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Quoniam divendita sunt disputatinnuni mearum de Aeschyli 
re scaenica exempla Weidni annoru m curae commissa, insigni 
eorum industriae non solum has denuo edere, sed etiam quid- 
quid hui us gencris a me passim in litterarum annalibus ali- 
bive scriptum exstat adiungere placuit. Quo factum est, ut solo 
libello mco qui inscribitur „das altgriechische Theater" *) excepto 
omnia quae ad rem scaenicam spectant iam hoc uno volumine 
comprehensa herum prodeant. 

Exhibui autem pleraque siculi olim scripta sunt. Sola 
ex Aeschylearum disputationum ea parte quae est de ornatu 
histrionum nonnulla, quae parum certa viderentur, sustuli; in 
reliquis eiusdem capitis emendandis elegant] viri ingeniosissimi 
Adolph i Michaelis iudicio ac consilio usus sum. Quae vcro 
addidi, ut dignosci possent, uncis inclusi. 

Ceterum quam Semper auctore viro immortali Godofredo 
Herrn anno in studiis meis professus sum nesciendi artem, eam 
nunc cum maxime in hac obscurissima antiquitatis parte investi- 
ganda etiam atque etiam commendasse satis habeo. 

Restat, ut praeter eos, quorum scripta scaenica alio loco*) 
enumeravi, in primis hic honoris causa commemorem Alb. Mfil- 
lerum et Fridericum Wies elerum, quorum alter, quid ab aliis 



') Stuttgart. 1865. 

*) Das altgricchisehc Theater, p. 78 sqq. 



VI 



usque ad annum h. s. sexagesimum sexluin ad promovcndas has 
litteras eflectum esset, egregie illustravit '), alter ipse cum artis 
praesidiis adlübitis multa quae litterarum ope reperta essent fir- 
mavit'), tum novissima sua eommentationc de Graecorum theatro 
quid in vasto hoc campo cernendum, crucndum, stabiliendum 
acumini ac labori doctorum supercsset scientissime patefecit 3 ). 



') Philologus, Zeitschrift für das classische Alterthum. XXUX 1866. 
Scenische Alterthüuier. Jahresbericht. 

') Theatergebäude und Denkmaler des ßühuenwesens bei den Griechen 
uud Römern. Göttingen 1851. 

3 ) Das griechische Theater in „Ersch und Gruber, Eucyclopädie der 
Wissenschaften". Sect. I. p. 83 u. ppg. 159—256. 187ü. 
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Duplex est, nisi fallor, ratio, cur in veterum rebus scaenicis 
parum hucusque profecerimus : altera in fontium penuria sita, 
altera in interpretum ingenio. 

Etcnim adeo vel obscura, vel contorta, vel manca, vel corrupta 
sunt, quae veteres scriptores nobis tradiderunt, vix ut unquam 
tenebras bis rebus oflusas prorsus discussum iri credibile sit. 
Quaecunque enim servata esse gaudemus, cum in vetustissimorum 
scriptorum operibus recondita latent, tum apud rhetores, gram- 
maticos, lexicograpbos passim collocata sunt. Quorum priores et 
raro et in transcursu tantum mentionem iniecerunt, ut quibus 
temporibus non opus erat copiosius exponere, posteriores autem 
a pristino rerum scaenicarum statu nimis remoti, facile suum cum 
illo confuderunt. Qui vero ex utrisquc hauserunt scholiastae tarn 
inepte saepissime, quidquid invenerunt, descripserunt, ut fallacis- 
sima sint eorum testimonia, neque nisi maxima cautione adhibita 
in usum nostrum converti possint. Sic cum summam operam 
exilissimi ferc fructus eluderent, virus ingenii acumine praeditos 
quid mirum, quae fontes suppeditare nollent, suapte indolc effin- 
gere et quae manca tradita essent, coniecturis explere conatos esse? 

Atqui vix est quod moneam, litteris tali modo non magnam 
utilitatem nasci posse. Ut enim coniecturae ingeniosae non semel 
ad veritatem dirigant, abstinendum tarnen est in rebus altissimo 
situ obrutis; quae minutiae videntur ad criticam severitatcm 
exigendae, in aetatum discrimina candide investigandum, verborum 
vicissitudincs probe discernendae , sobrie diiudicanda sunt, quae 
invenimus, quae nescimus ingenue fatenda. Neque, quamquam 

l* 
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nihil magni continuo praestamus, desperandum, sed indelKsso labore 
opera danda est. Sic demum idonco fundamento substructo cum 
utilitate latius nol)is evagari Hcebit. 

Quae cum mihi persuasisscm a iuvene maiori operi impari 
non alienum esse iudicavi, voluntatem certe viris doctis in re In- 
boriosa probare. Atque ne tot um atque integrum opus moliri 
conatus in lubricam divinationis viam abriperer, singula Grae- 
corum rei scaenicae capita tractanda milii sumpsi. Quae viri 
praeclari ut benevole accipiatis, rogandum atque orandum mihi 
est, ut quod maxime. Sunt enim illa neque prorsus nova, neque 
magnopere gravia. Multa fortasse nie latuerunt; non raro operam 
fefellit eventus; difflcultatum spectra discutere studui; quae verc 
sunt difßcultates, explicare neglexi. Nihilominus si vel tantillum 
Iitteris ine profuisse iudicaveritis, gaudebo; gutta enim cavat 
lapidem. 
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Caput I. 

De cliori tragici principibus. 



§. 1. De chori dispositione. 

Quam vis Phidiae aliique ex ungue leonem, ex parte tot um 
felicissime cognoverint, praestat tarnen Semper, res antiquae quo- 
modo verc fuerint, non quomodo esse potuerint, inquirentibus 
nobis inversa ratione procedere. Itaque et ipse, priusquam ad 
rem propositam aggrcdiamur, rei optime consultum esse iudicavi, 
de totius cliori dispositione pauca praemittere. 

De qua cum novissimis temporibus multa egregie exposita 
sintab Otofredo Mueliero 1 ), Kolstero 2 ), Lindnero 3 ), licet mihi esse 
brevissimo. 

Et quadratum quidem eum fuisse scimus ex Tzetz. pro- 
legg. in Lycophr. p. 254 — 55. Tom. I. cd. Mueller. — xqayt- 
xwv de xcci rtaiVQtxwp xai xo><i ixüiv noujTcov xoivöv rö 
TezQccywvcog ex* iv ^Gwptvov tbv %o%ov ... et Etymol. Magn. 
v. TQayo)6ia . . . tj öu ittqctyüwov et%ov ol x°<> 0 '*' De choreuta- 



') In edit. Aeschyl. Eumenid. p. 71 — 82. 

2 ) De Parabasi. Altonae 1829. 

3 ) In Jataoii Annall. schol. 1827. Tom. L Vol. 3. p. 101. sqq. 
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rum autem numero valde ambigitur. Nam etsi tninori sunt offen- 
sui quod alii ') undecim vel sedecim choreutas alii 9 ) quattuordecim 
fuisse referunt, uon tarnen ex omni parte composita videtur Iis 
de chorcutarum duodecim numero exorta. Cf. Auetor. vitae So- 
phocl. et Suid. v. SoyoxX. Sed utut res se habet, ut duodecim 
ante Sophoclem constiterit personis, ut quinquaginta (Poll. Ono- 
mast. IV. 108), in omnibus veterum testimoniis, quae accuratiorem 
exhibeant chori ordinibus dispositi descriptionem, quindeeim per- 
sonarum mentionem fieri constat. In quem cum et ipsi inquirere 
conemur, nobis quidem illa disquisitio absoluta esto. Kelicti vero 
sunt testes hi: 

Poll. Onom. IV. 108. Kai xgayixov plv %oqov £vyä nivxe 
ix tqicoVj xai üvotxoi xgeTg ix nivxe' nsvxexaldtTta ydg T[<Sav 
6 xoQoq. xai xaxd xgstg el<fije<faVj sl xaxd £vyd yiyvoixo 
vi ndgoöog. el d£ xaxd öxolxovg, dvd nkvxe tltfrieöav. sa& 
oxe ö& xai xa&' Zva inoiovvxo xrp ndqodov. 

Photii Lexic v. xgixog dgi<fi6qo' t v: iv xotg xgayt- 
xoTg %oqoXg xgicov ovxoav Cxoix^v xai (nevit) £vymv , 6 fitv 
aQKfxeQog GxoTxog x. x. I. 

Schol. ad Arist. Equit. v. 586. Schol. ad Arial. Av. 
v. 300 (298). Schol. ad Aesch. Eumenid. v. 575. Phot. 
v. t>vyog. 

Ex his satis expeditum et facilc videtur chori tragici quo- 
modo is dispositus fuerit iudicium. Videmus enim quindeeim 
choreutas sie instruetos, ut vel ternum quinque ordines {£vyä) 
incederent, vel quinorum tres (Cromol). Sed tarnen si in singu- 
las chori personas animum advertimus, quae fuerint illae, quae 
nomina habuerint, quos locos tenuerint, admodum haerentes misere 
deserimur. Atque indoctus ille compilator Pollux, a Luciano in 
rhetorum praeeeptis summo iure exagitatus 3 ) , totam rem paucis 
verbis sie amplectitur, nomina tantum percensens, IV. 106. 
Tofaoig 6* av ngoöijxoi .... fjyFfiwv xoqov, xoqvqatog x°Q°Vj 



') Tzetzes in prolegg. ad Lycophr. 

a ) Schol. Dionys. Thrac. in Villois. Anecd. T. II. p. 178 et Auct. vitae 
Aeschyli. 

3 ) F. Ranke, Pollux et Lucianus. Quedlinburgi 1831. 
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XOQolixxijQ, x°Q onoi o*> didddxctloq, vnodiddäxaXog, %oqodtdd- 
(fxaXogjds^io(f taTijg, aQiOj:fQOO'idttjg f XaioGxdxtjg [XavQOtixdTrjg"?], 
TQizoöidrijg. xcti xiji> yvvalxa de xQixoöxdxtv^lQitixoipdvrig xaXet. 

Quorum quae luculenter stationem designent, alia ad £vyä, 
alia ad öroixovg (versus) pertinere, inprimis probe teneDdum 
est. Veluti Domen dgiöxfQOö'rarrioi' ad ötoixovg refereiidum est. 
Certissimis enim testimoniis chorum ita in orchestram prodiisse 
edoccmur, ut, nisicubi peregre adventaret 1 ) (Poll. IV. 126), sinister 
versus proximus esset spectatoribus. Ilaque omnes illius versus 
choreutas dqiareqoax. vocatos esse consentaneum est. Qui cum 
simul essent quinque iugoruin primi, iidem nomcn invenerant 
7iQono<Uaiwv. (X Hcsych. v. dqioTfqoöxdtijg. 6 nquitocsiaxtig 
xov x°Q°V' Schob ad Aristid. Tom. III. p. 535—36. ed. 
Üindorf. 7rot~ x°Q 0V ~ td^Ofisv: ix fxetatfoqdg xojp sltovvöia- 
xojv /oowr elq^xai,' ots ydq tigr\eoav ol X°9°K nlayiwg (a 
latere) ßadi^omtg inoiovvxo xovg vnvovg xcti elxov xovg ö-ea- 
xdg iv dqtöteqa avicov, xcci ol Ttqooxoi tov x°Q°v dqiöxe- 
qop in&Txov (MuelL coni. ototxov)' 2 ). Neque vero unum ngo)- 
xoaxdxrjy extitisse conieiendum est ex Hesych. v. n qiar oöxd- 
xrjg' 6 nqcÜxog naqd xo xiqag nctQaid%twg i ) xetayfjiivog i. e. 
primus in disposüionis latere collocatus (quem nos vocamus Fluegel- 
mann). Immo totum ordinem (versum) sie nominatum esse, 
exercitus dispositionc planissimc coniirmatur Polluc. Onom.I. 126. 
Kai law ju-tV fiaxofiiycov xo p& siinqoo'fcv fihwnoy xcti £vyov 
xcti Ttgotiamov xcti xo pkv i(fe%rjg slvcti xaxd tifjxog, £vytTv 
xo dt i<f£%fjg xaxd ßdttog, titoix*?»' xal 6 fkh ix d&äg xov 



') Cf. Kolstcr de parabasi p. 8. 

2 ) Scquens quoque Scholien addidissc iuvabit et oostrae disquisitiuni 
aptum et ad thymelac stationem paulo arcuratius definiendam apprime appo- 
situm. Tqv jtqo tov dearooC: iv rr)x oeinovi ra'f« A. afittvov ovv rj/uäg 
t$e(tydaaO&tu, ort ö x°Qos, ore eiaifEt Iv Trj 6i>xn ox Q t h *i (fl) ^ ari &vp&% 
lg äniOTfodSv ai/rrjg eiorjQx* 70 ' ? va tvQt&ri 4* ät^mv tov KQXoivog' Tovg ovv 
xalovg twv x°Q tvT( *> v &«ttov tiotovreg iv Totg tcjv iavTiov äotaTeooTg, Iva 
tvQt&(5ai 7ioög tov drjftov oQÜvreg xttl ixet (sc. iv x°QH } ) «itöv 

(tQtO'TtQOOTaTTjV (f rjOiv, Jjrif TCff/ff tlofOTOV X<>Q6VTOV. 

3 ) Aliter Muellerus (p. 82. extr.). 
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rxomtov Zvror, Txoiaxoxxxäx^g' xat Txäv xo pixunov ttqcü- 
xocxux^g. Eustath. ad IL N. 131. 

Jam nomina ötvxtoo<Jxaxu>v et xotxooxaxuiv non minus 
quam TXQtoxonxaxüv ad iuga pertinere et cujusvis iugi secundos 
et tertios designare, vel ex eo elucere videtur, quod nusquam 
occurruut xtxagxoaxxtxat. Nimirum dtrxtQoaxdxat erant k i 
b g f, saepius Uli tarnen ßxxvQOGxaxm' voce insigniti, medium 
tenentes oxoTxov; quorum g h i vTxoxöÄntoy appellabatur. 

f'bot. v. XavQOGxdxar plooi xov y/woi ' olovtl ydo 
iv cx€v<a7XM ilxSw (favXoxtgot öi ovto$' ovxag KqccxZvoc. 
Hesycb. v. XavQOGxdxai' ol iv xotg ptcoig £tyoi (vel Zvyotg) 
ovxtg tv xtci (TxtnanoZg pij &tu)Qovfitvot ' o\ dt /fiooi c ptcrot 
laxavxai • ol di intxtxayfiivot (i. e. fm chori officio peragere 
iussi sunt) nQÜxoi xai t<s%axOi. Hesych. v. % ixoxoXtx * ov 
xov xoqov xi-g oxdatwg y^gat a * axtpot. 

Denique xotxooxdxat vel dt$to<sxdxat erant 1 m n o p, 
appellati Uli fortasse etiam dtgioxotxoij auctore Hesychio v. 
St^toxotxoi: igtxai , ol xaxu xo dtfiov ptoog' xi&exai dt 
xct\ int xoqevxo/v. 

Haec hactenus. L't vero clarius sententia mea appareret et 
quae deinreps significavi uno adspectu perspici possent, omnia 
singulorum cborcutarum nomina tabula descripsi: 



or. ß. 
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e. 


d. 
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k. 


• 

1. 


h. 
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f. 
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(Jt. y. * 



u. 



n. 
* 



m. 
■ 



I. 
* 
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Choreut. a. iZQmrotit. £17. a, 

b. ttqwtoüt. £vy. ß, 

c. 71Qcotoüt. £vy. y, 
(1. 7TQ(atO(fV. £17. &, 

e. 7iQ(a%o(ST. %vy. t, 

Choreut. f g h i k ötVTSQOOTccTCti £vy. a, ß, y, 6j t, XavQOdTd- 

tcci. (<ft. ß.). 

g h i. vnoxoXniov. 

Choreut. 1 m n o p. tQitoaxdxat, £vy. a s ß, y, d, *, de%io<Stwtai, 

de^iOTOixot. {(St. y.). 

§. 2. De Coryphaeo. 

i 

Ventum est, cuius causa tota haec praemissa est disputatio, 
ad coryphaeum, de quo inter viros doctos magna est opinionum 
discrepantia. Atque Lindnerus in commentatione de Aeschyli 
choro conscripta 1 ) coryphaeum fuisse putat choreutam a, Photii 
potissimum loco adductus s. v. rqitog ctQttiTtQOV' iv roXq 
TQccyixolg %OQoXq tqiwv ovzwv tiToixwv xccl nivie £vy<av 6 /i*V 
aQKSteqoq avoX%oq 6 nQÖq tw &sctzQ(A qv, 6 dt d&tog itQoq 

Xtfi 7ZQOÜX1jVl(a. 2vv6ßctlV8V O VVj T OV (Jl6(fOV TOV tXQl(fT€- 

qov G%oi%ov Tfjv lv% * fAOtdz tjv xal %i\v olov tov jtqw- 

tocfvcttov x o >Q av dnix fiv (' ta l e &it P ro £?t£x €iv ) * a * 
öTatiiv mediumque illum vel tertium sinistri versus, pro ea, 
quam protulit, explicatione a coryphaeo diflerre quidem, sed inter- 
dum tarnen illius vices gessisse arbitratur. Kolsterus 2 ) ut Lind- 
neri sententiam falsam esse bene docuit, ita et ipse coryphaeum 
primum versus sinistri, medium vero rjyenova fuisse contendit 3 ). 



') In Jahn. Annall. Schol. 1827. Tom. I. vol. 3. p. 101. 
3 ) De parabasi p. 17. 

3 ) Scrvata Personi lectiooc t.n-'/Hv totum illum locum sie intellcgendum 
esse censeo : „Factum est f ut medius sinistri versus honorifieentissinium et 
quasi nQUiroardtov locum atque stationem teneret u . Atque illud otov quod 
quem male habere potest, ca de causa adiectum puto, quod 7rpo)Toör«r>jf non 
vulgari vi usurpatar, sed ea, quo significat: „verc primum vel prineipem." 



aQMfTtQOÖZCCTCCl. 
(tff. ct.). 



Digitized by Google 



— 10 — 



Muellerus 1 ) deniquc iugorum primos (a, b, c, d, c) corypliacos 
nominatos esse staluit, medium ijytiiöm. 

Mihi secus se habere ridetur res. Etenim si quid video, 
coryphaeus sini str i versus tertius erat (c), neque unquam 
plures coryphaei, sed plnres «J^/oi^c (duces) exstabant quorum 
prineeps xoQvycciog. Namque coryphaeus, id quod ipsa vocis 
vis augurari iubet, summus et prineeps perhibetur chori dux. 
Schol. ad Aristoph. Plut. v. 954. xoqvtf alog- 6 br ßovXfl 
nquiog. 

Suid. v. xoQV(f cclog* 6 nQwrog rcov xoQevvm>. Principcm 
nobüissimum locum tenuisse consentaneum est. Erat nobiiissimus 
locus tertii versus sinistri. Inde lit, ut coryphaeus locuni illuin 
tenuerit. 

Neque, quo loco tota Muelleri opinio nititur, is ullo modo 
ralionem meam rcfellit, immo luculentissime probat. Est vero 
gravissimus et celeberrimus ille locus a multis viris doctis varie 
tentatus. Demos th. in Mid. p. 533. r\v dk no&' tjysfiobv ryg 
tfvXtjg xoQvyaTog. Etenim cum aliac causae, tum linguae usus, 
quominus ex hoc loco plures coryphaeos, unuin ducem fuisse 
colligamus, prohibet ut quod maxime. Cum enim in lingua graeca, 
si qua ad notionem prineipem accedat accuratior deflnitio, et ipsa 
substantivo expressa, non ut in vernacula (sicuti in verbo Haupt- 
Anführer), cum notione principe in unum coire possit verbum: 
ponitur illa, quem solum tenere consentaneum est, appositionis 
loco. Quae cum ita sint fa/icor %%g (pvXijg xoQV(faTog non esse 
potest nisi jjysfjbwv qui simul est xogvyaTog. linde efficitur, 
multos chori duces fuisse, coryphaeos prineipes non item, unum- 
quemque coryphaeum rjysfAova (ducem) fuisse. at non quemvis ducem 
coryphaeum. Idque quemadmodum simplicissimum ideoque veri 
simillimum est, ita veterum testimoniis egregie confirmatur. 

Ac primum quidem clarissima lux affulget nobis ex Himerii 
loco eclog. 13. §. 29. ed. Wernsdorf. f O d£ dt] tcov TsXxtva>v 
ts tjyeiMav xal xoqv(fatog xaXovfxwog, nXriy^v xatoiav de%d- 
li6Vog> azivei Saxqvuiv tov TtoXffiov. 

Si jjysfjiwv per se esset coryphaeus, abundaret prorsus ad- 
ditum xal xoQvyatog. At signilicat Telchinum ducem eumque 



*) In Acschyl. Eumcnid. p. 83. 
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coryphaeum, quo totius rci vis et momentum augetur. Accedunt 
multi alii, veluti: Themist. Orat. XIII. 175. B. ogq ydg ngög 
tov £ijXov tcov ßaöiXsoaVj utöTreg Iv %ogw ngog to ivdooipov 
tov xoqiHpaiov xal 6 nqcdToöidrtjg xal 6 öWregOtfrarff x. t. X. 
Quid enim? Si primi omnium iugorum quinque (ngwioordzcci) 
nominali essent coryphaei, Themislius quomodo dicere potuissct: 
7iQ(aTO(ficcrtjg animum advertit ad coryphaei ivdoo-ipov. Nonne 
planissime unum tantum nqoaiocscanav coryphaei munere functum 
esse patet? Philost rat. mai. imagg. lih. I. c. 3. p. 8. ed. 
Jacobs. frygia ydg avpßdXXovoa av&Qwnoig nfQiiottjGt %ogov 
tv) Al<f(ti7i(p, dno tijg ixeivov äxtjvijg tivpitkaoaGa' xogv<faia 
de tov %ogov V dXokrij^ yiygamat. Ubi de totius chori duce 
sermonem esse vix in suspicionem adduxerit quisquam. — Deni- 
que, qui cum Photio optime consentire videtur Posidonius 
apud Athenaeum Üb. IV. 152. b. otchv dh nXdoveg üvvdei- 
nvtoüi, xd&tjVTai plv iv xvxXw, fitcfog cT 6 xgdnGTog, wg av 
xogvipaTog %ogov. Quaniquam hoc quidem ad chorum cyclicum 
referrc praestat, siquidem dictum est: „m orbem consident." 

Ncque vero sua sententia abductus Muellerus recte videtur 
interpretatus esse locum Aristotel. Pol. III. 2. dvdyxtj piav 
tTvcu Tijv twv noXirmv ndviwv dqeTtjv, waneg ovdt tcov xoQtvicov 
xoQv<paiov xal nagaotaTOV, ad quem p. 83 ita disserit: „Dar- 
um stellt auch Aristoteles den Coryphäen die nagaGTazai entgegen, 
wodurch icohl jedes hintere Glied im Verhältnifs zum vordem be- 
zeichnet wird" Simplicissirnam equidem in bis verbis hanc sen- 
tcntiam inesse persuasum habeo: .,Non eandem oportet esse om- 
nium civium virtutem, quemadmodum ne apud choreutas quidem 
coryphaei et eins, qui iuxta eum stet. u Nihil enim aliud significare 
potest nagaOTaryg; sed desumptum ab exercitus dispositione 
praecipue eum designat, qui adstans adiuvat. Cf. Aesch. Pers. 
v. 918. 

nov di (Soi, nagao'TdTaL ; 

Polyb. XVIII. 12. 5; 13, 8. ed. Schweigh. all. Suid. v. naga- 
azdTai' 0» 6i*6£vyot tmv X6%(av nagaöTarai [xal im- 
öTcciat] did t6 nag' dXXijXoig 'iovadSai,' xal naqatiTaTeXv to 
tiviipaxetp. 
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Polluc. Onomast. I. 126. 6 dt nag Ixatiiov %aii6\itvoq 
naqaatairig' 6 dt vn aviov £%6nia&tv iniGtärtjg. Etymol. 
Magn. v. tri gatog. 

Id quomodo Muellerum lalere potuerit, eo magis offendit, 
quoniam ipse chorum comparari militum ad pugnam paratorum 
eatervae eoque pertinere fere omnia, quae in usu fuerint vocabula 
scitissime docuit. Quamquam cavendum, ne quis chori prorsus 
eandem quam exercitus dispositionem fuisse credat. Km nun aliud 
erat militum, aliud choreularum consilium ; aliis locis in choro 
optimi collocandi, aliis in exercitu 1 ). 

Quodsi hueusque reete disputavi, coryphaeum vel ducem 
coryphaeum (rjytiiova xoqvyalov) unum fuisse apparet c, 
duces vero praeter coryphaeum plurcs, vel quod equidem malim, 
duos extitisse credibile est, utriusque hemichorii unum. 

§• 3. 

fjy€fi<av xoqov' %oqo<S % d i ijg' %oqoX£xt qg* x°Q°- 
notog' x°Qyy<>$*)- 

Restat ut de ceteris chori prineipibus exponamus. Atquc 
coryphaeum non semel ut summum ducem in Universum ^ytitöra 
Xoqov esse vocatum maxime probabile est. Sicuti id factum esse 
videtur apud Demosth. c. Midiam p. 533. d. ttfr* dtjnov tov&\ 
ort, tov fjytfiova av äyiXqtai ng , oi'x*r«i 6 Xoinog x°Q°$- 
„Scitis enim duce sumpto reh'quum chorwn discedere." Vix enim 
de alio quoquam cogitari potest proxime praecedentibus verbis 
tjv d£ notf rjytfiwp 1% (fidrjg xoovqaTog. Idem dicitur de 
chorostata ab llimerio, cui eundem Demosthenis locum obver- 
satum esse arbitror. Est vero Orat. IX. §. 3. ed. Wernsdorf 3 ), 
rijg yäq xsyaXijg oövvwixtvtjg i^aiffvrjg nana %ä d^woirifiara 
GVfißaiveip s(f t} xai Jfjfxoü^eptjg. Omca xa) xvßtovijTOV vogovp- 



') Quod uc teraere hariolatus esse videar, provocaoduin ad Schol. 

Ar ist id. p. 536. Tom. III. ed. Diedorf, ubi copiosius de illa re agitur; quo- 

cuai conferas Aristoph. A v. v. 352 ed. Dind. 

„aXXa fiti ii£k\<o(xtv tjSt) two*« i(XXttv xal daxvttv 
nov 'otf 6 iK^i'ttQxog; inttytito to <f(i;tbv x^qw;. 

2 ) De chorodidascalo cf. Boettiger , quid sit docere fabulaiu. 

3 ) Utrumque ex Ipbicratis dicto fluxisse arbitror apud Polyaen. Stra- 
teg. III. 9. 22. 'iqixQttTrig rqv ovvrativ ttöv aiQuton(Stov iTxntt tm oiöpaTi, 
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zog oXov <fvtinäax*i '» oxdyoc, xai 6 xoqoc aßd*x €Vl 
fievei tov xoQOöidtov xetfiivov. „Namque dolente capite, 
statim ornnes aearotationes acchlere possunt, ut ait Demostheiies. 
Gnbernator si decumbit, tota una afßigitur navis et tac etile cho~ 
rostala chorus (ripudiare desinit". 

Hinc xoQoatdtrjv ab rjy&niav et coryphaeo nou dif- 
ferrc elucet, aflirmantc insuper Philo ne de meretr. mercede 
Don aeeipiend. in sarr., ubi de Voluplate urnalu meretricio ince- 
dentc dicilur: owopaoiovoi ö' avtjj lüv acvtjO-fOidiojv na- 
vovoyia, (idixict, uxoXaoiu, mv ev /it'ffw xu&dnh q jjyffiwv 
XOQoüiazovod yrjtfi jiqög tov vovv x. t. X. Erat igitur x°~ 
Qodiaittp ducis munus, et x° Q 0 ai a> r V c idem qui rjysfjLOJv 
X°QOVi idemque qui coryphae us ! ). 

Quid vero de chorolecta liet? Quam rem cum iuslo bre- 
vius absolveret Kolstcrus 2 ), ideo non absolutam reliquit. Vehe- 
menter enim vereor, nc parum considerata sit, quam ille sibi 
linxit, cunclusio. Disserit autem ita: „Suid. x°Qo6ixtfig, 6 tov 
Xoqov nqot^dqx^ (»• e. qui m choro priem ineipit). Aelian. 
Hist. An im. XI. 1. p. 230. (oonto ix tov xogoAixrot» 10 
ivdoöiiAov Xaßorieg. (Adde Uist An im. XV. 5. di ivdotfyu, 
Air) ata iv ucntQ ovv GTQattjyoq zo övv&tjua f) x°Q°^ XT V c 
tö ivöööifiov): est autem ivöoatfiov to noo tijg (pdijg xid-d- 
QiCfta. Hesych. Non est igitur xoQoXixtrjg ex chorcutarum 
numero, sed ex tibicinum potius, qui adsunt choro eiusque can- 
tutn moderantur." Si enim recte iudicasset, non minus ex cho- 
rcutarum numero exterminandi essen t et coryphaeus et choro- 
slates, quos et ipsos ivdocifiov exhibuisse traditum invenimus. 

Cf. Themist. 1. 1. (XIII.) oqq ydg nqog tov tojv ßa- 

ötXi(ov (oanfQ iv x°QV KQOS ™ ivdoaipov tov xoqvqpalov xai 



StüQttxa fxaXti Tt}V ifaXuyya' X*'Q a S t0 ^( ip'lovs' nodag tov tnnov' xttftt- 
Xrv tov ot QttTiiyov tu plv aXXa oTav ImXilny x<oX6v xai nrjqdv 
to OTQaTontäov OTav ö*k 6 OTQaTijyos anoXrjTaty to näv «XQ 1 l ai0V 

') Cf. Zooar. lexic. x o Q oa% * J1 lS' ° tyXP* ToC X°Q 0 ^' Hesych. 
j( ogoat aT uv X°Q°t xaraQXtov. 
-) De parabasi p. 18. 
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6 7TQ(0T0dr(eiijg x. t. X. Aristid. Orat. Tom II. p. 44. 45. 
ed. Üindf. ov dovkcvci ratg iüv %oqtvt£v irn&vfiiatg 6 xoqv- 
tpalog alX* si %i nov xal tö pytitv änqöai ovp- 

TTccQaTtjQüiv t^a x a Q*& a & at * ctXX* ov% vnoßitXXovüi ys avTto 
tä ivdodipa ol x°Q €Vra ^ onoag av ixeivoi xfXfiwcnv, ov- 
ttag nqoGaysi ro iiiXog xal xov §v9(iov seqq. „At tum ro/er- 
rumpunt ivdoGipa, neque ipse pro eorum vohmtate cantum atque 
rhythmum moderatur. Dion. Chrysost. Orat. LVI. p. 365. 
ovdi yt t(äv x°QÜ v TOl 'S xogvqpaiovg tvyxavta nvvd-avopivovg 
otttvtg xaXovvxai, tovg Gtniaiyoyiag toig aöovGt xal piXog 
£vdiö6vraQ ... et passim. 

De chorostate cf. Iulian. epist. 91. (fiqt cot, xa&aneQ 
. . . . TTQÖg rijv %OQtiav ävetoi (figovrai, ot"ra> xal ijfifTg vtzo 
tw gm nXtjxTQto tö sixog avrrjxrjGOfiev, mGntq oi i(a x°Q°~ 
Giäxt[ TfQog tö ävaxXtjfjta xov Qv&pov Gvvofiagxov^- 
xtg. Est enim ävaxXijfjux xov gv&pov idem quod ivdoGipov. 

Haec rem aliter se habere facile probabunt viro doctissimo. 
Etenim latius patere intellegimus endosimi uoüonem, quippe 
quod sil vel signum, quo quis initium alicuius rei facienduin esse 
demonstret, vel exordium sive oratiouis, sive nervorum, sive Vo- 
tum cantus, vel omnino alicuius rei incitamentum. Suid. v. 
ii'doat juor »§nj09mg xal äQxqg aixtov. Uniuscuiusque po- 
testatis permulta exempla in promptu sunt. 

Liceat mihi pauca in medium proferre: Philostr. min. 
p. 131. ed. Jacobs. f Odl dt (7aOü>v) tö ivdoctpov xoXg iQ€- 
xatg ctdet' remigibus endosimon canebat. Cf. p. 129. Lucian. 
de saltat. c 10. xal tö tiqwxov Gvv&rpa siaxtdaifiovioig 
ngög r j^v l*<*X r i v ö avXög ivöiöcüG». „Et primum quidem Lact- 
daemonüs ttbia ad pugnandum Signum totlit." Cf. Maxim. Tyr. 
dissert. VII. Quaest. 5, 1. ißovXtxo piv 6 Aapngiag tintiv 
. . . öÖQtadoivu 6 y öpag, prj Xiav är;dr ( g yivijxat xal Xv7Xtj- 
Qogj avxog 6 KaXXiaroaiog (ogttsq tö ivdoG # pov naqiöx^j 
TOtavrci xtva öiaX^eig. Polluc. On. I. 210. To ivdoG*- 
pov eig %6v ÖQo h uoy XQOvGai tw nodl Tip yaotiga 1 ). 



') Paulo alia significatione Irdootpov in saltatione praedita erat. Io 
qua signum ita appellabatar ad oumeros saltatiouis rite inculeaados pedis 
supplosione datuiu. Idque primis temporibus ligoeb soleis («ooi-tt^«) effec- 
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Quae cum ita sint, tantum abest, ut chorolectam e choreu- 
tarum numero esse negemus ut eum omnino a coryphaco diver- 
sum non esse clarissime videamus. IMures enim ivdööipov de- 
disse vix credibile est, immo a rei natura prorsus abhorret. 

Sic quattuor iam nomina in unam personam relata sunt cory- 
phaei, cliori ducis {rjyffiiov x°Qov), chorolectae, chorostatae. 

At chorolectam non modo ivdoatiiov dedisse sed etiam 
choreutarum ordines instituissc accipimus aSuida v. xogoXtx- 
tijg' ooöntQ Traget iivog %oqoX£tnov XaßtXv tijv Gidoiv, 
siculi ab aliquo chorolecta stationem aeeipere. v. daxwXtd^etv 
. . . td&i Gtdg, wanfQ ovv naget ttvog Xaßatv x°Q°^ M0V 
ttj v dt da iv. 

Easdem vices xoQonoiog explevisse traditur Xenoph. Agesil. 

C. 2. § 17. . . . 0 7TOI' kldx&H ,,,7ro tOV '/j)Oo:u)iov . . . 

Aristid. Orat. XLVI. p. 158. Kat fioi ndvt* ixsTva ijdt] 
Xsys, tov vavnijyöv wg tig vafiV ii^jyo** td %vXa> tov tixtova 
tag etg td%iv tovg XiOovg s tov xogonoiov , quomodo 
choreutas ordinet. 

Non est igitur, cur x°Q onotov a chorolecta aliis- 
que prineipis nominibus differre credamus. 

l'ostremo choragum quoque anliquis temporibus eundem 
fuisse, et re vera chorum duxissc eborique ordines instruxisse 
auetor nobis est Demetrius apud Athen. XIV. 633. 6. ixd- 
Xovv ö£ xal X°QVy°*'S> waneo t° v ? fiKtd^cofiivovg 

tovg x°Q ov $> dXXd tovg xa^tjyovfievovg tov x°Q°^t xa&dneo 
avtö tovvofia örjfiatvsi. Plutarch. Apophthegm. Lacon. 
219. E. daficovidag tax&tig söxatog tov x°Q°v vnb tov 
tov xooöv idttovt og. Evyt, tlnhv, w x°Q a 7^ *• % - 

Tali modo omnia illa nomina unius personae varia munera 
designare apparel. Unus erat totius chori prineeps (cory- 
phaeus) qui ordinibus institutis, choreutas ducebat 
cantuque praeibat. 



tum est. Cf. Poll. on. VII. 87, dein artificiosiori quodam instrumenta ferrco 
(v7t6ö7)ptt ai&rjgovv). Lucian. do saltat. c. 83. Li bau. adv. Aristid. pro 
saltatoribus. Tom. III. p. 385. IG. cd. Reisk. Cf. Bocttiger. Quid sit do- 
cere fabulam p. 7. Tota haec res ad pantomimos potissimum 
pertinet. 

') Hesych. Z°fftyoS' Stintfxttlof tov x°qoS l£«g£<ui'. 



Digitized by Google 



Quid vero hac quaestione lucrati sumus? Vidimus certe, 
Graecos ut in tota Iragoedia sie in choricis quoque rebus sum- 
mam simplicitatem observasse, eosque, quamvis omnia eertissimis 
legibus adslrinxerint, a nimio, quod nonnulli iis insimulare volue- 
runt, artis studio, prorsus alienos Naturam diviuam semper secu- 
tos esse magistram 1 ). 



*) Vel me taeeute sponte intellepitui- , plurima illoram nomioa dou in 
tragieo taotuni choro asuvenisse sed ad cyclios quoque choros referri posse. 



Quae sequuntur capita duo ,rfe hyposcenitY et ,de Graecorwn 
scaena eiusque mutatione 1 omittenda hoc loco censui. quod accura- 
tius de bis rebus disputatum est in libro meo de Aescbyli re 
scaenica conscripto. 
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DISPUTATIONES SCAENICAE. 

(1843.) 



J. Sommerbrodt, Scaenioa. 2 
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Veterum res scaenica diu iacuit. üt enim qui superioribus saecu- 
lis extiterunt autiquitatis interpretes in transcursu tantum levem 
eius mentionem feccrunt, sie, qui ante hos viginti annos integrain 
aliquam partem sibi traetandam sumpsit, Genellius 1 ), ut brevitcr 
dicam quod sentio, rem ingeniosissimc obseuravit. Atque etiamsi 
iustiorem indagandi viam ingressus est vir sununus Godofredus 
Ilermannus permultaque ipse, quae buc pertinerent, passim egregie 
illustravit, tarnen eorum, qui in hoc litterarum studio elaborarent, 
permagna hueusque fuit virorum paucitas. Iam vero improvisa 
huic diseiplinac lux aflulsit, postquam regis clementissimi iussu 
Postamii nuper*) Sophoclis fabula acta est, quae inscribitur An- 
tigona. 

Etenim cum multac a re scaenica excitatae cssent difficul- 
tates virique docti non contemnendam eius cognitionem iudicas- 
sent ad veterum et tragoedias et comoedias penitus intellegendas, 
non pauri, in hunc ineuilum agrum tradueti, ad reperienda ex- 
plorandaque sparsa, quae extanl, cum litterarum tum artium 
monumenta sc accinxerunt. Quorum tarnen diversa est disputandi 
ratio, diversus eventus. 

Et alii quidem, Gcnellii vestigia prementes, vel delibantes 
nonnullos veterum scriptorum locus, vel prorsus despicientes an- 
tiquorum auxilium, coniectura npti, miras quasdam sibi fingunt 
res, quae quamvis ingeniosissime sint exeogitatae, at certe anti- 

') Hads Christian Genelli, das Theater zu Athen. Berlin und Leip- 
zig, 1818. 

*) Die XXVIII. m. Oct. a. XL!., deinde saepius repetita Berolint ei. 
Preursische StaatszeitUDg 1841. Wo. 301. 307. 308. 316. 317. 

2* 
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quitatis quidem speciem exhibeant nullam. Scilicet genio indul- 
gere malunt, quam in operosa veterum interpretatione haerere, et 
integrum aliquod aedihcium exstruere, quam lacera ex ruina eruere 
fragmenta. 

Alii, ut et ipsi scriptorum testimonia plus iusto neglegunt, 
ita ex artium potissimum reliquiis omnem rem scaenicam expli- 
candam esse statuunt. Qui quidem cum praeter litterarum mon Li- 
nien ta cetera muta per se esse non mcminerint, saepissime Uli 
in maximos incurrunt errores suasque, quas ex nostro rei scaeni- 
cae statu hauscrunt, sententias in Graecorum Romanorumque an- 
tiquitatem facile transferentes et ceteris et sibi ipsi inviti frau- 
dem faciunt. 

Alii dcnique Hermanni rationem ineunles pedetentimque 
progrediendum esse rati summam in litterarum documentis et 
colligendis et emendandis et explicandis operam ponendam esse 
ccnsent. Atque hanc equidem solam viarn esse iudico, qua naviter 
incedentes ad id, quod propositum est, si non veloci , at certo 
cursu pervenire possimus. Itaque pcragrandus est vastissimus 
veterum scriptorum campus, excutiendae vel remotissimae gram- 
maticorum, rhctorum, lexicographorum aliorumque latebrae, quae 
reperiuntur testimonia ad criticam severitatcm exigcnda, librorum 
auctoritate sananda, interpretatione cxpedienda. Deinde quae ex 
variis scriptoribus fluxerunt caute debemus disponere, in aetatum 
discrimina candide inquirere, verborum vicissitudines probe dis- 
cernere. Tali modo si firmum iecerimus litterarum fundamentum, 
non dubium videtur, quin artium quoque si accesserit fides mul- 
tum illa rei scaenicae lucis sit allatura. Quapropter, ut taccam, 
quem fructum ex pictorum statuariorumque operibus possimus 
percipere, architectorum potissimum admirabilia, quae per Asiam, 
Gracciam, Italiam, Siciliam, Hispaniam, Galliam dispersa sunt, 
theatrorum monumenta accuratius, quam hucusque factum est, 
sunt describenda, scite examinanda, cum litterarum indiciis com- 
paranda. 

Vides, quam difficilis sit in bac disciplina quaestio. Neque 
vero, cum cunctando equidem rem restituendam esse intelle- 
xissem , hoc specimen, quod sentio quam sit exiguum , in pu- 
blico proposuissem, nisi haec scribendi mihi demandata esset pro- 
vincia. Nam per hos fere quinque annos tot tamque variis ne- 
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gotiis sum dislractus, a lilterarum cultu Ulis mirum quantum 
alienis, ut perpaucis tantum horis subsicivis his studiorum meorum 
deliciis vacare liceat. Sed tarnen, quod ea religione scripsisse 
mihi videor, ut quasi digito monstrarem, quae certa essent, quae 
incerta, quae obscura aliorumve virorum acumini relinquenda, hoc 
quantulumcunque meum opusculum iis commcndatum esse volo, 
qui, quam ardua sit in hac re disquisitio, nun ignorantes vel 
minimum litterarum incremcntum gratulentur atque contentionis 
gloriaeque minus cupidi quam veritatis nescire se malint ingenue 
fateri, quam vana coniecturarum speeie et alios et sese ipsi fallere. 

Qui quidem si aut improbantes, quae scripsi, emendaverint, 
aut probantes conlirmaverint, omninoque suas vires adiunxerint 
ad illuslrandam lianc, quae adhuc situ ac squalore obsita est, an- 
tiquitatis partem, in magno illud deputabo lucro. Hoc autem in 
summis habeo votis, ut existat aliquando vir lilterarum doctrina 
artiumque scientia conspicuus, qui in hac tanta rerum varietate, 
consociatis omnium, qui rei scaenicae operam dare vclint, studiis, 
indicata quadam certa via et rationc, distributis suis cuique par- 
tibus, singulorum opera in unum corpus redigendi munus in se 
suscipiat *). 

[•) Quamquam hoc quidem frustrn optavi, tarnen cum alii multi inde ab 
illo tempore tum Fridericus Wieseler insignein his studiis operam oavavit 
duobus ioprimis libris: Theatergebäude und Denkmäler des Bühnenwesens bei 
den Griechen und Hörnern. Göttingen 1851. et „Das griechische Theater" in 
„Encyclopa'die der Wissenschaften von Erscb und Gruber" Sect. I. pars. 83. 
pag. 159 — 256. Cf. Julius Sommerbrodt, das altgriechische Theater. Stuttgart 
1865. p. 78—80.] 
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De t Ii y m e 1 e. 

De thymele scripserunt Genellius 1 ), G. Hermaunus 3 ), 0. Muel- 
lerus 3 ). Qui cum omnes satis habeant inquirere, in Graccorum 
theatro quae fuerit ratio, operac vidctur esse pretium, omnes 
liuius vocis quasi quasdam vicissitudines deinceps persequi. Est 
enim artissime coniuncta eius bistoria cum dramatis ipsius pri- 
mordiis, progressu, interitu, ita, ut inviccm sibi luccm aflcrre 
vidcantur. 

Et originem quidem buius vocis ducendam esse a &vuv vo- 
cabulumque ipsum aram signilicare , ut facile intellegitur, sie ve- 
terum quoque scriptorum testimoniis satis comprobatur. 

Scbol. ad. Lucian. de saltatione c. 76. övtisXij, 6 
ßiofiögj äno tov &veiv. Suid. v. xovidxoa' £öti 
dk fiera %rp oQxfovQW ßwfioc tov Jiovvcov og xaltltou 
O-Vfielrj naqä tö &vsiv. Cramer. Anecdot. Graec. 
e Codicibus msc. bibl. Oxon. T. II. p. 449. 18. i^vfieXar ol 
ßcofjLol ärto tov d-vsG&ai,, jj t l&eü&ai. Bekk. 
Anecd. I. p. 42. 43. vvv fitv d^VfiiX^v xaXovfisv zrjv tov 
d'edtqov öxtjvijvj %al eoixs naoa tö &V£iV xsxXrj- 
ad-ai 6 xonog ovtog. 4 ) 

») Genelli, d. Theater zu Athen, p. 72. 
J ) Hermann i opuscula. T. VI. p. 145. sqq. 

3 ) K. 0. Muellcr, Aeschylos Eumeuiden, p. 81. et Anhang zu dem Buche: 
Aeschylos Eumcuiden, p. 35. squ. [De VVieseleri libro: „Ueber die Thymele 
des griechischen Theaters. Eine archäologische Abhandlung. Göttingen 1847" 
cf. quae in censura inea exposui.] 

4 ) Hac arae siguiticatione praedita invenitur in iis, quos 0. Muellerus 
contulit, scaenicorum poetarum locis. Eurip. Sappl. 65. on/wc ot-/, vn 
uvdyxag 61 nQognfnjoioa nQogatTovo* fyolov ötl-tnvQOvs dttuv 9-Vftilai. 
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Constat autem, inde ab antiquissimis tcmporibus Graecorum 
Deos cantu et saltatione esse celebratos, atque Dionysi inprimis 
aras anniversariis quae liebant sacris solemni pompa, iucundissi- 
inis choris festivissimoquc tibiarum vocumque concentu percre- 
puisse. Namque Silenorum Satyrorumque liabitum imitantes circa 
fumantes dei aras choros ducebant, quibus laudes canerent, dolores 
lugerent, victorias celebrarent, argumenta denique rerum sive 
feliciter sive infeliciter a Baccho gestarum imitarentur. 

Euanth. de tragoedia et comoedia c. 2.: Comoedia 
fere vetus, ut ipsa quoque olim tragoedia, simplcx carmen 
fuit, quod chorus circa aras fumantes, nunc spatiatus, nunc 
consistens, nunc revolvens gyros, cum tibicine concinebat. 
Mox sacrificio facto in ipsam aram (thymelen) vel, quod credibi- 
lius videtur, in mcnsam, quae mactandis victimis inserviret, 
adscendebant interque cantandum iocosos miscebant sermones 1 ) 
Orion. Theb. Etymol. p. 72. &vfi£Xij nctQct tö bi av- 
tfjg ti&sa&cu tcc fhvoptva uqsZcc' TQans^a öi yv nqo 
tovTOVy l<p' jjg eßrooTeg iv %olg Ctyqotg fidoVj 
fiijnü) tä^tv Xccßovötjg Ttjg tQaywd Lag. 

K \ rill. Lexic. Msc. apud Albert, ad Hesych. I. p. 
1743. &V(jb£Xijj Tgane^ccj i<p tjg söTWTsg iv tolg 
ayqotg ydov et &vn&Xat> zqdne^ai , dgxfoeig- &v- 
fiiXi] y.ai t\ % qdiie^a, 

Etymolog. Magn. p. 458. 30. jj tov &sdiQov 
psXQ* vvv ccno %%g %qaii£^f{g wvo paGiaf naqä %6 
in avzijg tä &vrj peqiZetS&ai, xovtsdti, %a xtvopeva 



Ion 46. 115. 235. EIcctra 717. Iphigen. Aul. 151. plurali plerumque nu- 
mero. Aesch. Suppl. 654. Kai yioanotat 7i oeoßuxodoxot ytfx6vi<av &vti£Xaij 
ifltyovttüv tue noXtq ev vfftoixo. 

') Unde fluxisse videtur signifiratio iocosi, quae inest in adjectivo &v- 
(.aXixos. Cf.Cramer Anccd. Graec. e codic. Parisicus. vol. I. p. 7. 
' Iöiov til xtafAtütitos plv To fi(fAiytA£vov %X tiV T0< * Oxri/Jfiaot y£X(oxa y xqu- 
yySt'as Jk ntv&ri xttl avfjtfooag. aaxvgixijs cte ov xo und ntv&ovg tts 
X«Q«v «navxav, wf 6 Evoinlöov VQiaxtjg xai *!AXxi\mis xal >) ^.oqoxXiovs 
'llXtxxntt, ix (a(qovs, (üOthq xtvig tpttOtV, aXX* afxiyrj xal x a Q (i%,t(t 
&vpeXixbv I/Ci ytXtoxa. eod. p. 8. xiXoq xoayfpdfag pkv Xvetv tov 
ßiov, yjoufpth'u; tf£ avviaxäv avxov, oaxvotxrjs J£ xotovxoig d-vfteli- 
xoi$ %nQi£VT iG (xot s xa&i\dvvtiv avxov. 
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leqeia- tQant^a de yv, itp ijg katiäteg iv tolg 
uygolg ydov, fiijnu) t a£ iv Xaßovd y g %qay wd iag. 

Lexic. Gudian. p. 246. 42. &vfi£Xai, TQaneCai, 
OQxrnsttg. 

Etenim in bis omnibus locis, quos ex uno fönte repetendos 
esse clarissime apparet, magna inest rerum conturbatio. Docent 
eniin, thymelen fuisse mensam aliquam, in qua caederentur vic- 
timae, in eamque adscendere solitos fuisse antiquissimis tempori- 
bus, quicunque inter saltandum atque cantandum ex tempore ser- 
mones conferrent. At primum quidem quomodo tbymele i IIa, 
quae apud poetas scaenicos ö&nvgog 1 ) nominatur, quae appel- 
latur apud Euanthium fumans 3 ), haec, inquam, thymele quomodo 
mensa esse poterat, in qua secarentur hostiarum carnes? Deinde 
ne hoc quidem probabile est, adscendisse Bacchi cultores, qui 
quidem celebrarent Dcuin, in ipsam eiusdem, circa quam chori 
ducebantur, aram. Nisi forte ad quosdam thymelae gradus 
referendum id esse putabis. Quod si verum esset, quamquam 
de bac quidem re tacent omnino illa testimonia, non minus inepla 
videretur illa mensae significatio. 

Itaque confusae esse arae mensaeque videntur notiones 
probeque discernenda ara (thymele), circa quam choros ducebant 
a mensa, in qua caedebantur victimae, et quam ad eos, quos dixi, 
sermones adhibitam fuisse consentaneum est. Quod si minus ipsi 
rerum probabilitati credere volueris, at certe fidem non denegabis 
luculentissimo Pollucis testimonio, qui cum paulo ante de thymele 
esset locutus, mensam illam non thymelen, sed ileov vocatam 
esse dicit. 

Polluc. Onomastic. IV. 123. rj ök OQXV (fl Q a TOt ~ XOQov } 
iv rj xal q &v[iilri ehe ßijfid t* ovtia, dxe ßtopog* inl 
dt tijg öxijvijg xal dyvuvg exftzo ßwpog tiqo tuv \h'QUV 
xctl zQdnt^a, nippaza e%ovoa y § &£coqU (avofidfeTO , ij 
üvtoQig. ^EXeög <TiJ*> zgans^a dgxcciaj V v ™QÖ 
Q n ido g elg xig avaßdg zolg xoqsvxaXg ans- 
xqivazo. 

Placuit haec conlabulandi ratio et cum antea data occasione ex 



') Kuripid. Suppl. 65. 

s ) Euantb. de tragoedia et comoedia c. 2. 
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tempore inter cantandum cum choro contulissent sermones, mox 
diverbia quaedam opera dedita arteque composita carminibus inter- 
serebant seiunctisque chori et histrionis parlibus dramatis funda- 
menta iaciebant. Etenim auctus est deinceps actorum numerus, 
traducta res a Dionyso ad ceteros Deos, heroes, triplex extitit 
poesis dramaticae genus, tragicum, satyricum, com im m. Atque, 
quemadmodum apud Athenienses ipsa exculta est fabularum natura ac 
diversitas, sie externa quoque mutata est spectaculorum ratio. Ex- 
strueta enim scaena, primum in tempus illa quidem, et subitarii, ut 
Taciti verbis 1 ) utar, gradus, non multo post, cum Aescbylo Pratinaque 
fabulas docentibus corruissent 3 ) lignea illa quae vocabantur i'xo*« s ), 
ex lapide coeptum est aedificari theatrum, in quo non solum 
fabulae ederentur. sed etiam cyclici ut antea ducerentur chori 
omniaque denique tierent rerum musicarum certamina. 

Sed quoniam tota res scaenica ex Dionysii sacris orta erat, 
manebat in theatro pristina dei religio. Namque cum tres factae 
essent theatri partes, una actorum, quae vocatur scaena, altera 
chori, quae nominatur orchestra, tertia spectatorum, quod est 
theatrum, et cum primordia poesis dramaticae a choro instituta 
essent, in media, quae chori est, parte collocata est ara (thymele), 
circa quam saltantes Deum carminibus celebrabant. 

Cf. Pol lue. Onomastic. IV. 123. xctl öxtjvri fiiv xmo- 

TiQtiwv töiov rj di OQxyGtQ** r01 ~ X°Q°Vj & v i xa ^ 
rj &vfi£Xfi, si're ßrjtia ti ovoa, elt€ ßcofiog. Schol. ad 
Aristid. T. III. p. 535. 536. ed. Dindorf .tfjy nqo 

■3-sätQOv: ivtfj XQeittovi tö&i. A ä/xetvov ovv yfiiäg 

i&Qydoad&a^ oti 6 %oqbg, ot s eiötjei, iv OQxy- 
(SVQct, r} ($) iört &vfi£Xr) y ctg ufr sqcov avtijq elg- 
riQXeto, iva evQs&fi ix dt&wv tov aQxoviog. 
Iam vero etiamsi in orchestra fuisse thymelen inter omnes con- 
stat, tarnen quo loco illa fucrit posita, quae eius fuerit forma, 



') Taciti Ann. XIV. 20. 

a ) Liban. Hypoth. Demosth. Olynth. I. p. 8. Reisk. ovx ovrog 
jö nttXmbv &£«tqov Xi9(vov tioq avioTg, aXXa k~vXlv(av avfirtrjyvvf4iv<ov 
ixQlatv. Phot p. 106. 2. txQta, rtt tv trj ayoqq, a<p <uv i&täivto Toif 
sftowotaxoig «ywras nglv rj xaTaaxtvaad-ijvat, 16 lv Jiovvaov $£ai(>ov. 
Suid. v. IxQia. Eustath. Odyss. T p. 1472. 

3 ) Suid. v. AloxvXos et v. JlQaiivas. 



Digitized by Google 



— 26 — 

qui usus, atleo ambigitur, ut perdifficile videatur in tanta cum 
fontium penuria tum couiecturarum farragine, quid verum sit, 
assequi. Quae cum Ha sint, nihil antiquius habendum esse ex- 
istimo, quam ut quae exstant testimonia summa cautione summa- 
que religione examinentur, repudientur autem atque reiieiantur 
vana, quae solis coniecturis nituntur, commenta. 

Videamus autem primum, quo orchestrae loco fucrit collo- 
cata thymele. Et Genellius 1 ) quidem, nulla omnino testium 
auetoritate allata, thymelen in media orchestra collucatam fuisse 
dicit. Idem censuit Ilirtius 2 ), idem Muellerus 3 ). Neque vero illud 
non rede. Quamquam cum neglexissent illud testimonium, ex 
quo apparet duplici sensu orchestrae vocem usurpatam esse, altera 
latiori, altera artiori, omnia mirum in modum turbaverunt. Est 
autem ille locus, quo totam fere suam sententiam Hermannus 4 ) 
tirmavit, Etymol. Magn. p. 743. 30. 

oxjjvij eauv y fisatj x°>Qa *ov O-eärgov naqaaxrivia dt ta 
sv&sv xal ev&sv rijg utoqg x^oag xdyxeXXa. ij iva aayiöte- 
qov httWj axtjvrj jJ fiera %i\v oxtvijv ev&vg, xal zd naqaöx^- 
via' slxa q ÖQXijäTQctj avzr] 66 iaziv 6 tonog 6 
ix aavidoav sx(ov zö edeupog, 4<p 9 ov &eazoiiov- 
aiv ol filfioi' slza (xszä zyv doxiözoav ßapbg 
%v tov Jiovvaov, zazqdywvov olnodo ftij pa xsvöv 
iui zov fiioov, o %aXstzai &vp£Xfj naqä to 
dvsiv fiezd 6i %fjv ^vii^Xfjv fj xovlazqa zov- 
tiözi to xdzta sdayog zov ösettgov.*) 
Etenim scaenam vel potius proscaenium excipiebat orchestra, 
scalis cum scaena coniuneta 6 ). Orchestra autem, Hermanni sen- 

*) Geuelli, d. Theater zu Athen, p. 72. 

») Hirt, Gesch. der Kaukunst. Th. III. p. 91. 

3 ) 1. I. Anhang zu dem Buche: Aeschylos Eumcniden. 

4 ) Hermanni opusc. T. VI. p. II. p. 145 squ. 

*) Has emendationes, quarum meutio facta erat in: Jenaische Literat.- 
Zeit. No. 114. 1842, summa qua est bcnevolentia, vir humanissiinus inecum 
cominunicavit. Olim eniin legebatur : axrjvr) iortv »/ fteot] &vQ(t tov dttijQov y 
7reQtaxrjVia (Suid. naoaaxrjvia) <fi t« (rtio&tv (i« Zvöev xal iv9(V Suid.) 
zrjs fitotjs &VQ(tf, /aAx<7 xdyxtXXa' xal hm aatfiartQOV tlnto, axrjvi] »j ptia 
itjv oxt\vi\v evdi/g xai t« ntQtaxrjVta, (Suid. nagaaxrjvia) rj o^ijffrp« — 

6 ) Cf. Atheu. de machinis in vetcrum mathematicor. opp. ed. Paris. 
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tentia, aut ea vocabatur tlieatri pars, quae totum amplectitur 
spatium inter proscaeniuni et spectatorum sedilia situm (quod 
alias appellabatur xovidrqd). in quo medio tliymelen collocatam 
esse verisiniile 1 ) est, aut certa quaedani eiusdem spatii pars, 
quae inde a proscaenio usque ad thymelen porrigitur (cf. tha 
fjterd xr\v 0QxV aT Q av ßwpoc i\v). Et de ea quidem hoc nostro 
loco agitur. Nimiruui, haec est eniui Heriuanni sententia 3 ), 
ut chori cyelici totu ulebantur maiori illo spatio, cf. Phrynich. 
s. v. ^vfiiltjv: .... av fiivioi, sv&a fitv xo»fi<adol xai xqaywdoi 
aytavi&vtai, XoytTop iQtic, sv&a de o! avXtjtai xai ol %oqoI, 
ÖQXtjoTQcev*) (quod de tibicinum choris et de choris cyclicis videtur 
esse dictum), sie in fabulis edendis chorus, quippe qui nun tarn 
lato spatio seiunetus esse posset a scaena et ab actoribus, in 
niinori illo spatio versabalur, tabulis Strato (ix aavidiov s%(av %q 
edayog) et fortasse aliquantum editiori. Et profecto, si haec vera 
est sententia,, (est autem maxima ex parte illius, quem attuli, loci 
auetoritate coroprobata, ita ut admodum pauca ex coniectura 
addita veterum scriptorum auxiliurn exspectent), permultae simul 
sublatae sunt, quas mox videbimus, diflicultates. 

Neque enim minus exilia sunt ea, quae de thymelae forma 
traduntur. Nam duo, quod equidem sciam, inveniuntur vestigia, 
allerum in Etymol. Magn. p. 743. eha [ista ttjp oQxijoTQccv 
ßwpog tov J tovvcov } xsTqdy^vov oixoÖ6^rif.ta, xe- 
vöv ini xov fiiaov, o xctXttrat d-vfiiX] nagä xo d-vsiv, 

MDGXCin. foL p. 8. xaieaxtvaaav dV rtvig Iv tioXioqxIu xXt^iuxtav 
yivr\ n itQct 7i kri a ta roig xt&tfjLivoig iv roig &eaT()oig kqös t« 
n Qooxrjvia roTg vnoxQtTttTg. 
l ) Nam certi nihil traditur. 

a ) luvat ipsa Herinaoni, quae de hac re scripsit, verba afferre: Wenn 
Vitruv die Orehestra 10 Fuls niedriger als das Proscenium angiebt, so 
sprach er nur von dem steinernen Gebäude und gebrauchte also Orehestra 
in weiterer Bedeutung von dem ganzen untern Räume des Theaters zwischen 
dem Proscenium und den Sitzen. Zum Behuf der Aufführung von Schau- 
spielen aber wurde auf diesem Platze ein nur ein paar Stufen niedrigerer 
breterner Boden an das Proscenium auf Balken errichtet, der bis an die Thy- 
niele reichte, die in der Mitte jenes Raumes stand; dieser Breterboden hiefs in 
engerer Bedeutung Orehestra und wird gemeint, wo von Schauspielen die 
Rede ist." — „Die Orehestra der Schauspiele war also etwa um 7 oder 8 
Fufs höher als jene in weiterer Bedeutung genannte Orehestra, und nur 
halb so giofs, iudem sie nur bis an die Tbymele reichte." 3 ) [Cf. p. 33.] 
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alterum in PoU'uc. Onomast. IV. 123. y de o^x^qa tov 
Xogov, sv fi xal *J d-Vfiilt] elte ßrjpct %v ovda elis 

Ex quibus nihil aliud efficitur, quam thymelen aram fuisse qua- 
dratam, excavatam. 8 ) 

Quodsi tenemus, rhorum tragicum, comicum, satyricum in ea 
tantum orchestrae parle versatum fuisse, quae a scaena usque ad 
thymelen porrigitur, illud certe apparet, aram in eo extremo 
orchestrae termino eonstitutam nullius fahulae scaenicam confor- 
mationem cohturbasse. At contra, si cum Genellio, Hirtio, Muel- 
lero dramaticum quoque chorum magnum illud orchestrae spatium 
tenuisse, in eoque medio thymelen collocatam esse statuimus, 
quid tandem fiet de illa Dionysi ara in iis potissimum fabulis, in 
quibus, veluti in Aeschyli Prometheo, nullus poterat esse araeusus? 

Accedit, quod cetera quoque veterum scriptorum, quae de 
thymelae usu relicta sunt testimonia, Hermanni sententiae egregie 
patrocinantur. Nam cum Muellerus aram illam, in media or- 
chestra positam, gradibus instructam fuisse sibi persuasisset, in 
Ulis gradibus constitisse dicit vel coryphaeum 3 ), vel totum chorum, 
vel singulas choreutas cum (ibicinibus. At hoc etsi verum esse 
potestj tarnen aut fallor aut veterum quidem auctoritate nititur 
nulla. Neque enim ab aliis quidquam allatum est, neque ego 
praeter unum locum invenire potui, in quo huius rei mentio 

') Plutarch. Demctr. c. 12. iovtov ovv Inh^eg Ixebq) nane- 
&t)X(t(jtiv, itp cuib tov ßy/naTog 6v äno rijs 9u i u£i.r)s i sibi oppnouotur ßfjua 
et &vu£Xt}. Sed hoc loco dv^tl^ pro omni re scaenica usurpata est, ßtj/j« 
de rhetorum arte. . 

2 ) [Delevi, quae in priori editione sequuntnr: „Qoamquam, qaod Pollax 
dicit ehe ßfjfia, nescio an in eo lateat non leve quoddain indicium, quo aram 
illam gradibus instructam fuisse intellegatur. Cui sententiae fidem afferunt 
verba 

Isidor, origg. XVIII. 47. Thymelici autem eraot musici scaenici, 
qui in organis et lyris et citharis praecinebant et dicti thymelici, 
quod olim in orchestra stantes cantabant supra pulpitum, quod t h y 
mele vocabatar. 

Sed sunt hae tarnen coniecturae, certi nihil." Cf. censuram meam libri 
Wieseleriani: Ueber die Thymele des griechischen Theaters. Göttingen 1847.] 

3 ) Principem chori ducem coryphaeum, at non Tjyefioya appellatum esse, 
et unum coryphaeum, plures rjye^ovas fuisse, demonstravi in dissertatione 
mea iuaugurali: R erum scaenicarum capi ta scle cta. C. I. 
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fieret. In quo tantum abest ut choreutae in thymele collocati 
fuisse tradantur, ut de solis rhabdophoris sit sermo. Est autem 
Schol. ad Arist. Pac. v. 735. (T. I. p. 680 ed. Dindorf). 
XQfjv fiiv xvnxeiv xovg yaßdovxovg, tl xtg xcofia)do7toi7]i r t g 
avtov inrjvst ngog xo &iaxqov naqaßäg iv xotg avanaidxoig. 
Quae sie interpretatur scholiasta: 

iXQV y f * Xi $ xtoptodonoifjifjg iavxöv ini^vei naqaßd- 
G€i XQ^psvog, xovg §aßdov%ovg txtlvovg xvnxeiv avxov, 
olg anotn&g xi [lexccxsiQiCofisvov. — r\Gav 61 ini xijg 
■frvfiikt] g qaßö 0(f oqo i xivig, ofxfjgsvxoapiag sfii- 
Xovvo xmv &eaxä))>' rj Qccßdovxovg eins xovg xoixdg 
xov äyöivog, ovg 6 7roiijxrjg alavpvijxag tlnty. 
Cf. Suid. v. v. qaßdovxoi. Schol. Piaton. p. 99. ed. Rhun- 
ken. (taßdovxoi dvöqeg xijg xeov &tdxQ(ov ivxoafiiag im^t- 

l0Vfl€V0l, 

Quid igitur? lUiabducbos illos, quibus modestiae, decoris, 
ordinis in theatris tuendi provincia est demandata, nunine pro- 
babile est una cum choreutis atque tibicinibus in media orchestra, 
in thymelae gradibus, constitisse? Non mihi quidem videtur, sed 
tarnen, cum nolimus nostram opinionem in veterum rem scaeni- 
cam inferre, concedamus illud. Hoc vero, si quid video, fieri 
omnino non potuit, ut eum locum tenerent, quem Genellius, 
Hirtius, Muellerus, ncglecta duplici orchestrae signilicationc, in fa- 
luilis quoque agendis thymelae assignaverunt. Nam si erant in 
media chori dramatici orebestra, si chorus circa ipsam illam aram 
saltabat, quomodo illi publici ordinis curatores videre poterant quae- 
cunque in theatro fiebant, si videbant, quomodo coercere poterant 
spectatorum turbas ita, ut non totus turbaretur chorus, tota fa- 
bula? Sin vero, ut ante exposuimus, orchestra, ut ita dicam, 
dramatica, minor illa, discernenda est a maiori illa, in qua cyclici 
chori saltabant, atque si in extrema eius parte quasi terminus 
collocata erat thymele, cum ipsis rhabdophoris scaena non minus 
quam theatrum patebat, tum chorus non prorsus seiunetus erat 
a thymelae aditu. 

Videtur autem illud proxime a vero abesse, in tragoediis 
quidem aut nunquam aut rarissime chorum vetere illa thymele 
usum esse, neque omnino aram illam, quam omnes scirent esse 
Dionysi, pro cuiusque fabulae argumento modo Apollinis modo 
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Jovis fuisse, tum tumuli tum aliam quandam speciem habuisse, 
sed ubi ara opus esset, de aliis quibusdam cogitandum esse, pro ea, 
quae flagitatur, scaenae orcliestraeque conformatioue aut in scaena 
aut in orchestra positis. At contra in comoedia idque in parabasi 
potissimum, (in qua poeta, neglccta fere tabula, suas res cum 
spectatoribus agedat), eborum ad thymelen, vetus illud religionis 
monumentum, accessisse, cum ex eo, quem attuli, scholiastae loco, 
tum ex Crameri intellegitur Anecd. Parisiens. vol. I. p. 7. 
Etenim Alcibiades, cum acerbissime exagitatus esset ab Eupolide 
militesque iussisset eum corripere atque mari aliquantum temporis 
immersum tenere: ,,Tu quidem 44 , inquit, „thymele me immerge, 
ego te in mari madefaciam. 41 

ßctmt fit aii &vp4Xcuq, iyw 6t Gt aXfivqoTg vdacfi xcc- 

taxXvGoj. 1 ) 

Nempe övfit'Xai dictae sunt pro choris comicis, qui parabasi, 
primaria antiquae comoediae parte, ad aram saltantes, perstringe- 
bant maxime eos, qui in re publica poetis male videbantur versari. 

Sed iuvat totum bunc locum describere ad illustrandam eam, 
quae est de Eupolidis morte, narrationem apprime appositum. 
Entidii 6t aviog (EvnoXig) tlg\iXxißtd6t]V vßqiGtv övza röze 
GZQaTrjyov, xai 6itXoi6oQijGato aww, oav rort siXxißtd6tjg 
tunaodGxtvog nQog noXtfiov o)g vavfiaxtag 7tQog6oxcofi'4yt]g, 
xtXtvtt, totg (StqccTimaig GvXXaßttv avxov ol dt GvXXaftßuvomsg 
avioVj mg fitp tivtg tpaaiv, navttXiag aninviZctv avrbv tig r^v 
SäXaGGav, ojg 6t äXXoi, 6t6tfitvov avrov a%oivm ävrjyov rs xai 
xavrjyov tig xijv d-dXaGGav' ov [isvroi xai cmtnvi^av navrt- 
Awc, tov *AXxißia6ov Xtyovxog „ßdmt fi t av &vfitXatg , 
iyu 6i at dXfWooTg v6aGi xavaxXva(o. ff Kai ovrwg 6ij ij 6$a~ 
(p&aqsvtog totg xvfiaat, navxtXwg, rj xai ntqiGw^tvtog i{tij(p&- 

') Ad Eupolidis fabulam, quao ioscribitur lidnitti> est referendum. De 
qua cf. Meineke, Quaestionum seenicarom spec. 1. ßerol. 1826 p. 
36. 42. 43, qui ex Aristid. schol. T. III. p. 444. ed. Dindorf, hoc disti- 
ehon edidit: 

HctnTtQ fitv dvfitXriaiVj tyto dY ae xvuaat novrov 
ßamiCwv oXtaut vapxtai mxQoityotq. 
correcta scholiastae lectione ßume fit h in ßajrui fi'iv. At scribeadum 
videtur: 

Bants av fih övfi&yaiv, tytb d* at xv/utai noytov 
ßwnl£a>v öliata pafiMtt 7iix(ioi{qoi<;. 
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ßfiog s&exo *AXxißiddfjg fiijuht (favsQwg uXXd avfißoXixdig xoy- 

Sed haec bactenus. Iam vero latius patere coepit thymclae 
significatio, ut fere omnino obsolcsccret primaria vocis vis atquc 
potestas. Neglccta mim arae significatione, thymele, quod ara illa 
princeps erat orchestrae locus, pro ipsa orchestra dicta est; ita 
ut quicunque in oreheslra versabantur choreutae, tibicines, cum 
opponerentur actoribus, quorum erat scaena, thymelici sint appel- 
lati. Testis est Vitruvius V. 7 (vulgo 8) cd. Schneider, qui 
cum loquatur de discrimine, quod inter theatrum Romanorum et 
Graecorura intercedat, sie rem absolvit: „Ita a tribus centris hac 
descriptione ampliorem habent orchestram (iracci et scaenam 
recessiorem minoreque latitudine pulpitum, quod Xoytlov 
appellant, ideo quod apud cos tragici et comici actores in 
scaena peragunt, reliqui autem artilices suas per orchestram 
praestant actiones. Itaque ex eo scaenici et thymelici 
graece separatim nominantur*). 

Idcm discrimen deprehenditur in Anthol. Palatin. ed. 
Jacobs T. I. p. 312 No. 21. 

tbv (St %oqotg fiiXtpavta 2o(poxX£a, naiöa SoqiXov, 
%6v tQayixrjc MovGfjQ aötiqa KtxQomov, 

noXXdxtg iv &vn£Xri<ri xal iv öxtjvijtn Tt&qXcbg 
ßXcuadg *A%aQvi%mg xitiöog egeips xoptjv, 

TVftßog xcw yfjg dXiyov fisgog' äXX* 6 nfQtrtöog 

aloiv d&avdtoic dsgxtrai iv öfXioiv. 

Denique eiusdem signilicationis exemplun suppedilat Athen. 
XIV. p. 617. c, qui fragmenlum servavit alieuius carminis hy- 
porchematici a Pratina compositi: 

Tig 6 ÜQQvßog odt; xi xdds tä %oqn^ava; 

Tlg vßQtg efioXsv ini J lovvGidda noXvnd- 

xaya &vfjL£Xap; 



') [Cf. Hesych.: rXvxfout £töa)v((<j' ö*gii/un 61 totiv, tv 0 rijg 
&vp£Xt}s ao/nut outtos, .,2^domo»' amu Xinovrfs" x. i. X. ubi &vfi(Xt] uti 
recte iudicat Mcineke fragm. com. Graec. T. II. p. 1209 de chori parodo 
dictum est.] 

*) Cf. Toclkcn, Preussische Staatszeitung 1841 No. 308. lieber die 
Eingänge zu dem Proskenium und der Orchestra des alten griechischen 
Theaters. 
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ubi thymelen pro orchestra positam esse ex praegressis Athenaei 
verbis satis elucet 1 ): 

llgauvag dt 6 0Xtd<Siog, ccvXfjTäiv xai %oqiv%wv n>iod-o- 
(fOQO)i> xat sxovzcov tag OQxr((St gag ayavccxteTv xivag irtl 
rw tovg avXfjtdg firj öwavXetv tolg %ogotg } xa&dnsQ rjv 
natQiov, äXXä rovg %oqovg tivvqdeiv toig avXfjzaXg. 

Atque Iiis quidem terminis in Graecorum tbeatro thymelae 
vis atque potestas videtur esse circumscripta. lam ad Romanos 
transeundum est. Quorum theatrum a Graecorum theatro cum 
maxime diflerret, thymelen quoque apud eos aliud quid sonasse 
sponte patet. Etenim cum apud Graecos orchestra esset chori atque 
tibicinum, apud Romanos adeo mutata est eius usus, ut senatori- 
bus esset data, in qua honoris causa considerent. 

Cfl Vit r uv. lib. V. c. 6. Ita latius factum fuerit pulpitum quam 
Graecorum. quod omnes artifices in scaena dant ope- 
ram: in orchestra autem Senator n m sunt sedibus 
loca designata: et eius pulpiti altitudo sit ne plus pedum 
quinque, uti qui in orchestra sederint, spectare possint om- 
nium agentiuin gestus. 2 ) 

Quae igitur apud Romanos thymelae fuit ratio? Sublatamne 
eam in theatro Romano esse censebimus? An inter eas fuit aras, 
quibus Romanorum scaena instrueta esse perhibetur a 

Donat. de tragoed. et comoed. In scaena duae arae 

poni solebant, dextra Liberi, sinistra eius Dei, cui ludi 

fiebant. cf. Lactant. institt. VI. 20. 
Nun veri illud est simile, neque ullo veterum testimonio compro- 
batum. Immo, cum antiquissimis temporibus apud Graecos et chori 
et tibicines ad thymelen constitissent, in theatro autem Romano cum 
orchestra sublalus esset vetus thymelae locus, re prorsus mutata 
nil mansit nisi nomen. Quo quidem nomine primum ea insignila 



') Alfter interpretatus est htinc locum 0. Maeller, Aohaog zu dem 
Buche: Acschylon Eumeuiden p. 3G. 

a ) cf. Sueton. InL c. 76. Octav. c. 35. Cordus Cremutius, ne ad- 
iii i ss ii in quidem tuoc quemqnam senatorum, nisi solum, et practentato siou. 
Quosdam ad excusaudi se verecundiam corapalit: servavitque etiara excasan- 
tibus insigne vestis et spectaodi in orchestra, epulandique publice ius. 
44. Claud. 21. Ludos dedicationis Pompeiaoi theatri, quod ambuslum 
restituerat, e tribunali posito in orchestra commisit. c. 25. 
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est scaenae pars, in qua certabant tibicines, eitharoedi, omncs 
denique, qui apud Graecos orchestram tenuerant, musici. 
Cf. Isidor. Origg. XVIII. 47. Thjymclici autem erant 
musici scaenici, qui in organis et lyris et citharis prac- 
cinebant et dicti thymelici, quod olim in orchestra 
stantes cantabant supra pulpitum, quod tliymele vocabatur. 
Thom. Magist. d-vpiXtjv ol dQ%aiot dvtl tov üvrtiav itt- 
O-ovVj ol d& votf gov ini tov iv na ÖtdtQM tonov, i(f 
u} avXfjtal xal xi&aowdol xal äXXot tivtg äycovi&vrai 

(JLOVtilxqV. 

Sc hol. Lucian. de saltat. c. 76. &v(i£Xrj, 6 ßoofiog dno 
tOV &V81V &VfltXlt] dt avXtjtixij. 
Heinde cum imperatorum temporibus comoedia atque tra- 
goedia magis magisque paulatim cederent pantomimis, totaque scaena 
saltatione et musica streperet, scaena ipsa nomen invenit thymelae, 
et quicunque in scaena operam dabant sive comoediae, sive tra- 
goediae, sive Atellanis, sive pantomimis, sive mimis, omnes appel- 
labantur thymelici. 

Bekkcr Anecd. I. p. 292. s. v. naoaö xjjvia: öxqvtj 
cP htlv fj vvv Xfyofitvi] övpiXri. cf. Etymol. Magn. s. 
v. naoctöxrivict. 

Bekk. Anecd. I. p. 42. s. v. dvp£Xij: vvv fitv #171^- 
Xijv xaXovfjifV trjv tov ötdtoov Oxijvijvj xal toixt 
naod to &vsiv xtxXrjo&ai 6 tonog ovtog. 
Phrynich., qui maximam aetatum rationem habuit omnes- 
que vocis vicissilmlines rectissimc observavit p. 1G3 ed. Lo- 
beck &v ps'Xrjv: toino ol [itv dg%atoi dvri tov &vöiav 
lild-ovv ol vvv inl tov tonov iv tw -frfdiQM, 
iv m avXfjtal xal x id-aoqid ol xal t gay ixol dyoivl- 
-01 7 ff/. Quibus verbis mox addit, quae antea fucrit ratio: 
~v fiiviot ev&a fitv xoi^MÖoi xal toaytoöoi dycovi&vtat 
Xoyetov igtTg, ev&a 6 t ol avXfjtal xal ol % 0 Q ot oQXrf- 
ötqav s pjj Xfys ös &vfi6XT]v. 

Pantomimus vocatur thymelicus apud Orell. inscriptt. latin. 

T. I. p, 453. No. 2589. 

ATHENOÜORUS || XYSTICL8 || PARIDI TIIYMELICO 
BENEMERENTI || FECIT. 

quae inscriptio non dubium videtur, quin ad pantomimurn re- 

J. Sommerbrodt, Scaenica. 3 
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ferenda sit Paridem aut maiorem illum 1 ), oui Neronis fuit aequa- 

lis, aut minorem 2 ) eumquc illustriorem, qui Domitiani aetate floruit, 

urbis delicias, Romanique decus thcatri 3 ). 

Latissime denique thymelae atque thymelicorum notio patet 

apud Salvianum ad Trevirenses p. 152. „Si quando usu 
venerit, quod scilicet saepe evenit, ut eodem die et festiviUis 
ecclesiastica et ludi publici agantur, quaero ab omnium con- 
scientia, quis locus maioris Christianorum virorum copias 
habeat, caveane ludi publici, an atrium Dei, dicta Evangeli- 
corum magis diligant, an thymelicorum. 

Nam quid tandem hoc loco thymelici, nisi in Universum artifices 

scaenici? 

Haec habui, quae de thymelae usu scaenico disputarem. 
Constat igitur, (ut brevitcr repetamus, quae deinceps sunt expo- 
sita), idque certa testimoniorum fide, thym elcn proprie fuisse 
aram, eamque, exstructo apud Graecos theatro, in 
orchestra positam, mox ipsius orchestrae vim obti- 
nuisse ac potestatem, in Romanorum autem theatro 
primum eam fuisse scaenae partem, ubi artifices musici 
versarentur, deinde totam significasse scaenam. 

') Cf. Tacit. ano. XIII. 19. 22. 27. Sueton. Ner. c. 54. 

a ) luven, sat. VI. 87. Sueton Do mit. c. 3. 

3 ) Martial. lib. XI. 14. Quisquis FlamiDiam teris viator 

Noli nobile praeterire marmor. 

Urbes deliciae, salesque PS i I i , 

Ars et gratia, lusus et voluptas, 

Roiuaui decus et dolor tbeatri, 

Atque oranes Veueres, Cupidinesque, 

Hoc sunt condita, quo Paris, sepulcro. 
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De triplici pantomimorum 1 ) gencre. 

Athen, f. p. 20. d. e. Tijg d£ xava tovrov ÖQxyrifwg 
tr { g 7t«A*x^ 2 ) xaXovfihfjg nqmtog sloijyrjTtjg 
yiyove Ba&vXXog ^iXtSavdofvg, ov .(ffjoi vopi- 
pm$ oQxrjaaa&ai Sileimog* tovrov %6v Ba- 
SvXXöv (frjoiv stoiGtovixog xal JlvXdöqv, 
ov itiTi, xal Ovyygafifxa tisqI OQxqo'fwgj %i\v 
'/taXixijv ÖQXfJötv ovöTijo'ao-&ai, ix trjg 
x ei ii t ;: >. , , rj ixaXetto xogda%, xal zijg 
toayixijg, ixaXstzo IpfiüXeia, xal Tfjg 
rtaivQtxfig, ij iXtytto ölxivvtg. 

Postquani primo imperatorum saeculo apud l{omanos obmu- 
tescere coeperunt comoedia atque tragoedia, ipsaoque propter in- 
commodam iocorum procacitatem coercilae sunt Atellanae 3 ), sola 
fere eaque recens invcnta in theatro regnabat pantomimorum ars. 

') Negat Langius (Vermischte Schriften p. 53.) vocabulum pantomirai 
de artificio ipso usurpatum fuisse. At frustra. Cf. PI in. Natur Hist. 
VII. 54. „Et quos nostra adnotavit aetas,' (loquitur Plinius de mortibus, qnas 
dicit repentinas), „duo eqoestris ordinis in codem pantomimo mythico 
tum forma praecelleute (obierunt)." 

2 ) Sic legend um esse pro TQttyixfjS infra probare conabor. 

3 ) Sueton. Caligul. c. 27. Atellanae poetam ob ambigui ioci versi- 
culum media amphitheatri arena igni cremavit. 

3* 
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Quae nata sub Augusto'), ab imporatoribus niaximam partem 
aucta, mox permagna cepit incrementa uimiumque quantum per 
plura deinceps saecula omnium aninios devinxit. Saltabant impe- 
ratores, imperabant saltatores (pantomimi), indies gliscebat non 
modo in Ilalia 3 ), sed etiam in Asia, Africa 3 ), Graecia, aliis terris, 
efteminatus spectaculorum furor adeo, ut bis potissimum illecebris 
extinctam esse pristinae frugalitatis memoriam, corruptos mores, 
pessumdatam civitatem, rempublicam ruisse clamitarent iilorum 
temporum scriptores. Sed (piamvis cum ceteros tum Ecclesiae 
inprimis patres contra illud artificium non sine causa declamasse et 
theatrum, quod eo streperct, consistorium impudicitiae 4 ) diaboli- 
que ufßcinam nominasse putandum sit, non minus tarnen recte 
in muta illa cademque loquacissima pantomimoruin saltatione su- 
blimioris cuiusdam artis vestigia iam inter veteres Lucianus 5 ) et 
Libanius 8 ) videntur perspecta babuisse. De qua re utut et inter 
nostros homines et inter veteres scriptores discrepant iudicia, 
profecto, quod tantum saltatures (pantomimos) in imperio Romano 
valuisse res est testata, non ineptum est quaerere, quae fuerint 
illius artis principia, quae natura, quae genera, quae species. 
Quae quidem cum superioribus saeculis satis bene ex aliqua parte 
exposuisset vir elegantissimi iudicii, Salmasius 7 ), nostra memoria 
multo praestantius explicuit vir doctissimus Grysar 8 ), qui in duo- 
bus libellis suis veterum, quae dispersa sunt, testimonia et dili- 



') Ad unum orones Bathyllam et Pyladem primos hanc saltatiotiem 
sub Augosto instituisse consentiunt cf. Athen. I. 20. c. f. Luciau. de sallat. 
c. 34. Zusim. bist. 1. p. 4. ed. Steph. Suid. s. v. 7iitvi6p. et 8. v. 

*) Rheiu. Mus. 1833. I. Heft p. 72. 73. 

3 ) Augustin. de doctr. christ. II. 38. 

4 ) Tertullian. de spectac. p. 269. ed. Paris. Chrysost. expos. 
psalm. VIII. vol. V. p. 77. 

6 ) Cf. dialng., qui est 7rtQ\ oQX^aftos. 

•) In oratione nsgl ÖQ^tjartüV contra Aristidem habtta. 

T ) Adnotationes in Scriptores historiae Augustae p. 496. sqq. 
ed. Paris. 1666 Fol. 

*) Ersch und Gruber Encyclopaedie s. v. Pantomimen der Alten, et 
Rheinisches Museum 1833. vol. ). p. 30. sqq. Praeterea multa egrcgie tra- 
ctata sunt a Muellero, de genio aevi Theodosiani. Gotting. 1798. p. 103 
sqq. et Langio, Vindiciae tragoed. Romanae. 
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gentissime collegit, et aptissime disposuit, et clarissime illustravit, 
sie ut tolam rem si minus absolvissc, at certis ftindamentis primus 
videretur substruxisse. Quapropter si quis iustam quasi quandam 
familiaritatem cum hac re voluerit contrahere, is, quaeso, ad Gry- 
sarium se conferat ; equidem cum malim libros eius legendos aliis 
commendare, quam ipse exscribere, ea tantum aflerenda esse 
puto, quae ad id, quod proposui, necessaria esse videantur. 

Constitui autem patrocinium suseipere eius loci, quo fere 
solo de pantomimorum agitur origine, et quem ad unum prope 
omnes interpretes aut neglexerunt aut ineptum iudieaverunt. 
Athen. I. p. 20, d. e. Tijg de xavd tovtov oaxfasong 
Trjg xqaytxrjg xaXovfjtivrjg nowTog tlor\yr]xr\g y&yovs ßct- 
&vXXog ^AXs^avdqsvg , ov (f tjöi vofiifiwg öqxtjtiaofrai 
Xsvxog' tovtov tov Bd&vXXov (frjöiv ^AqiGxövixog xai 
üvXddrjv, ov Satt xcel övyyqafi^a nsqi öqxtjaewg, tr)v 
*haXkxr)v öqxydtv cfvöTijo'ad&ai ix Trjg xwfiixijg , jj ixa- 
XeXxo xoqda%, xai tijg Tqaytxrjg, rj ixaXtlto ifi^iXsta, xal 
Trjg aaTvqixfjg, rj iXsyeto alxivvig. et extr. e. r)v ök y 
TlvXdöov ÖQxrjöig oyxwdrjg na&rjTixrj ts xal noXvxonog, ij 
öS Ba&vXXeiog IXaqcoTiqa' xai yäq vnoqxmid %% tovtov 
diarid'eod'ai. 

De quo Grysarius, cum causa non satis cognita pantomimorum 
artem ex Romanorum canticis originem ducere sibi persuasisset, 
his verbis sententiain suam exponit ! ): 

„Sonderbar ist diese Notiz, noch sonderbarer, dass keiner der 
Erklärer sich auf die Deutung derselben eingelassen hat. Wollte 
der Grammatiker, aus dem AthenAus diese Nachricht entlehntej eine 
Zusammensetzung tragischer, komischer und satyrischer Chortänze 
in dem Pantomimus finden, so machte er denselben zu dem seltsam- 
sten Quodlibet, von dem sich allen anderen Ergebnissen zufolge 
auch nicht eine Spur in jenem nachweisen lässt. Soll aber mit 
dem avOTfiaaa^ai ein Vermischen der in dem tragischen, komischen 
und satyrischen Tanze wahrnehmbaren Eigentümlichkeiten ange- 
deutet seiti, so hat der Schriftsteller etwas Widersinniges gesagt, in- 
dem ein Vermischen so verschiedener oder vielmehr entgegenge- 
setzter Elemente undenkbar ist. Es bleibt uns daher, um die auf 



') Rhein. Museum 1. 1. p. 35. 
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jede Weise etwas ungeschickt ausgedrückte Stelle nicht völlig aufzu- 
geben, nur folgende Annahme übrig. Pylades und Bathyllus erho- 1 
ben das canticum nicht bloss zu einer selbständigen Darstellung von 
grösserem Umfang, sondern sie vervollkommneten auch den Tanz 
durch eine mehr reizende und kunstvolle Gesticulation. Dass diess 
der Fall war, sagt von Pylades namentlich M aerob. Saturn. II. 7. 
Sie ferebalur mutasse rudis illius saltationis ritum, quae apud 
maiores viguit et venustam induxisse novitatem etc. Räumen wir 
nun jenem Grammatiker, der so gern das Ganze auf einen Grie- 
chischen Ursprung zurückgeführt hätte, es immerhin ein, dass jene 
beiden Künstler von der griechischen Orchestik, welche sie als Grie- 
chen vollkommen inne hatten, soviel auf die Ausbildung und Ver- 
vollkommnung der Pantomimen übertragen, als sie anwendbar fan- 
den: und obige Stelle hat wenigstens noch einen Sinn. 

Miram Grysarius sensit huius loci esse notitiam, suaeque 
sententiae contrariam, sed tarnen non potuit a se impetrare, ut 
causa non satis cognita sibi mallet fidem derogare, quam veterum 
qualicunque testimonio. 

Etenim cum totam pantomimorum artem ex Romanorum 
canticis repetendam esse sibi persuasisset, suae opinionis amore 
praepeditus, hunc Athenaei locum aut sensu carere aut hoc significare 
statuit, Pyladem illum et Bathyllum quaecunque apta viderentur 
ex Graecorum, quam optime callerent, saltatione ad excolendam 
pantomimorum artem contulisse. Quae quidem interpretatio, cum 
longc illa a scriptoris nostri verbis recedat, vereor ne omnino 
ad Grysarii, quam sibi de Romana origine finxit, sententiam 
conformata nihil ad ipsam difficultatem expediendam afferre 
videatur. 

Mihi res secus videtur se habere. Nam etsi paulo obscurius 
haec verba, neque satis accurate illa dicta esse et ipse fateor, 
tarnen aptam quandam sententiam, camque ad illustrandam hanc 
quae de origine proposita est quaestionem maxime idoneam con- 
tinere existimo. Sed priusquam ad rem ipsam aggrediar, pauca 
de saltatorum arte, qualis illa fuerit, exponere ab instituto nostro 
non est alienum. 

Universa saltandi ars in imitando posita est. 

Piaton. legg. VII. 876. a. uliiqöig %<av Xeyoptvcov 
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Itaque pantomimorum quoque, qui fere saltatores (ogxyötai) 
vocantur, summa cernitur in imitatione 1 ). 

Cassiodor. Var. lib. IV. c. 51. „Pantomimo a multi- 
faria imitatione nomen est." 

Sunt autem varia imitationis argumenta, mores, perturba- 
tiones, actiones, ut recte statuit 

Aristot. Poet. I. 6. ed. Herrn, xal ydq otVo* (saltatores) 
lAifiovvicu öia tcöv (SxrHJhaii&ntvuiV ^vd-fAwv xal jj&t] xal 
Tid&r] xal nqa^stg. 

lta fit, ut varia sint saltationis genera. Quo enim pertur- 
bationes praeeipue exprimuntur, illud est lyricum saltandi genus 2 ). 
Actiones quae imitatur saltatio, dramatica vocatur. Deniquc mo- 
rum imitatio in eo potissimum genere videtur inesse, quod mi- 
morum 8 ) nomen invenit. Quamquarn haec tria saltandi genera 
non omnino fuisse seiuneta facile intellegilur. 

Iam pantomimorum saltatio non potcsl esse dubium, quin 
fuerit dramatica. Quod cum ipsa docet Lucia ni interpretatio 

de saltat. c. 67. ovx aTteixoicog de xal ol VraAtwra* 
tov OQXfjdrfjv Ttavzoftifiov xalovOiv [and tov dQO)[ii- 
vov tfx«o*oV?]. KaXt( yocQ q noitjtixi] naQaiveaiq ixsivtj to 
}J & nat noviiov &qoög TtetQaiov voov taxoav ndtiaiq noXisü- 
üw opttet" xal zw OQXfjötjj dvayxala' xal 6sZ nqoGyvvxa 
totg nqdynadi (fvvoixeiovv savxov sxdatM teav ÖQomiviav. 
tum omnia, quae et ab eodem et ab aliis recensentur argumenta, 
quaeque perspicue a tragoediae argumentis minime differre di- 
cuntur 



') Lucian. de saltat. c. 36. xal iö uiv xttpaXaiov it,g vno&ioetos, 
[xtfirjTtxrj i($ lauv iniajrjfiri, xal JftxT/xr/, xal tüv lvvot)9£vr(ov t$ayo- 
Qdtixrj, xal torv atfavüv Oatf rjviOitXT). cf. c. 62. 

2 ) Tria lyricae saltationis genera enumerantur Athen. XIV. 360. d. 

8 ) Huc spectat, quae nuper (d. XVIII. m. Apr. XL.) Romae inventa est, 
insnriptio : 

CAESARIS. LUSOR. 
MUTÜS. ARGUTUS 
IMITATOR 
Tl. CAESARIS. AUGUSTI. Ql?I 
PR1MLM. INVENIT. CAUS 
IDICOS. IMITARI. 
Cf. Rhein. Mus. 1842. p. 460. 
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Lucian. de. saltat. c. 31. al di vno&s<S6i<; xoival äfi- 
(potigccig xai ovdiv %t diaxs x q ipsva * %&v tQCtyi- 
x<av al OQXfi<St txcti. 
c. 29. to ds nqoöwnov avtö, lag xäXXiöiov, xai rw vno- 

y. t int x' 0) Öquixuii iotxdq. 
c. 63. c. 66. id(ov yag nivve nqoamna t« OQX^fi ™ a - 
Q£GX£va(tfi€va {xoaovtwv yaq iitqtav %6 dqäfia qv) 
i£yve* x. t. X. 
Imitator autem pantomimus solis corporis motibus 

Lucian. de saltat. c. 62. fiifirjTtxog itfti (o ÖQXijötys) 
ycai xivijfiaöi xa aöö^tva dsi&iv vnMSxvtXxai, 
nutu, crure, genu, manu, rotatu 1 ). Quapropter saltatorum vocantur 
manus loquacissimae, lioguosi digiti, silentium clamosum 3 ). Clausuni 
enim os 3 ), vultusque persona tectus 4 ). Neque vero plane libera om- 
nibusque legibus soluta erat saltatorum ars, sed gestus Uli atque 
motus numero vincti 5 ), musicaeque modis plerumque temperati 6 ). 

Et antiquissimis quidem temporibus artissime coniuncta erat 
saltatio cum musica, iidemque saltabant et canebant 7 ). Verum in 
pantomimorum arte musicae et saltationis partes erant separatae, 
ita ut chorus summo tibiarum, cithararum, aliorum organorum 
concentu, scabellorumque crepitu 8 ), totius labulae argumentum 
cantaret 9 ), saltator idem corporis gestibus atque motibus exprimeret. 



') Sidon. Apollio. carin. XXffi. 
3 ) Cassiodor. Var. 1. IV. 51. 

3 ) Sidon. 1. 1. 

4 ) Lucian. de saltat. c. 29. to ö*t nQOGtonov avro tog xaUufrov xai 
rtp vnoxtifitvy tyd/uaTi iotxog, ov xexv v °S ö*k a>S ixttvet, äklu av/ufie- 
(xvxög. 

Cassiodor. Var. 1. I. 29. 

B ) Aristot. Poet. I. §. 6 ed. Herrn. avx$ dk §v9(x$ fiifitTrai 
X<OQig RQfjlOVittS % t<3v ÖQxyorüV' 

•) Cf. Lucian. de saltat. c. 63. 

7 ) Lucian de saltat. c. 30. nälai fifr yaq ol avtoi xai rtiov xai 
(oqxovvto- dir' Inndi} xtvovpivtov to äo&fia ttjV ©>drv (niTagaiuv, afitt- 
vov idoUv äXXovg avroTg vnqfotv. 

«) Sucton. Calig. c. 54. 

») Cassiodor. Var. 1. IV. 51. Pantomimus igitur cum primum in 
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Atque bae quidem fabulae, quas salticas appellatas fuisse 
sagacissime vidit Wclckerus cum ad ipsum pantomimorum usum 
inventae sunt atque compositae 2 ), tum ex veterum dramatis ex- 
pressae atque dispositae s ). Nullo enim pacto Graecorum dramata, 
veluti Sopboclis Trachiniae, Euripidis Ion et Troadcs, talia edi 
poterant, qualia scripta erant, quippe cum prorsus diversa esset 
antiqui dramatis atque pantomimorum ratio. Etenim in tragoedia, 
comoedia, dramate satyrico plures erant actores, in fabulis salticis 
iinus, qui pluribus 4 ) deinceps partibus susceptis, singulas deinceps 
actiones saltando exprimebat. 

Iiis rebus praemissis ad ipsum Athenaei locum expcdiendum 
accedo, quem Schweighaeuserus interpretatione latina satis recte 
sie videtur expressisse: „Tragicam, quam vocant, saltationem, 

scaenam plausibus iavitatus advenerit, assistunt consoni chori diversis orga- 
nis eruditi. 

Lucian. de »alt. c. 20. xaltoi tov fih ttvXov el faxet xttl tijv xt- 
danttv naobipiv fiton yttQ irjs tov 6QXt)Oiov~J>nriQto(ae xal taOtU. 

Plin. epp. VII. 24 siogulos gestus cum canticis reddebant. 

') Rhein. Mus. 1633. I. p. 56. 

a ) luven, sat. VII. 86. 87. 

Auditur (sc. Statius): sed com fregit subsellia versu 
Esurit, intactam Paridi aisi vendat Agaven. 
Cum Paris sit illustrissimus ille pantomimus, Agave videtur esse aliqua 
fabula saltica in pantomimorum usum a Statio composita. 

Senec. Suasor. II. p. 20. ed. Bip. Silonem pantomimis fabulas 
scripsisse refert. 

Sueton. Nero c. 54. Sub exitu quidem vitae palam voverat — proditu- 
rum se — novissimo die histrionem, saltaturumque Vcrgilii Turnum. 

Lucian. de saltat. c. 84. tov yaq ouoiov Atavrog ccvrtp y oa<piv- 
xog oÜt<ü xoafxttog xal atoqoovtoq Tyv paviav vntxolvttio x. t. X. 

9 ) Orell. inscriptt. No. 2629. 

Arnobius. ad v. gentes lib. IV. ed. Lugdun. 1XLI. p. 151. neenon 
et illa proles Jovis SophoclisinTrachiniis Hercules pestiferi teg- 
minis circumretitus indagine miserabilcs edere inducitur eiulatus. 

Sueton. Calig. c. 57. Pantomimus Mnester tragoediam saltavit, 
quam olim IVeoptolemus tragoedus ludis, quibus rex Macedonum, Philippus 
occisus est, egerat 

*) Lucian. de saltat. c. 60. Utov yng nivTi n onoton a tüj 6q- 
% TjOT ij naoHSxn-nnutra (t OCfoVTtoV yttQ f4(QtSv TO d^gäfitt 1}V) itrjTti, 
%Vtt OQtÖV TOV OQX 7 l aT ^} T/WC ol 6QX1](j6fXtVOl Xttl V7lOXQlVOVjUtVOt Ttt 

Xoina ngootona tJev. tnel <ft tljuafav, Sti 6 avrof t/noxotvehai, xal vnon- 

XrOtTttl TO TlttVTtt X. T. X. 
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quae Athenaei aetate in usu fuit , primns introduxerat Ihn Inj Uns 
Alexandrinus, quem legitime saltasse ait Seleuais. Hunc Bathyllum 
scribit Aristonkus et Pyladem, cuius exstat etiam commentarius de 
saltalione, Italicam saltationem composuisse (instituissej ex comica, 
quae cordax vocabatur, ex tragica, quae vocabatur emmelia } et ex 
satyrica, quae sicinnis appellabalur." 

Et primum quidem manifesta, nisi fallor, quae statim initio 
dcprehenditur corruptela, ad unum omnes latuit interpretes. Maximo 
enini opere offendit, quod quae saltatio ex tragica, satyrica, comica 
conflata esse dicitur, ea tragicae nomen invenisse traditur. 
Neque vero, cum antea iain exstaret tragicuni saltandi genus 
(emmelia), pantomimorum artem probabile est tragicam praecipue 
esse nominatam, cum pracsertim ea ne tragica quidem esset sola, 
sed etiam ad comoediam atque satyricum drama pertinerct. Accedit, 
quod eadem hoc ipso nostro loco paulo post appellatur Italica. 
Quam ob rem non dubito, quin pro xijc de xaiä xoviov dgjpfüsmg 
xrjg XQayixijg xaXovfjisvf]g legendum sit r^'/rahx^s xctXov- 
ptvqg. Quae quidem emendatio et cum sequentibus verbis: xovxov 
top Bd&vXXoVj (fujolp ''AqiGxovixog, xal IlvXddrjv ttjv y Ixa- 
Xixijp ogxfjdtP <fv(JTij(fao&ca, x. r. X. oplime concinit, et tota 
nostri loci expositione egregie confirmabitur. Denique ut tragicam 
eam appellatam fuisse nulluni praetcrea documentum quo compro- 
betur exstat, sie Italicac nomini permulti illi loci, qui eam in 
Italia inventam excultamque fuisse demonstrant, suminam fidem 
conciliant. 

Sed quam tandem sententiam in iis verbis inesse iudicabimus, 
quibus Pylades atque Bathyllus composuisse vel constituisse 
dicuntur Italicam saltationem ex tragica, satyrica, comica? Quod si 
de confusione quadam trium illorum saltandi generum dictum 
esset, ineptum illud cum Grysario censerem. 

Etenim tanto ea discrimine seiunguntur. ut coalescere vix 
possint. Atque cognoscitur omnis in saltatione diversitas ex di- 
versa, ut ita dicam, morali indole. Haec autem indoles in (poqmv 
(motuum) xal (Sx^ättav (figurarum) proprietate est posita. 

Plutarch. Quaest. Convival. IX. 15. c. 2. (pogctg pukv 
ovv tag Kivy 0 s t g ovopudtovc i , a xv ficcxa de tfx^tfsts 
xal 6 Mx&etistgj slg ctg (psQopsvcu TsXevtwaw al xwqöeig, 
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oxav ^AnoWwvoq , rj ttvog Bdxxqg ^XW" ^ B ^{ ^* *ov 
(fcofictTog yQtxcftxcog tolg ttdeöi innkivorti,' to de tqliov q 
dst%$gj ov ptfirjTixop ititt, alXä dijXwtutov äXtjd-üHg rmv vno- 

Respondet igitur, nisi fallor, <poqd nostro, quod ex Gallica 
lingua duximus, „pas", cx^a nostro „tour 1 )", et cum univcrsa 
saltatio, teste Piatone, ex imitatione sit nata eorum, quae reci- 
tantur, ea est q?oo<2v et <Sxi\pa%<av ratio, ut yogai quasi sint 
verba, quibus exprimantur (fxtjftcc™, sententiae, quae sese dein- 
ceps excipientes atque inter sese nexae certam quandam morum 
speciem exhibeant. 

lam vero, ut vir gravis, constans, pari firmoque incedit gradu, 
adolescens spe, fervore, cupiditate agitatus nunc stat, nunc it, nunc 
currit, puerlaetus, ferox, eiTusus currit, salit, exsultat, sie in sakando 
quoque, quod nihil aliud videtur esse quam numerose ingredi*), 
maiori minorive motu certae quaedam exprimuntur sententiae, 
certi mores 3 ). 

Quae cum ita sint, tria illa dramaticae saltationis genera 4 ) 
non minus inter se differre consentaneum est, quam ipsam tragoe- 
diam, comoediam, drama satyricum. 

Et emmelia quidem, quae est tragoediae, inter tria salta- 
tionis genera pulcherrima illa, gravis est, sedata, constans, con- 
cinna 5 ). 



r ) [Rectius de hoc vocabulo exponitur de Aeschyli re scaeoica. p. III.] 
a ) Platoo. de legg. II. 673.* D. Ovxovv av lavrijg aqxh ^ v T W 
nai6iag jo xara (fvOiv ntj6äv tl&fo&at nav £coor, to <F av9Q<u7iivov , tog 
< : <fi'\utv, ato&ti<ftv Xaßöv rov §v&[iov tytwr\a{ re oqxrjaiv xal hexe x. r. L 

3 ) Platoo. de legg. VII. 815. E. 816. A. h 6k (Fi? xoig roiovroig 
nov nag avd-qconog tag xtvr\aetgrov Otofiarog (xet^ovojv fih räiv r}6ov<üV ovodSv 
pettovg, iXarroraiv de iXarrovg av, 6etXbg 6k xal ayvpvuorog yeyovwg nqbg 
rb ütotpQoveTv /uef£ovg xal a<po6qoriQag neof/jua- uuaßoXag rijg xwrjoetog. 
Atheo. XIV. 628. c. 

4 ) Cf. Schol. ad Aristoph. Nub. v. 540. Etymol. Magn. v. 
alxtwig. Phavorinus p. 1383. p. 1647. A m m o o. v. xogöag". E u s t ■ t k 
io Horn. Iliad. 6 v. 605. p. 1127. 28. ed. Roman. Polloe. Onomast. 
IV. 14. S u i d. v. IJvXa6r\g v. tppiXeia. Phot. v. obcivvtg- 

5 ) Pia ton. de leg. VII. 814. E. 816. B . . . . to nqinov re xal 
aqfxotiov im&elg ovofia* Athen. XIV. 630. d. Iv kxaxiqq 61 (et trag'ca 
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Opposita emmeliae cordax, qood genus comoediae est 
proprium . rustica, iadecora, dissoluta, bsciira 1 ). 

Denique siciunis. satyrki liramalt» sallaüo, ut es* Satyro- 
rum natura, hilaris. procai.omnium coDcitattssima 5 ). 

Apparet igitur. de confusiooe aliqua tri um iilorum saltandi 
generum cogitari minime posse. sed ad aJiaoi interpretationem esse 
confugiendum. Ateoim simpiidssima haec wdetur esse eiplieandi 



et gymnnpaediea saltatione, quae est lyriea) oootat xo ßaov xai aiuvöv. 
Schematain innnmera maltitndo, ut in Platarck. Qoiest. Coivivtl. 
VIII. 9. Phrynichi illod: 

Zyi\uax* Jon/roi; xöaa uo* rto^tr, Soa tri Tiorxm 
Kvjiaxa noit ic< //tuen > i 4 6ior r 
o muh malt« ipsi imenerunt poetae, inter qaos ioprimis oominandus est 
Aesehylas. 

Cf. Athen. L p. 21. e. f. Plura enomerantnr apad Pollac. IV. 99. 
sqq. Athen. XIV. 629. £ Sehol. adAristopluVesp. 1520. 

») Schal, ad Arist Sub. v. 540. *d?*r| aa»^»J, ?ric aloyocjs 
XiVii xijv ootf vv. 

Schol. AristoL Rhet III. 8. toxi 6k xooäax&tv Mos aveipt- 
vov oQ/qoetos. 

LMpian. i o Demostb. Olynth. II. xvo6*axtOfi6s m toxiv <?<foc ' o/rj- 
atwq ala %oa c xai anotnovs. Athen. XVI. 631. d. Aristoph. 
Ran. v. 330. 

Qnanta vero fuerit schematnm et motnnm obsceaiUs, intellegi potest ex 
Aristoph. Vesp. 1520. sqq. 

xayvv noda xvxXoooßtirt 
xai To <Powlyuov 
ixlaxTiadju Tic, o7ra»c 
iSovxes avto oxtkos (o- 

CtOOlV Ol rteffTtt/, 

OTQoßet, naQ&ßatvt xvxltp xai yaOTQiOov aiauxov 
Qinii axiloi ovQaviov, ßf'ußixtg iyjevto&tuv. 
a ) Athen. XIV. p. 630. b . . . . tioi bY f *r«c, oV xtti qrotffi t^>- otxtwt v 
7totrjnx(ög tovoftao&ai anb rfjs xit"j<K«>c, ijv xai ot aaxiQot oQyovvxai 
xayvnixr\v ovoav. Hesych. v. oixwvig. 

Egregie hanc Satyrorum natnram describit 
E n r i p i d. C y c 1. v. 218. 

KvxX. fiqlttov, rj ßoeiov, r\ (j(fiiyfi{vov; 
Xoq. ev av {Ulys av' f*i] 'fik xaxant^g ftovov. 
KvxX. ijxujx* ' t n tt y* av iv f*£oy t»j yaoxioi 

nrjöäivxes anoMoaif av vn6 rtäv ayr\fiax atv. 
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ratio. Nempe dramatica est pantomimorum ars,ex veterum draniatica 
saltatione orta. Et cum tria essent scaenicae saltationis genera, 
poterat ea esse aut tragica, aut satyrica, aut comica. Quod negat 
nostri loci, quem interpretandum proposuimus, scriptor; minime 
eam in sola aut tragocdia, aut comoedia, aut satyrica fabula ex- 
primenda versatam esse, sed ex tribus eam compositam, id est 
argumenta et tragica et satyrica et comica complexam affirmat. 

Quo efficitur, ut triplex extiterit pantomimorum genus, tra- 
gicum, satyricum, comicum. 

Atque hanc sententiam nulla profecto machina adhibita ex 
hoc loco elici possc, nemo est, qui in dubitationem vocet. Ex~ 
ploremus autem, utrum ipsa, quam invenisse nobis videmur, res 
veterum testimoniis comprobetur, necne. 

Et tragicum quidem genus latissime patuisse ex permultis 
intellegi polest documeutis. Testis est inprimis Lucianus, qui 
omnes terras peragrans, argumentaque et mythica et historica, 
quae singulis locis inveniantur, recensens, comparata tragoedia 
cum pantomimorum saltatione, utriusque artis argumenta minime 
differrc dicit: 

De saltat. c. 31. AI dh vTro&taeig xotval äfMpoTtQoigj 
xal ovösv n dtaxexQifi^pat iwv Tgayixmv al 
dq%ri<S%ixal 3 nXijV ori noixiXcaTSQai avtat, xal noXv- 
na&iateqat 1 )^ xai fivqiag fietaßoXag s%ov(Sai' 
c. 60. f*ö>?ra* dt xal tjjv h qöov aixaGav tqaymötav. 
c. 61. SweXom dt elnstv, ovd&v nav vno %ov 'Opijqov, 
xal 'Höiodov xal tcöp aqioviov noit]T(av xal pdXitita 
rtjg rqaytaölag Xsyopivcop ayvor^st. 

Accedit luculentissimum inscriptionis alicuius testimonium Orell. 
inscriptt. lat. T. I. No. 2629. 

D. M. || CURANTE CALOPODIO LOCATORE || 
THEOCRITI || AUGG. LIB. || PYLADI || PANTOMIMO || HONO- 
RATO || SPLENDIDISSIMIS || CIVITATIB. ITALIAE || ORNA- 
MENTIS || DECURIONALIR. ORNA || GREX || ROMANUS || OB 
MERITA ElUS || T1TUL. MEMORIAE || POSUIT. — Ab altera parte: 
SUI TEMPORIS PRIMIIS || TR 0 AD AS. A tertia: IONA. 

') [Sic correxi quod in codicibus legitur nolvfiaMaicgai.} 
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Ubi aut fallor, aut u Minus verbis: Troadas, Iona, Euripi- 
dis illae signüicantur tragoediae, quibus exprimendis maxime 
eminuerit Pylades, sive is fuit ipse pantomimicae saltationis auctor, 
sive alius. 

Gonfirmat denique, ut alios taccam, auctoritas Suetonii, 
qui in Galig ulae vita c. 57. „Pantomimus Mnester", inquit, 
„tragoediam saltavit, quam olim Neoptolemus, tragoedus, 
ludis, quibus rex Macedonum, Philippus, occisus est, egerat." 

Satyrici generis pauciora quidem, neque tarnen minus illa 
gravia extant vestigia. Ac primum quidem inter ea, quae Lucia- 
nus enumerat 1 ), salticarum fabularum argumenta, permulta re- 
periuntur, quae ab antiquissimis poetis Graecis in satyricis fabulis 
tractata esse sciamus. Veluti, ut pauca exempla afferam, Aeschy- 
lus traditur scripsisse Prometheum, Circen, Sophocles Herculem 
et Inachum, Euripides Herculem 2 ), Achaeus Vulcanum, quae omnes 
fabulae in satyricarum numero referuntur 3 ); eademque argumenta 
apud Lucianum commemorata invenimus c. 38, c. 39, c. 41, 
c. 43, c. 46. 

Sed haec tarnen res, si verum fatcri volumus, non multum 
posset valere, nisi aliorum acccderet eorumque certiorum docu- 
mentorum fides. Quid autem aliud, quam satyricae saltationis 
argumentum exhibet 

Horatii illud Sermon. I. 5. 63. 

Campanum in morbum, in faciem permulta iocatus 
Pastorem saltaret uti Cyclopa, rogabat. 

Eodem spectat in Epist. II. 2. 124. 

Ludentis speciem dabit, et torquebitur, ut qui 
NuncSatyrum, nunc agrestem Gyclopa movetur. 

Et magis etiam perspicue satyricum argumentum significare 
videtur Plutarchus Quae st. convival. lib. VII. quaest. VIII. 
c. 3 4 ) ed. Paris., qui cum reiciat Pyladis saltationem, „tumidam 
illam afl'eetuumque plenam (( , laudat „Bathylleam , Echus aut Pa- 



} ) Lacian. de saltat. c. 37—61. 

*) Cf. C ramer. Aoecd. Parisiens. vol. 1. p. 7. 8. 

3 ) Cf. Welcker, Nachtrag zur Aeschylischen Trilogie. 

4 ) De hoc loco mox accoratios disputabitar. 
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nis alicuius aut Satyri cum Amore comessantis personam 
saltando referentem." 

Neque vero contemnendum est Festi auxilium, cuius extat 
in Pauli Diaconi excerptis haec notitia lib. VII. p. 73 ed. 
Lindemann 

s. v. grallatores. Grallatorcs appellabantur pantomimi, 
qui ut in saltatione imitarentur Aegipanas adiectis perticis, 
furculas habentibus, atque in bis superstantes ob similitudi- 
nem crurum eius generis gradiebantur , utique propter difü- 
cultatem consistendi. 
Etenim cum Aegipanas 1 ) in magna Satyrorum turba fuisse con- 
stet, pantomimos ipsos satyrica quoque argumenta saltando ex- 
pressisse, clarissime ex hoc loco elucet. 

PoStremo, ut omnis dubitatio removeatur, ipsam satyricae 
saltationis descriptionem eamque accuratissimam servavit nobis 
Nonnus Dionys iac. lib. XIX. v. 223 sqq. p. 419 ed. Graefe. 

Hestat, ut comoedias quoque a pantomimis saltatas fuisse 
comprobemus. Est autem satis idoncus, opinor, nostrae senten- 
tiae auctorSeneca rhetor. controvers. excerpt. III. praef. 
Qui cum exponere conatus esset, magna ingenia plus quam in 
uno opere raro eminuisse: „Vergihum, inquit, illa felicitas ingenii, 
in oratione soluta reliquit, Ciceronem eloquentia sua in carmini- 
bus destituit. Eloquentissimi viri Piatonis oratio, quae pro So- 
crate scripta est, nec patrono, nec reo digna est." Iam ad scae- 
nam transiens, cum dicit: „Et ut ad morbum te meam vocem", 
nonne diserte fatetur illc quidem, rem scaenicam in summis 
sibi esse deliciis, ita ut fere morbum appelles singulare illud 
Studium? Quo gravius esse debet sequentium verborum momen- 
tum: „Pylades in comoedia, Bathyllus in tragoedia, 
multum a se aberant." Unde perspicue, si quid video, intellegi- 
tur, et Pyladem et Bathyllum comoedias non minus quam tragoe- 
dias saltasse, sed alterum comoedia, alterum tragoedia supe- 
riorem fuisse. Comparatis autem Plutarchi et Athenaei locis obscu- 
rum esse non potest, Pyladem tragico genere praestitisse, Ba- 



') Cf. Heyne, antiquar. Aufsaetze 2. p. 70. PI in. Natur. H ist. lib. 
V. c. 1. Eundem noctibna micare crebris ignibns, Aegipanum Satyrorum- 
qne lascivia impleri sqq. 
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thvllum comico. Etenim sie statu) t Plutarchus Quaest. 

- 

convival. lib. VII. quaest. VIII. 3. de utriusque saltatione: 
14 7i0 7i £fina> de* %r)g oqx^ewg %i\v JlvXddeioVj oy/.oid q 
xal nad-fi% ixr)v xal noXtmqofSiaTiov 1 ) ovüav, aiSot te tcov 
iyxatfiiüitv ixeivtav a SmxQawqs neql dqxrj<fe<og dijjX&e, d6%o- 
pal Typ Bad-vXXeiov avto&ev 7ii£co> 2 ), tov xoqdaxo g 
amofiivriv , *H%ovg f\ Tivog Tlavog, y ZcniQOV tsvv towri 
xMfidtovrog vnoQXfiiAa r* diaxi&ep£vi}v. In quo quod attinet 
ad tragicam Pyladis saltationem , id iam satis est illustratum. 
Comicum autem a Bathyllo inprimis cultum saltandi genus exti- 
tisse luculentissime significant verba illa, quibus eins saltatio cor- 
daci traditur fuisse affin is s ). Idem prorsus refert noster Alhe- 
naei locus I. p. 20. c. de i\ JJvXddov opX7°*'C oyxwdfjg 
na&yt ixij te xal noXvxonog*), tj de Ba&v XXeio g IXa- 
qdutiqa' xal ydq vttoqxV^ t * ^ovzoy diatid-eti&at. 

Quem locum feie totum ex Plutarcho expressum esse vide- 
mus, sie, ut priora quidem verba omnino cum eodem consentiant. 
Posteriora autem {xal ydq vnoqxijfidTi toviov dtari&eö&ai) 
ineptus compilator ta mutilavit, ut ea sensu plane careant. Nam 
cum exposuisset de diversa Pyladis et Bathylli saltandi ratione, 
omnino intellegi non potest, quid sibi velit languidum illud: 
„Nam Bathyllus hyporchema saltando imitatus est." Haec autem 
vera videtur esse vocabuli diaxi&eGfrai, potestas. Ut enim dtar*- 
&evai, quod proprie est disponere, de bistrionibus et rhapsodis 
dictum significat, oratione vel actione aliquid exprimere, 
veluü 



') Equidem cum Langio (Vindic. tragoed. Roman.) noXvxonov legendum 
oeuseo (cf. Athen. I. p. 20. c.) qui cunfert Cic. Brut c. 30. 

2 ) Casaubon. de satyric. poes. lib. 1. c. 4. p. 113 bene corrigit: nal- 
tovottv, „quae simulierter ludit" 

3 ) Non satis liquet, quales fuerint illae comoediae, quas saltaverunt 
pantomimi. Nam nostro quidem loco de comoediis mythicis dictum videtur 
esse; apud Luciannm autem aliud sine dubio genus coromemoratur de 
saltat. c. 29. '// 6t y.uujinMa 61 xal jcSv ngocKontuv avrtov 16 xaiayi- 
laarov /u/pof tov Ttqnvov aviiji rero/uixtv (scribendum videtur vtvffit)- 
xtv), oia /IttMv xal TtßltoV xal Mayttqoiv n oöa ton a |si, quod band 
verisimile est, Luciani haec sunt verba.] 

4 ) Salmasius in Notis ad scriptt. Histor. August. nolvnQoawnog pro 
nolvxonoi reponendum iudieavit. 
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Piaton. de legg. II. p. 658. d. 'Paipvdov öi Haitis 
'iXtctda xa i'Odv aattav ij xi xwv'Hö i oöe i co v diaxi- 
&&vxa xatf av rj^elg ol yiQovvsg ijdiöta axovaavveg vi- 
xqv av (palfiev napnoXv. 
Pia ton. Charmid. p. 162. D. d(P ovx yvtoxtxo, aXXa fiot 
sdo&v OQytC&ijvai avxtji uxSnsq nonjx^g vnoxQixjj 
xaxwg 6 tat i&ivx i xä iavxov noiij fiaxa. 
sie ad pantomimos translatum, non aliud esse potest, quam argu- 
mentum aliquod saltieum saltalione expriniere 1 ). Verum enim- 
vero num proprium erat Bathylli, ut hyporchema saltaret? Immo 
tota pantomimorum ars ex hyporchematis fluxit, ex quo eodem 
fönte manavit emmelia cordax, sicinnis; id quod clarissime per- 
spicitur ex 

Athen. I. 15. d. vnoatjuaivsiai d£ h xovxoig 6 imoQxt]- 
nc.uxuc xqonog, og qvd-ij<f*v ini Ztvodijfiov xal Ihvdä- 
qov xal etixiv rj xotavxtj OQxyöiS piprjtiig xwv 
äno xyg Xi^ewg ig jkyvsvofkivmv nqay päx <av. et'. 
Athen. XIV. 628. d. e. 8 ) 
Quae cum ita sint, non dubium est, quin corruptum esse hunc 
Athenaei locum existitnandum sit. Nempe totius rei cardo in eo 
vertitur, ut dicatur, quae potissimum argumenta saltando expri- 
mere solitus sit Bathyllus, quod fuerit Pyladis et Bathylli discri- 
men. Ideoque tale quid addendum erat, quäle apud Plutarchum 
legitur (<^%o/ua* i^v Ba&vXXttov , *Hxovg ij xwog Jlavog fj 
ZatvQov tsvv sQcoti xcofiä^ovxog t'nÖQxrfid xi dtatifrefievtjv), ut 
accuratius, quemadmodum Pylades in tragicis argumentis eminuisset, 
sie Bathyllum in comicis superiorem fuisse significaretur. 

Iam finem facio huic disputationi, cum triplex extitisse pan- 
tomimorum genus ips am que artis originem ad Graecorum 
saltationem dramaticam referendam esse mihi videar de- 
in onstrasse. Cur autem saltatio, ex Graecia oriunda illa, nominata 



*) Abhorrere a Graecis verbis Schweighaeuseri iuterpretationem : „Ba- 
thyllea vero bilarior; is enim cum saltationc cantum etiam aliquatenus con- 
iungit", nemo est, qui non vidcat. 

») Immutata est postea haec primaria vocis significatio. Diligentissime 
autem collegit omnes fere locos, ex quibus accuratissime buius vocabuli 
historiam cognoscere possis, Leutsch, Gruudriss zu Vorlesungen über die 
Griechische Metrik, p. 379. 

J. Bommerbrodt, Scaenica. 4 



Digitized by Google 



— 50 — 



atque in Italia non modo exculta et perfecta, sed etiam sit in- 
venta, quae denique fuerit scaenae Graecae 1 ) apud Romanos 
ratio atque historia, hoc etsi in animo erat exponere, tarnen ne 
iustos huius scriptionis terminos transgrediar, in illud tempus re- 
servaho, quo mihi concessum fuerit, peculiarem, quem de Roma- 
norum theatro institui, libellum perficere. 



') Cf. Orell. inscriptt. lat. T. I. No. 2602. 
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4* 



Die altgriechische Bühoe, dargestellt von C. E. Geppert, Dr. ph., 
Privatdocent an der Universität Berlin. Mit sechs Tafeln antiker 
Münzen und Vasengemalde. Leipzig. Verlag von J. 0. Weigel. 
1843. XXIV u. 288. 8. 

Vor Herrn Geppert haben sich nur Zwei an der Darstellung 
der attischen Bühne versucht. Genelli führte in seinem „Theater 
zu Athen (Berlin u. Leipzig 1 818)*' kühn ein Gebäude empor, 
zu welchem er mehr moderne, als antike Bausteine verwendete, 
und je geistreicher sein Werk ist, desto gefährlicher wurde es 
der Wissenschaft. G. C. W. Schneider (das Attische Theater- 
wesen, Weimar 1835) erwarb sich das Verdienst, das Material 
vollständiger, als es vorher geschehen war, zu sammeln, ohne 
dass es ihm jedoch gelang, des Stoffes Herr zu werden, und die 
aufgehäuften Massen zu ordnen, geschweige denn zu verarbeiten. 
Hr. G. hat richtig erkannt, dass eine gründliche Prüfung des aus 
dem Alterthum erhaltenen Vorraths von Schriftdenkmälern vor- 
angehn müsse, wenn fester Grund und Boden für Forschungen 
auf diesem Gebiete gewonnen werden solle; er hat ferner auch 
zum ersten Male der Archäologie den gebührenden Platz ange- 
wiesen, um die mangelhaften schriftlichen Zeugnisse des Alterthums 
zu ergänzen und zu bestätigen, und verdient insofern jedenfalls das 
Lob, auf das er in bescheidener Weise p. VIII allein Anspruch 
macht, der Wahrheit einen Schritt näher gekommen zu sein, als 
seine Vorgänger. Allein ungleich gröfserer Nutzen würde der 
Wissenschaft erwachsen sein, wenn Hr. G., anstatt schon jetzt 
mit einer Gesammtdarstellung hervorzutreten, zuvor die einzelnen 
Theile gründlicher durchgearbeitet hätte. Sein Werk leidet vor- 
züglich an Ungleichmäfsigkeit der Behandlung. Während für ein- 
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zelne Gegenstände die Beweisstellen sorgfältig zusammengetragen 
und erklärt, mit Kunstdenkmälern verglichen, zum Theil, wenn 
auch selten, kritisch berichtigt worden sind, so linden wir An- 
deres dagegen nur flüchtig berührt, auf Treu und Glauben von 
Geneiii und Anderen angenommen, ohne haltbaren Grund und 
Boden in die Luft gebaut. Auf diese Weise ist zwar vieles in 
helleres Licht gestellt, Manches jedoch in noch tieferes Dunkel 
gerathen — ein Uebelstand, der gewiss dem Bestreben ein Gan- 
zes zu liefern, zur Last fallt. Denn bei unzureichenden Vorar- 
beiten oder mangelhaften Nachrichten liegt die Versuchung zu 
nahe, die Lücken in der Bearbeitung durch Hypothesen auszu- 
füllen, und wo die Quellen nicht ausreichen, die Phantasie ein- 
treten zu lassen. Je tiefer aber ein Theil der Alterthumswissen- 
schaft verschüttet ist, — und die scenischen Alterthümer hat 
eiu besonders ungünstiges Schicksal getroffen, — je gröfser das 
Feld, welches durcharbeitet werdeu muss, desto mehr ist es 
Pflicht, Entsagung zu üben, die sich aufdringenden Vermuthun- 
gen, so lange sie keine Beglaubigung erhalten, unerbittlich abzu- 
weisen, und das Gepräge des Alterthums nicht durch Einmischung 
von modernen Vorstellungen zu verwischen. 

Hrn. G/s Werk zerfällt in drei Bücher, deren erstes die 
Entwickelungsgeschichte der griechischen Bühne (p. 1 — 84), das 
zweite den Bau und die Einrichtung des griechischen Theaters 
(p. 85 — 186). das dritte die Aufführung der Stücke (p. 187—288) 
behandelt. Voran geht (p. XI — XXIV) eine Aufzählung der alten 
Bühnenschriftsteller und die Erklärung der beigefügten Abbil- 
dungen. 

Ich wähle einige Abschnitte des zweiten Buches, um mein 
vorher ausgesprochenes Urtheil zu begründen. 

Ueber den Bau des griechischen und römischen Theaters 
giebt uns vorzugsweise Vitruvius Nachricht Hr. G. beginnt mit 
der Erklärung der hierher gehörigen Stellen (Lib. V. c. 6 u. 7 
ed. Schneider) und geht dann zur Betrachtung der nicht unbe- 
deutenden Anzahl von mehr oder weniger gut erhaltenen Bau- 
denkmälern über. Die Wahrnehmung, dass die Bestimmungen 
des Vitra? nur in wenigen Punkten durch die Ueberreste antiker 
Theater Bestätigung linden, führt auf die Ansicht, dass man nach 
den vergeblichen Bemühungen Genelli's und Anderer, beide zu 
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vereinigen, die Autorität Vitruv's aufgeben müsse. Nur die drei 
Unterschiede der griechischen und römischen Bühne seien festzu- 
halten, dass die Griechen eine gröfsere Orchestra, eine weniger 
tiefe und breite Bühne, ein höheres Proscenium als die Römer 
hatten. „So allein", fährt er fort, „sind wir im Stande vorur- 
theilsfrei die Werke der griechischen Kunst auf uns wirken zu 
lassen, und in unserm Innern ein Ideal zu gestalten, dessen Ver- 
wirklichung sich nicht an ein vorgeschriebenes Schema knüpft, 
noch von ihm abhängig ist.*' So sein* ich geneigt bin, der 
Meinung des Hrn. Verf. im Wesentlichen beizutreten, so scheint 
es mir doch misslich, über diesen Punkt schon jetzt abzuurtei- 
len. Ehe sich hierüber entscheiden lässt, müssen die Ueberreste 
der alten Theater sorgfältiger als bisher an Ort und Stelle auf- 
genommen, geprüft und mit den schriftlichen Angaben verglichen 
werden. Namentlich ist der Unterschied zwischen griechischem und 
römischem Theater genauer festzustellen. Denn nicht nach den 
Ländern, sondern nach dem Gegenstande der Darstellung scheiden 
sich diese. Es müsste also untersucht werden, ob uns überhaupt 
noch altgriechische Theater erhalten, ob nicht vielmehr nach dem 
Bedürfnisse der darzustellenden Stücke, und nachdem die Be- 
stimmung der Orchestra eine andere geworden war, alle grie- 
chischen Theater in römische mehr oder weniger umgewan- 
delt sind. 

Von p. 98 an behandelt Hr. G. die einzelnen Theile des 
Scenengebäudes, 1) die Scene selbst, 2) das Hyposkenion ; 3) die 
Paraskcnien; 4) das Episkenion. 

Das Hyposkenion lag nach Poll. Onomast. IV 127 unter dem 
Logeion, war gegen die Zuschauer gekehrt, und mit Säulen und 
Statuen geschmückt. Auch Hr. G. weist, wohl mit Recht, dem 
Hyposkenion diesen Platz an, und bestätigt die Aussage des Pol- 
lux durch die auf einer Vase (Tafel IV) befindliche Darstellung. 
Unrichtig scheint dagegen, was Hr. G. aus Athen. XIV. 631 f. 
folgert, dass das Hyposkenion für die Musiker und Andere, die 
auf der Orchestra thätig waren, der Ort gewesen sei, an dem sie 
sich aufhielten, bevor sie vor dem Publikum erschienen. Wenn 
man bedenkt, das vnö nicht blofs „unter", sondern auch „hinter" 
bedeutet (Vgl. Poll. Onom. IV. 128 detxvvöt da xcel %ct vno 
tfjf (fxfjv^v SP ratg oixiaig ccnö^gnia JiQax&svta. IV. 130. 
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Philoslr. vil. Apoll VI. 11 p. 244. Olear., wo es von Aeschylus 
heifst: xo vno (fxT}Vtjg dno&vtj<fxeiv änevöfjtffv, (og [itj iv 
(pavtQta (Sif aixoi. Philostr. tritt. Sophist. 7, 9, 1 p. 482 und vor- 
züglich Plutarch. opp. I. 743. F. (Phocion) xal fiivroi xal avtov 
7zots 0(>)xiü)pa (paöl nXfjQovfi^vov tov ÖectTQov nsqma- 
tsZv vno axijv^v avtov ovia nqog savna T/jv didvotav. 
ftnovtog ds tivog tcov (fiXtov ^xemofiivw, ^wxi'oiv, eoixag. 
Nal fia tov <4ia 3 (fdvai. öxenrofiai, st ii dvvapat, doptXetv 
jov Xoyov, ov niXXoj Xtysiv ngög 'A&tjvaiovc), so wird es 
wahrscheinlich, dass auch das Wort vnoöxrjviov in zweifacher 
Bedeutung gebraucht worden sei, und sowohl den Raum unter 
der Skene, oder bestimmter gesprochen unter dem Logeion, als 
auch den Raum hinter der Skene bezeichnet habe. In dieser 
letzten Bedeutung nun ist es gewiss in der Stelle bei Athendns 
(XIV, 631 f.) zu fassen. Asopodorus ist während einer musika- 
lischen Aufführung ehe er selbst auftritt noch hinter der Skene, 
wie Phokion in der angeführten Stelle des Plutarch , ehe er auf 
der Bühne erscheint, um seine Rede zu halten. Da hört er ein 
Beifallsgeschrei im Theater, und in der Ueberzeugung, dass nur 
ein Verslofs das Lob der Menge erwerben könne, sagt er: Tf 
tovt ; efnev dfjXov, ort \.i£ya xaxov yiyovtv. Hätte er in dem 
Raum unter dem Logeion sich aufgehalten, so müsste er unstreitig 
etwas von dem Vortrage des Flötenbläsers gehört haben, da ja 
nur eine Bretterdecke über ihm ist, was von Hrn. G. selbst p. 99 
erwähnt ist. Dazu kommt, dass der Raum unter der Skene, der 
zu den Versenkungen benutzt wurde, und aus ' dem die Todten 
heraufsteigen, in der That wenig geeignet erscheint als Aufent- 
haltsort für die Musiker, ehe sie vor dem Publikum auftreten. 

Die Paraskenien sind nach Hrn. G. die Zimmer, (besser 
Räume) neben der Skene. Dass aber diese Räume höher gelegen 
waren, als die Skene, und von ihnen aus eine Treppe auf die 
Bühne hinabgeführt habe, das wird weder durch die angeführte 
Abbildung des Syrakusanisehen Theaters bei Strack (das Altgrie- 
chische Theatergebäude. Potsdam 1843. Tafel V), noch durch 
die beigebrachten Stellen bestätigt. Denn wenn wirklich in dem 
Theater von Syrakus nach Strack p. 5 die Andeutung einer 
Thüre mit einigen Treppenstufen zu finden ist, so geht wenig- 
stens aus der Zeichnung keineswegs hervor, ob diese Stufen auf 
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die Buhne hinab, oder hinaufgeführt haben. In den Worten des 
Hrn. Strack aber: „Von dem Räume hinter der Skenenmauer 
gelangte man durch die oben angegebenen drei Thören und von 
den Paraskenien durch besondere Thören auf das Logeion", liegt 
jedenfalls eher das Letztere, als das Erstere. Ebenso wenig be- 
weisen die Stellen. Denn in der bei Butarch. opp. /, 905 B. 
Demetr.) avtog dt xaraßäg, wantQ ol tqayb)do\ y öhx tüp av<a 
nctQÖdwv bezieht sich das xaxaßaivstv keineswegs auf das Hin- 
absteigen von den Paraskenien auf die Bühne, sondern offenbar 
auf das Hinabsteigen von der Burg ins Theater, ganz wie bei 
Plutarch. opp. I, 1037 D. (Arat.) inei d& aCtfaXwg idoxei ndvva 
sxstv xaxißaivev slg tö d-imqov an 6 ttjg axqag x. t. X. 
Lucian aber (opp. II, p. 240 ed. Jacobitz neQl 6q%.) gehört gar 
nicht hierher; denn dort ist von einem Pantomimen die Rede, 
der in der Rolle des rasenden Ajax wirklich rasend wurde, und 
von der Skene in die nicht mehr vom Chor benutzte, sondern 
für die Senatoren eingerichtete Orchestra hinabsprang, so dass 
die Herren in Angst geriethen, er möchte sie für Widder halten, 
und gegen sie loswöthen. 

Dem zweiten Abschnitte: „Von der Benutzung des Theaters 
(p. 103—108) fehlt es an Vollständigkeit. Hr. G. spricht nur 
davon, dass das Theater auch zu Volksversammlungen, selbst als 
Gefängniss benutzt worden sei. Aber welche musische Kämpfe 
aufser den dramatischen im Theater staltgefunden, dass z. B., 
um nur Eins zu erwähnen, auch die Rhapsoden dort aufge- 
treten sind, davon ist in dem ganzen Abschnitte nicht die Rede. 

Am ausführlichsten, wenn auch nicht überall mit gleicher 
Sorgfalt, ist der dritte Abschnitt: „Von der Einrichtung des 
Theaters" (p. 10S— 180) bearbeitet. Ueber Lage und Benutzung 
der Thymele (p. 112 ff.) ist die von Müller und Genelli aufge- 
stellte Meinung beibehalten, obgleich sich keine einzige bestimmte 
Angabe findet, dass der Koryphäus des Chors diese Thymele be- 
stiegen, um von dort aus den Chor zu leiten, und zugleich 
die Eingänge zur Orchestra und auf die Skene zu übersehen. 
Ich darf in Beziehung auf diesen Punkt kurz sein, da ich meine 
Ansicht über die Thymele und über die Schicksale, die das Wort 
im Verlaufe der Theatergeschichte erlitten hat, ausfuhrlich dar- 
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gelegt habe in nieinen dispntationes scaenicae I (Progr. d. Königl. 
Ritterakad. zu Liegnitz 1843). 

Sehr oberflächlich ist das p. 114 — 117 über die vermeint- 
liche Decoration der Orchestra Vorgebrachte. Es heilst dort: 
„die Orchestra konnte aber auch noch auf eine andere Weise 
eine speciellerc Beziehung auf die Handlung erhalten, indem man 
sie decorirte, und dies lässt sich besonders auf dreifache Weise 
nachweisen: es geschah 1) durch die Aufstellung einer besonde- 
ren Decoration; 2) durch die Verzierung der Parodos; 3) diuxh 
die Verkleidung des Hyposkcnions." Für die erste Art der Aus- 
schmückung durch Aufstellung einer besonderen Decoration in 
der Orchestra führt Hr. G. Polluc. Onom. l\ ', 131 an: di 
rjfit/.vxXt(o iö (fx*jf la ovopce, rj ds Ü-tGiq xctra xijV oQxq- 
GtQctv, jj dt XQ 6 * a driXoviSa nojjyu) %tva trjg noXecog %6nov\ 
eine Stelle, die durchaus unklar, und wie llr. G. selbst zugiebt, 
nicht kritisch sicher ist. Auf eine Verzierung der Parodos soll 
Aristot. eth. Nicomach. IV c. 6 oXov yiai xtoptpöotg xoQfjr^f & 
tjj ÖQx*j<JTQa TtoQifvgav tlaytQcop wcStisq ol MeyccQtZg hin- 
weisen. Allein der Parodos geschieht hier mit keinem W r ortc 
Erwähnung; und auch für die Orchestra liegt, selbst wenn wir 
mit Hr. G. nOQtpvQa von Teppichen versteh», keine Andeutung 
in der Stelle, dass sie auf eine W r eise ausgeschmückt worden sei, 
durch welche sie eine spcciellere Beziehung zur Handlung erhal- 
ten habe. Der dritte Punkt endlich , die Verkleidung des Hypo- 
skenions, ist völlig aus der Lud gegriflen. Wie Genelli, der diese 
Annahme mit den Worten: „Es war ein Leichtes, das Hypo- 
skenion durch Decken zu verkleiden und umzubilden zu was man 
wollte" eingeführt hatte, ebenso begnügt sich auch Hr. G. den 
Mangel an Zeugnissen durch die Bemerkung zu beseitigen: „Ein 
Mick auf die Gestalt der griechischen Bühne und die Scene in 
den vorliegenden Dramen genügt, um uns die Vermuthung auf- 
zudringen, dass die Griechen von der eigentümlichen Lage ihres 
Logcioiis den besten Gebrauch gemacht haben, den die Oertlich- 
keit gestattete." Und auf diesen Grund und Boden baut Hr. G. 
weiter die Hypothese, dass „die Griechen ihr Proskenion zum 
Behuf scenischer Spiele öfters durch eine leicht anzubringende 
Verkleidung in einen Berg verwandelt haben mögen" u. dgl. 
Die ganze Abhandlung über diesen Gegenstand ist mit grofser 
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Fluchtigkeit gearbeitet; sie enthält nicht nur eine unbegründete 
Behauptung nach der andern, sondern auch offenbare Wider- 
sprüche. Denn während Hr. G. p. 115 bei Gelegenheit der vermeint- 
lichen Ausschmückung der nctqoöot sagt: „der Wetteifer der 
Choregeu wird nicht unterlassen haben, Alles aufzubieten, um die 
Illusion zu vollenden und dem Kunstsinn zu schmeicheln", giebt 
er p. 117 der gewiss ganz richtigen Ansicht Genelli's seinen Bei- 
fall, dass die Orchestra erst ihre Bedeutung durch ihre Beziehung 
auf die jedesmalige Scene erhielt. „Vor einem Tempel z. B. war 
das Logeion der geweihte Raum unmittelbar vor demselben, die 
Orchestra aber der gröfsere Vorplatz innerhalb des Peribolos. 
Ebenso verhielt es sich mit jeder andern Scene; ohne dass die 
Orchestra irgend einer besonders atiszeichnenden Decoration bedurft 
hätte." 

Von p. 117 an werden die einzelnen Theile der Bühne, 
und zwar zuerst das nqoax^vtov besprochen. Hr. G. geht von 
der Erklärung des Suidas aus: ngoaxtjviov, tö nqo rijg cxj\vi\g 
naqaniiaaiia, zu der ein Beispiel angeführt wird: tj dt y «fjflf 
TtaQeXxofievi] %r\v nqoyaaip xa&äneq inl nqoCxrjViov nccqe- 
yvpvfjjas tag dltjfrtig tmvoiag, von dem Hr. G. behauptet, 
dass es nicht ganz mit der Erklärung übereinstimme. Allerdings 
ist diefs der Fall, wenn wir mit ihm übersetzen: „das Glück, 
welches den Vorwand wie auf den Vordergrund der Bühne hin- 
auszog , offenbarte die wahren Gedanken." Gehn wir dagegen 
auf die ursprüngliche Bedeutung von üx^v^ zurück, so sieht man 
leicht ein, >vas Suidas will, und wie passend die angeführte Stelle 
von ihm zur Beglaubigung seiner Erklärung beigebracht wird. 
2xyvij, ursprünglich ein Zelt, bedeutete in der Theatersprache 
zunächst das Bühnengebäude selbst. S. Isidor. Origg. XVIII, 43: 
dicta autem scena Graeca appellatione eo quod in speciem domus 
erat exstrueta. Wenn also Suidas sagt, nqo($xi\viov sei der Vor- 
hang {naganhaafia) vor der Skene, so heifst diefs nichts an- 
deres, als TtQOOxtjvwu sei anfänglich die Decoraiion des Bühnen- 
gebäudes genannt worden. Damit stimmt der Inhalt der Stelle 
überein, in der von Jemanden die Rede ist, der hinter irgend 
einem Vorwande seine wahre Meinung versteckt, aber durch 
plötzliches Errötuen oder Erbleichen oder durch eine andere un- 
willkürliche Bewegung des Gesichts kund giebt, dass es eben nur 
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ein Vorwand war, und so seine wirklichen Gedanken verräth. 
Diefs wird treffend durch das Bild ausgedrückt: der Zufall zog 
den Vorwand auf das Proskenium, weil das Proskenium, die De- 
coration vor der Scenenwand, gleichsam die Physiognomie des- 
selben ist. Ganz in derselben Bedeutung kommt es bei Athen. 
XIII, 587. b. vor, wo es von einer Hetäre Nannion heifst, man 
habe ihr den Spitznamen Trooöxfjvtov beigelegt, weil sie tzqoöco- 
nov te aaxtlov tt% s * a * *XQ*i T0 XQvaloi$ xai Ipariotg noXv- 
teXiöi, ixdvaa dt qp ala%qoTctTfi. Wie das unscheinbare Büh- 
nengebäude erst durch die vorn angebrachte Decoration (das Pro- 
skenion) seinen Glanz und Schmuck erhält, so gewinnt auch die 
hässliche Nannion nur durch Schminke und Flitterstaat (gleich- 
sam ihr Proskenion) einigen Reiz. Die Richtigkeit dieser Erklä- 
rung wird bestätigt durch Phot. p. 286, 23, wo von derselben 
Nannion gesagt wird: slvrufdvrjs dt 6 vecoiegog iv tm 7T€qI 
twv traiQwv ttjv Ndvviov (f tjoip nooGAT{Viov iTtovopd&öd'ai 
dtä io f%ü)&ft> doxtlv €ifiOQ(poTtQccv ttvat. Hr. G. dagegen 
meint; „Der Scherz will offenbar nichts Andres sagen, als dass 
der Wechsel, dem die Liebhaber Nannions bei näherer Bekannt- 
schaft ausgesetzt wurden, kein geringerer sei, wie der, den man 
in der Tragödie erführe. So lange der Vorhang niedergelassen 
sei, so sähe man einen reichen, schöngewirkten Teppich; sobald 
er fortgezogen wurde, folgten die niederschlagendsten Dinge." Sollte 
wohl der Vorhang im Gegensatz zu dem, was auf der Bühne 
vorgeht, als schön bezeichnet werden? Und kann Hr. G. be- 
haupten, dass man nur .,die niederschlagendsten Dinge" sah, zumal 
da er den Gebrauch des Vorhangs nicht auf die Tragödie be- 
schränkt, sondern aus eben dieser Stelle schliefst, dass durch sie 
die Existenz eines Theatervorhangs für die Zeit der neuen Ko- 
mödie aufser Zweifel gestellt sei? Hrn. G. selbst scheint seine 
Erklärung nicht befriedigt zu haben; denn er schlägt unmittelbar 
darauf eine andere, aber nicht minder verfehlte vor: „Gleich- 
wohl braucht darum das Wort nooaxijviov diese Bedeutung noch 
nicht zu haben. Denn Nannion konnte eben deshalb ein Pro- 
skenion genannt werden, weil sie mit ihren schönen Kleidern wie 
der Vordergrund der Bühne mit einem Teppich behangen war. 4 ' 
noo(fxyvio}> soll also nun der mit einem Teppich bedeckte Vor- 
dergrund der Bühne sein! 
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Wäre Hr. G. historisch zu Werke gegangen, so hätte er in 
seiner Ansicht nicht so schwankend werden können. Ich halte, 
die von Suidas gegebene Erklärung als Grundbedeutung fest, und 
verfolge die Geschichte des Wortes ngoGxijviov, die mit der des 
Wortes üxijvtj eng verbunden ist. Als nämlich später die Büh- 
nendekoration selbst oxijvq genannt wurde (vgl. Hutarch. vit. 
Demetr. /, 900, D. XotdoQwv eig xöv eQwxa xfjg Aaptiag e'Xsye 
vvv nqwxov iwQctxtvai nÖQVfjp nQOfQxofiivrjv ix xQctytxrjg 
Gxyvijg. ibid. p. 901. E. Vitruv. V. 8. Genera autem scena- 
rum sunt tria: unum, quod dicitur tragicum, alterurn comicum, 
tertium satyricum, und Seivius z. Verg. Georg. III. 24, wo von 
einer scena ductilis und versilis die Rede ist), so fing man an 
7iQoaxijt>iov in dem Sinne: Raum vor der Skenenwand zu ge- 
brauchen, ganz wie naqctdxijna die Räume neben der Bühnen- 
wand, vnooxqvtov den Raum unter oder hinter der Bühnenwand 
bezeichnen. Als endlich auch dieser Raum den Namen oxijvti 
erhielt, der Chor abgeschalTt und die Orchestra für die Senatoren 
eingerichtet ward, da wurde wahrscheinlich der Vorhang, welcher 
die Skene, das heilst nun in unserni Sinne die Bühne von den 
Zuschauern trennte, nQoaxrjviov genannt. Darauf weist wenig- 
stens die zuletzt angeführte Stelle bei Synes. Aegypt. /, p. 128 
hin: d di xig xi\v (fxijvtiv eigßux£oixo xal xo Xtyopevov eig 
xovxo xvvo(p&aXfil^oiTO Sia xov nqoaxriviov y tyv naqaaxiviiV 
düqoav anacav ä&cov inonxevöcct, inl xovxov kXXctvodlxai, 
xovg [iaüTtyo(fOQOvg 6nXl£ovöi. 

Was die drei in der Skenenwand befindlichen Thüren anbe- 
trifft (p. 120 — 125), so nimmt Hr. G. gewiss mit Recht an, dass 
die Angaben des Pollux über Bestimmung und Dekoration dersel- 
ben sich auf einzelne Fülle beziehen, keinesweges allgemeine 
Gültigkeit haben. Ebenso unterliegt es wohl keinem Zweifel, dass 
stets eine Dekoration derselben und überhaupt des Bühnengebäu- 
des stattgefunden habe, nie die nackte Wand zu Aufführungen 
für die Skene benutzt worden sei. Ueber die Stelle des Pollux 
IV. 124. xQküv de xtav xaxa xty äxjjvfjv övqcov t\ julcty pbf 
ßaaiXeiov, rj (SnijXcuoVj ij olxog evdo^og , rj näv xö nqiaxa- 
rwviCTOvp xov dgccfiaxog' ij St de&ä xov devxeqayta- 
viaxovvx og xaxayriyiov fj d& äqioxeqä fj xö evxeXiöxa- 
iov e%si nqotiumov x. x. X.j für welche ebenfalls eine specielle 
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Beziehung anzunehmen das Einfachste zu sein scheint, ist Hr. G. 
^Jcr Ansicht, dass jene drei Thören in der Hinterwand den Auf- 
enthaltsort (xatayioyiov) des Protagonisten, Deuteragonisten u. s. w. 
bezeichneten, keinesweges, dass „sie ihr Auftreten bedingten. Mit 
andern Worten: hinter jenen drei Thören lagen die Ankleide- 
zimmer für die drei Schauspieler." Ohne auf diesen Punkt, der 
auf das Genaueste mit der Untersuchung über die Rollen des 
Protagonisten u. s. w. verknüpft ist, weiter einzugehn, bemerke 
ich nur, dass die von Hrn. G. zur Bestätigung seiner Vcrmuthung 
angeführte Stelle nicht zu beweisen scheint, was sie beweisen soll. 
Die Angabe des Tzetzes (im Rhein. Museum IV. S. 405 v. 102 IT., 
auch in Cramer. Anecd. Oxon. HI, p. 346) hat keinen andern 
Sinn, als dass der ayyeloc, das heifst, der Bote, welcher xa s%co 
roTg sücod-s mittheilt, von der rechten Seite, dagegen der Qdyye- 
Xoc, welcher toTg ixidg (jujvvsi tä %&v s(fco von der linken 
Seite aufgetreten sei, eine Einrichtung, die mit der von Pollux 
IV, 126 erwähnten zusammenhängt, dass nämlich auf den Peri- 
akten rechts die nächste Umgebung, links die Ferne dargestellt 
worden sei. Die Worte did otoäg zijg Xcuäg sind daher wohl 
auf den zwischen der hintern Skeneuwand und den Periakten be- 
findlichen Seiteneingang (ovo) ndqoöog), nicht auf „ein Zimmer'' 
zu beziehn, „das der i^dyysXog durchschritten, ehe er auf die 
Bühne kam." 

Beachtenswerlh ist die p. 125. 126 ausgesprochene Meinung, 
dass Vilruv V. 6. 8> 9 nicht echt sei. Ich füge die drei Gründe 
bei, welche ihn darauf geführt haben: „1) stehn beide §§ so- 
wohl 8 als 9 der Schneiderschen Ausgabe durchaus nicht im Zu- 
sammenhange mit dem Zweck Vitruvs, denn sie können den 
Baumeister nichts lehren, was nicht schon im Vorhergehenden 
hinlänglich auseinandergesetzt war u. s. w. 2) ist es eine sehr 
ungeschickte Art der Verbindung, wenn der Verf. dieser Worte 
sagt, spatia ad ornatus comparata, quae loca graeci nsQictxvovg 
dicunt, denn wer hat jemals jene Räume Periakten genannt und 
nicht die Maschine selbst? 3) ist der Zusatz von den Göttern, 
die unter Donner und Blitz herabfahren, ungeschickt und ab- 
surd. — Die Interpolation erstreckt sich aber noch weiter. Wie 
es mir scheint, so gehört auch der § 9 dazu, und Vitruvs Worte 
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beginnen erst mit c. VII, was unmittelbar an c. VI, § 7 anzu- 
schliefsen ist." 

Um nicht einen zu grofsen Raum in dieser allen Zweigen 
der Alterthumswissenschaft gewidmeten Zeilschrift in Anspruch 
zu nehmen, wähle ich nur noch die bei Gelegenheit der Auffüh- 
rung von Sophokles Anligone vielfach erörterte Frage, ob die 
Schauspieler gewöhnlich gleich auf der Bühne aufgetreten seien, 
oder sie von der Orchestra aus bestiegen haben, zum Gegenstande 
ausführlicher ßeurtheilung. Herr G. hat darüber eine eigene 
kleine Schrift (lieber die Eingange zu dem Proscenium und der 
Orchestra des alten Griech. Theaters. Kerlin 1842.) herausgege- 
ben, in welcher er die durch Zeugnisse der Alten bestätigte An- 
sicht Tölkens, dass die Schauspieler gewöhnlich auf der Bühne 
aufgetreten seien, zu widerlegen suchte. In dem vorliegenden 
gröfseren Werke (p. 128 ff.) beharrt Hr. G. bei seiner Ansicht, 
und spricht sich noch bestimmter dahin aus, dass in der grie- 
chischen Bühne bis zum Verschwinden des Chors die Schauspieler 
von der Orchestra, in der römischen Bühne von der Seite der 
Bühne aufgetreten. 

War in jener besonderen Abhandlung die Untersuchung 
gröfstentheils auf subjective Ansichten von dem, was natürlich 
und wahrscheinlich ist, begründet, die einzige Stelle aber, die 
seine Ansicht zu unterstützen scheint (Poll. IV, 126), unbenutzt 
geblieben, so zeigt sich hier dagegen sichtbar das Bestreben, 
durch das Zeugniss von Schrift- und Kunstdenkmälern seiner 
Meinung Glauben zu verschaffen. Hr. G. geht diesmal von der 
Stelle hei Pollux IV, 126 aus, auf welche wir später zurückkom- 
men werden, und legt aufserdem besonderes Gewicht auf den 
Gebrauch der Wörter avaßcdvstv und xavaßccipsiv bei Aristoph. 
Eqq. v. 149, Plato Sympos. p. 194 B. Lncian. opp. III, p. 265 ed. 
Jacobitz (Caluinn.). Da nämlich dvaßaivsiv von dem Auftreten 
der Schauspieler, x a t a ßaivtiv von ihrem Abtreten gebraucht 
wird, so schliefst Hr. G. daraus, dass die Schauspieler von der 
Orchestra auf der bei Athen. Methan, (in Vett Mathematic. opp. 
ed. Thevenot. p. 8) genannten Treppe das Proskenion bestiegen, 
und auf demselben Wege (xata) die Bühne verlassen haben. 
Allein offenbar gehört der Ursprung dieser Bedeutung einer frü- 
heren Zeit an, wo es noch keine Bühne, kein Theater gab, son- 
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dem der Schauspieler einen zum Schlachten der Opfer gebrauch- 
ten Tisch bestieg, und von dort aus mit dem Chor dialogisirte. 
Dies hat Hermann ganz richtig aus dem Scholiasten zu Arist. 
Eqq. v. 149 erkannt, bei dem es heifst: Xixiiov ovi', oti äva- 
ßaiveiv IX&ysxo tö &nl tö Xoyetov eiqt,evat, o xai nQogKSitai' 
Xiyeicu yaQ xaiaßaiv&iv tö anaXXditeGd-ctt £v%£vd-ev [an 6 
%ov naXaioi e&ovg. Ganz ebenso finden wir den Ausdruck 
tö naXaiov bei Liban. Hypoth. Demoslh. Olynth. /, p. 8 Reisk. 
ovx, övrog tö naXaiöv Öscctqov XiMvov nag 1 aviotg äXXa 
%vXiv(ov (SvpTTtnriYvviktvtov ixgidov, wo unzweifelhaft die Zeit 
des Thespis, die Zeit vor Erbauung eines steinernen Theaters be- 
zeichnet ist. Hr. G. dagegen behauptet, das naXcuov s&og be- 
ziehe sich auf die Blüthezeit des Drama's. Die alte Sitte bezeichne 
überhaupt die der griechischen und zwar klassischen Bühne, wo- 
gegen die neue Sitte, die den notwendigen Gegensatz bilde, die 
der römischen Bühne sei; denn da die Klassiker von ihren Com- 
mentatoren vorzugsweise die Alten (o* naXaioi) genannt werden, 
so hatte der Scholiast es jedenfalls sagen müssen, wenn er diese 
Bemerkung nicht ganz allgemein wissen wollte. 41 Die von mir 
zur Vergleichung angeführte Stelle beweist hinlänglich, dass Hr. 
G. irrt, und somit fallt überhaupt die Stütze, die er aus diesem 
Gebrauche tür seine Ansicht zu gewinnen hoffte. 

Hr. G. aber, in der Ueberzeugung, dass er das Rechte ge- 
funden, giebt im Folgenden von dieser Sitte eine Erklärung, 
welche den schlagendsten Beweis liefert, wie weit eine vorgefasste 
Meinung vom rechten Wege abzuführen vermag. „Es ist leicht 
zu sagen, 4 ' fahrt er p. 133 fort, „woher diese Sitte des Auftre- 
tens bei den Griechen entstanden ist. Sie stammt offenbar aus 
der Zeit des Thespis, wo man noch keine decorirte Scene hatte, 
sondern wo der Schauspieler eine blofse Rednerbühne bestieg." 
Hr. G. sieht also selbst ein, dass der Ursprung dieses Gebrauchs 
auf die Zeit des Thespis zurückzuführen ist. Wie ist es nun mög- 
lich, dass er das naXcuov e&oq dennoch auf die Blüthezeit des 
Drama's bezieht? Hören wir weiter: „Denselben W 7 eg, den die 
Redner späterhin im Theater bei den Volksversammlungen neh- 
men, eben diesen wählen auch die Schauspieler bei ihrem Auf- 
treten." Woher weifs dies Hr. G. ? Fiel ihm hierbei Ptoarch. 
opp. /, 905 B ein, so hätte Hr. G. gerade aus dieser Stelle seinen 
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Irrthum erkennet) sollen. Denn dort heilst es ganz bestimmt, 
Demetrius sei, lotintQ ol rgayaidol 6 * et tüv ccpco n aqo d wv 
aufgetreten, cci ärco nagodot siud aber nichts Anderes, als die 
Seiteneingänge auf die Skene, im Gegensatz zu den xäiio Txaqodot. 
den Seileneingängen auf die Orcheslra. (Hr. G. hat von dieser 
Stelle an verschiedenen Orten verschiedene Erklärungen gegeben.) 
„Aber dass die Griechen trotz der Ausbildung ihrer Scene den- 
noch so treu an ihrer Gewohnheit festhielten, dass jeder der Auf- 
tretenden sich zunächst an den Chor wendet, um mit ihm zu 
sprechen, von ihm Auskunft zu erhalten, ganz unbekümmert um 
die Personen, die auf der Bühne befindlich sind, dass hierdurch 
der Chor zu einer steten Mittelperson zwischen dem Innern der 
sichtbaren und dem Aeufseren der unsichtbaren, nur gedachten 
Scene wird, dies scheint mit seiner Bedeutung für das grie- 
chische Drama in der innigsten Verbindung zu stehen. Denn der 
Chor, diese Ausgeburt des tiefsten Kunstgefühls, das jemals ein 
Volk beseelte, war nicht nur die Wurzel des ganzen griechischen 
Dramas, er war auch der Mittelpunkt, um den sich nicht ein 
Stück bewegte, sondern alle ohne Ausnahme" u. s. w. Ferner: 
„Doch nicht allein eine hohe ästhetische Bedeutung hatte der 
Chor, er hatte auch eine politische. In ihm stellt sich das Volk 
dar, mit seinem gottesfürchligen gottergebenen Sinn in der Tra- 
gödie, mit seinen Wünschen, seinen Launen und Unarten in der 
Komödie. Das Volk aber duldete nicht, sich bei der Handlung 
des Stückes als blofsen Zuschauer behandelt zu sehen" 0. s. w. 
„Es ziemte sich nicht anders, als dass der Auftretende zuerst 
das Volk in der Orchestra anredele, und wenn auch Könige auf 
der Scene standen." — Und diese lange, pomphafte Bede über 
Stellung und Bedeutung des Chors im Drama schliefst mit den 
Worten: „Aber um dies natürlich erscheinen zu lassen, musste er 
(der Auftretende) auch in der Orcheslra auftreten." Das Ganze 
läuft auf eine rein subjective Ansicht von dem, was natürlich ist, 
hinaus. Wenn wir darauf erwiederten, es erscheine uns natür- 
lich, dass die Schauspieler da auftraten, wo sie spielten, das heilst 
auf der Bühne, und eben so natürlich, dass sie auf der Bühne 
angelangt, sich stets an den Chor wenden „den allgegenwärtigen, 
ewig bleibenden, unerschütterlichen", wie ihn Hr. G. nennt, der 
eben deshalb am geeignetsten war, um Auskunft zu geben, so 

J. Sommerbrodt, Scacnica. 5 
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würde diese Ansicht, selbst wenn sie nicht durch schriftliche Zeug- 
nisse beglaubigt wäre, mindestens auf denselben Grad von Wahr- 
scheinlichkeit Anspruch machen können. 

Unter diesen Umständen nun, da keine neue Stelle von Hrn. 
G. zum Beweise beigebracht wird, dass die Schauspieler gewöhn- 
lich auf der Orchestra aufgetreten, können auch die Vasenbilder 
(Tafel II, fig. 1 u. 2 und Tafel V) im besten Falle nichts An- 
deres beweisen als dass, was meines Wissens gar nicht in Zwei- 
fel gezogen worden ist, in einzelnen Fällen die Schauspieler auf 
der Orchestra aufgetreten, wie ja auch in einzelnen Fällen der 
Chor auf der Bühne sich bewegte. Und dies scheint mir in der 
Stelle Poll IV. 126 ausgedrückt zu sein, der einzigen, welche auf 
den ersten Anblick für Hrn. G. spricht. Uebersetzen wir die 
Worte: twv {livtot nctQodvöV i\ fteV deutet ctyQo&sy rj ix XifU- 
vog 7i ix noXecog äyer ol de äilaxoO-tv ne^ol äipixvovfievoi 
xaiu zt]v kxiqav elffiaöw. sioe X&ovt s]g dt slg ttjv 6q~ 
XqöTQcev ini Tqv öxqvijv öicc xX t (xdxtav avaßaLv ovti * 
folgendermaßen : Von den Zugängen führt der von der rechten 
Seite entweder vom Felde oder vom Hafen, oder von der Stadt 
her ; diejenigen, die zu Lande von andern Gegenden herkommen, 
gehn durch den andern. — Treten sie aber auf der Orchestra auf 
(d. i. für den Fall), so besteigen sie die Bühne vermittelst einer 
Treppe, so sind alle Schwierigkeiten beseitigt und es bleibt als 
Regel fest stehn, dass die Schauspieler unmittelbar von den Pa- 
raskenien die Bühne betreten haben. 



Dr. Th. Wagner, Die griechische Tragödie und das Theater zu 
Athen. Nebst einem lithographirten Grundrisse des Athen iensischeu 
Theaters. Dresden und Leipzig, Arnoldiscbe Buchhandlung 1844. 66 S. 
8. 10 Ngr. 

Es ist eine erfreuliche Erscheinung, dass die Gelehrten mehr 
und mehr die Verpachtung zu erkennen anfangen, dem Leben, 
d. h. dem gröfseren Kreise der Gebildeten, die Resultate ihrer 
Forschungen selbst mitzutheilen, anstatt diess Geschäft wie früher 
den Laien zu überlassen. 

Wissenschaft und Leben werden dadurch auf gleiche Weise 
gefördert. Der Wissenschaft ist es vortheilhaft, wenn der For- 



Digitized by Google 



— 67 — 



scher von Zeit zu Zeit auf seine Untersuchungen zurückblickend die 
Rechnung abschliefst, und indem er den reinen Ertrag zusammenfasst 
und bei Seite legt, Raum, Ordnung und Uebersicht für folgende 
Arbeiten sich verschafft. Andererseits aber kann auch das Leben 
nur durch des Gelehrten Vermittelung aus der Wissenschaft wirk- 
lichen Nutzen ziehn. Denn nur das darf ihm als Gemeingut über- 
antwortet werden, was lauter und rein zu Tage gebracht worden 
ist. Wer aber ist im Stande, das Sichere von dem Schwanken- 
den, das Echte von dem Falschen, das Fertige von dem Unfertigen 
zu sondern, als wer selbst alle Gänge und Adern des grofsen 
Bergwerkes kennen gelernt, und das Metall zu unterscheiden und 
von der Schlacke zu trennen sich geübt hat? 

Liegt es nun ebensowohl im Interesse des Lebens als in dem 
der Wissenschaft, dass ihre Kreise nicht aufserhalb einander, son- 
dern in einander fallen, so haben die Vertreter der letztern ihr 
Augenmerk darauf zu richten, dass nicht statt ihrer Uneinge- 
weihte mit plumper Hand den Blick in Heiligthümer eröffnen, die 
das Auge der Menge noch nicht zu ertragen vermag, und mit hal- 
bem, unklarem Wissen die Geister mehr verwirren als aufklären; 
und um diess mit Erfolg verhindern zu können, müssen sie sich 
selbst der Aufgabe unterziehn, von Zeit zu Zeit die Ergebnisse 
ihrer Arbeiten in passender Auswahl öffentlich mitzutheilen. 

Vorliegende Schrift, ursprünglich ein in der Gesellschaft Al- 
bina vor Aufführung der Antigone in Dresden gehaltener Vortrag 
giebt eine solche Uebersicht gewonnener Resultate aus einem 
Theile der Alterthumswissenschaft, der wegen Spärlichkeit der 
Quellen besonders grofse Schwierigkeiten der Bearbeitung darbietet, 
und mehr als irgend ein anderer dazu einladet, hinter glänzen- 
den Combinationen und Hypothesen die geringe Ausbeute der 
Untersuchungen zu verbergen. Um so mehr ist es anzuerkennen, 
dafs der Hr. Verf. dieser Verlockung ganz und gar widerstanden, 
und in würdiger W r eise die Wissenschaft vertretend, ehrlich und 
anspruchslos, kurz und klar die Früchte der Studien auf diesem 
Gebiete zur Schau gestellt hat, ohne im Mindesten das noch 
Lückenhafte schlau den Augen zu entziehn. 

Indem Ref. es für seine Pflicht hält aufser dem gröfsern 
Publikum auch die diesem Zweige der Alterthumswissenschaft 
ferner stehenden Schulmänner auf diese Vorlesung hinzuweisen, 

5* 
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begnügt er sich den Gang derselben mit einigen Bemerkungen 
kurz anzugeben. . 

Nachdem Hr. W. das Wesentliche über Entstehung und Fort- 
bildung des Drama bei den Griechen mitgelheilt hat, spricht er 
über die innere Einrichtung der Tragödie, über die einzelnen 
Theile derselben, über die verschiedenen Chorlieder (Parodos, 
Stasimon, Kommos), über die Art und Weise des Vortrages und 
den begleitenden Tanz. 

Bei Aufzählung der Chorgesänge vermisste Bef. die in ein- 
zelnen, wie z. B. im Ajax und in den Trachinierinnen sich linden- 
den kurzen, mehr bewegten mimischen Tanzlieder, die von den 
Stasimen ihrer Natur nach wesentlich unterschieden 1 ), jedenfalls 
unter die bei Gramer erwähnten hyporrhema tischen Gesänge zu 
rechnen sind. Vgl. Tzetzes in Gramer. Anecd. Oxon. T. III. 346. 
nqoXoyog, 6 äyyeXog, i'£dyytX6g Tf. 
TTceQodog, sninaQodoz xal <frd<ft^ov' 

IßdopOV V 7TOQX1]f* t XQV ffVP TOVIOig. 

Hierauf geht Hr. W. zu den Mitteln der Darstellung über, 
handelt p. 23. von den Schauspielern, erklärt die Namen nquara- 
ytoyi(fiijg, dsvTfqaycoviöirig, TQitayowufTijg und setzt bei dieser 
Gelegenheit auseinander, in welcher Art der dramatische Wett- 
kampf stattgefunden habe, und wie die Hollen unter die drei 
Schauspieler vertheilt worden seien. 

Irrthümlich scheint mir die Behauptung, dass in der Antigone 
die Bolle des Kreon dem Protagonisten zugetheilt worden sei, ob- 
gleich wir ein ausdrückliches Zeugniss aus dem Altert hu me be- 
sitzen, dass Aeschines als Tritagonist die Bolle des Kreon gespielt 
habe. Denn wenn man auch mit Hrn. Beer 2 ) im Allgemeinen den 
gröfseren oder geringem Umfang der Bollen als Mafsstab aufteilen 
darf, so ist doch wohl zu beherzigen, dass nur deshalb die 



*) Auch der Scholiast zu Sophocl. Trachin. v. 216. unterscheidet sie: 
dt(QOfi' ovd' itn(6oo pect] fjdftoQfCofiat iv itf) /opftW eis tov dtQa 
xal ävca ttlpoftat • ib yaQ peXiöttQi ov ovx lört ardaifxov. all' 
in 6 tjSovijg oq^ovvTtti. 

2 ) Io dem jüngst erschieneneu, sehr beachtenswerthen Buche: Ober 
die Zahl der Schauspieler bei Aristophanes. Nebst einem Anhange, Per- 
sonenänderungen einzeln Stellen der Aristophanischen Komödien enthal- 
tend. Leipzig, VVeidmannsche Buchhandlung 1S44. 
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gröfseslen Rollen dein Protagonisten zukommen, weil sie meist 
die schwierigsten sind, und dass in manchen Fällen, wie gerade 
in der Antigone, auch eine weniger umfangreiche Holle (hier die 
der Antigone) von dem Protagonisten gespielt wird, wenn sie die 
schwierigere ist. Dass hingegen die gröfsere oder geringere Stärke 
der Stimme, die der Character einer Rolle verlangt, hei der 
Vertheiiung der Rollen irgend ein Moment in die Wagschale ge- 
legt habe, was Hr. W. p. 25. anzunehmen scheint, geht wenig- 
stens keineswegs aus dem angeführten Zeugnisse Cicero's hervor, 
(wofern nämlich der Verf., was kaum zu bezweifeln ist, jene 
Stelle Divinat. in Caecil. c. 15. im Sinuc gehabt hat). Denn wenn 
es dort heifst: Ul in aclorihus Graecis fieri videmus, saepe illum, 
qui est secundarum aut tertiarum partium, cum possit aliquanto 
clarius dicere, quam ipse primarum, multum summittere ut ille 
prineeps quam maxime excellat: sie faciet Alienus: tibi serviet, 
tibi lenocinabitur; minus aliquanto coutendet, quam potest, so 
ist zwar allerdings zunächst von der Stimme die Rede und von der 
Verpflichtung des Deuteragonisten, sich auch im Gebrauche der 
Stimme dem Protagonisten unterzuordnen, aus dem Zusammen- 
hange aber geht hervor, dass es die Aufgabe aller Schauspieler 
war, in jeder Beziehung die Rolle des Protagonisten hervortreten 
zu lassen, auch selbst wenn dieser minder tüchtig sich erweise, 
als der zweite und dritte Schauspieler, weil sie eben die wichtigste 
des ganzen Stückes ist. 

Uebrigens ist auch hier die Gewissenhaftigkeit des Hrn. 
Verf.s anzuerkennen, indem er aufser seiner Ansicht auch die ab- 
weichende Anderer erwähnt, somit den Punkt als einen noch 
zweifelhaften hinstellt. 

Von p. 30. an spricht Hr. W. über „das Aeufsere, was bei 
der Aufführuug eines Trauerspiels in Frage kam", und giebt zu- 
nächst eine klare, anschauliche Darstellung des griechischen 
Theaters, die überall den gründlichen Forscher durchblicken lässt. 
Alles, was Ilr. W. beibringt, beruht auf wohlerwogenen Zeug- 
nissen der Alten; nichts ist erfunden, nichts nach modernen 
Vorstellungen zugestutzt, nichts leichtsinnig in die Luft gebaut. 
Auf dem beigegebenen Grundriss erhallen zum ersten Male Or- 
chestra, Konistra, Thymele, Periakten u. s. w. die ihnen zu- 
kommende Stelle. Von der bei Aufführung einer Tragödie be- 
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nutzten Maschinerie erwähnt Hr. W. mit Recht nur das Ekkyklem 
und die Exostra, weil über den Gebrauch der übrigen die Unter- 
suchungen noch nicht abgeschlossen sind. 

• Das Uebrige (von p. 41. bis zu Ende) steht in besonderer 
Beziehung zur Antigone. 

Papier, Druck und Lithographie sind gut. 



Aristophanisches. Von Julius Richter. Berlin, 1845 ; bei Schrö- 
der. 46 S. 4^ 

Ueber die Zahl der Schauspieler bei Aristophaues. Von Carl 
Beer, Mitglied der griechischen Gesellschaft zu Leipzig. Nebst einem 
Anhange, Personenändetungen einzelner Rollen der Aristophanischen 
Komödien enthaltend. Leipzig, 1844; VVeidmannsche Buchh. 169 S. 8. 

Je erwünschter es ist, dass seit einiger Zeit immer mehr 
Kräfte den lange vernachlässigten scenischen Alterthümern sich 
zuwenden, um so mehr bedarf es der Vorsicht, dass der Nutzen, 
der daraus zu erwarten steht, nicht durch falsche Anwendung 
derselben verringert werde. Es scheint daher von Wichtigkeit, 
über die rechte Methode der Bearbeitung einig zu werden, und 
um dahin zu gelangen, bei allen neuen Erscheinungen auf diesem 
Gebiete an der jedesmaligen Art der Behandlung darzuthun, wie- 
fern durch sie ein wirklicher, oder nur scheinbarer Fortschritt 
herbeigeführt worden ist. Denn nicht um die Menge der Resul- 
tate handelt es sich, sondern darum, dass das Gefundene ein 
möglichst sicherer und fester Erwerb sei. Nicht auf geistreiche 
Hypothesen kommt es an, die dem Urheber wie dem Leser ein 
unterhaltendes Spiel gewähren, sondern auf mühevolles Sammeln, 
auf gründliche Prüfung und harmonische Verbindung des aus dem 
Alterthum erhaltenen Materials. Und diese Gewissenhaftigkeit ist, 
wie in allen Zweigen der Alterthumswissenschaft, so besonders in 
dem Bereiche der scenischen Alterthümer unumgänglich not- 
wendig, weil wir in unserm Theater ein dem antiken in vielen 
Puncten ähnliches Institut besitzen, durch welches wir leicht ver- 
leitet werden, moderne Vorstellungen in das Alterthum hinein- 
zutragen. Wer es aber nicht über sich gewinnen kann, auch die 
liebste Ueberzeugung besserer Einsicht aufzuopfern, wer nicht im 
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Stande ist, selbst ein völlig ausgebautes Werk» trotz alles Fleifses, 
den er darauf verwendet, rauthig einzureißen, sobald er wahr- 
nimmt, dass die Grundpfeiler unsicher und wankend sind, der ist 
kein echter Jünger der Wissenschaft, die für die Ewigkeit baut, 
und von ihren Pflegern vor allen Dingen Selbstverleugnung 
fordert. 

Hr. Richter sucht in der vorliegenden, ursprünglich als Pro- 
gramm erschienenen Schrift, deren Einleitung sich mit der Wür- 
digung des Aristophanes als Dichter beschäftigt, fünf Fragen zu 
beantworten, die sich theils auf die scenischen Alterthümer im 
Allgemeinen, theils auf Aristophanes insbesondere beziehn: Wann 
sind die Thesmophoriazusen aufgeführt worden? wo waren sie zu 
schauen? wo waren die Zuschauer? wie war die Aufführung an 
sich, d. h. die Ausführung derselben ausgestattet? welchen Eindruck 
mussten (oder konnten) sie auf das Publicum machen, und welchen 
Beifall von ihnen einerndten? 

In den beiden ersten Abschnitten beschränkt sich Hr. R. 
darauf, „die Resultate gelehrter Forschungen zusammenzustellen." 1 ) 
Ausführlicher und selbststäiuliger ist die dritte Frage : Wer waren 
die Zuschauert behandelt, und deshalb geeigneter als die voran- 
gehenden, als Prüfstein des von dem Hrn. Verf. beobachteten 
Verfahrens zu dienen. 

Welche Grundsätze Hrn. R. geleitet haben, lässt sich deut- 
lich aus einer Aeufserung (p. 32) erkennen, mit der er die Be- 
antwortung der dritten Frage beschücfst: „Das sind nun frei- 
lich zum Theil Vermuthungen, die weiter Nichts zu ihrer Recht- 
fertigung haben, als den lebhaftesten Wunsch nach einer mög- 



i) Was die erste Frage betrifft, so schliefst sich Hr. R. an Droyscn 
und Bergk an, welche Ol. 92, 2 (410) als Jahr der Aufführung annehmen. 
Angefangen sei die Komödie wohl schon im Sommer 411, „bald nachdem der 
Glückstern wieder ein wenig zu glänzen begonnen hatte", aufgeführt erst 
im folgenden Jahre, und zwar an den Lenken. — Neuerdings ist der Ge- 
genstand gründlich erörtert worden von Enger im Rhein. Museum für Phi- 
lologie, 4. Juhrg., 1. Heft, 1845. 

Als Local, in welchem die Thesmophoriazusen aufgeführt worden, weist 
Hr. R. das an der Südostseite der Akropulis erbaute steinerne Theater nach, 
welches nach Einsturz des hölzernen Theaters (um Ol. 70, 1.) angefangen, 
aber nach Pausanias und PJutarch erst vom Redner Lykurg vollendet wurde. 
In der Erklärung dieser Notiz folgt der Hr. Verf. 0. Müller. 
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liehst gründlichen Belehrung, und welche den glucklichsten Er- 
folg schon in der Anregung zu neuer Forschung finden. Um 
diese idealsten Productionen menschlichen Geistes von allen Sei- 
ten zu erfassen, muss auch das Falsche willkommen sein, denn 
das Wahre erstarkt daran; und so sollte es mich nicht gereuen, 
zumeist Falsches oder Unwahrscheinliches gesagt zu haben , wenn 
nur nicht das Streben, der Wahrheit näher zu kommen, verkannt 
wird.*' So bereitwillig ich die Aufrichtigkeit anerkenne, mit wel- 
cher der Hr. Vf. wenigstens nachträglich und im Allgemeinen auf 
das Unhaltbare und Schwankende in der vorhergehenden Unter- 
suchung aufmerksam macht, so wenig kann ich der hier ausge- 
sprochenen Ansicht beistimmen, dass auch das Falsche willkom- 
men sein müsse, weil die Wahrheit daran erstarke. Vielmehr 
scheint mir diese nicht wenig verbreitete Meinung einen der 
Hauptirrthümer zu enthalten, durch welchen, indem er dem 
maafslosen Spiel mit Hypothesen Thür und Thor öffnete, in 
neuerer Zeit vielfaches Unheil über die Wissenschaft gebracht 
worden ist. 

Solche aus der Luft gegriffene Vermuthungen, die nach des 
Hrn. Verf. 's eignem Geständnisse nichts zu ihrer Rechtfertigung 
mitbringen, als den W r unsch nach Belehrung, weit entfernt, die 
Wahrheit zu fördern, sind vielmehr nur geeignet, den Gang der 
Untersuchung zu stören und zu hemmen ; und dies um so mehr, 
je weniger anspruchlos sie auftreten, je willkührlicher sie mit den 
Urkunden des Alterthums ihr Spiel treiben, je künstlicher in 
ihnen Wahres mit Falschem verwebt und der wahre Gehalt mit 
rednerischem Prunke verdeckt ist. Wäre dieses Verfahren min- 
der leicht und bequem zu handhaben, minder verführerisch durch 
äufseren Glanz, minder trügerisch durch scheinbare Resultate, so 
würde es kaum nölhig sein, dergleichen Luflgebilde zu berück- 
sichtigen. So aber scheint es nicht überflüssig, an einem Bei- 
spiele die Gefahren desselben nachzuweisen, weil, wenn es Ein- 
gang finden sollte, gerade dieses Feld der Wissenschaft in einer 
ungeheuren Fluth leerer Declamation untergehn müsste. 

Auf Anregung von Böttiger ist die Frage, ob Frauen an den 
Vorstellungen im Theater Theil genommen haben, vielfach be- 
sprochen worden. W. A. Becker im Charikles (Th. II. 249 ff.), 
der zuletzt diesen Gegenstand behandelt hat, entscheidet sich mit 
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W. A. Passow (Zeitschrift für die Alterthumswissenschaft 1837. 
No. 29) für ihre Gegenwart in der Tragödie, für ihre Abwesenheit 
in der Komödie. Hr. R. erklärt sich gegen diese Ansicht. Es 
sei kein Grund vorhanden, warum man ihnen die Theilnahme an 
den Darstellungen der Komödie absprechen solle. Auch ich bin, 
um dies gleich vorauszuschicken, derselben Meinung, habe es 
also hier vorzüglich mit der Beweisführung des Hrn. R. zu thun. 
,,üie Anfänge und Vorläufer des attischen Drama," sagt er p. 20, 
„waren Volksvergnügungen, an denen der gesammte Demos theil- 
nahm, sie hatteu eine ernste feierliche Seite, aus welcher in 
langsamer und natürlicher Folge die attische Tragödie erwuchs, 
und eine heitere, sinnliche, dem südlichen Klima durchaus gc- 
mäfse, welche in eben so folgerechter Entwickelung die Komödie 
erzeugte. Der Dionyscult war für das ganze attische Volk, d. i. 
für alle Bestandteile desselben, wie sie z. B. Plato im Gorgias') 
aufzählt.'* Dieser Satz wird weitläufig ausgeführt, ohne dass da- 
durch die Sache um einen Schritt gefördert würde. Denn wenn 
es auch wahr ist, dass die Festfeier des Dionysos vom ganzen 
Demos begangen wurde, und wenn aus den vom Hrn. Vf. später 
angeführten Stellen der Acharner (v. 241 IT.) hervorgeht, dass die 
Frauen den Phallosaufzügen zugeschaut haben, so folgt daraus 
noch keinesweges, dass auch die dramatischen Darstellungen, die 
jedenfalls aufser den religiösen noch manches audre Element in 
sich aufgenommen und ausgebildet haben und bei denen die 
eigentliche religiöse Feier immer mehr in den Hintergrund trat, 
von den Frauen besucht worden sind. Die Gewissheit, dass die 
Frauen im Theater auch bei dramatischen Vorstellungen erschie- 
nen, erhalten wir erst durch das Zcugniss des Plato im Gorgias, 
dessen Beleuchtung deshalb in den Vordergrund treten musste, 
weil mit ihm das ganze Räsonnement des Hrn. R. steht und 
fällt. Ich übernehme statt seiner das Geschäft, die Stelle zu er- 
klären, und aus ihr zu beweisen, was Hr. R. zwar auch gefunden 
hat. aber ohne es gehörig zu begründen und als festen, unent- 
reifsbaren Erwerb zu sichern. Sokrates geht die Künste in Bc- 



*) Wahrscheinlich doch p. 502. Bei Hrn, K. fehlt, wie fast immer die 
genaue Angabe des Citats, eine Bequemlichkeit, die für den Leser sehr un- 
bequem ist und aufserdem leicht Missverständnisse herbeiführen kann. 
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ziehung auf ihren sittlichen Zweck durch. Nachdem er von der 
Auletik, Kitharodik, Dithyrambenpoesie 11. s. w. gesprochen, 
kommt er auf die tragische Dichtkunst, und stellt an Kallikles 
die Frage, ob auch sie nur das Vergnügen der Zuhörer beab- 
sichtige. Kallikles bejaht es, wie von den vorhergehenden. Dar- 
auf fährt Sokrates fort: (fo'o* dijj £l x$g TifQteXoixo rqg 
noujo*€ü)g Ttdöfjg xo xe peXog xal rov yv&pov xal xo fii- 
iqov, dXXo xi jj Xoyoi ylyvovxai xo Xemo^evov; — lAvdyxy. 
— Ovxovv nqog noXvv 6%Xov xal dijpov oviOi Xtyovxat ol 
Xoyoi; — 0rjfii. — JtjfitjyoQia aga zig iaxiv q noiyuxijj — 
(Daivtxat. — Ovxovv /; Qtjxootxij dr.pqyoQia av ttf, fj ov Qij- 
TOQfvetv doxovai tioi ol noiqzat iv xotg ösdrooig; — 
"Epoiye. — Nvv äoa r^flg ivQtjxafiev gqiOQtxtjv riva nQog 
d/;/tor, rotovrov, otov nuidwv is d/ior xa) yvvaixwv 
xal dvdqäv xal dovXiav xal sXtv&iowv, r]v ov ndvv 
dydpt&a' xoXaxixi\v yag avxtjv (f-aptv tlvai. 

liier sind die verschiedenen Bestandteile des Publicums, 
welches zur Theilnahme an allen Darstellungen und Aufführungen 
im Theater berechtigt war, einzeln und namentlich aufgeführt. 
Denn es ist keineswegcs, wie man gewöhnlich annimmt, blofs von 
der Tragödie die Rede, sondern von allen Gattungen der Poesie, 
was sich deutlich aus den Worten: tl xig ntoitXoixo xr^g noi- 
(fffwj Tzdöfig 16 xt- piXog xai xov $v&/Jtoy xal xo pixoov 
x. x. X. ergiebt. Dass aber nach der Tragödie von Sokrates nicht 
auch die Komödie ausdrücklich erwähnt wird, darf nicht in Ver- 
wunderung setzen. Denn wenn Kallikles zugab, dass es selbst 
der Tragödie hauptsächlich nur um das Vergnügen der Zuhörer, 
nicht um die sittliche Veredlung zu thun sei, so war diese Frage 
in Bezug auf die Komödie ganz überflüssig: es leuchtete von selbst 
ein, dass bei ihr noch weniger an diesen höheren Zweck ge- 
dacht werden könne. Da also von allen Gattungen der Poesie 
die Bede ist, die zur öffentlichen Darstellung im Theater kom- 
men, da unter den Theilnehmern an diesen Kunstproductionen 
im Theater die Frauen namentlich aufgeführt werden, so ist kein 
Grund vorhanden, sie von der Theilnahme an den Aufführungen 
der Komödie auszuschliefsen 1 ). 

') Wie weit sie jedoch vou dieser Berechtigung für die Komödie Ge- 
brauch gemacht haben, is>t freilich eine andre Frage. 
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Es ist dies aber die einzige auch für die Komödie entschei- 
dende Stelle, und alle übrigen , selbst das von Hrn. R. passend 
benutzte und gut erklärte Scholion zu Aristophanes Eccles. v. 22., 
erhalten, was wohl zu beherzigen ist, erst durch sie ihr Ge- 
wicht. Fand also Hr. R. das Rechte, ohne seine Untersuchung auf 
diese Stelle zu gründen, so hat ihn ein glücklicher Tact geleitet, 
dem wir unsre Anerkennung nicht versagen köuneu, aber anstatt 
seiner Ansicht unumstößliche Gewissheit zu geben, hat er sie 
trotz aller Mittel der Combination nur zu einem gewissen Grad 
von Wahrscheinlichkeit erheben können. 

Da jedoch der Hr. Verf. bisher auf seinem Wege zu dem- 
selben Resultate gelangt ist, das wir aus Plato's Stelle im Gor- 
gias gefunden haben, so könnte es den Anschein gewinnen, als 
ob Hr. R. wirklich auf feste Grundlage gebaut, und nur das Ge- 
wicht derselben zu wenig hervorgehoben hätte. Allein der fer- 
nere Verlauf der Untersuchung zeigt, dass Hr. R. auf jene Stelle 
im Gorgias entweder gar keinen Werth legt , oder dass er die 
Bürgschaft Plato's nur insoweit anerkennt, als sie seine vorge- 
fasste Meinung bestätigt, wo aber diese ihr widerspricht, sich ohne 
Bedenken von ihr lossagt. Nachdem nämlich Hr. R. die Frage 
hinsichtlich der Anwesenheit der Frauen in der Komödie beant- 
wortet hat, fragt er weiter, wer sonst als Zuschauer im Theater 
zugegen gewesen. Plato sagt deutlich, dass naTdtg 6fiov r* xai 
yvvaTxeq xai avdqtg, xal dovXot xai $Xfv&fQ. das Publicum 
ausmachten. Hr. R. selbst hat vorhin mit außerordentlichem 
rednerischen Aufwände darzuthun gesucht, dass der Dionyscult 
für das ganze attische Volk d. i. für alle Restandtheile desselben, 
wie sie Plato im Gorgias aufführt, da war. Man sollte nun glau- 
ben, dass wie die Theilnahme der Frauen, so auch die der Kna- 
ben oder Jünglinge, die Plato ausdrücklich erwähnt ,.als eine 
natürliche und volksthümliche" anzuerkennen sei. Aber es ist, 
als wenn Hr. R. alles bisher Geschriebene ganz und gar verges- 
sen hätte. Hr. R. will von der Anwesenheit der Jünglinge oder 
Knaben (in der Aristophanischen Zeit) nichts wissen, und um sich 
ihrer zu entledigen, greift er zu dem verzweifelten Auskunfts- 
mittel, in allen Stellen, wo von naTdfg und naidia die Rede 
ist, dem Worte die Bedeutung „Sclave" beizulegen. Dass Hr. R. 
n den beigebrachten Stellen des Aristophanes den unglücklichen 
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Versuch macht, liefse sich noch entschuldigen; dass er aber an 
ein solches Wagstück geht Angesichts der Platonischen Stelle im 
Gorgias ist gelindestons gesagt eine unverzeihliche Flüchtigkeit. 
Ist es in dieser Zusammenstellung nur irgend möglich, an der 
Bedeutung des Wortes nctidfc zu zweifeln? — Bei so groben 
Versehn denkt man unwillkürlich an die stolze Haltung, die Hr. 
R. in seiner Schrift: „die Vertheilung der Rollen unter die Schau- 
spieler der griechischen Tragödie. Berlin 1842." gegen einen 
Mann wie Lachmann annahm. — Aber das ist noch nicht genug. 
Hr. R. verlässt den festen Boden immer mehr. In seiner An- 
sicht schwankend und vielleicht doch einigermaßen von seinem 
philologischen Gewissen gequält, stellt er, da ihm die Knaben 
nicht zusagen, er sie jedoch nicht ganz loswerden kann, die 
Hypothese auf, dass es wahrscheinlich nur an ländlichen Diony- 
sien und an den Lenaen den Vätern erlaubt war 1 ), ihre Kinder 
zur festlichen Schau mitzunehmen, „wenn diese gerade Platz hat- 
ten." Warum hatte Hr. R. nicht auch der Frauen Anwesenheit 
auf diese Feste beschränkt, zumal da in der Stelle in den Achar- 
nern, auf die er so viel Gewicht legt, auch nur von den länd- 
lichen Dionysien die Rede ist. Man sieht eben den Grund nicht 
ein, weil es reine Willkür des Verf.'s ist. Wenn er aber, nicht 
zufrieden mit der Remcrkung: „wenn sie Platz hatten," dann 
noch hinzusetzt: „Sie mögen dieselben, die von ihrem nctiöa- 
yoyydg geführten, mitgenommen haben, um sich eben nach einem 
Piatee für sie umzusehn; und war das Thealer gefüllt, so kehrten 
sie mit ihrem Paidagogos wieder um" so kann doch nicht leicht 
etwas Trivialeres gesagt werden. Das werden doch nicht blofs 
die Knaben gethan haben, sondern das thut noch jetzt jeder 
Mensch. W T er keinen Platz findet, geht nach Hause zurück. Dazu 
bedarf es keiner besondern Restimmung. Mit den letzten Worten 
endlich: „Immer aber kann man die attischen Knaben nicht* 
einen iutegrirenden Theil des attischen Publicums nennen" nimmt 
er seiner ganzen Untersuchung das Fundament. Die Stelle des 
Plato ist die einzige, welche die Bestandtheile des Publicums im 



') Auf die Stelle Isaeus de Ciron. her. p. 206 kann sich hierbei Hr. R. 
nicht berufen, weil er diese wie andere aus späterer Zeit als von geringer 
Beweiskraft für die Aristophanische Zeit nicht anerkennt. 
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Theater angiebt. Es sind Knaben, Männer und Frauen, Sclavcii 
wie Freie. Für die Frauen lässt Hr. R. die Auctorität gelten, 
weil es ihm beliebt. Für die Knaben erkennt er sie nicht an, 
weil es ihm nicht beliebt. Denn mit den absprechenden Wor- 
ten: „Es widerstrebt der ganzen Erziehung der attischen Kna- 
ben, es wäre überhaupt ein wunderbares Vorgreifen in dem Bil- 
dungsgange derselben, wenn man sie sich als gleichberechtigte 
Zuschauer der Komödie denken sollte" ist die Sache dem aus- 
drücklichen Zeugnisse Plato's gegenüber keinesweges erledigt. — 
Ich will nicht entscheiden, ob Hr. H. des Widerspruchs sich 
bewusst gewesen ist, oder nicht. Jedenfalls leuchtet ein, dass 
ein solches Verfahren der Wissenschaft gefährlich ist, dass auf 
solche Weise das Alterthum erdichtet und mit den Zeugnissen 
desselben ein unwürdiges Spiel getrieben wird. 

In eben dieser von mir nachgewiesenen Ungründlichkeit und 
Flüchtigkeit ist aber zugleich der Schlüssel zu suchen für die bei 
des Hrn. Verf.'s Leistungen sonst unerklärliche Geringschätzung, 
mit welcher er auf namhafte Gelehrte herabblickt. Die vorlie- 
gende Arbeit zeigt in diesem Puncte allerdings einen Fortschritt 
gegen die frühere: „Die Vertheilung der Hollen u. s. w. Berlin, 
1842," deren Ton ein sehr ungünstiges Vorurtheil gegen des 
Hrn. Verf/s humane Bildung erweckte. Doch ist auch sie nicht 
frei von unbegründetem Tadel gegen Männer, von denen einzelne 
Theile der Alterlhumswissenschaft wesentlich gefördert worden 
sind. Es kann mir nicht in den Sinn kommen, dem Autoritäts- 
glauben auf diesem Gebiete das Wort zu reden, noch auch im 
Leben oder in der Wissenschaft diejenigen in Schutz zu nehmen, 
die aus unwahrer Höflichkeit oder unedlen Hücksichten Fehler- 
haftes durch falsche Bezeichnungen zu bemänteln suchen. Aber 
wie verschieden die Ansichten sein mögen über das Mals, das 
im wissenschaftlichen Streite zu beobachten und über den An- 
stand, den eine humane Bildung im Verkehr mit andern Ge- 
bildeten verlange, so ist unzweifelhaft Jeder zu dem Ansprüche 
berechtigt, dass wir nicht eher über seine Ansichten absprechen, 
als wir sie genau geprüft, noch weniger aber durch ungenaue 
Darstellung sie entstellen. Hätte dies Hr. R. beobachtet, so würde 
er einerseits den Schein der Unredlichkeit vermieden haben, 
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andrerseits auch inne geworden sein, dass Manches schon vor 
ihm gesagt worden ist, was er erst gefunden zu haben meint. 

Ich muss diesen allerdings schweren Vorwurf begründen. 
Hr. R. schickt als Einleitung seiner fünf Fragen eine Würdigung 
des Aristophanes voraus. Nachdem er die Wunderlichkeiten Eber- 
hard 's (N. Bibliothek der schönen Wissenschaften Bd. 37) erwähnt 
hat, geht er zu den neueren Schriftstellern über und fuhrt zu- 
nächst als Beckers Urtheil über Aristophanes (im Charikles II. 
p. 262) folgendes an p. 2: „den Vorwurf der äufsersten Gemein- 
heit und Unanständigkeit wird man von dieser, oft mit sehr 
wohlfeilen Mitteln den Beifall der Menge erhaschenden Komödie 
nie abwenden können, und die Gebildeten und Besonnenen 
urtheilten selbst in jener Zeit nicht anders." Wer blofs diese 
Worte liest, und Hr. R. führt weiter nichts an, muss allerdings 
geneigt sein, die von Hrn. R. p. 19 ausgesprochene Behauptung 
zu unterschreiben, dass dem Verf. des Charikles die Aristopha- 
nische Komödie »totale Unsittlichkeit" sei. Schlägt man aber die 
Stelle bei Becker nach, und sieht man, dass Hr. R. keinesweges 
vollständig Bericht erstattet, sondern den ganzen Vordersatz aus- 
gelassen hat: „Wie ergötzlich auch die Lustspiele des Aristo- 
phanes durch komische Laune und Witz sind ; wie geistreich und 
wahr die Auffassung des athenischen Lebens genannt werden 
muss; wie tiefer Ernst sich hinter diesen Possen als bittre Arznei 
hinler Süfsigkeiten verbirgt ; wie grofs auch die politische Wich- 
tigkeit dieser Redefreiheit erscheinen mag, die eben nur auf der 
Bühne in vollem Mafse gelitten war — den Vorwurf u. s. w.," 
so wird man von unwilliger Verwunderung ergriffen, wie es mög- 
lich sein konnte, nach solchen Aeufserungen Hrn. Becker die An- 
sicht unterzulegen, dass ihm die Aristophanische Komödie totale 
Unsittlichkeit sei. Vielmehr weicht Becker im Wesentlichen sehr 
wenig von Müller ab, dessen Urtheil Hr. R. später lobend anführt. 
Aber auch 0. Müllers Urtheil über die Komödie und Aristopha- 
nes kann Hr. R. nur flüchtig betrachtet haben, sonst würde er 
i i mi nicht den Vorwurf machen, dass auch er nicht eigentlich 
berühre, worauf es bei der Würdigung der alten Komödie aller- 
nächst und einzig ankomme: „dass Form und Kern derselben 
ein notwendiges und natürliches Ergebniss des ganzen attischen 
Lebens sind, nicht eine willkürliche Wahl erleuchteter, über ihrem 
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Zeitalter stehender und von ihrer Zeit im Denken und Wollen 
gesonderter Schriftsteller." Denn wenn 0. Müller au der ange- 
führten Stelle dies nicht ausdrücklich ausspricht, so geschieht es 
nicht deshalb, weil es ihm entgangen, sondern weil sich dieser 
Gedanke wie ein rother Faden durch die ganze Untersuchung 
hindurchzieht. Wie wäre es überhaupt möglich, irgend einen 
bedeutenden Dichter aufscr Zusammenhang mit seiner Zeit richtig 
zu würdigen. Doch nur die allerrohste und oberflächlichste Auf- 
fassung konnte auf die von Hrn. II. mit Recht, aber ohne Noth 
getadelte Ansicht führen. Noch deutlicher aber weist auf diese 
Grundlage der Aristophanischen Komödie Bcrnhardy (griech. Lit- 
teraturgesch. p. 321) an der Stelle hin, welche nach Hrn. R. 
„für Manchen eines besondern Commcntars bedürfen" möchte. 
Ich bin überzeugt, dass Hr. R. den Sinn der allerdings nicht 
dem ersten flüchtigen Rücke ihre ganze Tiefe erschliefsenden 
Worte leicht gefunden haben würde, wenn er sich die Mühe ge- 
geben hätte, jedes einzelne recht genau zu erwägen. Beruhardy 
sagt gerade in den wenigen Zeilen weit bestimmter und klarer 
dasselbe, was Hr. R., wofern ich ihn recht verstehe, zu sagen 
beabsichtigte. 

So glaube ich gezeigt zu haben, dass Hr. R. in seiner Art 
der Untersuchung trotz mancher Proben von richtigem Tact und 
glücklicher Combinatiou doch keine der Eigenschaften bewährt, 
welche die Wissenschaft zu fördern im Stande ist. Anstatt nach 
richtiger Würdigung des von den Vorgängern Geleisteten von 
gründlicher Erklärung der uns erhalteneu Schrift- (und Kunst-) 
denkmäler auszugehn, anstatt sich Schritt für Schritt von ihnen 
leiten zu lassen und eine vorgefasste Meinung ihrem Zeugnisse 
zum Opfer zu bringen, verliert er sich in luftigen Hypothesen, 
und kühn über offenbar' Widersprüche sich hinwegschwiugend, 
täuscht er um die ihm liebgewordene Vorstellung nicht aufzuge- 
ben, gegen dee entschiedenen Protest des Alterlhums nicht weni- 
ger sich als Andere. Anstatt, wenn auch nur wenige Schritte 
einen sichern Weg für alle Zeiten zu ebenen, führt er die Hin- 
dernisse meist überspringend oder umgehend, Anfangs freilich oft 
auf liebliche Bahnen, endlich auf pfadlose Abwege, aus denen 
man nach Verlust von Zeit mühsam sich hcrauswinden niuss, um 
von Neuem die Arbeit zu beginnen. 
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Wie leicht und lustig Hr. Richter überhaupt die Behandlung 
der sceuischen Alterthümer sich träumt, das geht schlagend aus 
einer Äeufserung am Schlüsse der Schrift hervor, wo er bei Er- 
wähnung der in Aristophanes Komödien häufig vorkommenden 
Reminiscenzen aus Dichtern seiner Zeit sich folgendermaßen aus- 
spricht: „Wie unzählig oft wird irgend eine Phrase diesem oder 
jenem Dichter flüchtig entlehnt hineingestreut in die heterogenste 
Situation. Da mochte auch ein Sokrates nicht wissen, wo er 
Jedes hinzubringen hätte und musste sich begnügen, das so hin- 
zunehmen, was ihm durch die Rezitation des Schauspielers als 
tragisches Fragment bezeichnet wurde. — Aus all diesen An- 
spielungen aber ein Bild der ursprünglichen Verfasser zu recon- 
struiren, das ist eine reizende Aufgabe, deren Lösung ich leider 
hier nicht mehr anhängen darf, die aber zu einer Aristophani- 
schen Litteraturgeschichte werden müsste." War es Hrn. R. wirk- 
lich Ernst mit dem Gedanken, eine solche Untersuchung noch 
anzuhängen, so konnte er unmöglich die unabsehbaren Schwierig- 
keilen ahnen, die sich einer solchen zwar lockenden aber kaum 
zu lösenden Aufgabe entgegen stellen. 

Hr. Beer dagegenhat den mühseligeren, beschwerlicheren, schein- 
bar undankbareren, aber, wie ich glaube, einzig zum Ziele führenden 
>Veg eingeschlagen. Sein Werk, die Erstlingschrift des Hrn. Verf.'s, 
ist eine G. Hermanns, des Meisters, dem sie gewidmet ist, wür- 
dige Arbeit, zu der wir ihm aufrichtig Glück wünschen. Der 
Gegenstand der Untersuchung ist scharf begränzt. Schritt für 
Schritt erweitert der Verf. seinen Kreis. Ueberall ernste, gewis- 
senhafte Forschung in schlichter, einfacher Form. Ueberall fester 
Grund und Boden, gründliche Kenntniss des von Andern vor ihm 
Geleisteten, fleifsiges Zusammentragen der alten Urkunden, die 
mit besonnerer Kritik geprüft, mit gesundem Verstände ohne 
Verletzung der Sprachgesetze erklärt werden. So schreiten wir, 
wenn auch langsam, doch sicher vorwärts. Da ist kein Gaukel- 
bild, keine Taschenspielerkunst, kein Blendwerk. Alles entwickelt 
sich ehrlich und deutlich vor unsern Augen, und wenn wir uns 
vom Verf. irre führen lassen, so ist es wenigstens nicht seine 
Schuld. 

Es ist nicht meine Absicht, Hrn. B. durch das ganze Buch 
zu begleiten, und meine hier und da abweichenden Ansichten 
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ausführlich mitzutheilen. Ich begnüge mich, den Gang der Ein- 
leitung kurz anzugeben, um theils die Methode des Hrn. Verf.'s 
einigermaßen zu charakterisiren, theils wo möglich recht Viele 
zur genauen Prüfung der ganzen Schrift anzuregen, deren Ge- 
genstand, so geringfügig er auf den ersten Anblick erscheinen 
mag, doch sowohl für die Constituirung des Textes, als für die 
Erkenntniss der dichterischen Oekonomie des Aristophanes von 
hoher Wichtigkeit ist. 

Hr. B. setzt, gröfstenlheils den vortrefflichen Schriften K. F. 
Hermann's (De distributione personarum inter histriones in tra- 
goediis graecis und Berliner Jahrbücher 1843. März No. 49- 55) 
folgend, zuvörderst auseinander, wie in der griechischen Tragödie 
die Zahl der Schauspieler nach und nach sich vermehrt hat, bis 
sie mit der Dreizahl ihren Abschluss erlangte. 

Die Tragödie wurzelt im Dithyrambus. Der Chor sang An- 
fangs allein. Die erste Spur dramatischen Lebens in den Fest- 
gesängen desselben zeigt sich in den Zwiegesprächen des Chor- 
führers mit dem Chore (diadgafiail^etv bei Diog. Laert. III. 56). 
Thespis führte den ersten Schauspieler ein (Ol. 61), der dem 
Chore gegenüber noch eine untergeordnete Rolle spielte. Der 
Chor war ngwtayiovKfi^g. Aeschylus verkürzte die Chorgesänge, 
machte den Dialog zur Hauptsache und fügte den zweiteu Schau- 
spieler hinzu, der anstatt des Chorführers die Hauptrolle über- 
nahm. Der hinzugefügte zweite Schauspieler wurde also jetzt 
nQititaycovuiTijg, der vorher vom Thespis eingeführte Schauspie- 
ler behielt seine untergeordnete Stellung. Sophokles endlich liefs 
zunächst an die Stelle des Dichters, der bis dahin die Hauptrolle 
selbst gespielt hatte, einen Schauspieler treten und fügte endlich 
den dritten und letzten Schauspieler hinzu, d. h. er erfand, wie 
Hr. B. sehr richtig bemerkt, die Rolle des devrtQtxyanwftqG, 
der seiner Bedeutsamkeit nach die zweite Stelle einnahm, und 
theils als Folie, theils als Gegensatz die Hauptrolle mehr hervor- 
treten lassen sollte. Der Schauspieler des Thespis, dem von An- 
fang an die Nebenrollen zugetheilt waren, wurde der tQnayu)- 
vicvijg, welchem die unbedeutenden Rollen verblieben. In der 
hierzu gehörigen Stelle der Biographie: nqwiov fiiv xarakvaag 
typ vnoxQioiP tov noiytov diä rrjv idiccv iayiyoff wviav — 
ndlat yccq xal 6 notyTqq vnexqlvsxo — aviög dt xal toig 

J. Sommerbrodt, Scaenica Q 
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%0QfViäg 7rotij<Jce<; ctvtt dtoStxa TTfvifxaidcxa, xce) idv rqitov 
v7roxotTrjv f^tvgt sind die Worte Ifdktzi yaq xai 6 Trotrjtijg 
vnsxqii'Fro avrog unbestreitbar richtig verbunden und das fol- 
gende di gestrichen. 

Diese drei Schauspieler wurden vom Staate dem Dichter zu- 
gelbeilt. Wie diese Verlheilung vor sich gegangen, wird in den 
übereinstimmenden Notizen des Hesychius, Suidas und Photius 
unter vtfiyfcig vnoxotrüjv berichtigt, eine Stelle, welche die ver- 
schiedensten Erklärungen erfahren bat, unter denen sich die 
des Hrn. Verf.'s durch Einfachheit, Natürlichkeit und Ungezwun- 
genheit am Meisten empfiehlt. 

Höher ist die Zahl der Schauspieler nie gestiegen ; unter sie 
sind alle Rollen in der Tragödie vertheilt worden und nur aus- 
nahmsweise und in einer sehr kleinen Anzahl der uns erhaltenen 
Tragödien, ist die Ilerbeiziehung einer vierten Person nöthig. 
Ueber diesen zur Aushülfe angewendeten vierten Schauspieler 
handelt die schwierige Stelle bei Pollux VI. 103. onore fiiv avit 
xstdoiov vnoxQizov öiot Ttva iwv xoquvrvn' tlntZv iv wöi it 
naqad xijv tov xaleZrai TO nonyna, cog iv Idyapifivovi Ai- 
<t%vl.ov d dt xhaqrog vnoxQizijg zt neegay /70, rovio 
naqa%o o tjyrj fi cc ixaltZro. xa) nt?cqäyßai qaaiv ccviö iv 
Ilttpvovi AlayyXov, in deren Erklärung Hr. B. wieder besonders 
glücklich gewesen zu sein scheint. Nachdem er darauf aufmerk- 
sam gemacht hat, dass Pollux wie sehr häutig, so auch hier von 
einem einzelnen Falle ausgegangen sei, den als allgemeine Hegel 
aufzustellen man sich hüten müsse, geht er auf die etymologische 
Bedeutung der Wörter naQccffxyviOV und 7TctQa%o gij y t[ (ict 
näher ein. Xog^yijfAa ist der Inbegriff der gewöhnlichen ge- 
setzlichen Leistungen des Choragen, n agecxoQijyf] it a also was 
darüber hinausgeht, also jede außergewöhnliche Leistung des 
Choragen, möge sie nun in der Gewährung einer vierten reden- 
den Person oder in der Ausrüstung eines ganzen Nebenchors 
bestehen: n agaa xrjv tov aber bezeichnet, — und das hätte 
Hr. B. nicht unerwähnt lassen sollen — ursprünglich den Baum 
zu beiden Seiten der Bühne, dann jede Leistung sei es eines 
Schauspielers, sei es eines Choreuten, sei es eines ganzen Chors, / 
sei es eines Musikers auf diesem Baume, d. h. neben der Bühne, 
nicht auf der Bühne selbst; woraus also folgt, dass ein naga- 
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öx^viov stattfinden konnte, wo weder an einen Nebenchor, noch 
an eine vierle redende Person zu denken ist. Oh aber die vierte 
redende Person aus dein gerade beschäftigten Chore genommen, 
wie Lachmann meint, oder nach K. F. Hermanus Ansicht aus 
den überzähligen Choreuten gewählt, oder ein besonderer ordent- 
licher Schauspieler gewesen sei, wie Hr. H. annimmt, darüber 
lassen sich Vermuthungen anstellen, mit Gewissheit nichts ent- 
scheiden. Da aber gegen die erste Ansicht sich einwenden lässt, 
dass ein solcher Mangel im Chore bei der künstlichen Aufstellung 
desselben hätte leicht bemerkt werden müssen, gegen die zweite, 
dass die Annahme von 50 Choreuten, worauf sie beruht, über- 
haupt sehr problematisch ist, so halte ich die letzte für die wahr- 
scheinlichste. Wenigstens kann ich Hrn. B., wofern ich ihn recht 
verstanden habe, nicht beistimmen, wenn er gegen Itichter be- 
hauptet, dass zwischen einem Parachoregcm und einem vierten 
Schauspieler ein wesentlicher Unterschied sei. Denn mochte diese 
vierte Person seltner oder häufiger auftreten, so war doch, um 
das Ganze nicht zu stören, stets die mehr oder weniger ausge- 
bildete Kunst eines ordentlichen Schauspielers zur Darstellung der 
Rolle erforderlich. 

So viel von der Tragödie. Heber die Komödie, die mehr 
wild und vom Staate weniger beachtet aufwuchs, und deren 
äufsere Entwickclungsgeschichte selbst Aristoteles nicht mehr be- 
kannt war, fliefsen die Quellen äufserst spärlich. Heber den 
vorliegenden Gegenstand lindet sich bei den Allen fast nichts, 
als die Notiz des Anonymus n eq\ xtofiMdtag in Dindorfs Aus- 
gabe des Aristophanes p. XVI. ol tv \lntxfi nquiiov cvairjöü- 
fityoi t6 inntjdtvfia xo)fiMÖiag {^aav dt ol tuqI —ovgcc- 
q'iüwoc) xcci icc nootioma tigijyov uiuxtwg xat (aoi'OC //r ydXiog 
t6 xaTaaxtva£6(i6VW imytrofitvo* Je- 6 Koctiivog xuie- 

OTTjai [tbV TTQÜIOI' XUbV l jj X U) flO) 6 1 (X. 71 O 6 O lü 71 CC 6 XQ ' 

tqiwv övOTtjrtag ti)v aia^iav und die Stellen bei Euanthius 
de tragoed. et comoed.: comoedia fere vetus ut ipsa quoque tra- 
goedia simplex carmen fuit, quod chorus . . . cum tibicinc con- 
cinebat. Sed prirno uua persona substituta est cantoribus, quae 
respondens alternis choro locupletavit variavitque rem muskam 
tum altera, tum tertia und bei Diomed. p. 488 Putsch. Dramata 
dicuntur tragica aut comica 7rc*oa tö dgäv i. e. agere. Laline 

G* 
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fabulae appellantur. In Graeco dramate fere tres personae solae 
agunt ideoque Horatius (Ars poct. 192) ait: „nec quarta loqui 
persona laboret a quia quarta setnper nmta, was Hr. B. mit Her- 
auswerfung des quia verändert in quinta Semper muta, wofür 
allerdings Diomed. p. 489 entschieden spricht. 

Bei dieser Mangelhaftigkeit der alten Urkunden sucht nun 
Hr. B. in dem eigentlichen Haupttheile seines Buches aus 
Aristophanes selbst nachzuweisen, dass auch bei ihm in der Regel 
nicht mehr als drei Schauspieler aufgetreten sind. Um aber diese 
Aufgabe zu lösen, musste er zuvor die arge Verwirrung, in der 
sich in den gangbaren Texten die Personenbezeichnung befindet, 
beseitigen, wobei er sich von folgenden, gewiss ganz richtigen 
Grundsätzen leiten lässt: 

1. ,, Weises Zurathehalten der Darstcllungsmittel ; nicht zwei 
Personen auf der Bühne zu lassen, wo eine genügte, oder gar 
eine neue Person einzuführen, wo eine anwesende dasselbe thun 
konnte; eine Person nur so lange auf der Bühne zu lassen, als 
sie wirklich handelt: sobald ihre Bolle zu Ende ist, sie von der 
Bühne zu entfernen; wo jemand, der eine zusammenhängende 
Rolle hatte, nur noch ein oder das andre Wort in weiten 
Zwischenräumen hineinredet, ist die Personenbezeichnung ver- 
dächtig. 

2. Gehörige Motivirung des Auftretens und Abgangs der 
handelnden Personen. Der Zuschauer muss wissen, warum der 
Dichter jede einzelne einführt und abgehn lässt; Beides muss so 
geschehn, dass es mit der Handlung selbst in Verbindung steht, 
aus ihr hervorgeht u. s. w." 

Wenn wir nun auch der von Hrn. B. vorgeschlagenen Rol- • 
lenvertheilung nicht überall beistimmen können, wenn selbst die 
Behauptung des Hrn. Verf. 's nicht ganz evident und aufser Zweifel 
gestellt ist, so hat er sich doch, abgesehn von der wesentlichen 
Förderung der Texteskritik, jedenfalls das Verdienst erworben, 
auf einen bisher ganz vernachlässigten, aber wichtigen Gegen- 
stand, die Oekonomie in den Kunstwerken des Aristophanes auf- 
merksam gemacht zu haben, und mit einem Beispiel gründlicher 
Forschung auf diesem Gebiete selbst vorangegangen zu sein. 
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lieber die Th y mel e des griechischen Theaters. Eine archäologische 
Abhandlung von Dr. Friedrich Wieseler, Professor zu Göttingeo. 
Güttingen, bei Vandenhoek und Ruprecht 1847. 

Otfried Muller 1 ) erklärte die Thymele im griechischen 
Theater als einen in der Mitte der Orchestra befind- 
lichen Altar, auf welchem die Flötenspieler gestanden und um 
welchen die Tänze der tragischen und komischen Chöre aufge- 
führt worden seien. 

Gottfried Hermann 2 ) fasste sie ebenfalls als einen Altar, 
verwies sie aber gauz aus dem für die dramatischen Chöre be- 
stimmten Raum, indem er die Behauptung begründete, dass die 
ganze Orchestra, in deren Mitte etwa der Altar errichtet gewesen, 
nur von den kyklischen Chören benutzt worden sei, für die dra- 
matischen Chöre dagegen nur ein Thcil derselben, von der Thy- 
mele bis an das Froscenium, in Anwendung gekommeu, und zu 
diesem Behufe mit einem hölzernen beweglichen Gerüste von 
einigen Fufs Höhe versehen worden sei. Der Unterzeichnete 3 ) 
hatte sich der Ansicht Hermann's im Wesentlichen angeschlossen 
und indem er die Geschichte des Wortes „Thymele" auf dem 
Gebiete der Bühne verfolgte, durch Zeugnisse der Alten darzu- 
thun unternommen, dass zur Zeit der Blüthe des Dramas, Thymele 
den in der Orchestra aufgestellten Altar des Dionysos, später die 
ganze Orchestra selbst bezeichnet habe, und im römischen Theater, 
in welchem man die Orchestra zu Silzplätzen für die Senatoren 
benutzte, selbst für die Scene gebraucht worden sei. 

Herr Wieseler dagegen verwirft für den scenischen Ge- 
brauch des Wortes Thymele die Bedeutung „Altar" ganz und 
gar, und sucht zu beweisen, dass unter Thymele im Theater 
nichts als das Brettergerüst zu verstehen sei, das man in 
der Orchestra behufs der Aufführung der Chöre, sowohl der dra- 
matischen als der lyrischen errichtet habe. Von der Stelle im 

*) K. 0. Müller, Aeschylos Eumeniden, p. 81 und Anhaog zu dem Buche: 
Aeschylos Eumeniden. p. 35 IT. 

3 ) G. Hermanni opuscula vol. VI. p. II. p. 144 f. Neue Jenaische 
Litteraturzeituog 1843. No. 146. 147. 

3 ) Disputatioues scaenicae. I. De Thymele. Programm der Ritter-Aka- 
demie zu Liegnitz. Ostern 1843. 
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Etym. magnum 1 ) und Suidas ausgehend, weicht er in Erklärung 
derselben zunächst darin von den früheren Bearbeitern ab, dass 
er in den Worten [ifrc'e ir t i' tfxr^v iv'Jv$ xcti rar naQa- 
(fxijvta ij oqx^rjrqct, Orcbestra für Logeion gesetzt annimmt 3 ). 
Auf dirsi» Orrhestra, also nach Wieseler's Behauptung, auf das 
Logeion, folgt die Thymele, die im Etjm. magn. und bei Suidas, 
als ein r fr gdy ou'ov oixodo fx^ua, xfi'dy int rov peGov 
bezeichnet wird. 

Auch diese Worte sind vor Hrn. W. falsch verstanden wor- 
den. Erstens irrte man, wie der l'nterzeichnete, darin, dass man 
den Ausdruck xevov als gleichbedeutend mit „ausgehöhlt" fasste; 
ferner beging man den Fehler, aus ihnen zu sehliefsen, die Thy- 
mele bilde den Mittelpunkt des Kreises, um den sich die Sitz- 
plätze erhoben. Ktvöv in\ rov pfoov heifsl: .,leer auf der 
Mitte" und der Sinn d»-r Erklärung ist kein anderer, als: „auf die 
Orcbestra folgt ein Altar des Dionysos, ein viereckiger Bau, leer 
auf der Mitte, welcher Tinmeie genannt wurde, von frvtiv"; wo- 
mit eben nur gesagt sein soll, .,dass die Oberfläche der Thymele 
ganz frei gewesen sei, dass sich auf der Mitte derselben Nichts, 
nicht etwa ein Opferheerd befunden habe." 

Pass Thymele wirklich die Bedeutung „Gerüst" gehabt habe, 
scheint eine ebenso durch die von Hrn. W. angeführten Schrift- 
steller, wie durch die von ihm zwm erstenmale in umfassender 
Weise zur Erklärung benutzten Denkmäler der Kunst hinreichend 
bewiesen. Auch ist es keineswegs in Abrede zu stellen, dass 
diese Bedeutung viele Schwierigkeiten, die andre Stellen nach 
der gewöhnlichen Erklärung in den Weg gestellt haben, auf ein- 
mal beseitigt. Konnte mau sich z. B. die Flötenspieler auf dem 

') 2xT)vq tonv fj jutarj &vQtt jov »targov rutQaoxtjVia <ff r« Zv&ev 
xai h&tv Jrji fiforjs dvgas /<t>Uo xuyxtXXcf xai fytt OaytOTtoov ttnio, 
axqii] q fitta ii]V axi}vi)V tv&ii xai la n « o«o xij v ta 1} 0^/17- 
aiQW «vir] loitv o lonos 6 ix ouvititov (%üjv 16 tSaqo;, l<f' oti &sct- 
rofCovoiv 0/ unioi • tira utrtt rijv on^^aiQnv ßtojub? t]V rov 
.4 tovvao v , r f r na yto vo v olxofio u rj ita xivov fn\ rov ju£oov y 
^ xalfirai ilvfitlrj, n a q ä ro 9veiV fitra it]%> 9vfi£Xtpß 1} xo- 
v(axQ« } roviioit 16 xäito tdayog rov fattroav. 

a ) Als Beweisstellen für diese Behauptung führt er p, 7. Anni. 13. 
Argum. Arist. Nubb. Schol. ad Ar. Eqq. 512. Festus s. v. Orcbestra. 
Isidor. Origg. XVIII. 43 an. 
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Altar noch denken, so war es doch völlig unerklärlich, warum die 
Rhabdophoren 1 ), die Theaterpolizei gerade auf dem Altar des 
Dionysos Platz genommen haben sollte, welcher als der einzige 
Ueberrest des religiösen Cultus, der die dramatischen Festspiele 
hervorgerufen hatte, noch in der Orchestra geblieben war. 

Allein ebenso wenig darf Hrn. W. eingeräumt werden, dass 
die Thymele von Anfang an im Theater nur diese Bedeutung ge- 
habt habe. Vielmehr lehrt sowohl die Etymologie als das aus- 
drückliche Zcugniss der Alten, dass die Thymele ursprünglich 
auch im Theater ein Altar gewesen sei (Etym. magn. ßcopog r\v 
lov siiovvöov, und Euanthius de tragoed. et comoed. c. 2.: Co- 
moedia fere vetus, ut ipsa quoque tragoedia, simplex Carmen fuit, 
quod chorus circa aras fumantes, nunc spatiatus, nunc con- 
sistens, nuuc resolvens gyros cum tibicine concinebat) ; und es ist 
durchaus unbegreiflich, wie Hr. W. sich hat können verleiten las- 
sen, so unzweideutige Aussagen entkräften zu wollen. Weit da- 
von entfernt, die neuaufgefundene Bedeutung des Wortes auf diese 
Weise zu sichern, verkümmert er vielmehr die Anerkennung der- 
selben, indem er versäumt, ihr Verhältuiss zu den andern Bedeu- 
tungen auszumitteln und ihr den rechten Platz in der Entwick- 
lungsgeschichte des Wortes nachzuweisen. Denn jedes Wort hat 
wie jede Sprache seine Lebensgeschichte. Um aber diese Ge- 
schichte zu verstehen, müssen die einzelnen Momente der Ent- 
wicklung von Anfang an verfolgt und die einzelnen Bedeutungen 
als Glieder der von der Grundbedeutung aus sich fortbildenden 
Kette im Zusammenhange nachgewiesen werden. Diefs vermisst 
man bei Hrn. W. Nicht, als ob dem Verf. die Grundbedeutung 
unbekannt gewesen wäre, im Gegentheil: er weist selbst zu wie- 
derholten Malen auf sie hin. Allein er hält sie nicht fest. Bald 
nimmt er sie auf, bald lässt er sie fallen, je nachdem es für seine 
Ansicht erforderlich scheint. Seine Untersuchung ermangelt mit 
einem Worte der Schärfe und Klarheit und hält sich deshalb 
selbst von Widersprüchen nicht frei. Lag nicht gerade in diesem 
Falle der Zusammenhang der Bedeutungen sehr nahe? Thymele, 
ursprünglich ein Altar in der Orchestra, an welchem man dem 
Dionysos unter Musik und Tanz Opfer darbrachte, wurde bald für 



') Schol. z. Arist. Friedeu, v. 735. 
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den ganzen vom Chore benutzten Platz gebraucht, auf welchem 
dieser Altar stand. Später, als die religiösen Beziehungen und 
Gebräuche immer mehr zurücktraten, und selbst der Altar aus der 
Orchestra verschwand, diente das Wort zur Bezeichnung des Ge- 
rüstes überhaupt, auf welchem die Anfangs zur Verherrlichung 
des Opfers aufgeführten Chortänze stattfanden, und endlich im 
römischen Theater zur Bezeichnung jedes Gerüstes, welches zu 
musikalischen oder dramatischen Aufführungen angewendet wurde. 
Anstatt diese naturgemäfse, allmäliche Erweiterung des Begriffes 
anzuerkennen, schafft sich Hr. W. Schwierigkeiten, wo keine sind, 
und verliert sich in labyrinthische Irrgänge, aus welchen man nur 
mit Mühe sich herauszuarbeiten vermag. Nur selten führt der 
Weg eine längere Strecke gerade aus; in fortwährendem Wechsel 
geht es bald vorwärts, bald rückwärts, bald rechts, bald links, so 
dass man am Ende die Richtung ganz verliert, und nicht mehr 
weils, weder woher man gekommen, noch wohin man gewollt. Ich 
wenigstens muss gestehen, dass es mir sehr schwer geworden ist, 
mich in dem Gange der Untersuchung zurecht zu finden, und 
räume gern ein, dass ich unter diesen Umständen möglicherweise 
den Hrn. Verf. nicht immer ganz verstanden habe. So viel aber 
darf ich versichern, dass ich bemüht gewesen bin, den Verlauf 
der Forschung nach bestem Wissen mitzutheilen, so weit ich im 
Stande war, ihren Schlangenwind ungen zu folgen. 

„Wie kam", fragt Hr. W. p. 20 „die Thymele des Theaters 
zu dieser Benennung?'' „Das Wort Thymele bedeutet einen 
Opferaltar. Allerdings findet sich jene durch die Ableitung von 
S-vew wohl begründete Bedeutung von Opferaltar bei den Tragi- 
kern, aber keineswegs an allen Stellen, häufiger ist das Wort von 
Tempeln, oder von dem zum Opfer bestimmten heiligen Platze 
vor denselben gebraucht." „Wenn nun aber auch selbst unter 
den Stellen, an welchen es wirklich nur einen Altar bezeichnet, 
sich nicht eine findet, wo es mit Sicherheit oder auch nur mit 
Wahrscheinlichkeit auf die Thymele des Theaters bezogen werden 
könnte, so muss doch diese davon ihren Namen haben, dass 
entweder auf ihr selbst Opferhandlungen vorgenommen wurden, 
oder dass sie doch aus einem ursprünglichen Opferaltar oder 
Opferplatz hervorgegangen war." Alles dies ist vollkommen klar 
und einleuchtend und unterliegt wohl keinem Zweifel. Um so 
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mehr muss man sich über die Wendung wundern, mit der Hr. W. 
diesen sichern Grund und Boden auf einmal verlässt. „Hier 
kommt uns nun", fährt Hr. W. fort, „die, wie es scheint, ziemlich 
allgemeine Ansicht entgegen, dass die Thymele der Ort gewesen 
sei, wo dem Dionysos, dem die Theater heilig waren, die zur 
Reinigung dienenden Ferkel geopfert und die gebräuchlichen Trank- 
opfer dargebracht wurden. Dass nun das auf der Thymele ge- 
schehen sei, wird zwar nicht ausdrücklich gesagt, aber tbeils die 
richtige Etymologie des Wortes Thymele, theils und besonders 
die Nachricht, dass dieselbe ein Altar des Dionysos sei, führen 
auf die Thymele. 4 ' Ganz gewiss. Und doch soll die Thymele 
kein Altar sein, sondern sie ist, wie er aus einigen bald zu er- 
wähnenden Zeugnissen entnimmt, „aus einer bei Opfern an den 
Dionysos gebräuchlichen Trapeze* 4 hervorgegangen. Diese nach 
meiner Ansicht der ursprünglichen Bedeutung der Thymele als 
eines Opferaltars widersprechende Nachricht des Etym. Magn. 
p. 458. 39 und Orion Theb. Etym. p. 72 *) hatte ich in meiner 
Abhandlung so zu erklären gesucht, dass ich eine Verwechselung 
des Opfertisches (ileog bei Poll. On. IV. 123 2 ) mit dem Opfer- 
altar {&vp£Xq) annahm. Hr. W. dagegen, der bemerkt, dass 
ich mit der Ausgleichung der verschiedenen Angaben nicht habe 
„fertig*' 8 ) werden können, beseitigt diese Schwierigkeiten auf 
folgende Weise p. 24: „Freilich das, was wir Opfertisch nennen, 
kann es nur bezeichnen, insofern ursprünglich auf demselben tie- 
rüste sowohl das Opfer verrichtet, als auch das Fleisch des Opfer- 
thieres zerlegt wird. Das lässt sich sehr wohl annehmen, 
ja ein solches Verfahren ist offenbar das allerein- 
fachste" 4 ). 

•) Orion Theb. p. 72. »vfiürj naoä to In' aviijc jföfo&at ra &uo- 
fiiva hQ€la ' TQantC« <ft rjv kqo tovtov, ty' r\s iaiuxfs iv rots ayqoTs 
»j<fov, ui\nio ja&y laßovatjs rtjs rgay^iag. 

■) Poll On. IV. 123. liebt J* »)v TqaTteta ap/afo, ly' ijv *o6 Gt- 
omöoq tis Tis ävaßas xoTg xoQt\nai$ ämxQlvaxo. 

3 ) Bestimmt genug glaub* ich meine Meinung mit den Worten ausge- 
sprochen zu haben: Probe discernenda ara (thymele), circa quam rhoros 
docebant, a mensa, in qua caedebantur victimae. 

4 ) Detuohngeachtet ist er schon p. 26. (Anm. 76.) anderer Meinung, in- 
dem er dort die Thymele von dem Opfertische trennt, und also meinein 
Vermitteluogsvorschlage, vor dem er noch kurz vorher gewarnt hatte, im 
Wesentlichen beitritt. 
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Nun kann es ihm aber nicht entgehen, dass allerdings auf 
diesem Opfertische, mit dem er nun die Thymele idcntiOcirt 
das eigentliche Brandopfer nicht stattlinden konnte. Hätte er nicht 
dadurch aufmerksam gemacht werden sollen, dass nach der von 
ihm seihst anerkannten Etymologie eben nur der Ort, auf welchem 
dieses Brandopfer vollzogen wurde, also der Heerd, der Ailar ur- 
sprünglich {/vpfXrj heifsen konnte? Aber nein! Er lässt lieber 
„zum Behufe der Verrichtung des Brandopfers ein sninvqov 
oder einen Opferheerd auf das Gerüst gestellt denken, den man 
ja, wenn das Fleisch zertheil! werden sollte, und er den Platz 
beengte, wieder wegstellen konnte." Hcifst das nicht die Sache 
geradezu umkehren? Ist es uicht leichter, einen Tisch behufs 
der Zertheilung des Fleisches nölhigcnfalls hinsetzen und weg- 
setzen zu lassen, als einen Opferheerd? Nicht also der Heerd, 
auf welchem geopfert wird, heifst Opferaltar, Thymele, son- 
dern der Tisch, auf welchem nicht geopfert wird?! Doch Hrn. 
W. selbst ist es nicht Ernst mit seiner Auseinandersetzung. „In- 
zwischen", sagt er, „zweifeln wir unsererseits durchaus nicht, dass 
die Bedeutung von Opfertisch nie Statt gehabt habe", 
(Warum hatte das der Hr. Verf. nicht eher gesagt?) und dem 
Worte nur in dem Bestreben gegeben sei, ein Thymele ge- 
nanntes, viereckiges, bei Opfern gebräuchliches Ge- 
rüst auf dem Wege der Etymologie so zu erklären, dass dem- 
selben eine freie Oherlläche zuerkannt würde." Was vermögen 
alle diese gekünstelten und gesuchten Deutungen gegen das Ge- 
wicht der Worte, welche einfach und unzweideutig aussagen, 
dass in den ältesten Zeiten der Komödie und Tragödie die Chöre 
um die rauchenden Altäre geführt worden seien, Euanth. de trag, 
et comoed. c. 2, und dass der Altar des Dionysos Thymele ge- 
heifsen habe, Etym. Mag. a. a. 0., wonach kaum ein Zweifel übrig 
zu bleiben scheint, dass eben dieser rauchende Altar (bei Eurip. 
Suppl. 65 werden die O^Vfiil' i dt^tnvgoi genannt) die Thymele 
gewesen sei. 



6 ) Das hatte Hr. W, p. 24. mit den vorhin angeführten Worten gc- 
thjm: „Das lasst sich sehr wohl annehmen, ja ein solches Verfahren ist 
offenbar das allereinfachste/' Widersprechend ist das p. 26. in der An- 
merkung Vorgetragene. 
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Und wenn der Verf. p. 25 in Bezug auf seine oben vorge- 
tragene Ansicht sagt; „Ob diese Angaben auf vollwichtiger, ge- 
schichtlicher Ueberliefcrung beruhen, oder ob sie nach Maßgabe 
des in späterer Zeit Gebräuchlichen erfunden sind, ist in Betreff 
des eben Bemerkten vollkommen gleichgültig: Jedenfalls aber 
haben sie eben so viele Glaubwürdigkeit in historischer Beziehung 
als die anderen auf die Anfänge der dramatischen Kunst bezüg- 
lichen Notizen, die des Euanthius und die von dem Pollux milge- 
theilten, mit welchen sie sich sehr wohl zusammenstellen lassen", 
so scheint es mir, als wenn der strenge Beurtheiler Anderer sich 
selbst die Sache doch etwas zu leicht machte. 

Wenn wir daher auch gern die von Hrn. \V. vorgeschlagene 
Erklärung der Stelle in Etym. Magn. und Suidas als begründet an- 
erkennen und diese Entdeckung als einen Fortschritt in der Unter- 
suchung über die Thymele willkommen heiisen, so werden wir 
doch immer für die ersten Anfange der Tragödie und Komödie die 
Bedeutung der Thymele als eines Altars festhalten müssen, die 
erst dann der zweiten Bedeutung Platz machte, als der Altar aus 
dem für die dramatischen Darstellungen bestimmten Baume 
verschwand. Mir wenigstens scheint an der Bichtigkeit dieser 
Ansicht um so weniger gezweifelt werden zu dürfen, als 
l'ollux Onomast. IV. 123. diese doppelle Bedeutung des Wor- 
tes Thymele ganz deutlich mit den Worten ausdrückt: rj 6t 6q- 
xfatgee tov x°Q°v> & § xcx ' 7 &VfitXq ehe ßfjfid ovna fhf 
ßoipög, die so am Besten ihre Erklärung lindet, wenn wir beide 
Bedeutungen als gleich berechtigt für verschiedene Zeiten anneh- 
men, so dass ßwfiog (Altar) die ursprüngliche Bedeutung, ßrfia 
(Tritt, Gerüst) die von Hrn. W. entdeckte spätere Bedeutung 
bezeichnet. Wann aber dieser Altar aus der Orchestra verschwun- 
den, und von welcher Zeit an die Thymele nichts Anderes ge- 
wesen sei, als das Gerüste, auf welchem früher der Altar ge- 
standen, und welches von den Chören zur Aufführung ihrer Tänze 
benutzt wurde, das können wir für jetzt nicht bestimmen, und 
bleibt also eine Lücke, die auszufüllen entweder dem glücklichen 
Funde irgend einer verborgenen Stelle, oder dem Scharfsinn eines 
Gelehrten überlassen bleiben muss. Nicht unwahrscheinlich ist 
es jedoch, dass er bald zu der Zeit entfernt worden ist, wo 
die Beziehungen der Tragödie und Komödie auf Dionysos all- 
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mälig in den Hintergrund traten, und in der Tragödie das grofse 
volle Gebiet der Mythologie, in der Komödie die Politik den Gott, aus 
dessen Cultus die Festspiele hervorgegangen waren, zurückdrängte. 

Ich will es dem Hrn. Verf. nicht zu hoch anrechnen, dass er, 
von seiner Entdeckung eingenommen, bisweilen, wie wir gesehen 
haben, die Unbefangenheit seines Unheils eingebüfst hat. Denn 
wenngleich die Wissenschaft mit Recht auf die strengste Unpartei- 
lichkeit und Selbstverleugnung Anspruch macht, so liegt doch die 
Gefahr so nahe, dass selbst bei dem reinsten Streben keiner sich 
vor ihr sicher glauben darf. Hätte nur Hr. W. dies selbst er- 
kannt, und dessen sich bewusst, um so vorsichtiger und gewissen- 
hafter die Resultate früherer Forschungen geprüft, anstatt dila- 
torisch über sie abzusprechen und in etwas vornehmer Weise der 
mehr oder weniger begründeten Ansicht Anderer die blofse sub- 
jective Meinung mit einem: „Es ist sonderbar' 4 , „es liegt 
ganz klar vor", „es ist eine entschieden falsche Auf- 
fassung", „es klingt sehr seltsam", „es liegt auf der 
Hand" entgegenzustellen. Nicht selten kann man sich dabei 
des Verdachtes nicht erwehren, dass Hr. W. trotz seiner eigenen 
besseren Einsicht widersprochen habe, um eine Lieblingsmeinung 
nicht aufopfern zu dürfen. 

Da Jeder über das, was er gewollt hat, selbst am Besten 
Rechenschaft zu geben im Stande ist, so will ich mich bei Be- 
gründung dieses Unheils auf solche Beispiele beschränken, die sich 
auf meine eigenen Behauptungen beziehen. 

Von der Stelle bei Phrynichus p. 163. Lobeck: &vfAeXt]v: 
tovto ol fibv aqx noi dvil zov &vaiav hi&ovv . ol dt vvv eni 

tOV T07TOV SV TW &SOTQM; SV W avXfJTal XCcl Xl&aQMÖOl Xdl T0OC- 

yixo\ dycovi^ovrai. Sv pevxot i'v&a xwptadoi xai roa- 
yydol äy(avi£ovicu Xoyetov iqelc, sv&a 6k ol avXyzai xai ol 
Xoqoi dgx^oTQaVj nrj Xiys dk d-vfiiXfjv. sagt Hr. W. p. 16. „Es 
ist eine entschieden falsche Auffassung der Stelle, wenn Sommer- 
brodt S. XIH. die Ansicht hegt, dass Phrynichos in den auf das 
erste dywvi^ovvai folgenden Worten, von ov psvvoi bis zu Ende 
angebe, quae antea fuerit ratio." Die Stelle heifst: ot de vvv 
ini tov xonov iv d-sdiqw, iv m avXijtal xaixtd-a- 
Qwdol xai %qayi%o\ dytavi^ovrai. Dieser Ort (tonog) ist, da 
in der römischen Zeit die Orchestra den Senatoren eingeräumt 
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war, kein anderer, als die Scene, welche bei den Römern Schau- 
spieler und Musiker vereinigte, während bei diesen die thymelici 
von den scaenici getrennt waren. Wenn er nun hinzufügt: ov 
psviot x. t. X., so kann nur von der Zeit die Rede sein, wo die 
Orchestra für den Chor, die Bühne für die Schauspieler, also noch 
nicht, wie später, für jedwede Kunslleistung verwendet wurde, d. h. 
von der älteren griechischen Zeit. Dass er sich mit dem Zusätze 
jtijy Xeye dt &v[A£lt]v gegen den Ausdruck ^vfieXtj zur Bezeich- 
nung des Tanzplatzes hauptsächlich aus sprachlichen Gründen 
erklärt, wie Hr. \V. sagt, darüber konnte wohl kein Zweifel sein. 
Auch ich habe es nicht anders gefasst, wenn ich es auch aus- 
drücklich zu bemerken nicht für nöthig hielt; denn ich hatte die 
Stelle nur zu dem Zweck angeführt, um zu zeigen, dass der Name 
Thymele und Orchestra identisch in der späteren römischen Zeit 
auch zur Bezeichnung der Bühne gebraucht worden sei. Die 
letzten Worte aber: „Das Wort d-v^kkq kommt im Gegcntheil 
zur Bezeichnung des Platzes im Griechischen Theater, wo die 
Musiker und Chöre auftraten, bei den bis jetzt erhaltenen Schrift- 
stellern früher vor als das Wort og^'cftga" beweisen nichts gegen 
mich. Die ältesten Stellen, in welchen das Wort xtvfitlrj vor- 
kommt, sind sämmtlich Dichtcrstcllen. Dass aber Dichter das 
Wort &vp£Xfj dem prosaischen 6qxr(ötqa vorgezogen haben, ist 
nicht zu verwundern. 

Ein noch auffallenderes Beispiel, das uns zugleich den Kampf 
der vorgefassten Meinung mit der richtigen Erkenntniss recht an- 
schaulich darstellt, giebt Hr. W. p. 19, Anmerk. 51. Ich hatte 
in meiner Abhandlung darzustellen gesucht, dass der Begriff der 
Thymele sich allmälich erweiterte und nicht mehr blos den Altar, 
sondern den ganzen Platz, auf welchem der Altar stand, bezeich- 
nete. Hr. W. sagt darüber: „Es ist sonderbar genug, wenn S. 
fortfahrt: Jam vero latius patere coepit thymelae significatio. Ne- 
glecta enim arac signilicatione, thymele, quod ara illa prineeps 
erat orchestrae locus, pro ipsa orchestra dicta est. Auch wir 
wollen nicht durchaus in Abrede stellen, dass die Thy- 
mele des Theaters eine gewisse Heiligkeit vor anderen Theilen 
desselben vorausgehabt habe, und halten es für wahrschein- 
lich, dass auf ihr vor Anfang der Schauspiele dem Dionys ge- 
wisse Opfer dargebracht wurden; zweifeln aber gar sehr, 
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oh diese Opfer als so wichtig erschienen seien, dass man von ihnen, 
in dem für die Aufführung von Schauspieleu errichteten Gebäude, 
selbst auf die Orcheslra im weiteren Sinne des Wortes die Be- 
zeichnung als „Opferplatz" übertragen habe." Hat dieser so 
ganz unbegründet hingestellte, durch die vorhergehenden Zuge- 
ständnisse sogar schon im Voraus beseitigte Zweifel irgend eine 
Bedeutung? Heilst das wohl etwas Anderes, als: S. hat zwar 
Becht, aber ich darf ihm das Hecht nach meiner einmal aufge- 
stellten Behauptung nicht einräumen? 

P. 25 Anmerk. 76 heifst es: „Nur hüte man sich bei der 
Zusammenstellung der Stellen über die ÜvluIi] als tquntla mit 
der des Euanlhius davor, anzunehmen, dass der Urheber der in 
jener gegebenen Nachricht ganz dasselbe ausdrücklich im Sinuc 
gehabt habe, wie der, von welchem die in dieser befindliche her- 
rührt, und wolle vor Allem nicht die rauchenden Altäre, um welche 
sich ja auch die Chöre bewegt haben sollen, mit der Thymcle, 
auf welcher die Sänger standen, völlig gleich stellen, wie Som- 
merbrodt S. 17 thut." Das klingt, als wenn Hr. W. im aus- 
schliefslichen Besitze der Wahrheit wäre, ohne jedoch befugt 
oder Willens zu sein, die Quellen seiner richtigeren Einsicht näher 
anzugeben. So lange es Hrn. W. nicht möglich ist, zu beweisen, 
dass die arae fumantes, um welche in den ersten Anfängen der 
Komödie und Tragödie die Chöre in Begleitung des Flötenspielers 
sich bewegt haben, verschieden sind von dem Altar des Dio- 
nysos, welcher Thymcle genannt worden ist, so lange wird sich 
der Unterzeichnete nicht von der Ueberzeugung abbringen lassen, 
dass die Thymcle in den ältesten Zeiten des Theaters den Altar 
bezeichnet habe, um welchen die Chöre tanzten. Hoffentlich 
wird auch von Anderen die Warnung so lange unberücksichtigt 
bleiben, als sie nicht begründet ist. Freilich fährt der Verf. fort: 
„dass es falsch sei, die erst genannten Stellen mit der des Pollux 
zu identi/iciren, ist schon oben S. 23 bemerkt", woraus man 
schliefsen könnte, dass wirklich dort bereits ein Beweis geführt 
worden sei. Allein wir finden dort nur Folgendes: „Man identi- 
licirt diese Nachricht mit der bei dem Pollux vorkommenden, nach 
welcher vor dem Thespis Einer auf den Tisch, Eleos „Anrichte" 
genannt, gestiegen sei und den Choreuten geantwortet habe. 
Aber dort ist ja von Sängern, hier von Schauspielern 
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die Kede". Sellen wir zu, welches Gewicht dieser Einwand 
hat. Erstens: Woher weifs Hr. W., dass hier von Schauspielern 
die Hede ist. Im Texte steht nur: iktög 6' i]v zganafc uq- 
%uict, i(f 3 TiQo (^iümdog it$ ng ävaßctg lotq #0(>ii'ia<$ 
üu^exqivaio. Doch selbst davon abgesehen, ist es dem Verf. nach 
allen den erschöpfenden Erörterungen von K. F. Hermann und 
Andern entgangen, dass es vor Thcspis, — von dieser Zeil ist 
ausdrücklich die Hede — keine Schauspieler gab, und dass die 
Anfänge des dramatischen Dialogs aus dem Chor selbst hervorge- 
gangen sind? Ist dies aber der Fall, wie es unzweifelhaft fest- 
steht '), so kann von einem Gegensatze der Chorculeu und Schau- 
spieler in der Zeit vor Thcspis nicht die Hede sein. Der von Hrn. 
W. gellend gemachic Grund erweist sich also als unhaltbar, und 
mit ihm zugleich auch die von dem Verf. Anmerk. 70 vorge- 
schlagene Erklärung: „Dafür kann man aber dieselben, glaube ich, 
äufserst passend zusammenstellen. Die ersten Anfänge des 
Schauspiels bestanden darin, dass man auf der Thymcle dem Dio- 
nysos Gesäuge anstimmte. Aus diesen Säugern ging der Chor der 
eigentlichen Schauspiele hervor. Dann trat einer auf den (von 
der Thymele getrennten) Opfertisch, der den Choreuten antwor- 
tete: der erste Hypokrit, freilich ganz aus dem Stegreife und 
nicht auf der eigentlichen Bühne, die sich erst allmälich aus dein 
i/£oc entwickelte; daher die Sache auch in die Zeit vor dem 
Thespis gesetzt wird, dem man die Einführung eines (im Sinne 
der ausgebildeten dramatischen Kunst so zu nennenden) Hypo- 
kriten zuschrieb." Auch hier bemerkte der Verf., wie man aus 
der Parenthese erkennen kann, das Misslichc seiner Ansicht. Er 
wusste, dass sie mit den Zeugnissen der Alten im Widerspruche 
sieht. Um den Einklang herzustellen, nimmt er zu der Annahme 
seine Zuflucht, dass es vor Thespis zwar Schauspieler, „aber 
nicht im Sinne der ausgebildeten dramatischen Kunst so zu nen- 
nende 1 ' gegeben habe. Welcher Art aber sind dergleichen Schau- 
spieler? Wir erfahren nur, dass zuerst der Chor allein ditÖQct- 
Itdii^tVj das heilst, dass zuerst nur die Choreuten den dramati- 



') Diogen. Lacrt. III. 56. toontQ tf£ ro 7tcthauv fv rrj TQny<t)ö(tt 7tq6- 
itgov fikv (xövug 6 %oq6s <f«^a|U«T(vjE»', vaxtQOv <Jt Stents ivu vnoxQiiijv 
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sehen Dialog führten, und erst von Thespis an ein Schauspieler 
hinzutrat. Waren also die Personen des Dialogs keine wirklichen, 
„im Sinne der ausgebildeten dramatischen Kunst so zu nennen- 
den 41 Schauspieler, was anders konnten sie sein, als Choreuten? 
Die Behauptung des Hrn. W. entbehrt demnach jeder Stütze, und 
man darf wohl mit Recht annehmen, dass die ganze Hypothese 
von Hrn. W. nur deshalb aufgestellt worden ist, weil er sich einmal 
von der vorgefasslen Meinung nicht trennen wollte, die rauchen- 
den Altäre, um welche die Chortänze in alten Zeiten sich bewegt 
haben, seien durchaus verschieden von dem Altar des Dionysos, 
welcher Thymele hiefs. 

Je bereitwilliger ich den durch Hrn. W. herbeigeführten 
Fortschritt in der Untersuchung über die Thymele anerkannt 
habe, desto unbedenklicher wird man mir hoffentlich glauben 
dass es mir bei dem ausgesprochenen Tadel lediglich um die 
Sache zu thun gewesen ist, die nach meiner Ueberzeugung auf 
Zeugnisse des Alterthums begründet, ich nicht wieder durch 
eine Autorität wie die des Hrn. VV. in Zweifei gestellt sehen 
möchte. 

Indem ich noch auf die sehr beachtenswerthen Erörterungen 
des Hrn. Verf. über Lage, Gestalt, Höhe, Umfang und Flächen- 
inhalt der Thymele aufmerksam mache, schliefse ich meine Be- 
urlheilung mit einer kurzen Uebersicht der Sachlage, in welcher 
sich jetzt die Streitfrage über den sceni sehen Gebrauch 
des Wortes Thymele befindet. 

Thymele war in den Anfängen der dramatischen 
Kunst ein Altar des Dionysos in der Orchestra, um 
welchen der Chor sich bewegte. Allmälich ver- 
schwand der Opferaltar aus der für den dramatischen 
Chor bestimmten Orchestra; der Name Thymele 
aber blieb zur Bezeichnung des Gerüstes, auf 
welchem der Altar gestanden, und auf welchem 
nach wie vor der Chor seine Tänze aufführte. 
Endlich brauchte man das Wort überhaupt für 
jedes Gerüste, namentlich für die zu musikali- 
schen oder dramatischen Aufführungen benutzten, 
woher es kam, dass im römischen Theater, in wel- 
chem die Orchestra den Senatoren eingeräumt wor- 
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den war und seine frühere Bestimmung ganz verloren 
hatte, selbst die Scene mit dem Namen „Thymele" 
bezeichnet wurde. 



1. Das Theater in seiner wissenschaftlichen und nationalen 

Bedeutung und Behandlung. Ein Beitrag zur Kunde und Wür- 
digung des Theaters, von Benno Rauchcneggcr. Leipzig, Serig. 1845. 
Gr. 8. 1 Thlr. 15 Ngr. 

2. Der Sonntag, das Theater und das Sonntagstheater, mit 

besonderer Beziehung auf Basel. Eine historische Darstellung 
von Dr. //'. T. Streitbar, Cand. Theol.. Privatdoccnt an der Univer- 
sität zu Basel. Zürich, Meyer u. Zollcr. 1840. 8. 12 Ngr. 

Der sichtbare Verfall unserer Bühne und das Bestreben, ihr 
wieder aufzuhelfen, hat zu erneuerter Betrachtung der Geschichte 
des Theaters Veranlassung gegeben. Die Aufführung der Anti- 
gone (1840) brachte auch dem gröfsern Kreise der Gebildeten 
das Alterthum näher und rief das Bedürfniss hervor, sich mit 
dem Entwickelungsgange der dramatischen Kunst genauer bekannt 
zu machen. Von da an sind, nachdem seit A. W. Schlegel's 
Vorlesungen eine lange Reihe Jahre verflossen war, mehre grö- 
fsere und kleinere Abhandlungen theils über die Zustände der 
griechischen Bühne, theils über das Verhältniss des allen Theaters 
zum neuen, in kurzen Zeiträumen nach einander erschienen. 

Je ernster, gründlicher und wissenschaftlicher diese Unter- 
suchungen sind, desto mehr Dank haben wir einst von der Zeit 
zu erwarten, wo sich endlich wieder der Genius der deutschen 
Nation zu schöpferischer Kraft erheben wird. Eher freilich ist 
an eine Wiedergeburt der deutschen Bühne, an eine Zunahme 
ihres Einflusses auf Sittlichkeit und Nationalität nicht zu den- 
ken. Aber wir arbeiten dieser einstmaligen Erhebung vor und 
erfüllen so die Aufgabe, die uns allein in diesem kritischen Zeit- 
alter zu lösen gestattet ist, indem wir durch allseitige Erkcnnt- 
niss der frühern Zustände die Bedingungen darlegen, welche der 
dramatischen Kunst in ihrer Entwickelung durch das Volk und in 
ihrem Einflüsse auf das Volk sich förderlich oder hinderlich ge- 
zeigt haben. Wissenschaft und Leben treten auch bei dieser 
Frage, wie bei so vielen andern, die jetzt die Gemüther der 

J. Sonunerbrodt, ßcaenie». 7 



Digitized by Google 



— 98 — 



Menschen beschäftigen, einander näher. Denn dass zur Beant- 
wortung derselben mehr gehört, als ein inhalts- und bodenloses 
Hin- und Herreden, fangen selbst diejenigen an einzusehen, welche 
früher der strengen Wissenschaft nicht günstig gesinnt waren. 
Was sonst als unfruchtbares Wissen eines Antiquars verächtlich 
bei Seite gesetzt wurde, kommt jetzt allmälich zu seinem Rechte. 
Man sieht ein, dass es dem Leben doch nicht so fern steht, als 
man gewöhnlich meinte, dass ohne Kenntniss der Vergangenheit 
kein Verständniss der Gegenwart und Zukunft möglich ist, und 
knüpft wieder freundlicher mit den Studien an, welche die Ueber- 
reste der Vorzeit zu bewahren und das Gedächtniss der Ver- 
gangenheit lebendig und frisch zu erhalten bemüht gewesen sind. 

Allein ein solches Verhältniss bleibt unzuverlässig und trüge- 
risch, so lange es nicht aufrichtig und innig ist; und es genügt 
keineswegs, aus dem grofsen Gebiete hier und da einzelne Bruch- 
stücke auszuwählen, das so gewonnene Material nach Willkür vor- 
gefassten Lieblingsmeinungen anzupassen und mit ihnen wohl oder 
übel zu einem Ganzen zu verbinden. Sind dergleichen Arbeiten 
nur für den Alles verschlingenden Heilshunger Solcher bestimmt, 
die eben nur unterhalten sein wollen, so dürfen wir sie billig 
ihrem Schicksal überlassen. Wollen sie jedoch das Bedürfniss der 
Gebildeten befriedigen, so ist es Pflicht, darüber zu wachen, dass 
die aufrichtig nach Belehrung Strebenden nicht durch falschen 
Glanz von Gelehrsamkeit getäuscht und irre geführt werden. 

Hr. Rauchenegg er spricht sich über die Aufgabe, die er sich 
gestellt, und über die Verhältnisse, unter denen er an ihre Lö- 
sung gegangen, S. XI der Vorrede in folgender Weise aus: „Das 
Werk macht keinen Anspruch auf Vollständigkeit und noch weni- 
ger auf Gediegenheit. Eine Wissenschaft, die länger als zwei- 
tausend Jahre verkannt war, hat in ihrer Erforschung und Wie- 
dereinführung zu viel Schwieriges und die Mittel, die einem sol- 
chen Unternehmen in einer kleinen Provinzialstadt gereicht wer- 
den können, sind zu beschränkt, als dass diesem Werke gleich 
bei der ersten Bearbeitung jene Ausbildung gegeben werden 
konnte, die der gegenwärtige Stand der Wissenschaften und 
Künste erfordert. Vor allem ist es der grofse nationale und 
wissenschaftliche Zweck, für welchen dieses Werk bestimmt ist." 

So sehr diese Erklärung zu nachsichtiger Beurtheilung auf- 
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fordert, so aufrichtig wir bedauern, dass der Verf. nicht durch 
günstigere Verhältnisse hei seinem Unternehmen unterstützt wor- 
den ist, so dürfen wir doch nicht verschweigen, da doch das 
Buch, wie schon der Titel bezeugt, darauf Anspruch macht, das 
Theater in seiner wissenschaftlichen und nationalen Bedeutung 
darzustellen, dass dieser hohe Zweck, den der Verf. vor Augen 
gehabt hat, völlig verfehlt scheint. Der Hauptgrund dieses Miss- 
lingens liegt zunächst in der Vernachlässigung fast aller neuern 
Erscheinungen auf diesem Gebiete. Wer einen Theil der Wis- 
senschaft weiter zu führen Kraft und Lust in sich fühlt, von dem 
darf man vor allen Dingen verlangen, dass er sich mit den frühern 
Leistungen auf dem zur Bearbeitung gewählten Felde vertraut 
gemacht hat. Geht er ohne diese Vorstudien aus Werk, so 
unternimmt er im besten Falle etwas Ueberflüssiges und ver- 
schwendet Kräfte, die nützlicher verwendet werden konnten. 
Nicht geringere Schuld trägt des Verf. durchaus unkritisches Ver- 
fahren, das er bei Benutzung und Verarbeitung des ihm zu Ge- 
bote stehenden Materials angewendet hat. 

Wie ungründlich, unklar und ungeordnet des Verf. Unter- 
suchungen sind, wie tief sie fast durchgängig unter dem jetzigen 
Standpunkte der wissenschaftlichen Forschung stehen, wird aus 
einer kurzen Inhaltsangabe hervorgehen, in der ich Hrn. R. so 
viel als möglich mit seinen eigenen W'ortcn einführe, um zu- 
gleich seine Behandlungs- und Ausdrucksweise recht anschaulich 
hervortreten zu lassen. Etwas zur Widerlegung anzuführen, ist 
gröfstentheils unnöthig, weil, wer nur cinigermafsen auf dem 
Felde der scenischen Alterthümer heimisch ist, die Fehler und 
Mängel ohne Weiteres wahrnimmt. 

Der erste Theil (S. 1 — 54) handelt vom griechischen Theater, 
Weil „die Entstehung der dramatischen Erscheinungen mit der 
Religion nahe verwachsen ist," so hält der Verf. es für nothwen- 
dig, „für eine bessere Deutlichkeit eine kurze Uebersicht der 
Entwickelung und Fortbildung religiöser Zustände in Hellas vor- 
auszuschicken." Diese Uebersicht ist auf etwa 70—80 Seiten 
enthalten. S. 78. 79, wo er auf die Tragödie zu sprechen kommt, 
heifst es: „Die Auszeichnung des Archilochus und das, was von 
den Dichtern jener Zeit bekannt geworden ist, mag die Erschei- 
nungen der Aoiden zu Elis auch von Seite der Geschichte bekräf- 
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tigen. Die Gesänge dieser Aoiden nannte man Tragödien, Bocks- 
gesänge, Bocksoden, oder eigentlich im Sinne unserer frühern 
Erklärung der symbolischen Bedeutung des Bockes Königsoden 
oder Königsgesänge." Weiter unten: „Neben der Ode bestand 
hier lange Zeit noch in der Weise, wie wir früher vom Heroen- 
opfer berichteten, der Hymnus, und dieser ward sogar meistens 
von einem andern Sänger verfertigt und als Gegenstand des Wett- 
kampfes vorgetragen. Erst als die Tragödie in die lebendigsten 
Formen der Darstellung übertrat, bildete sich auch aus dem Hym- 
nus der Chor als unmittelbare Kundgabe und als Ausdruck des 
Volksgefühls bei Handlungen und Schicksalen seines Heroenge- 
schlechts." 

Bis auf Thespis gingen keine bedeutenden Veränderungen 
mit der Tragödie vor. Die auf ihn bezügliche Stelle aus Horat. 
de arte j>oet. 276, Ignotum tragicae genus invenisse Camenae etc. 
übersetzt Hr. R.: „„Eine (bisher) unbekannte Art der tragischen 
Muse soll Thespis erfunden und seine geistigen Producte auf 
Wagen geführt haben, wo sie von Hefengeschminkten vorgetra- 
gen und mit Action begleitet wurden."" „Thespis aus Ikarien 
war also nicht der Erfinder der Tragödie selbst, sondern einer 
bis auf seine Zeit unbekannten Gattung (Cic de amkit.: Con- 
stantes eligendi amici, cuius generis magna penuria), deren 
Unterschied darin bestand, dass sie vom Wagen herabgesprochen 
und mit Action begleitet wurde {et plaustris vexisse, nähere Er- 
klärung dieser Erfindung)." Wie tief der Verf. in das Wesen der 
Tragödie eingedrungen, zeigen folgende Bemerkungen S. 82. 83: 
„Die Tragöden waren da, zwischen der Regierung und dem Volke 
nach den sittlichen Grundsätzen der Heroenzeiten zu vermitteln, 
die Regeln für das Leben im Staatsverband zu geben und durch 
die lebendige Darstellung der Heroen und ihrer Völker zu veran- 
schaulichen." „Es ist klar, dass die Tragödie um so gediegener 
ist, je höher der Heros in jeder Hinsicht gehalten ist." Von 
Aeschylus und Sophokles, dessen Antigone eine ausführlichere 
Beurtheilung erfährt, handelt der Verf. S. 84—108. Ueber das 
Verhältniss des Aeschylus zu Sophokles heifst es S. 87: „Die 
schönen Tage des Ruhmes unseres Dichters und der Glanz so 
vieler poetischer Siege — Alles dieses sollte an einem Tage ver- 
dunkelt werden. Aeschylus, der, seiner kriegerischen Thaten in 
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den Schlachten bei Marathon, Platäa und Salamis nicht zu ge- 
denken, sich ein Denkmal unter seinem Volke gesetzt hatte, der 
zugleich Schöpfer und Fürst der tragödischen Bühne seiner Zeit 
war, — er sank an einem Tage von der Höhe seines Ruhras 
herab, gestürzt von dem gröfsten Genie seiner Zeit, dem jungen, 
kaum 27jährigen Sophokles.' 4 Die gröfste Unkenntniss selbst in 
sprachlicher Hinsicht legt der Verf. in der Abhandlung über die 
Antigone an den Tag. Was für eine wunderliche Ansicht hat er 
z. B. von den „Agonenl" „Wir haben nun bisher,", sagt er S. 
95, „zwei Kräfte im Widerstreit gesehen, beide gefufst auf mora- 
lischem Boden, und das ist Eine der Vollkommenheiten dieser 
tragödischen Schöpfung. — Die Grundsätze, die Rolle der Anti- 
gone, bilden hier das, was man in der Theorie den Protagon 
oder Vorkampf, den Träger derselben Protagonistes oder Vor- 
kämpfer nannte; ebenso bildet Kreon den Deuleragonistes. Es ist 
kein Zweifel, dass wenn wir die Aufgabe des alten Trauerspiels 
nach den Erklärungen unserer heutigen Theorie bestimmen, die 
vorliegende Tragödie durch obige zwei Agonen geschlossen wer- 
den könnte." — „Allein Krcon's Macht steht mit dem Schlüsse 
jenes" (des dritten) „Akts in so schroffen Formen da, dass sie 
jede sittliche Ansicht über Gerechtigkeit verletzt." — „Dieses nun 
zu beseitigeu und allseitig versöhnende Formen zu wecken, er- 
scheint ein Tritagon, die Liebe, und als der Träger derselben der 
eigene Sohn des Kreon." Die Rolle der Ismene ist nach des 
Verf. Meinung (S. 98) ein Parachoregema. „Das Beispiel eines 
Parascenmms dürfte sich in der Rolle des Wächters in unserm 
Trauerspiele finden. Ohne irgend einen sittlichen Einfluss auf 
die Agonen im Verlauf der Handlung zu üben, zeigt er sich doch 
gleich anfangs in einer Stellung, die es wahrscheinlich macht, 
dass er bedeutsamer, ja selbst als Agon einzugreifen bestimmt 
ist. Allein der Charakter des Protagon veneeist ihn für immer 
von der Scene" Dass das Alles völlig aus der Luft gegriffen, und 
weder durch Zeugnisse der Alten, noch durch Etymologie gerecht- 
fertigt ist, braucht nicht erst weitläufig auseinandergesetzt zu 
werden. 

Ohne von Euripides noch mit einem Worte Erwähnung ge- 
than zu haben, geht der Verf. S. 108 plötzlich auf die Lenäen 
und auf die Komödie über. Die Erklärung des Wortes Komödie 
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und die Auseinandersetzung, in welchem Zusammenbange die Ko- 
mödie mit den Lenäen stehe, möge bei dem Verf. nachlesen, wem 
es Vergnügen macht, den Manipulationen einer etymologischen 
Taschenspielerei zuzuschauen. Ich führe nur den Schluss des 
Abschnittes an, um zugleich ein schlagendes Beispiel von dem 
schwülstigen Stile des Verf. zu geben. S. 11t: „Diese Eigen- 
tümlichkeiten nun fasste man alle in einem einzigen Wortbe- 
griflV' zusammen und bezeichnete diesen mit xwfiog — ein Aus- 
druck, den wahrscheinlich die ländliche Versammlung, der Ernte- 
charakter des Festes und der Frohsinn der Feier bestimmten, 
sodass itn 'i nur den flüssigen Opfertheil, xwfiog aber den Geist 
der Festlichkeit ausdrückte. Und da dieser letztere hier aus der 
eigentümlichen Erscheinung und dem Willen des Bacchus her- 
vorging, so trug er in sich selbst ein Leben, dessen Voransteliung 
bei Bezeichnung des Festes jedenfalls geeigneter war, als die 
Geltendmachung von iou'£ und des mit diesem verbundenen Ge- 
dankens." Es folgt nun die Geschichte der Komödie bis auf 
Aristophancs, den er gegen „die Beschuldigung der wenigen Ach- 
tung vor den Göttern, gegen die Anklage obscöner und unsitt- 
licher Aeufserungen, gegen den Vorwurf der Veranlassung zum 
Justizmorde an Sokrates vertheidigt 4 ' und (S. 121 — 134) zur 
Vervollständigung der Charakteristik die Zergliederung des Plutus, 
des „schönsten Lustspiels" der mittlem Komödie, „die so viel 
von der Freiheit der alten verloren hat, dass sie uns nicht mehr 
an stöfs ig sein kann, und doch so viel von der frühern Eigen- 
tümlichkeit behält, dass sich in ihr der Geist und die Form 
der classischen Komödie der alten vertreten sieht." S. 134. 135 
enthält eine Episode über die äufsere Form der Darstellungen: 
„Nachdem beide (Lustspiel und Trauerspiel) von ihrem Wagen 
heruntergestiegen waren, mussten sie eine hölzerne Hütte betre- 
ten, die inwendig an dem Platze, wo die Schauspieler auftraten, 
nur eine gerüstartige Erhöhung hatte." 

S. 135 „kehrt er zurück zur Feier der von Melampus ge- 
stifteten Bacchusfeste" und zu der „Satire", von deren „ärgerlicher 
Bestimmung" er schon früher gesprochen hat. S. 141 kommt 
der Verf. auf Euripides und die folgenden Tragiker, dann wieder 
auf die spätem Komiker zu sprechen, und schliefst S. 147 den 
ersten Haupttheil mit einigen Bemerkungen über das Theorikon, 
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über die Rechtsverhältnisse der Dichter und Schauspieler in Grie- 
chenland u. dergl. m., in denen grofsentheils längst beseitigte 
Irrthümer wieder auferstehen. 

In ähnlicher unkritischer Weise ist auch der zweite Theil: 
„Römische Schauspiele" (S. 154 — 195) behandelt. Die freilich 
spärlichen Arbeiten der Vorgänger sind auch hier fast ganz unbe- 
rücksichtigt geblieben ; das Material ist nirgend auch nur einiger- 
mafsen vollständig gesammelt, geschweige denn übersichtlich ge- 
ordnet und verarbeitet. Die Citate der Quellen geben gewöhnlich 
nur Namen und Werk des Schriftstellers an, ohne nähere Be- 
zeichnung der Stelle, ganz in der Weise des vorigen Jahrhunderts, 
dein des Verf. Buch überhaupt mehr angehört als dem unsrigen. 
Das meiste Eigentümliche ist noch in dem Abschnitte über die 
rechtlichen Verhältnisse der Schauspieler im römischen Reiche 
enthalten, wenngleich auch hierbei des Verf. Mangel an Kritik 
hervortritt. 

Dass nach so ungenügenden Vorarbeiten auch der dritte 
Theil: „Das deutsche Schauspiel", misslingcn, und also „die 
Hauptfrage des ganzen Buchs" ungelöst bleiben, und ,,der grofse 
nationale Zweck" des Verf. verfehlt werden musste, ist natürlich. 
Nachdem der Verf. sich darüber beklagt, dass ein deutsch natio- 
nales Schauspiel bisher nicht gediehen, dass man selbst nach 
Lessing durch die Philosophen verleitet, die Wirklichkeit und das 
praktische Leben verliefs, um in einer denkbaren Welt und in 
der dramatischen Schaustellung der Themen einer philosophischen 
natura naturalis und natura naturata die Kräfte zu ermüden und 
zu zersplittern" (S. 198), macht er selbst Vorschläge, wie diesem 
Uebelstande abgeholfen werden könne, indem er zuerst folgende 
drei Haupterfordernisse einer deutschen Nationaltragödie aufstellt: 
I. Die Wahl eines historisch deutschen Stoffes. H. Die Einführung 
deutscher Fürsten und Heroen. III. Die Anwendung des Chors als 
Repräsentation des Volkes. Was den ersten Punkt anbetrifft, so 
geben wir dem Verf. ohne Weiteres Recht. Den zweiten halten 
wir für unnöthig, weil er bereits in dem ersten enthalten ist. 
Wenn aber Hr. R. die Anordnung eines Chors als Repräsentation 
des Volks verlangt, so muss das in Verwunderung setzen bei 
dem Verf., der die Notwendigkeit erkannt hat, sein ganzes Ge- 
bäude auf historischem Grund und Boden aufzuführen und auf 
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die Lösung der Hauptfrage über das deutsche Nationalschauspiel 
durch eine Uebersicht der Geschichte des Theaters, namentlich 
bei den Griechen vorzubereiten. Ist es ihm denn entgangen, 
dass die griechische Tragödie aufs Innigste mit der Blüthezeit 
der Republiken Griechenlands verwachsen ist, und dass die Be- 
deutung des Chors in derselben wesentlich sich gründet auf die 
Stellung des griechischen Volks zum Staate? Konnte es ihm ver- 
borgen bleiben, wie völlig verschieden die politischen und religiö- 
sen Verhältnisse der germanischen Welt von der des classischen 
Alterthums sind? Hr. R. sagt ganz unbefangen, als wenn an 
einen solchen Unterschied gar nicht zu denken wäre, S. 204: 
„Weil das Herrscherthum auf die Bühne gebracht wird, so for- 
dert es auch den Boden seines Seins und das Saatfeld seiner 
Handlungen, das volklichc Leben, und daher erklärt sich die 
Notwendigkeit der beständigen Anwesenheit des Chors auf der 
Bühne." Das wäre doch nur dann nöthig, wenn „das volkliche 
Leben" ähnliche Berechtigung im germanischen Staate hätte und 
gehabt hätte, als bei den Griechen. Freilich möchte schwer zu 
bestimmen sein, was der Verf. unter „volklichcm Leben" versteht, 
zumal wenn wir mit dem eben Angeführten des Verf. Aeufserun- 
gen über die Komödie vergleichen. Auch für sie will er einen 
Chor; nur soll er sich nicht mit politischen Angelegenheiten be- 
fassen. „Was die vorerwähnten Freiheiten der Komödie zu Athen 
und die von dort abgezogenen Bedenklichkeiten vor einem Na- 
tionallustspiel in Deutschland anbelangt," heifst es S. 209, „so 
liegt wohl schon in der Aufgabe der Nationalkomödic selbst die 
beste Beseitigung dieser Bedenklichkeiten, denn das Nationallust- 
spiel umfasst das Volksleben und daher darf bei einer monarchi- 
schen Regierung dasselbe nicht über den Bereich des Volkslebens 
und seine socialen und sittlichen Zustände hinausgehen." S. 210: 
„Dass übrigens bei uns das Heranziehen von Regierungsangele- 
genheilen in das deutschnationale Lustspiel überhaupt dem In- 
teresse und dem Charakter des letzten ganz entgegen ist, ist 
leicht zu begreifen." 

Ob des Verf. Vorschläge für die Ausbildung von National- 
schauspielen praktisch ausführbar sind, überlasse ich dem Urtheile 
Sachverständiger. Hrn. R. ist, wenn man nach seinen Ansichten 
verfahre, nicht bange um reichen Zuwachs von bedeutenden 
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Kunstlern: „Grofse Talente und Fähigkeiten," sagt er. „gedeihen 
zu jeder Zeit, und da ihnen durch obenbesagte Einrichtung Ge- 
legenheit gegeben wird, sich auszubilden, so kann jedes Jahr 
mindestens einen Schauspieler hervorbringen, der den bisherigen 
gröfsten Künstler zu ersetzen im Stande ist." 

Ueberraschenden Äufschluss über das, was Hr. R. seinen 
„grofsen nationalen Zweck" nennt, gibt uns zuletzt noch die 
Art und Weise, wie er der Befürchtung entgegentritt, „dass die 
Schauspieler, wenn sie ihre Ausbildung erhalten, sich anderswohin 
begeben, um dort höhere Besoldung zu erhalten." „Diese Furcht 
hat keinen Grund. Eine einfache Uebersicht der vorgezeigten 
Lehrgegenstande wird zur Genüge darlegen, dass die Bildung des 
Schauspielers auf nationale Zwecke gerichtet ist. Dieses gibt die 
Forderung einer genauem Kenntniss der vaterländischen Ge- 
schichte. Daraus geht hervor, dass auch in allen Lehrfachern dei 
Typus des Nationalcharakters vorzüglich ins Auge gefasst werden 
muss, sodass, wenn z. B. ein bairischer Schauspieler nach Preu- 
fsen ging, er einen grofsen Theil seiner erworbenen Wissenschaft 
aufgeben, und dort sich erst wieder für die Zwecke des drama- 
tischen Nationallebens vorbereiten müsste. Dieses ist wol so 
leicht nicht." 

Das ist also das Ziel des 232 Seiten langen Buchs über das 
Theater in seiner wissenschaftlichen und nationalen Bedeutung. 
Wir sollen in Deutschland bamsche, hannöversche u. s. w. Nattonalschau- 
spiele und bairische, hannöversche u. s. w. Nationalschauspieler haben, 
deren Vorbildung so wesentlich unterschieden ist, dass der eine kaum 
auf der Bühne des andern Landes aufzutreten im Stande ist! 

Nr. 2. Die Schrift von Hrn. Streuber ist durch die in Basel 
seit 1842 eifrig behandelte Sireitfrage hervorgerufen worden, ob 
Theatervorstellungen am Sonntag zu gestatten seien. Eine im 
November 1842 eingereichte Petition von 250 Bürgern um Ge- 
stattung von Theatervorstellungen am Sonntag war vom kleinen 
Käthe dem Justizcollegium , dem Stadtrath und dem Kirchenrath 
übergeben und nach dem übereinstimmenden Antrage dieser Be- 
hörden im Januar 1843 abgewiesen worden. Im November 1845 
wendete sich der Theaterdirector von Neuem mit der Bitte um 
Bewilligung des Sonntagsspiels an die Regierung, welche „zuletzt 
dem Gesuche unter einigen beschränkenden Bedingungen entsprach, 
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jedoch den Gegenstand des Fernern vom Justizcollegium begut- 
achtet wissen wollte. 44 Dieser Hergang wurde die Veranlassung 
zur vorliegenden Schrift. Nachdem die Sache vom staatsrecht- 
lichen, localen und religiösen Gesichtspunkte besprochen, hält es 
der Verf. für nicht unwichtig, sie auch von der historischen Seite 
zu betrachten. Zu diesem Behufe handelt er im ersten Abschnitt 
vom Sonntag, dem Namen, der Bedeutung und der Feier des 
Sonntags in der christlichen Kirche bis auf Luther und theilt 
zuletzt die baslcrischen Sonntagsgesetze von der Reformation bis 
ins 18. Jahrh. mit. Der zweite Abschnitt mit der Ueberschrift: 
>,Das Theater", zerfällt in zwei Theile, deren erster eine kurze 
Geschichte des Theaters vom Ursprünge desselben bis auf die 
neuesten Zeiten gibt , der zweite verschiedene Meinungen über 
die Sittlichkeit des Theaters, namentlich die Ansichten der grie- 
chischen Philosophen, die der Römer, der Kirchenväter, der Refor- 
matoren u. s. f. enthält. Im dritten Abschnitte wird die Geschichte 
des Sonntagstheaters von der ersten christlichen Zeit bis auf unser 
Jahrhundert fortgeführt. Auf S. 63—72 folgen Anmerkungen, in 
welchen der Verf. die von ihm benutzten Quellen und Hülfsmittel 
angibt. 

Völlig einverstanden mit dem Verf., „dass es für die Wis- 
senschaft keine edlere Aufgabe gibt, als Zeitfragen aus dem 
Staube des Alltagslebens zu erheben," dass überhaupt Zeitfragen 
nicht ohne Hülfe der Wissenschaft befriedigend gelöst und er- 
ledigt werden können, halte ich auch die Art und W r eise, 
wie Hr. St. seine Aufgabe behandelt, für durchaus zweck- 
mässig. Namentlich verdient die Klarheit, Kürze und Ueber- 
sichtlichkeit der Darstellung volle Anerkennung. So sind, um 
nur von dem zweiten Abschnitte zu sprechen, auf wenigen Sei- 
ten die Hauptmomente der Geschichte des Theaters zusammen- 
gestellt, ohne dass ein wesentlicher Punkt übergangen worden 
wäre. Freilich hat sich hier und da eine üngenauigkeit oder 
Unrichtigkeit eingeschlichen (z. B. S. 28 heifst es: „das Logeion, 
ein spitzwinkeliger Vorsprung gegen die Orchestra zu, die Vor- 
bühne und die eigentliche Scene, welche bedeckt war, getrennt 
von der Vorbühne durch einen Vorhang, den man nicht aufrollte, 
sondern herabzog, 44 wo abgesehen von kleinern Ungenauigkeiten 
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die Annahme eines Vorhanges auf der griechischen Bühne unbe- 
gründet ist. 

Irrthümlich ist S. 35 des Verf. Behauptung, die Mysterien 
seien in Frankreich Moralites genannt worden. Auch in Frank- 
reich heifsen die Mysterien mysteres und waren im Besitze der 
confreres de la Passion, zu unterscheiden von den Moralins und 
Farces der Clercs de la Bazoche. Allein das Meiste ist mit gründ- 
licher Kenntniss der neuesten Forschungen auf diesem Gebiete 
gearbeitet und grofscntheils durch die iu den Anmerkungen ent- 
haltenen Beweisstellen verbürgt. 

Als ältesten dramatischen Dichter von Basel nennt der Verf. 
Pamphilus Gengenbach, von welchem drei Stücke erwähnt wer- 
den: Die zehn Alter dieser Welt 1500, der Nollhart 1517 und 
die Gauchmatt um 1519 aufgeführt. Von Matth. Holzwart, einem 
Schulmeister, wurde 1571 ein höchst ergötzliches Stück „von 
König Saul und dem Hirten David 4 * von der Bürgerschaft auf 
dem Kornmarkt mit vielem Aufwand gespielt. Das ambulante 
Theater erscheint zum ersten Male 1602. 
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Theatri et scaenae Graecorum non minus quam tragoediae et 
comoediae obscura sunt primordia. Nam incerta et rara, quae 
de re scaenica, qualis ante Thespidis memoriam fuerit, narrantur, 
dubia et manca vel earum rerum tides, quae de ipsius Thespidis 
et qui eum secuti sunt Phrynichi, Choerili, Pratinae aliorumque 
aetate ad nos pervenerunt. Quod quidem admirationcm habere 
non potest, quoniam ipsarum quae ab Ulis compositae fuerunt 
fabularum, (qui quidem limpidissimus, ex quo hauriatur, est 
fons) aut nulla aut levissima tantum vestigia inveniuntur. Aeschyli 
demum tarn magnißca restant opera, tarn late propagata est eius 
apud veteres fama, ut non modo ipse quid effecerit accuratius 
diiudicare liceat, sed etiam per eum pateat ad omnem Graecorum 
rci scaenicae scientiam aditus. Et de arte quidem Aeschyli miri- 
fioa, de insignibus tragoediae, quae per cum ccpit, incrementis, 
de amplissimo denique et cxcelsissimo eius ingenio cum superiori- 
bus temporibus non defuerunt, qui diligentius quaererent, tum vero 
hodie existunt viri summi, in quibus praeter cetera litterarum nostra- 
rum decora atque ornamenta honoris causa nomino eum, per 
quem divini illius poetae monumentis pristinum splendorem ali- 
quando restitulum iri cummaxime speramus, Godofredum Hcr- 
mannum. Quae quidem omnes res, cum et graviores sint et 
satis in se habeant ad cognoscendum invitamenti, multorum Sem- 
per in se adverterunt animos. Contra alia, quae quamvis illa 
quidem sint leviora, tarnen et ipsa ad scaenicos poetas recte 
aestimandos sunt necessaria, nimis diu in tenebris cum ne- 
glecta iacuissent, nostra denique aetate virorum doctorum excita- 
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verunt sludia. Quo factum est, ut de Aeschyli non minus, quam 
de Sophoclis, Euripidis, Aristophanis cum universo ingenio, tum 
de singularum fabularum consilio et sententia satis quidem nunc 
constet, ut innumeri poetarum loci vcl critica arte nunc sint 
sanati, vel ratione grammatica expediti, vcl pcrmagna denique 
rerum undique allatarum copia illustrati, at quomodo agi solitae 
fuerint illae fabulae, quae fuerit scaena, qualis scaenae adornatio, 
quäle histrionum et choreutarum artificium, ea omnia ne minima 
quidem ex parte satis accurate sint adumbrata 1 ). . 

Atenimvero in magno errore ii videntur versari, qui vetcrum 
dramata, quae ut sola actione continentur, ita nomeu invene- 
runt ab agendo, recte intellegere et interpretari sie se possc 
existimant, ut, quae omnino fuerit spectaculorum ratio atque con- 
ditio, plane non quaerant. Scilicet mysteria, quod antiquissi- 
mum apud nostros fuit ut apud Francos Anglosque dramatum 
genus, recte nobis videbimur diiudicare ignorantes, qualis in iis 
edendis fuerit spectaculorum apparatus, quanto opere, ut unum 
exemplum afferam, triplicis scaenae, coeli, terrae, inferorum ornatu 
spectatorum animi tum capti fuerint atque constricti 2 ). Quid, 
quod Shaksperii tragoedias, ne Tieckio quidem nunc repu- 
gnante 3 ), hodie non posse consentiunt integras in scaenam reduci, 
nisi si eadem prorsus facta sit scaena, quae tunc apud Anglos 
fuerat simplicissima. An Schill er um nostrum, quem vix quis- 
quam dixerit solum vulgi stuporem inanemque oculorum oblecta- 
tionem spectasse, sine causa putabimus tantam in scaena descri- 



') Cf. Aug. W i 1 h. Schlegel „Ueber die scenische Anordnung der 
griechischen Schauspiele" in appendice tertiac editionis libri, qui inscriptus 
est: „Vorlesungen über dramatische Kunst und Literatur. Leipzig 1846." 
vol. I. p. 259: „Mit den gelehrten Herausgebern der Dramatiker bin ich 
seltner in Gefahr in Widerspruch zu geratheu: denn sie haben meistens 
über die vou mir zu erörterodeu Punkte gar keine Meinung geäussert; ja 
manchem scheint es niemals eingefallen zu sein, dass man darüber eine 
Meinung begen könne." 

3 ) „Et etait la bouche d' Enfer tres bian faite: car eile ouvrait et cloait, 
quand les diables y voulaient entrer et issir". cf. Beauchamps, recherchea 
sur les theatres. fr. I. 253. Heinrich Alt, Theater und Kirche in ihrem 
gegenseitigen Verhältniss historisch dargestellt. Berlin 1846. p. 390. 

3 ) Shakspeare's Macbeth erläutert und gewürdigt von Robert 
Heinrich Hiecke. Merseburg 1846. p. 106 sqq. 



Digitized by Google 



— 113 — 



benda operam collocasse, quantam in cius, quae Tcllius inscri- 
bitur, fabula deprehendimus, una omnium maxime illa elaborata? 
Immo vero et ipse et omnes deinceps poetae scaenici rectissime 
scaenae tribuerunt curam, ita ut operae sit prctium investigare, 
quomodo aut scacnam suae quisque aetatis sibi, aut suum ingenium 
accomodaverit scaenae. 

Sed tarnen facilc et potucrunt et possunt ctiamnunc in cum, 
quem dixi, errorem induci quorundam nostrorum potissimum 
poetarum culpa. Quemadmodum enim multi in contrariam par- 
tcm abeuntes, sententiarum gravitate dcstituti, nil magis sequun- 
tur nisi summam rerum factorumque in scaena varietatem ac tur- 
bam, qua corum, qui spectant, si minus animos, (quos per mul- 
torum saepe scculorum spatia agitatos nimium quantum distrahi 
patiuntur), at certe oculos retincant 1 ): haud pauci contra usque 
eo recedunt a scacnicae poesis proprietate, ut tragocdias comoe- 
diasque in animum inducant scribcre, non quae publice agan- 
tur, sed quae solum legantur, eoque vanam tantum actionis spe- 
ciem imitentur, quam in scaenae lucem produetam necesse sit 
evanescere. 

Atenimvero veterum certe prorsus alia fuit sententia, eaque 
tarn diversa, ut Aristoteles non modo non supervacuam iudi- 
caret esse hanc, de qua agimus, rem, sed etiam inprimis neces- 
sariam. Qui cum omnium artium hoc proprium esse statuat, 
ut imitentur, tragoediae, ut actione imitetur, ex tribus illis, 
quibus imitetur, rebus primariam statuit esse spectaculi ornatum 2 ). 
Nam quemadmodum nc lyrica quidem, vd ut rectius dicam, me- 
lica carmina unquam ab antiquis poetis ante Alexandrinorum qui- 
dem aetatem condita sunt, quae non cadem ad lyram aut tibiam 



1 ) Sunt euim bene, credo, illi memores Gocthii nostri verboruin, quae 
tribuit ei, qui pracest scaenicis spectaculis edendis, in praefatione Fausti: 

Man kommt zu schaun, man will am Liebsten sehn. 
Wird Vieles vor den Augen abgesponnen, 
So dass die Menge staunend gaffen kann, 
Da habt ihr in die Breite gleich gewonnen, 
Ihr seid ein vielgeliebter Mann. 

2 ) A r i s t o t. poet. 6. intl <tt nQKtrovres noiovvtat ir\v fttpiioiv, 
nQbiiov ftlv IZ avdyxris av ctr} rt fxoQtov TQayiptiftts ö rijg üxpttos 
xööfiQG, tha fi(Xo7ioi(cc xal li&e' h lovtotg yäq 7toiovVT(u ri)P fxtfiijaty. 

3. Sommerbrodt, Scaenica. 8 
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canercntur, ita plane ignorarunt talc fabularum genus, quod in 
solum legentium usum conscriptum a scaena procul abesset. Quo 
iit, ut neque mclicae poesis reliquiae sine eleganti musicae doc- 
trina, neque seaenicorum poctarum fabulae penitus possint intel- 
legi, nisi ad eandcm illam musicae Cognitionen! adiunxcris accu- 
ratam rei scaenicae scientiam. Nam ut epica poesis sola utitur ad 
imitandum oratione {X4&g), melica poesis praeter oratio- 
nem musica (fislonoiia), ita dramaticae poesis, cum ea 
non solum legi atque audiri, sed etiam spectari sc velit, tres 
sunt necessariae imitationis partes, oratio (>U£*$), 
musica (iisXonoiia), spectaculi adornatio (d lyg oipeoag 
xoGfiog, öipig). Neque vero sola Aristotelis nitimur disciplina, 
sed quod Aristoteles docuit, id exemplo suo luculentissime com- 
probavit Aeschylus, qui summa industria in omni re scaenica ador- 
nanda versatus esse, et cum alios, ut se adiuvarent, excitasse, 
tum vero ipse plerarumque rerum, quae ad pulchram fabularum 
actionem pertinerent, extitisse dicitur auctor. 

Quae si recte disputavi, non iam ineptum et inutile, immo 
vero necessarium videbitur explorare, quae fuerit apud veteres 
poetas scaenicos spectaculorum exornatio, neque ut minutas, eoque 
qui genium , ut isti dicunt, antiquitatis interpretari velit, indignas 
ridebunt tales disquisitiones, nisi ii, qui malint omnino res aut 
ridere, aut deplorare, quam intellegere. 

, Atque cum omnem Graecorum rei scaenicae historiam 
enarrare non possit esse huius loci, quippe qui certis quibus- 
dam linibus sit circumscriptus, praestat in Aeschyli potissimum» 
qui primus recte nominatur poeta dramaticus aelatem inquirere 
et si fieri possit, certo constituere, quae tum fuerit theatri scac- 
naeque condicio, quid ab eo vel aeeeptum, vel mutatum, vel re- 
cens inventum exeogitatumque sit ad augendam fabularum pu- 
blice agendarum speciem atque pulchritudinem. Qua quidem 
quaestionc tum ad Aescbyli ingenium latius patefaciendum et 
illustrandum nonnihil profectum iri credibile est, tum ad omnis 
rei scaenicae primordia et progressus cognoscenda aliquid redun- 
daie poterit utilitatis. 
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DE REI SCAENICAE PRIMORDIIS SIYE DE PARTIBÜS 
TKEATRI EARÜMQUE ORIGINE. 



Tres sunt Attici theatri partes 1 ), primaria ea, in qua 
ipsac f'abulae ab histrionibus agebantur, scacna, altera eaque e 
regionc sita priuris, ubi considcbant spcctatorcs, quod propric 
nominatum est tbeatrum, inter quas media interiacet orcb estra. 
Quarum trium partium antiquissimis temporibus nihil extitit, nisi 
orch estra, in qua circa aram (thymc)en 2 ) Dionysi duceban- 
tur chori, in quorum carminibus ad Dionysum deum celebrandum 
cantatis omnem tragoediae comoediacque constat inesse fontem 
atque originem. Qui quidem choreutae antiquitus non poterant 
esse seiuncti a spectatoribus, siquidem iidem et cantabant et 
spectabant celcbrabantque ita Deum omnium corum turba, qui 
sacra facturi convenerant Maxim. Tyr. dissert. 21. pag. 215. 
Dan. Heins. yiO-rjpaloig dt jj naXaid povOa x<>Qoi ncti- 
dvip ovacc xal apdqtZp, yijg Igyarai xaxd Sijfiovg löxdfifpoij 
ÜQtt, äprjtov xal ccqotov xixoviphoi, qOficcza adoprsg avto- 
ti%£dia. Aristot. Poet. c. 4. ysvophfj <P ovv an ctQx^g av- 
to(fx*d tcx(Jr *xy * a * avzij (tragoedia) xal r\ xcoficodla, xal i\ [itp 
änd xojp i^aqxopxbap top dt&vqaußop, ?; öt änd xojp (faXXixwv. 



*) Cf. Aristoph. Thesmophor. 391. 

nov <F ov%l üi(tß£ßkrix % , onovniQ 
tloiv O-saral xal TQaytpöol xal xoqoC x. t. X. 
a ) Euaathius de tragoed. etcomoed. c. 2. Comocdia fcrc vctus, 
ut ipsa quoque tragoedia, simplex carmcn fuit, qaod chorus circa aras fu- 
mantcs, nunc spatiatus, nunc consisteus nunc revolvens gyros com tibicine 
concinebat. Cf. quae scripsi Jahrbücher für Philologie und Pädago- 
gik, vol. 51. fasc. I p. 22 sqq. 1 S 17. [Scacnica p. 87.] 

8* 
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Postea vcro, cum iam artificiosiora facta essent illa cantica 
minusquc simplices cssent etiam saltationis figurae, ut non omnes 
possenl concinerc et saltarc, segregari paululum necessc erat 
spectantium nuiltitudinem ab iis, qui circa aram, in qua deo 
hostiac mactabantur, cum cantu saltabant. Accedebat, quod ne 
cantica quidcm ipsa intra priores argumentorum fines contineban- 
tur, sed nova quaedam in orchestram intravit eorum varietas a 
Dionysi sacris aliena. ISeque enim ut antea Dionysi solius laudes 
sunt cantatae, sed aliorum quoque deoruin heroumque res geslae 
celebrari sunt coeptae. Quae quam vis et ipsa ad äugend um illius 
dei, cuius festi dies erant, honorem essent instituta, tarnen cum 
sacris quidem Dionysi minus illa erant coniuncta 1 ). Quo factum 
est, ut magis magisque cboreutarum cetcrorumque, qui sacra fac- 
turi aderant, seiungerentur et partes et loca. Nam cum iam 
non omnes, ut superioribus temporibus, deum cantu alque salta- 
tionc eclebrarent, sed solum ii, qui arte exerciti satis digne vide- 
rentur cum colere, ceteri venerabundi adessent spectantes tantum 
cos, quibus quasi partes suas demandassent, natum est thea- 
trum, id est certus quidain locus eorum usui destinatus, qui 
spectaturi convenerant sacra et quae cum sacris coniunetae 
erant chori saltationcs, disiunetaque est a theatro orchestra. 
Videtur autem perexiguum tantum spatium interfuisse inter thea- 
trum et orchestram, inter spectatores et choreutas, ut, quemad- 
modum antiquitus omnes religione fuerant consociati, sie etiam- 
tum facile viderentur quasi coalescere universi Bacchi cultores. 
Idque vel eo quodammodo confirmatur, quod Romanorum in 
theatro, cum in orchestra desiissent choreutac saltare et cantare 
umnesque scaenici non solum, sed etiam qui thymelici vocati sunt 
artilices in scaena versarentur, orchestra et ipsa rursus data est 
spectatoribus. 

Iam vero non solum argumenta canticorum, sed etiam forma al- 
que natura eorum est mutata. Quemadmodum enim epicam poesin 
excepil melica, sie ex melica eflloruit dramalica. Quod ut non 
minus est naturae consentaneum, quam quod pucritiam Sequilar 
adolescentia, adolesccntiam iuventus firmataque virorum actas, ita 



') Suidas ointfv 7tqos rov ^Itovvaov. Apostol. XV. 13. Phot. p. 357. 
Zenob. v. 40. Plutarch. sympos. I. 5. 
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Graccorum potissimum litteris, quorum in omnibus rebus natura 
fuit duz et magistra, luculcntissime comprobatur. Constat enim, 
ex iis inprimis canticis, quae in Dionysi sacris canlala sunt, sen- 
sim fluxisse scaenicae vel dramaticae poesis primordia. Hoc autem 
quomodo factum sit nec est huius instituti copiosius explicare et 
ab aliis egregie est expositum. Nostrum hoc tantum est, enar- 
rare, cum primum ex melicis choris quasi succresccret drama- 
ticum poesis gcnus choreutaeque non solum concinere cantica, 
sed etiam sermones inter se nectere cocpissent, (Diogen. Laert. 
1 1 f . 56. wtinsq dk to TtaXcciov iv rij TQCtyoiöUe tiqotsqov 
fiovog 6 x°Q°$ diedQttpctT i£ev, vdTsoov 6i Qtan ig $va 
vTTOXQitrjy i^fvgsv imtg tov dtavanavsad-at top x°Q 01 ' ) cum 
ex choro qui confabulaturus esset cum reliquis adsccndissc mcn- 
sam ad hostiarum carnes caedendas prope aram appositam. Poll. 
Onom. IV. 123. 'Elsog cP tjv TQane^a otoxaUt, Itp* fjv ttqo 
QtdTZiöoq *l$ ti$ ctvaßäg Totg %OQtVTCtT<; anexQtvccto 1 ). Atque 
hanc quidem mensam, de qua recitabantur et agebantur , quae 
exempta ex universi chori partibus sive singuli omnes inter se 
sive solus chori dux colloquebatur cum choreutis, recte nominare 
possumus scaenae originem 2 ). Quemadmodum enim tum in 
mensa illa ii solebant starc choreutae, qui quasi actorum partes 
suscepissent, sie postea histrionibus ad agendum data est scaena. 
Erat autem, opinor, mensa illa vel aliud quoddam pulpitum men- 
sae simile tamdiu in orchestra constitutum, quamdiu soli cho- 
reutae inter se diverbia faciebant 3 ), itaque duplex et actorum et 
chori munus sustinebant. Cum autem in dramaticae artis for- 
mam magis magisque redigerentur fabulae, quae antea lyricis 
tantum choris continebantur, et inde a Thespidis temporibus in- 
troduetus esset praeter chorum unus peculiaris aliquis histrio, 
qui pluribus deineeps partibus suseeptis cum choro posset collo- 

') Cf. Orion Thcb. Etym. p. 72. Kyrill. Lcxic. mscr. apud Albert, ad 
Ilcsych, I. p. 1743. Etym. Magn. 458: 30. Fr. Wietel er, über die Tbymele 
des griechischen Theaters p. 23 sqq. Sommcrbrodt, disputationes scaenicae p. VI. 
[Scacnica p. 23 sqq.] 

a ) Recte hoc statuit Fr. Wieseler, über die Thymele p. 26, qnamquam 
in ceteris, qaae ibi de thymele proposuit, videtur errasse. Cf. Jahrbücher 
f. Philologie u. Pädagogik 1847. vol. 51,fasc. I. p. 25 sqq. [Scacnica p. 88 sqq.] 
Or elli ad Horat. art. poetic. v. 276. 

3 ) Diogen. Laert. L L 
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quia serere 1 ), seiunclis iam chori et hislrionum muneribus, secer- 
uebantur chorcutarum er actorum loca. Et cum chori maneret, 
quam tenuerat, orchestra, histrionibus exstructa est pro mensa 
illa aliquod pulpitum {XoytXov) ab orchestra sciuDctum additum- 
que in ea parte, quae non vicina erat orchestrae, tentorium ali- 
quod, (öxrjpij, scaena), in quo versarentur actores ex eoquc 
procederent. Poll. IV. 123. axijvij ptv vtxoxqixmv iSiov 
r\ dk oQxy Gx Qa xov xoqov. Vitruv. V. 8... pulpitum, 
quod Xoytlov appellant (Graeci), ideo quod apud eos tragici et 
comici actores in scaena peragunt, reliqui autem artifices suas 
per orchestram präestant actiones. Itaque ex to scaenici et thymelici 
graece separatim nominantur. 

Hac autem data occasione, priusquam pergamus, non alienum 
est explanare, quae fuerint scaenae in re scaenica vicissitudines. 
Ac proprie quidem scaena erat tentorium „in domus spcciem" 
cxstructum, (Isidor. Origg. XVIII. 43. dicta autem scaena Graeca 
appelatione eo quod in speciem domus erat exstructa), ex quo 
histriones in pulpitum, de quo loquebantur, procedebant. Deiude 
ea tabula ta atque peripetasmata scaenae nomine insignita 
sunt, quibus velabatur illud aedificium, quorumque auxilio, qualis 
esset locus, ex quo prodirent, accuratius signiGcaretur. Unde 
dicta est scaena aut tragica, aut satyrica, aut comica ipsumque 
lluxit scaenographiae nomen (Vitruv. V. 8. Genera autem scaena- 
rum sunt tria: unum, quod dicitur tragicum, alterum comicum, 
tertium satyrmim. Plutarcb. vit. Demetr. c. 25. xal 
ndvxwv unex&ioTctxoq 6 AvaipLa%oq avto), xcti Xoidoqwv elg 
xov sqoaxa tyg Accfielag eleys, viv hqcoxov swQaxtmt noQVtjV 
TiQotQxonivtjv ex tQctyiXTjg Gxrjvrjg- vita Demetr. c. 28. xijv 
d& ditjytjo'ip, ooonfQ ix xwfiixtjg öxfjvijg ndltv tig xqaytxrjv 
Itexdyovüiv cu %v%ai xai ccl ngä&ig xov avdqög, ov dii^yovfAs&a. 
Serv. ad. Virg. Georg. III. 24. Scaena, quae fiebat aut versilis 
erat, aut ductilis*). Tum scaenae vocabulum de ipso eo Ioco usur- 
patum est, qui ante scaenam porrigitur, in quem procedebant 



*) Alterum histrionem adiecit Aeschylos, tertium Sopbocles. Aristot. 
Poet. 4. 

a ) Cf. Zeitschriftfürdie Altcrtbumswissenschaft. 1845. Nr. 45, 
p. 356. 57. [Scaenica p. 61.] 
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histriones suas partes actnri, quod rectius nominatur proscac- 
nium. Denique totam illam theatri partem significat, quac pro- 
scaenium, parascaenia, hyposcaenium, omnia ea loca complectitur, 
quae ad scaenam pertinent. Hoc prubc tcncnd um est, ne si in 
unam omnes velimus , quae apud veteres inveniuntur, significa- 
liones conflare, in miros incidamus errores. Est autem haec 
omnino in omni re scaenica adhibenda cautio, ut ne varias singu- 
lorum vocabulorum, quae deineeps natae sunt, significationes te- 
mere commutemus, sed et quae fuerint eae omnes et quam aliae 
eac aliis temporibus fuerint, recte cognoscamus. 

Habemus igitur tres illas, quas initio nominavi, theatri partes, 
vidimusque quomodo ex una reliquae deineeps sint profectae. 
Quod si recte reputassent ii, qui quaesiverunt nuper, num in 
orebestram unquam intrassent histriones, in scaenam choreutae 1 ), 
intellexissent profecto, quod et Toelkenius iampridem statuit 
et novissime probavit denuo Godofredus Hermaunus, nun- 
quam in orebestram prodiisse histriones, at saepius 
in scaenam choreutas 5 ). Non enim temere Graeci pulpitum 
histrionibus exstruxisse putandi sunt, id quod consentaneum esset 
existimari, si iidem in orchestra versari potuisse essent visi 3 ); 



') C. E. Geppert, über die Eingänge zu dem Proscenium und der 
Orchestra des alten Theaters. Berlin 1842, idemque in: die altgriechische 
Bühne. Leipzig 1843. p. 128 sqq. Kolster, de adornata Oedipodis Colonei 
seena. Itzehoe 1846. Droyseu ia „des Aeschylos Werke übersetzt von 
D.", Franz in „des Aeschylos Oresteia, griechisch und deutsch. Leipzig 1846." 

3 ) Erravi et ipse aliqua ex parte Zeitschrift für die AI terthums- 
wissenschaft 1845 INr. 45, p. 360, [Scaenica p. 66] quod, ctiatnsi vidoramin 
more fuisse positum, ut choreutae in orebestram, histriones in scaenam procede- 
rent, tarnen nonnunquam statucram accidisse, ut per orchestram actores adscen- 
derentin scaenam. Quod cum fecissem hac Pollucis auetoritate comrootus IV. 
126, qua sola paulalum firroari videbatur adversariorum opiuio: jüv fiivroi 
7iaQo6(ov t} fihv öt$tK uyqö&tv *) ix Itfjfvos y ix noXtug ayff ol dk aXXa- 
Xo9(v nttoi atf ixroifitvoi xtntt itjv lityav tioi'noir' tiaeX&ovr <c o** «Zc 
Typ 6^x^ ax Q av t 71 ^ T V V oxi]vr\v tft« xkt fi(ix(ov ctv aßaivovai t 
accedo nunc Hermanni seutentiae (de re scenica iu Aeschyli Orcstea p. 7), 
qui transponenda esse iudicans extrema illa verba, ex § 109 ea Pollucis 
errore in hunc Iocnm male intrusa esse existimat. 

3 ) Non enim in traut solum illorum iudicio, mox in scaenam adsceusuri, 
sed saepissime aliquamdiu in orchestra commorantur actores. Veluti Cas- 
sandra in Aeschyli Agamemnone, ut illi volunt, (cf. Franz. ad v. 757) 
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neque profcclo sine causa duos illos actoribus instituissent aditus, 
quos ab utroque scaenac latere in proscenium ducere scimus 
(al avu> nctQodot 1 ), si iidem actores, ut sive peregre sive ex 
vicinia accedcre viderentur (Polluc. IV. 126), per alterutrum 
orcbcstrac aditutn potuissent int rare. Rectissime autem G. 
Hermannus 2 ), „naturam, ait, imitabantur Graeci, eoque 
in omne aevum pro exemplis veri rectique erunt. At- 
qnenaturae legem constat esse, quod paucis fieripossit, 
non efficere per multa, hoc es*, ut aliis uerbis rftcaw» 
nihil instituere, quod non sit necessarium." Itaque acto- 
res, cum nunquam haberent choreutarum partes, non erat, 
quod eorum statione uterentur, orchestra. Cboreutae vero non 
solum antiquis tcmporibus, sed etiam in ipsis Aeschyli tragoediis, 
vcluti in Supplicibus et in Eumenidibus, conciuentis et saltantis 
chori saepe cum actorum munere coniungebant. Quapropter licebat 
iis in utroque loco versari et in orchestra et in scaena, doncc 
Sophoclis et Euripidis aetatc, mutatis paulatim cbori partibus, 
cum nunquam fero ipse ageret fabulam, sed tantum probans 
improbansve histrionum facta spectatoris fere viccs viderctur ex- 
plere extra rerum Seriem positi, factum est, ut nc cboreutae 
quidem in scaenam prodirent, sicuti nunquam histriones in or- 
chestram. 

Erant autem principia illa, quae modo enarravimus, rei scae- 
nicae ante Aeschylum rudia atque inculta. Etsi enim Tbespis, 
quem inde ab Olymp. 61 lloruisse accepimus 3 ), primus adhibuit 
histrionem 4 ), qui plures deinceps suscipere possct partes, praeva- 



v. 757 cum Agamemnone io orchestram curru advccta, postquam Agameinno 
iu rcgiara intravit, sola io vehiculo relicU in orchestra manct, scilicet nihil 
illa quidein chorum, qui circum circa saltat, curaus nequc ipsa a choro 
rcspecta , doncc Cl) taciunestra v. 1005 ex regia egressa cain invitat, ut e 
curru descendens secum veniat. 

') P 1 u t a r c h. D c in e t r. c. 31. avrös dl xctraßag, taamg ot rp«ywd*oi, 
Jtfi itov «vw nciQoä <av P o 1 1 u c. 0 d o in a s t. IV. 126. nit(i ixareQa 
6h ttov dvo &vqÜ)V tw> negl trjv jitorjv ullat 6vo iltv av, pia kxaxiqu&tVy 
neos us al rtegCccxroi avfinenrjyaaiv. 

a ) De re scenica in Aeschyli Orestea. Lips. 1846. p. 4. 

3 ) Suid. v. Qioms. — tMöttfrök tnl ir\q 7tQ(uTi]g xal ? ' OXvpnUtdos.— 
Clintoni Fast. Hellen, ä. 535. Chron. Par. 58. p. 301. Boeckh. 

4 ) Diogen. Laert. III. 56. 



Digitized by Google 



— 121 — 

lebant lamcn etiamtum in fabulis cantica. Itaque cum plus in 
canticis messet momenti, quam in actione, non mirum est, exi- 
guam ipsi scacnae exornandae, iisque, quae in scaena spectabantur, 
datam fuissc operam. Quod tarnen ut licet coniectura augurari 
et earum potissimum rerum enumeratione confirmatur, quae ad 
Aeschylum auetorem referuntur 1 ), ita pro certo aflirmari non po- 
test, quoniam, qualis fuerit Tbespidos scaena, omnino non con- 
stat. Nam quod cum aliis (Dioscorid. Ep. 16. 17. Antho- 
log. Palat. VII. 410. 11) Horatius dicit plaustris vexisse fa- 
bulas suas Tbcspin, 

(Art. poct. v. 275 sqq. Ignotum tragkae genus invenisse Camenae 

Dicitur et plaustris vexisse poemal a Thespis, 
Quae canerent agerentve peruneti faeeibus ora.) 
in eo vebementer eum falsum esse iampridem demonstrarunt 
W eicker (Nachtrag zur Aeschylischen Trilog. p. 247) et C. 
0. Mu eller, (Rhein. Museum 5, 3 p. 335 2 ). Sed tarnen vel 
ex eo errorc hoc posse videtur intellegi, etiam apud vetcres ad- 
modum incertam et obscuram fuisse de Thespidis scaena scientiam. 
lllud vero unum non est quod dubitemus statuere, Thespin 
histrionibusj quos ante personarum usum repertum vel faeeibus 
perunetos tradunt 3 ) in scaenam prodiisse, vel cerussa, andrachne, 
ranuneulo 4 ) tinetos, primum dedisse larvas linteas. Quamquam 
enim nonnulli hoc quoque inventum Aeschylo 5 ) tri Im mit, praestat 
tarnen Suidae sequi testimonium, qui omnium unus accuratissime 
de hac re disputans v. Oianiz (xal Ttqmov fitp XC* crw 5 *o 
TiQÖöamov tpipv&iM frQctywdriGtv, sha ccpdqctx v Jl i^xiftaefev 
iv ua imdeixi'vtf&aij xal fista tavta elaijvtyxs xal xirp twv 



') Cr am er, Anecd. Paris. I. p. 19. 

2 ) Cf. Bernhardy, Grundriss der griechischen Littcratur II p. 566. 67. 

3 ) II o r. Art. p o e t. 277. 

4 ) Schol. Ar ist. E quit. 519. 

») Euanthius de tragoedia et comoedia: Ora sua faeeibus 
perünebant scaenici ante usum personarum ab Aeschylo repertum. Gramer. 
Anecd. Par. I. 19. Porphyr, ad II o r. Art. poet. V. 278. 79. 

Post hnnc personac pallaequc repertor honestae 

Aeschylus e. q. s. 

Koehle r t librum, qui inscriptus est : „ Masken, ihr Ursprung etc. Pctro- 
poli 1833" inspicerc uoo potui. [Cf. de Aeschyli re scaenica P. II.] 
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nqoGomtitav XC7 (T,V % v f l ° v H o&6vi\ xaxarsxsvdaag) Aeschy- 
lum primum terribilibus iisque piclis personis usum esse dicit. 
v. Ala%vloq . . . ovrog nqmtog evqs 7ZQ0<si07itTa öetva xai 
XQwpact x&XQia fisya exttv rovg rqaytxovg. Ex qao efifici- 
tur, non tarn personarum omnino inventorem eum fuisse, quam 
dissimiles actorum partes dissimili personarum facie magis ex- 
pressisse atque distinxisse. 

(Jui autcm Thespin secuti sunt, Phrynichus, Pratinas, Choe- 
rilus, etsi eos quoque credibile est aliquantuni auxisse spcctacu- 
lorum ornatum atque pulchritudinem, idque nonnullis veterum 
testimoniis comprobatur, quae Choerilum 1 ) tradunt personarum 
atque vestium ornatui curam impendisse, Phrynichum 2 ) primuin 
mulierum personas induxissc in scaenam: tarnen, id quod persacpe 
fieri historiae multa docent exempla, quae i Iii efTeccrunt omnia in 
eum sunt collata, qui dramaticae poesis princeps et fuit et habi- 
tus est, Acschylum 3 ). Is cum imminutis chori partibus ac- 
tioni primas dare instituisset (Ar ist. Poet. 4, 13. xai xov Ao- 
yov 7TQ(ataya)VK!T^ naQtöxsvaae) auxissetque eo consilio histri- 
onum numerum addens priori a Thespide illi invento alterum ac- 
torem 4 ), (Aristot. Poet. c. 4 § 13. xai xo te tmv vnoxQi- 
rdov nXij$og ivog aig dvo nqwtog Al<s%vXog ijyaye, igstg 
d& xai GxrjvoyQaqiav ^oyoxÄijg*) consentaneum erat, cum iam 
minus lyrica esset tragoedia, quam dramatica 6 ). eundem maiorem 
quam superiores omnes actioni illi digne in scaena spectandae 
operam navasse. Consentiunt autem ad unum fere omnia vctc- 



f ) Cf. Said. XoiQilog- xaia rtvag totg ngoauneiois xai rfj axwrj 
i<öv aiolüiv tnexetQtjoe. 

2 ) Cf. Suid. 4>qvvix os' ovrog <f£ nqtoToq 6 «/»^ufz/oj yvvaixttov 
nQÖObinov etcriyayiv (v t/j oxrjvij. 

3 ) Cf. Gramer. A ■ e c d. Paris. T. I. p 19. Ei fih o*t) navia ns 
AiaxvXw ßovkfTttt ra nfnl rijv axtjrijv eiQ^unra nqoOlfiflUV x. t. X. 

*) Rectissime intellextt haue alterius histrionis inventionem omnium 
sumraam fuisse atque primariam multoque maioris esse momenti, quam quod 
Sophocles tertiuin adiecit, Schöll „Sophokles, sein Leben und Wirken p. 
59. 1842". 

s ) Cf. Di.) Ken. Laert. III. 56. 

•) Cf. A. Schöll, Sophokles, p. 51. sqq. D r o y s e n , Phrynichos. 
Aischylos und die Trilogie, in „Kieler philologische Studien, 1841". 
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mm testimonia (iuvat enim hoc loco universas Aeschyli in re scae- 
nica adomanda laudes refcrre, quas singulas deinceps proposi- 
tum est persequi) omnia igitur, quae supersunt, vctcrum testi- 
monia affirmant Aeschylum omncm rem scaenicam omnino 
novassc. atque non solum scaenam peripetasmatis et 
tabulis pictis instruxissc, proscaenium aris sign isque 
exornassc, machinas in vcnissc, pcriactos, quibus mu- 
tari posset scaenae facies, instituisse, sed etiam his tri - 
onum cultum habitumque decorasse, denique chori 
magnificentiam auxisse eiusqne saltationes artifi- 
ciosissime excoluisse. Sunt vero, quae restant, baec fere 
documenta: Dioscorid. Anthol. Palatin. (. p. 428. 

0£ani6og evqepa xovvo, xd o*' dyqoKoxfjv dv* vXyv 

IJaiyvia xal xwpovg rovaöe xeXeuave'qovg (sie Jacobs in del. 
epigr. p. 101). 

AlaxvXoq e^vipwoev, 6 fty GpiXevxd xccqd%ag 

rqdfipaxa, %*tfU*$fyp 6* ola xaxaq66[ieyaj 

Kai xä xaxd Gxijvijv pex exaiviti ev. *£l üxofict navxcov 

. h'iinv, aqxctiwv jj<f$d xig fjfjud'äwv. 

Generatim de omnibus his laudibus sermo est vita 
Aeschyli p. 154. ed. Ritter. .. viog 6e ijq^axo xwv xqayw6i(av, 
xai noXv xovg nqb avxov vnsqrjqe xaxd xe xi\v nol^iv xal 
xijv did&eaiv xijg öxtjvijg xijv xe XapnQOx rjxa xijg 
XOQfjyiag xal xi\v öxevqv xwv vnoxqix oov xtjv xs xov 
Xogov üefjkv6xr]xa y tag xal 'AqKfxoydvtis (pijalv x. x. X. 

Singula de scaenae exornatione atque de his tri onum ha- 
bitu merita enumerantur ibid. p. 159. Jlqcozog AldxvXog nd- 
d-eät yevixundxoig xfjv xqayw6lav enfjvtycie, xtjv 64 tfxif- 
yfjv ixtiau r t de xal xijv oxpiv xwv &eo)[ie'v(av xaxe'nXij%e tiJ 
XafMQoxfjxi, ygaffatg xal (j,fjx<xvaTgj ßwpotg xs xal xdtpoig, 
cdXmy^v^ el6c6Xoig, *EqivvGi y xovg xe vnoxqixdg io'ku gxs- 
ndöag xal xw (fvqpaxi i^oyxoaßagj ufiOxri xe xolg xo&oqvoig 
fjbsxetaqiäag' ixQtjäavo 6k vTtoxqurj nqtaxov [i&v KXedvdquj, 
snetxa xai xöv 6evxeqov avx<n nqoaijtpe Mvvlaxov xov XaX- 
xiöea. xov de xqixov vTtoxqitijv avxog i%evqev, <og 6k Jixai- 
aqxog 6 Meööijvioc, loipoxXfjg. 

Philostrat. vitae sophist. 1. 9. 1. p. 492. Olear. El 
ydq xov AiaxvXov ev&Vfirj&e'uHAev wg noXXd xjj xqaym6ta 
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övvsßäXs to , itf&ijTl xs avivjv xatatixsvdaag xal dxqißavxi, 
viprjkti) xal rjqtaoiv eidsöiv, ctyysXoig xe xal s^ayyiXoig xal 
otg ini tixtjvijg ve xai vttö Gxqvijg XQV nqdxxsiv , xovxo av 
sXi\ xal 6 roqyiag xoXg ofJLOxsxvotg. 

P hilo str. vit. Apollo n. VI. 11 p. 244. Olear. iv&vpi]- 
9slg ds {Alö%vXog) xal tijv xkyynv cog nqogtfvä xw [isyaXsiw 
fiäXXov ij to) xazaßtßXfjfievo) xs xal vno noöa Gxsvonoi'iag ftsy 
yipaxo elxaaiiivrig xotg xiov ijqoiuv ttdeöiv, oxqißavxog ds xovg 
vnoxqixäg ' uvsßißaosv, ojg Xaa ixttvotg ßaivoitv, iffd-tjfiaci xs 
TTQoicogixo n f, r > a 7tQ00(f0Q0V Ijqcoai xs xal rjqcoiötv rjo&ijG&ai. 

Cramer. AnccdoL Parisiens. vol. I. p. 19. El piv 
jy Ttdvxa xtg AtoxvXo) ßovXsxat xä nsql xi\v öxijvtjv sv- 
qtjpaxa Tiqotivs'tisiVy sxxvxX^pata xal nsqiäxiovg (Cramer 
correxü ntqixvxXovg; legendum videtur nsqiäxxovg) xal 
priXavag ii-otärqa xs xal nqoüx^via (?) xal öiüxsyiag, xal 
xsqavvotixonsXa xal ßqovxtta xal SsoXoytXa xal ysqdvovg> 
xal nov xal g'vGxidag xal ßaxqaxiöag xal xo&oqvovg xal 
xavxl xä 7iotxiXa> ovqpaxa xs xal xaXimxqav xal x6Xno)(ia 
xal naqct7Tijxv xal äqyijvov xal rnoxqtxrjv snl xm ösvxsqco 
xdov xqixwv (leg. xov xqixov) ' rj xal ZoyoxXijg saxtv a xovxoav 
nqogtpriXavrßazo xal nqooeg'svqsv. 

Hör. Art. poet. v. 278. Post hunc (Thespin) personae 

pallaeque repertor houestae 
Aeschylus et modicis instravit pulpita tignis 
Et docuit magnumque loqui nitique cotkurno. 

Porphyr, ad Hör. Art. poet. v. 278. Primtis (Aeschylus) 
Iragoedüs cothurnos et personas et pallam dedit. Harum enim 
trium auctor est. 

De chori saltatione cf. Athen. I. 21. e. f. Kai AiGxv- 
Xog di ov povov i^svqs xijv xrjg oxoXijg svnqinsiav xal ötp- 
vöxrixa, rp> yrjXiaCavxsg ol Isqoydvxai xal dqdovxot äfnpUv- 
vvvxai, dXXä xal noXXä axipctxa öqxqöxixa avxög i%svqiöxüJv 
ävsdidov xoXg x 0 Q tVTa *$' XapaiXsaav yovv nqwxov avxov 
(fqöi. öxrjfiaxlöai xovg x°Q°vs dqxqoiodtdaöxäXoig ov XQV 0 ^"" 
psvov, äXXd xal avxov xoXg x°Q°*S TC * GXW aTCC noiovvxa xwv 
oqxjjGsoav, xal oXwg nätiav xr\v xijg xqa) (pdiag oixovofiiav slg 
savxöv nequöxäv. vnsxqivsxo yovv psxä xov sixoxog xä öqä- 
fiaxa. stqiöTocpdvtjg yovv — naqä 6s xoXg xu>(iiXOXg fj 7teql 
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xmv xgaytxwv änoxeixai nloxig — noi(X avxov Al<s%vl.ov Xiyovxa 
Totai x°Q°*$ ctvcog tä cx^ctx inolovv. 

xai naXiv 

Tovg 0ovyccg oUa -d-ecnQüjVj 
6t £ t«5 I7QHXfi(i> avXXvaöfitvoi %6v nald* tjX&ov xe&vema, 
noXXä toiavxi xai roiavxl xaX devoo axijficcxltfavxag. 
Scd tarnen ut haec omnia Aeschylus posset efficere dici vix 
potest, quantum eo fuerit adiutus, quod tum primum coeptum 
est stabile aliquod condi theatrum ex lapide, cum antea ad tem- 
pus tantum fuisset exstrueta et scaena cum orchestra et spectato- 
rum lignea sedilia 1 ). Quanquam ne theatri quidem aedilicandi 
Aeschylus non videtur fuissc auetor. Cuius opinionis fidem tan- 
tum abest ut veterum testimonia infringant ut eam videantur 
augere. Narrant enim, certante Aeschylo cum Pratina et Cboerilo 
corruisse tabulata Olymp. 70, 1), eumque ob casum aedificatum 
esse theatrum e saxo (Suid. v. Tloaxiv ag. ävxfjycovi&xo dt 
AlaxvXta xs xai XoiolXm ini xijg eßdoprjxoGiijg ^OXv^iniddog, 
xai nqtaxog eyqaxpe GmvQOvg. in id & ixvv [livov di tov- 
xov tivvißt] ia Ixqla, i(f cov s(Sxr(xsCav ol ösaxal, ns- 
GBlv, xai ix xovxov &£axQOV wxodoiirj&r} *A&fjvaloic.), ad- 
duntque Aeschylum propter illam sedilium ruinam profugum in 
Siciliam esse profectum ibique testudine ex aquilae unguibus do- 
missa sauciatum mortem obiisse. Suid. v. Ala%vXog' (pvyuiv 
slg SixeXiav, dia xo TtetitXv rä txgla inidsixvvfAivov av- 
xov, xtXtavtjg im^QKfi-tafjg aviw vno aexov (pioovxog xaxä 
xrjg x£(paXyc, än(6Xsxo ixeov ysvopevog. Quibus duobus do- 
cumentis quam (Ii versa atque distantia misceantur, ut taceam de 
cetcris, quae in iis insunt, ineptiis 2 ), nihil attinet hoc loco dis- 
quirere. Scilicet is, qui septuagesima Olympiade, viginli quinque 
annos natus 3 ), fabulam doeuit, is codem anno in Siciliam trans- 



») Liban. hypothes. Demosth. Olynth. I. p. 8. Reiske. Phot. p. lOfi. 2. 
Eustath. Od. T. p. 1472. Said. v. txQi«. 

a ) Egregie nuper de hoc gencre disputavit vir elegantissimao doctrinac 
Lehr sius „über Wahrheit und Dichtung in der griechi- 
schen Literaturgeschichte" rf. Rhein. Museum VI. 1 . p. 58. 
sqq. 1847. 

3 ) G. Hermann, de eboro Eumenidnm Acschyli dissert. II. Opuscul. 
II p. 141. 
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vectus ibi mortuus est senex, nunquam, credo, Atbenas rcversus. 
Sed quamvis inepta partim, partim intcr sc pugnantia sint, quae 
duobus illis Suidae locis traduntur, cum in omnibus tarnen 
huiusmodi narratiunculis, quae de magnis viris circumferuntur 
aliquid inesse soleat veri, haec equidem pro certis habenda esse 
existimo, primum aedificatum esse theatrum indc ab Olymp. 70, 
deinde causam qualemcunquc conferri in Aeschylum. Quo tem- 
pore cum Aeschylus vix plus viginti quinque annos esset natus, 
itaque saepius profecto nondum posset tragoedias doeuisse, num 
luxuriari nimis nos coniectura pulabimur arbitrantes, non solum 
propter sedilium illorum ruinam theatrum esse conditum, sed 
etiam novum illud, quod Aeschyli ingenium exeogitavit dramati- 
cae, ut ita dicam, tragoediae genus, nascens modo atque crescens 
indies, magnumque quod babuit apud populum applausum efTe- 
cisse 1 ), ut iam magnificentiori Aeschyli tragoediae amplius, splen- 
didius, denique Aeschyli musa dignius aedificium exstrueretur? 
Nam etsi perfectum esse illud theatrum per Lycurgum dem um 
rhetorem audimus (Pausan. I. 29. 16. iftereXeos ptv {Av- 
xovqyoq) to xMaioov, hsQcov vnao^a^ycov 3 ), tarnen praeeipuae 
eius partes, sedilia spectatorum, orchestra, scaena brevi usque eo 
potuerunt esse finita, ut et aliorum et Aeschyli fabulae docerentur. 
Exornabatur autem sine dubio totum magis magisque aedificium, 
quo maiora indies incrementa capiebant artes. Nam quomodo 
satis unquam Athenienses decorare poterant theatrum suum? 
Quid euim? Nonne in theatro immortalia ipsorum facta claris- 
sime sunt illustrala? Thcatrumnc summorum, qui apud veteres 
unquam fuerunt, poetarum excitavit ingenia/ quae quanti facta 



') Quantus ante theatrnm e saxo exstruetum fuerit spectantiam con- 
carsas, intellegimus ex schol. ad Lucian. Timon. c. 49. ionovJtt& to 
ttQXttTov rj rtSv 'Adrjvaiav noXig ntql ra 9tu>Qtta xal fxaXitfra negl t«c 
&iccf ttav 4iovvo((ov dia ttjv TQaytpdlav inl nXeiarov dticufjaros KQoßäoav 
notrpüv ttQfTttte xal xoqriymv if iXorifiiaig- firpi<a tth rov 9tuTQ0V tfi« Xt&{- 
vtov xaitoxtvaOfAtvov xal av^eovrojv ttov dv&^iontuv inl ttjv &£av xal 
vvxios rovs tonous xaiaXttfißavovrttiV 6xXr\<Sttq te lyiyvovto xal /U«^«t xal 
nXr\yal. Cf. Geppert, die altgrichische Bühne 1843. p. 109. 

2 ) Cf. Hyperid. ad Apsin. p. 708. Rhett. IX. 545. et Vit. X Oratorum 
p. 841. c. xal to iv Jiovvaov d-iargov Iniararoiv heXfvTtjoe. (c. Ol. 109. 
cf. ßoeckh, die Staatshaushaltung d. Ath. I. p 468. 69.) 
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sint luculentissima demonstrant monumcnta 1 )? Nonne theatrum 
omnium fere litterarum artiumque semina tanquam gremio suo 
fovit, eoque modo provectioribus quasi schola 2 ) quaedam facta est 
politioris, qua praeter ceteros se cxcellere gloriabantur, humani- 
tatis? Quid igitur mirum, quas artes proereavit, aluit, nutrivit, 
iisdem theatrum omnibus esse invicem decoratum, et per omne 
ilhul tempus, quo aueta republica litterae artesque laetissime fio- 
rerent, etiam fingendi, pingendi, aedificandi artes nunquam ad 
araplificandam theatri magnificentiam atque maiestatem non esse 
adhibitas. Quodsi theatrum illud e saxo exstruetum per Lycur- 
gum demum rhetorem perfectum esse narrant, haud erraturos 
nos esse arbitror, si de eo sie sentiendum statuerimus, nunquam 
theatrum usque ad Lycurgum, qui extremus insignem ei navaret 
operam, exornari esse desitum, at post eius aetatem, cum in 
singulos dies frangerentur magis atque debilitarcntur res Atheni- 
ensium et ne litterarum quidem artiumque, scaenicae inprimis 
poesis, pristinus existeret flos atque bonos, iam nihil admodum 
ad augendam theatri dignitatem esse additum. 



f ) Vitae decem oratorum p. 841. f. tlarfvtyxe (Lycurgvs 
rhetor) xal vofiovg — tov <W (og #f<Ax«£ elxovag ava&€ivai TtSv noir\im> y 
Alaxvkov, XotfoxUovg, Evnmtdou, xal tag tqay^iag avrmv (v xotvqi 
yQatyapivovg (jvXdiTStv xal tov trjg noluag yQafj/jaria ävay ivoiaxe iv 
[sie enim pro naQavayirwaxuv lcgcndum esse exposni Rhein. Museum XIX. 
p. 130 — 134] rotg vnoxntvofiivoig. 

2 ) Aristoph. Raa. 1054. cd. Fritscbe. totg filvyao naiSaoCoidiv 
"Eon di ädoxalog, oOTig <fQtt£ef toig <T yßuiatv notrjtai. 
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DE AESCHYLI RE SCAENICA. 



Ilaec praefanda fucrunt, ut quantae essent Aeschyli in re 
scacnica augenda laudcs accuratius cognosci posset. Quas prius- 
quam singulas persequamur, non ineptum est exponerc, quibus 
terminis eam, quae nobis proposita est, disquisitionem ipsi cir- 
cumscripserimus, ne aut alii plus exspectent, quam ipsi darc con- 
stituerimus, aut nimis vagi errare videamur aliis. Atque cum 
id potissimum agamus, ut appareat, quomodo Aeschyli fabulae in 
scaenam sint produetae, quibus praesidiis artibusque sit usus, ut 
tales cae conspicerentur, quales eas voluisset poeta spectari, deni- 
que nc nimis earum abhorreret in scaena specics ab ea, quam 
animo sibi finxisset, imagine, sponte efficitur explicandum esse 
cum de loco, ubi fuerint actac, id est de scaena et de 
orchestra, tum de iis, per quos sint actae, id est de 
histrionibus et de choreutis. Contra omittendam esse cen- 
sui omnem quaestionem quae est de acdificio Iheatri ipso, de 
spectatorum sedilibus, de cetcris rebus, quae non ad scaenam 
ipsam pertinerent: non quo ea investigare haud putarem operae 
pretium, sed quod ea ab instituto nostro paululum viderentur 
esse remotiora. Nam licet illud quidem non sine aliquo momento 
sit ad Atticorum antiquitatem scaenicam rectius intellegendam 
quod tbeatrum Athenicnse seimus ferc viginti trigintave millia 
spectatorum 1 ) esse complcxum, qul tandem melius diiudicare nobis 
videbimur, qualia fuerint spectacula, si exposuerimus de specta- 



') Cf. Plato Sympos. p. 175. e. Bernhard y, Grundriss der 
griechischen Literatur II. C55. 
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torum cavea, de sedilium ordinibus, de diazomatis, de ccterarum 
denique, quae huc refercndae sunt, rerum varietate. Accedit non 
levis ea causa, quod eximiam nupcr in his rebus illuslrandis vir 
artiliciosissimus Strackius 1 ) operam collocavit tamque dilucide 
haec quidem omnia descripsit, ut propc acta essein acturus, 
si, quae tantum non absoluta ille reliquit, equidem vellem re- 
tractare. 



') I. H. Strack, das altgriecbische Theatergcbaude. Nach sänimtlichen 
bekannten üeberresten dargestellt auf neun Tafeln. Potsdam 1843. 



J. Sommerbrodt, Scaenicn. 9 
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DE SCAENA EIUSQUE EXORNATIONE. 



Ordiamur a scaena actorum propria, quae etsi multo illa post 
orchcstram erat instituta, tarnen ex quo actoribus ab Acschylo 
primae dari coeptae erant partes, primaria facta est, in qua fabulae 
peragebantur, theatri pars. 

Qualis igitur fuit scaena Aeschyli? Quae eius partes, quae 
exornatio? Non usquam apud veteres inveniri fatendum est cer- 
tam quandam Aeschyleae scaenae descriptionem. Attamen cum 
omnem rem scaenicam Aeschylum sciamus novasse, cum eorum, 
qui Aeschylum secuti sunt, poetarum aut nullae aut exiguae rei scae- 
nicae mutationes commemorentur, itaque non multum discriminis 
inter ipsius et reliquorum scaenam fuisse credibile sit, rcctissimc, 
opinor, sie faciemus, ut proposita atque examinata, qualis a Pol- 
lucc aliisque nobis tradita est, scaenae adumbratione doceamus, et 
quid abAeschylo recens esse inventum, et quid nondum extitisse 
eius aetate videatur. 

Priusquam autem ad rem ipsam explicandam accedam, iuvat 
omnem meam quae est de scaenae conformatione sententiam tam- 
quam tabula descriptam praemittcre, ut ea uno quasi adspectu 
possit perspici, eoque facilius, si qui hunc libellum sint lecturi, 
et possint et velint sequi spinosioris huius atque squalidioris dis- 
quisitionis ambages et sentiecta. 



Digitized by Google 



131 - 



Soaena (aediflcium). 
Scaena (paries) ductilis. 



parascaemum 

8. 

«vcö ndgodog 
(aditus). 



% 



Proscaenium 
s. 

logeum (oxQißag) 



parascaemum 
s. 

apo) ndqodoq 
(aditus). 



V? 



Et de aedificio quidcm illo in tentorii (tfxyvjy), quod anti- 
quitus fuerat, locum ex lapide exstructo nihil est, quod hoc loco 
dicamus 1 ). Non enim apparebat in fabulis docendis, sed tectum 
erat pariete ductili, in quo aedium vel regiarum vel privatarum, 
saxorum, cavernarum, templomm, denique omnium eorum loco- 
rum facies erat depicta, ubi fabulae agebantur 2 ). Hunc autem 
parietem pictum, e regione spectatorum situm, et ipsum nomcn 
habuisse scaenae, et propterea scaenam tragoediae, comocdiae, 
satyrico accomodatam vocatam fuisse tragicam, comicam, satyri- 
cam, supra accuratius cxplicavimus 8 ). Rcstat, ut quae practerca 
de hoc pariete enarrat Pollux, solus ferc praeter Vitruvium ha- 
rum rerum tcstis, diligentissime considcrcmus. Sunt autem haec 
eius verba IV. 124. tqhZp d& %&v xcetä %i\v (fxtjvijv &vq(*)V y 
fiiöfl fitp ßaaiXeiov (in tragoedia) y önijXaiov {in dramate sa- 

') Cf. p. 128. 129. 

*) Satis magnum fuisse spatium intcr acdifirium illud et scaenam, quae 
vocalur ductilis, c.\ machinamni usu, exostrac inpriinis vel eccyclcmatis, 
intelligi potest. Cf. A. VV. Schlegel 1. 1. p. 285. 

3 ) Cf. p. 118. 

9* 
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tyrico) jj olxog evdo^og (in comoedia) q nav %6 nQWTaywvi- 
atovv tov dodfiarog' ij de de%iä tov devTeqaymvidTOVVTog 
xccTaywytov i] de äoiGteod ij to evteXiötatov e%et TtgoGconov, 
9 Isgov [QriQrHMape'vov} r t dotxog loxw. Miro modo in his, ut 
in plerisque, quae Pollux de scaena tradit, falsa veris sunt ad- 
mixta. Solet enim, quae in singulas tantum cadunt fabulas, de 
omnibus praedicare. Quo fit, ut non satis possimus cavere, ne 
per eum irretiti decipiamur. Quod ne temere dixisse videar, ut- 
que de Pollucis fide saepius detracturus facilius ipse fidem inve- 
niam, hac occasione oblata explanatius lubet demonstrare. Omissis 
autem üs quae de peculiari tragoediae, comoediae, satyrici dra- 
matis exornatione referuntur, ea tantum persequar, quae omnium 
propria esse dich. Ac primum quidem Pollux tres fuissc 
tradit in scaena portas. Quod tantum abcst ut omnibus 
Aeschyli fabulis confirmetur, (taceo enim de reliquis poetis), ut 
una potissimum tragoedia plane refellatur. Quid enim? In 
Prometheo, in quo nihil conspectum esse nisi desertam Cau- 
casi rupem ipso Aeschyli testimonio constat 1 ), num de tribus 
scaenae portis potest cogitari? Immo ne una quidem fuit, et 
qui in scaenam procedunt histriones, omnes ab alterutro latere 
peregre proficiscuntur. Neque vero hoc solum apud Aeschylum 
accidit, sed idem Sophoclis auctoritate, ut hoc unum exemplum 
afferam, egregie comprobatur, in cuius Philocteta non magis ferri 
potest ille trium portarum in scaena usus. Itaque ad omnes 
profecto fabulas minime hoc Pollucis testimonium potest spectare. 

Iam multo etiam falsiora sunt, quae sequuntur: fiiai} [iev 
ßaotXewv rj näv to nqwTaytav igtovv tov d od fiaxog , 
r) de de%iä tov devteoccycov iGTOvvxog xctxay my »ov , >q 
de dqiateqd x. t. Lj non quo negem im tragica scaena saepis- 
sime regiam, in draniate satyrico cavernam, in comoedia aedes pri- 
vatas monstrata misse; sed illud omnino non potest probari, 
quod per mediam scaenae portam dicit processisse 
primarum partium actorem, pr o tag onis tarn 2 ), per dextram 

*) A e s c h y 1. Prometh. v. 2. aßarov «fr typifey. v. 4. 5. 20. v. 30. 
nv&' <ov ÜTCQnij iip/Jf (pQovq^asts nirQav. v. 142. 

2 ) Sic euiin interpretandum esse bunc locuin urbitror cum 0. Mucllcro 
(Geschichte der griechischen Litteratur II p. 50), qui tarnen non rccte videtur 
Isaec Pollucis verha probare. G. Hermann us ita explicat, ut stalti.it jjqm- 
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secundarum partium actorem, per sinistram tritago 
nistam, tertium illum, quem Sophocles introduxit, histrionem. 
Quod si hoc ita institutum fuisse credimus, quid tandem iiet de 
Creonte apud Sophoclem, cuius partes non protagonisten sed 
tritagonisten habuisse scimus, quid de ceteris regibus, quorum 
p^rsaepc non primas fuisse partes constat? Demosth. de falsa 
leg. p. 418. 7b*T£ yäq dijnov zovd-*, oxi iv anaot xolg 
d o c. u cc (j i xoZg z oay ixotg i^alqaxov iöxiv, wGtxsq 
yiqag r*, xolg xQixaya) v ttfxatg xo xovg xvqdvvovg 
xai tovg xd GxqTXXQ et e%ovxag tldiivav xavxa xoivvv 
iv zw dQccpccTi xovx<a oxilpaö&e 6 Kqtiav Alöxiv^g otg Xi- 
ymv nsnoitixai tw nottjxij x. x. X. Plutarch. Lysand. c. 23. 
(ed. Hutten IV p. 162) olov iv xoayMÖlaig iniftxwg cvfißahft 
jtsqI tovg vnoxQrtäg, top plv dyyiXov xwög y fcoanowog 
imxtipevov nooaomov svdoxipetv xai nooixaywv loxetv , 
xbv dk diddijpa xai üxfjnxgov (poqovvxa (irjd* dxoveg&ai, 
(p&syyopsrov. An reges, quod partes eorum a tritagonistis agc- 
bantur, non per mediam portam, qua ex regia pervenitur in pro- 
scetüum, prodiisse putabimus? Prodierunt hercle, unde progredi 
eos necesse erat, reges ex regia, neque unquam talis exstitit lex, 
qualem 0. Muellerus statuerat, sed eundem Pollucis, quem supra 
observavimus, errorem deprehendimus, quo transtulit ad omnes 
fabulas, quod facillime poterat usuvenire in una alterave tra- 
goedia. 

Sed revertendum est ad rem propositam, addendumque, hanc, 
de qua modo diximus, scaenam, hunc parietem tabulis atque 
peripetasmalis ornatum, fuisse du etilem, id est, ita fuisse insti- 
tutum, ut diduci posset eoque modo diduetis tabulatis apparc- 
rent ea, quae in ipsis aedibus essent facta. Serv. ad Verg. 
Georg. III. 24. Scaena, quae fiebat, aut versilis erat ant dnctüis. 
Versiiis tum erat, cum subito tota machinis quibusdam converte- 



jayMVtOToüv, <hvit<my<ovtat<<vv non referendutn esse ad primarum, secunda- 
rum partium actores, sed ad personarum, quae in fabulis iuveniantur, maiorem 
minoremve dignitatem, itaque mediam portam fuisse eius, qui summo esset 
loco coilocatus, regis e. q. s. Et hoc sane aptissimam praebet sententiam, 
sed quam non Pollucis fuisse vel eo mihi persuadeo, quod talis sermonis 
audacia nimium quantum abhorrcre videtur ab eximia eius tenuitate atque 
ieiunitate. 
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batur et aliam picturae fadem ostendebat, ductilis tum, cum 
tr actis tabulatis huc atque illuc species picturae notabatur 
interior. — Cuius quidem rei haud improbabile est Aeschylum 
fuisse auctorem, quem primum scimus non solum rede vidisse, quid 
in proscenio esset agendura, quid post scaenam, sed etiam quae 
post scaenam facta essent machinarum quarundam ope spectan- 
tium oculis patefecisse 1 ). 

Pari autem modo etiam versili scaena (periactis) Ae- 
schylum primum usum esse enarrant Cramer. Anecd. Paris. 
T. I. p. 19. El plv dfj ndvta zig uiiö%vXta ßovXetai %ä nsqi 
ttjv (Sxtiv^v svQijfxaza nqoGVspeiVi exxvxXjjfiaia xai neQta- 
xiovg, xai pi\%avdg s ügooOTQa %e xai nQodxrjy icc xai diöte- 
yiag x. r. ubi sine dubio non est corrigendumj ut Cramerus 
vultj nsQixvxXovg, sed legendum nsqtdxnovg et paulo post 
naqaoxrivia pro nQOöxijvta. 

Erant autem periacti machinae quaedam trigonae, in utro- 
que scarenae latere positae, ab orchestra paulo minori spatio 
distantes, quam scaena ductilis, eaeque peripetasmatis ornatae, in 
quibus depicta conspiciebatur primariae Mus, quam modo descri- 
psimus, scaenae vicinia, et in dextra quidem ea, quae propius 
aberant, in sinistra, quae erant remotiora. Poll. Onomast. IV. 
126. nao* kxdtsqa di twv dvo &VQÖ)y iwv hcqI tfjv uf-iirv aXXat 
dvo shv av, fila exat&Qta&sv {Buttmann, dvo thv av utjyaval, 
ftia ixaT€Q(ü&tv), irqög äg al nsqlaxtot ovpnenqyaoiVj fj fiiv 
öe^iä %d e%(0 noXeoag örjXovdaj y o° etiqa zd ix nöXetog, fid- 
Xtdza zd Ix Xipevog. Dextra autem et sinistra in re scaenica 
ea dicuntur, quae spectatoribus ad dextram sunt et ad sinistram 2 ). 
Poll. Onomast. IV. 131. xaxaßXypaza ök vfpdapaza ij niva- 
xsg qaav, exovzeg yqaydg zjj xqsia zuv dgapazcdv nqod(f>6- 
Qovg* xazeßäXXtzo 6k eni tag neotdxzovg, oqog dtivvvza, tj 
SdXaxxav, fj nozapöv, ij dXXo t* zoiovtov. Quae machinae 
cum essent trianguläres, nunc etiam retineo, quod olim statue- 
ram 8 ), tria illa latera antiquissimis temporibus accomodata fuisse 



»JPhilostr. Vit. Sophist. I. 9. 1. p. 492. Olear. Cramer 
Anecd. Paris. L p. 19. Cf. p. XIV. 

a ) Cf. G o d. Hermann., de re scenica in Aeschyli Orestea p. 5. 
») Kerum scaenicarum eapita selecta. p. 35. [Edit. I.] 
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picluris scaenarum et tragicae et salyricae. Vitruv. v. 7. Se- 
cundum autem ea spatia ad omatus cömparata, quae loca Graeci 
nfQKxxtovg dicunt ab eo, quod maefnnae sunt in iis locis versatiles 
trigonae, habentes in singula tres species ornationis, quae cum aut 
fabulamm mutationes sunt futurae, seu deorum cum tonitribus re- 
pentinis, versentur mutentque speciem ornationis in frontes. 

Neque vero exiguum erat hoc, quod Aeschylo tribuilur, in- 
ventum. Magnopere enim aueta est eo scaenae apparatus atque 
pulchritudo. Nam ut poterat iam templum, regia, privatae aedes 
tibi sitae essent accuratius significari, sie etiam ipsius scaenae in 
singulis tragoediis mutari facies. Id quod factum esse videmus 
in Aeschyli Eumenidibus, ubi cum primum fuisset scaena in 
templo Apollinis Dclphico 1 ), deinde spectatores tradueuntur in 
Minervae templum Atheniense 8 ). Quod ut fieret, non opus erat 
mutare scaenam ductilem, cum satis esset mutare sive alterutram 
sive utramque periactum. Poll. IV. 126. extr. ei dt. imatqa- 
(ftXev al nlQiuxTOt, ij ds^id [iiv ccfieißei tonop* dpytotSQcu 
ös %(üQ(xp vnaXXdttovoi. 

Pergimus ad parascaenia. Quae et quid fuerint et ubi 
fuerint minus est perspieuum. Sed tarnen, modo teneamus, quod 
supra dixeramus, aliam aliis temporibus fuisse singulorum in re 
scaenica vocabulorum vim atque significationem , eaeque quomodo 
deineeps se exceperint studeamus indagare, sperari potest, si non 
omni, at aliqua certe ex parte rem illustratum iri. Et antiquis- 
simus quidem locus, in quo parascaenia commemorantur, est 
Demosthenis in Mid. c. 7 p. 520. f. xal ov6* iptav&' sdtq 
tijg vßgewg, ctXXd zodovtop ctvxdo nsQiijPj (Säte top &öte(pap(o- 
fispop agxopta di&yÖ-siQC tovg X 0 (?W°*'S dvvijyep in* [s[jls 
ßocliPj dneiXdop, Sfipvovöt nccQsdtijxwg toTg xoiiaic, td na- 
QadxijpKX (pQattap, nQOdrjXöop , iö Küttig *** v T( * drjpoGia, 
xaxcc xcci nQayiiccza dfjtv&tjtd ;wi itctQtyiap dietiXeas. Cui 
aliquid lucis aflert Schol. Bavar. 3 ) soixe xctXeXaSai, nagadxij- 



') Aesch. Eumeoid. v. 34. (Proph.) 

7) ÖttVa t££cu, fciVCt <F i'nfOaluuTs äQttX&lV 

JlaXiv u tntfiipiv ix dofitov t(Sv Ao^iov. 
*) Aesch. Eu nie nid. v. 226. (Or.)^wffo 'ASctva, Aol-tov xtXever- 
üfiaotv rjxaj x. r. X. 

*) Cf. Geppert, die altgriechische Bühne, p. 101. 
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yia, u>g Qtotfqaatog iy fixoGim na(>a<Siipcäva 6 naqd t^y 
Gxqyyy unodtdttypivog tonog xalg sig xöv dyüva na- 
gaaxtvalg 1 ). l'nde hoc videtur colligi posse, Demosthenis 
aetate naqa<sxtjvta aedificia fuisse in utroque scaenae latere 
exstructa, per quae chorus posset in orclieslram intrare, vel ut 
acenratius dicam. descendere in eos aditus sive itinera orchestrae, 
quae nominantur al xdxat nctQodot; eadem vero inserviisse con- 
dendo ebororum apparalui, in iisque versatos esse, antequam in or- 
chestrara prodirent, et choreutas et tibi ein es. Neque minus 
histriones iis usos esse indicare videtur Alcipb. epist. II. p. 
230. Bergi. yx$g avxta xai xd ngoGMixtla öiatsxevdCto xai xdg 
ic&ijxaQ iydv<a xai xolg n a Qaa/.rji - i o\i g (ita reclissime emtn- 
davü Mcineke, Comment. Misctll. I. 4) l<Sx*[xa xovg daxxv- 
Xovg tpavxov nU^ovaa, $ dv xQoxaXiGfi %6 &iazQov xai xq£- 
ftovea xoxe vy xijv "jQxtfAty uvatyvxt» *«' nsQißdXXovad <fe 
tijy Uqccv xtay ÖQa^ai(av xsyaXijv iyayxaXi£opai. 

At hanc tarnen minime primariam antiquissimamque signili- 
cationem fuisse arbilror, sed ut proscaenium erat locus ante 
scaenam situs, ita parascaenia sine dubio proprie significabant loca 
propter scaenam sita. Quo factum est, ut praeeipue eo nomine 
appellarentur aditus inter periactos et scaenam siti, per quos 
histriones incedebant in scaenam (al ävm ndgodor). Cuius signi- 
licationis testes sunt Etym. Magn. v. nagaax^via' al *ig 
x^v öxTjyqv ayovaat «oodo*. Bekk. Anecdot. p. 292, 12. 
TiaQaOxqvid lcx%v hgoöoi al eig xtjy ax^yrjy siodyovaai. 
Etym. Mag. 743. nsQtoxtjyta (Suid. naqaa%^yta) de %d 
evöo&tv (Suid. xd iy&ev xai iy&ty) xijg piaris üvqag (Her- 
mann. %<aqag) xdyxeXXa 3 ). 



') Eadein ferc praebeot Harpocrat., Photias, Suidas, additis 
his verbis 6 dk Jtövuog rag (xarfocodtv ?>Jff oQX^arQng iigotoig ovnog qtjal 

*) Cf. P 1 a t a r c h. Demetr. c. aiiog öl xaraßag, uaneg ol tQttyttttioX, 
öiä T(5v äv(o nanoStav. 

') Tertia parascaeoiorum seotentia iuvenitur apud Poll. Onom. IV. 109. 
onoTC fiiv avil tixaQJov vkoxqitov JYoj itva tüv xoQivimv elmiv iv (pJij 
Tiufictaxrjviov xaliirai ro nnüyint. de qua cf. C. Beer, über d. Zahl 
der Schauspieler b. Aristopbanes. Lcipz. 1844. Berl. Jahrbücher f. 
Wissenschaft!. Kritik. 1845. II. No. 38. [Scaenica p. 82.] 
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Sequitur, ut dicamus de proscaenio, de quo vix ulla potest 
esse dubitatio. Est enim locus ante scaenam ductilem situs. lllud 
minus constat, löge um jitium a proscaenio sit disccrnendum, an 
prorsus fuerit idem. Atque equidem olim 1 ) mihi persuascram ipse, 
fuisse löge um pulpitum in proscaenio exstructum, ita ut pars 
tan tum esset proscacnii, eaque in quam actores procedebant locu- 
turi. Idem video A. W. Schlegelium esse arbitratum 8 ), idem 
Geppertum 3 ). Sed tarnen minus recte ita iudicatum esse (id 
quod Toelkenius iam pridem dixit) veterum testimoniis accuratius 
nunc ponderatis mihi videor intellexisse. Vitruv. VIII. 2. 3. 
(ed. Vratislav. 1840 p. 346) Ita a tribus c'eniris hac descriptione 
ampliorem habent orchestram Graeci et scaenam recessiorem minore- 
que latitudine pulpitum, quod XoysXov appellant, ideo quod apud 
eos tragici et comici actores in scaena peragunt, reliqui autem arti- 
fices suas per orchestram praestant acliones. Timaei lexic. v. 
oxqLßag. — Xoyiov iorr* nrfeig iaxoQeöfjtevrj eha e£ijg 

oxgißag dt dvo(id£excci. Schol. Sympos. Plat. p. 324. B. 'Oxgt- 
ßavta, TO XoysXov, itp* ov ol xqaywdol äycovl&vxo (xivtg dt 
xiXXißavxcc rQiaxsXri (f ad, i(p ov tdxavxcu ol vnoxqtxal xai 
td ix (jbstecoQOv Xiyovatv, quod apparet ad &eoXoyeXov esse re- 
ferendum). Iii loci ad unum omnes quid aliud nisi pulpitum 
testantur fuisse logeum? Eodem prorsus modo proscaenium in- 
terpretatur Scrv. ad Virg. Georg. II. 381. Proscaenia autem 
sunt pulpita ante scaenam in quibus ludicra exercentur. Altius 
autem fuisse logeum quam proscaenium nusquam indicatur, nisi 
forte indicium lalere vis in schol. ad Ar ist. Eq. 149, ubi lo- 
geum dicitur esse ea pars, in qua loquunlur histriones: XoytXov 
6 xr^g axijpijg xorxog, iv w (Hesych. sy ov) ol vtxox.qix<xI Xi- 
yovöiv. Sed etiamsi verissimum est, scaenam saepissime dici 
pro proscaenio, tarnen latius etiam patere vidimus huius vocis 
vim, eamque non semel universam theatri partem signilicare, 
quac est histrionum. (Poll. IV. 123. öxjjvfj vnoxQtxwv 
tj dk ÖQxHvQtt *ov xoqov). Qua quidem sententia equi- 



x ) Rerum scacnic. capita selecta p. 27. [Edit. 1]. 
*) A. VV. Schlegel, Uebcr die scenischo Anordnung der griech. 
Schauspiele 1. 1. p. 271. 

*) Geppert, die altgriechische Bühne p. 120. 
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dem non dubito quin nostro loco praedita sit Sin vero aliquid 
discriminis esse iudicandum est inter logeum et proscaenium, id 
solum esse existimo, quod proscaenium significat omnem qui 
anLe scaenam est locum, id est et ipsam substructionem ex la- 
pide factam et pulpitum, in quo loquebantur histriones, logeum 
autem solum pulpitum ligneum superstructioni impositum, sicuti 
testari videtur Inscript theatr. Patar. avioxqdioqi — ävi&tj- 
xev xai xa&^Qcoasv xoxs nqodxijvtov, o xarsöxsvaöev ix &e- 
peXluw 6 TiatiiQ ccvtijg Ko'ivtog Ovelhog Tmavog, xai %6v ev 
avrtp xoOfiov xai %ä tcsqI avto — xai tfjv %ov Xoysiov xara- 
dxEvrjv xai nlaxonatv, a inoirjöev avty 1 ). Quodsi ita res se habet, 
non opus erit cum Schlegelio (1. 1. p. 271). Vitruvii verba: eius 
logei altitudo non minus debet esse pedum decem, non plus duo- 
decim mutare in eius logei latitudo. Nam si logeum non est 
pulpitum in parascaenio coilocatum, sed idem est atque ipsum 
proscaenium, facile intellegimus, ne potuisse quidem certa quae- 
dam praeccpta dari de latitudine eius, sed fuisse eam aptam 
ex totius theatri scaenaeque rationibus. Quod autem dicit 2 ), non 
constare sibi Vitruvium, qui antea de Romanorum theatro statu- 
erit „In orchestra autem senatorum sunt sedibus loca designata et 
eius pulpiti altitudo sit ne plus pedum quinque, uti qui in 
orchestra sederint, spectare possint omnium agentium gestus" in eo 
vereor, ne non satis adverterit animum, quantum intersit inter 
Graecorum Romanorumque orchestrae usum. Nam apud Graecos 
cum orchestra, quam decem vel duodecim pedes altam fuisse 
dicit Vitruvius, ad choreutarum usum scaenicum tabulatis sterne- 
retur, non obliviscendum est, dimidia fere parte altitudinem eius 
diminutam esse sie, ut eadem orchestrae et proscaenii ratio con- 
staret, quae erat in Romanorum theatro. 

Quid vero? Aeschylumne, id quod Crameri aneedota tra- 
dunt s ), verisimile est primum instituisse proscaenium, vel 



») Stuart et Revett Antiquities of Ath. Darmstadt, vol. II p. 18 sqq. 

*) 1. 1. „Er wäre seiner Lehre ganz uneingedenk gewesen, wenn er diess 
(altitudo) gesagt hätte: denn er hatte kurz zuvor für das römische 
Theater die Vorschrift ertbeilt, die Bühne dürfe nicht mehr als fünf Fuss 
über die Orchestra erhöht sein, damit die darin sitzenden Senatoren die Be- 
wegungen aller Schauspieler sehen könnten." 

3 ) Cr am er Anecd. Paris. T. I. p. 19. cf. p. XIV. 
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quod üb praebent proscaenia? Minime vero; immo videtur 
in illo loco aut scriptoris aut librarii inesse menda. Ac scriptor 
quidera verborum illorum licet ille, quidquid ad Aeschyli rem 
scaenicam pertinet, diligentissime congesserit, accuratae scientiae 
nullam facit fidem, quippe qui ordine maxime pcrturbato diver- 
sissima quaeque miscuerit. Accedit, quod ipsius vocabuli forma 
iure offendimur. Quomodo enim pluralis numerus potest ferri, 
cum co nbtet eum, qui ante scaenam est» locum non esse nisi 
ii ii um ? Sed in hunc tarnen errorcm facile poterant innirrere 
parascaenüs inducü, quae quidem patet recte dici plurali numero. 
Maxime vero re ipsa incitamur, ut reiciamus illud testimonium. 
Quid enim? Quo tempore primum exstructa est scaena, ex qua 
procederent histriones, nonne eodem etiam extitisse necesse est 
locum ante scaenam situ in, proscaenium? Quod cum ante 
Aeschylum factum esse manifestum sit, non posse hoc inventum 
Aeschyli tribui sponte efticitur. Verumenimvero cum non liceat 
omnino illud vocabulum delere, legendum ego censeo naqaax^- 
via pro TtQooxijvux, quas voces nonnunquam commutatas esse 
iam supra vidimus in Alciphronis 1 ) loco, quo Meinekius pro 
nQoax^viotg intellexerat scribendum esse nccQaöxijvloig. Quid 
autem sibi velit, quantumque valuerit, quod parascaenia dicitur 
instituisse Aeschylus, non poterit esse obscurum, si in memoriam 
revocaverimus per parascaenia illa ab utroque latere bistrionibus 
patuisse aditum in scaenam. Nempe ut ante Aeschylum unus 
ille actor, qui omnes deinceps suscipiebat partes, ex sola illa quae 
mox ductilis facta est scaena progrediebatur in proscaenium, nar- 
rans magis atque recitans, quae acta erant, quam ipse agens, ita 
Aeschylus, postquam cum altcro histrione coepit uti, tum scaenam 
versilem (periactos) instituit, omninoque in dramaticam magis 
formam redegit tragoedias, hoc effecit, ut, ab utroque latere 
scaenae cum patefaceret aditus, histriones sive ex vicinia eius, 
quae depicta erat, primariae scaenae, sive peregre advenire possent 
videri. Qua re non potuit non augeri totius actionis varietas atque 
veritas. — Num vero etiam aedificia illa, ad condendum histrionum 
choreutarumque apparatum accommodata (quae Demosthenis tem- 
pore parascaenia vocata esse demonstratum est) ad Aeschylum 



*) A 1 c i p h r. cpp. II. p. 230. Bergl. cf. p. XXII. 
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auctorem sint referemla, de ca re certi aflirmari nihil polest. 
Quanquam vix probabilc est, eum qui inprimis spcclaret ipsius 
scaenac magnificentiam, inslituisse, quae magis ad liistrionum 
commoda, quam ad scaenae speciem pertinereut. 

Hyposcaenium denique, de quo iam dicendum est, ita dc- 
scribitur: Poll. Onom. IV. 124. xö de vnoöx^vtov xloai xal 
äyaXpaxioig ixfxoüfiijxo nqog to Öiaxoov vexQappfrov. Quem 
locum cum pridem corruptum esse iudicassem ita, ut legendum 
censerem ngoaxijv iov pro vnoöxijv iov, hyposcaenium post 
scaenam situm esse existimans, nunc mutationem quidem haud 
necessariam esse mihi persuasi. Est enim hyposcaenium, quod 
ex ipsa vorn Im Ii origine cognoscitur, locus sub pulpito sive logeo 
situs, cuius anteriorem partem, quae sola conspiciebatur, or- 
chestral conterminam, parvis signis atque columnis exornatam fuisse 
dicit Pollux. Versabantur autem in eo umbrae mortuorum, aliique, 
qui ex inferis excitati anapiesmatum ope ascendebant in scaenam, 
veluti Parii idolon in Aeschyli Persis, Clytaemnestrae in Eume- 
nidibus. Sed etiamsi partim me tum errasse confiteor, partim 
tarnen etiamnunc retineo quam olim proposueram sententiam, ita 
ut iam duplicem fuisse statuam hyposcaenii significationem. De- 
signat enim non solum locum sub proscaenio situm, sed etiam 
locum post scaenam situm, sicuti luculentissime demonstrant 
haec vetcrum scriptorum documenta Poll. Onomast. IV. 128. 
Kai to fjLtp ixxvxXrjfia inl %vl(av, viptjXov ßdd-qoVj m inlxei- 
xcu d-Qovoq' ösixvvfft dk xal xd vno xrjv Gxtjvrjv iv xccXg 
oixlaig dno^ijxa nqaxfrevxa. Philostr. vit. Apoll. VI. 11 
p. 244. Olear. xd vno cxrivijg dnoO-vrjo'xeiv insvöfjGeVj <ag 
iv (paveQM o'apdxxoi. Philostr. vit. soph. I. 9. 1. p. 482. 
Plutarch. Phocion c. 5. ed. Hutten xal pivzoi xal avtov 
noxs 0(oxi(üw (paüij nXfjQOvpivov tov Ssdxqov ntqtnaxeXv 
vno öxijvijv, avtov ovxa nqog savxo) xyv öidvoiav. Plu- 
tarch. Arat. 12. nqoxeqov ydq ^äg vneqttaqa, xaXg iXntoiv 
e%ta ßXinwv, xal %6v Alyvnxiov id-avpa^e nXovxov, vvvl <P 
vno tfxqvijv swqaxwg nana xd ixet nqdypata xqayioöiav 
ovxa xal oxrjvoyqayiav oXog qpXv nqoo'xsxooqrjxsv. Schol. ad 
Aesch. Eumenid. v. 47. svds* yvvaixäv] od% cog dujyov- 
fievrj tu vno xijv axtjvijv x. x. X. In his omnibus locis 
apertissime vno axijvijg et vno önyvyv significat post scac- 
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Dam, non sub scaena. An eccyclema putabinius fuisse sub 
scaena, Aeschylum auctorem fuisse, ut sub scaena intern" cc- 
rentur, Phocionem, antequam prodiret, sub scaena meditatum 
esse? Vix quemquam tale quid sibi persuasurum credo. Neque 
magis Asopodorum sub scaena versatum esse probabile est, de 
quo Athenaeus rcfert eo loco, quo solo substantivum invcnitur 
vnoGxrivioy. XIV. p. 631 f. od-sv xaVAtiwtodiaQog ö QXidatog 
xQovali^Ofxevov nots zivog zmv avXijTwv dtazqißmv avzog hi 
iv tw vnoo y. i i f „Ii %ovv ; {slnev) drjXov ozi piya xaxöv 
yiyover" <ag ovx av äXXwg iv zolg noXXoTg €tdoxtfiijaavrog } ). 

Atque haec quidem hactenus de scaenae partibus. Nam 
quod sibi finxerunt viri doctissinri aulacum 3 ), quo velari posset 
scaena, intra orchestram et scaenam posituni, id in veterum 
Graecorum tbcatro nulluni extitisse vix potest ambigi. Rectis- 
simc eniin Godofredus Hermannus solum eum locum, qui ex 
antiquo scriptore Hyperide afferatur apud Pollucem (IV. 122. 
c£fi<m di xai zo naganitaCfia avXaiav xaXetv, 'YnsQidov 
tlnovzog iv tta xcczd IlazQoxXiovg, ol d& ivvsa «oyopzeq «*- 
(ttutivto iv vrj üzoa, 7t€QKpQa%ct[i£vol zt fisgog ccvzijg avXaiq) 
ad theatrum esse referendum negavit, reliquos omnes 3 ) ad Ro- 
manoruin vidit spectare theatra 4 ). 



') Cf. p. 55. 56. 

a ) Ü. Müller, d. Aeschylos Eumenideo p. 105. „So werden wir 
zu der zweiten Annahme hingedrängt, welche zwar keine äussere B c- 
s c h e i n i g u u g, aber mehr innere Wahrscheinlichkeit hat: dass ein Vorhang 
den Raum, welcher da9 Innere des Tempels darstellen soll, vorher verdeckte. 
Nur glaube ich nicht, dass wir bloss einen Vorhang über eines Theil der 
Bühne annehmen müssen: sondern die ganze Bühne war durch ein gewöhnliches 
Aulaeum oder Peripetasina durch. einen Vorbang bedeckt, so lange die Pythias 
deu Prolog sprach. Droysen ad Acsch. Sept. „Sobald der Vorbang 
sinkt, drängt sich Thebanisches Volk zur Versammlung auf den Raum vor 
der Bühne zusammen." 

3 ) Cf. Schneider, das attische Theaterwesen. Weimar 1835. p. 81. sqq. 

4 ) Donat. de fabularum — consuetudiue in Terent. Comoed. cd. Zcune 
p. 84. A pud Romanos aulaea in scaena primum sternebantur, cum 
primum pictus ille ornatus ex Attalica regia Romain perlatus fuit, velaba- 
turtpie ipsa scaena sipariis, quac posterior actus pro aulaeis sumpstt, ut etiam 
siparia httrni sterneret. Erat praeterea velttm minuium, quod populo obsistebat 
in scaena, dum actus commutabantur. 



f 
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Restat, ut de exornatione scaenae dicamus, id est de 
scaenae periactorumque pictura, de proscaenii ornamentis, de 
machinis. Atque de pictura supra breviter dictum est. Novimus 
enim ductilem scaenam monstrasse primarium, in quo singulac 
fabulae agebantur, locum, in scaena versili, quae circa circum sita 
essent, accuratius fuisse depicta. At illud superest quacrendum, 
num Aeschyli iam temporibus talis extiterit scaenae pictura. Re- 
pugnare enim videtur gravissimi omnium testis Aris tote Iis 
auctoritas, qui aperte dicit GxTjvoyQatflav Sophoclc demum au- 
ctore esse adhibitam, Poet. IV. xai xo %* t&v vnoxQiTwv nXrj- 
$og i% hog slg dvo nqmog AhSjpXog ijyayc, xal %ä tov %o- 
qov qXattiatis, xai %6v Xoyov nQwxayuiviovriv nctQeönevatSsv 
TQeTg de xccl (fxijvoy qa<piav ZoyoxXtjg. Altamen, dum- 
modo rccte consideremus, quid sibi velit scaenographia, liaec 
quidem dubitatio facile poterit tolli. Quod ut accurate cogno- 
scamus, viam monstrat Vitruv. praef. lib. VII. Igitur tales 
ingressus eorum habens, quos ad propositi mei rationes animadverti 
praeparatos, inde sumendo progredi coepi. Namque primum Aga- 
tharchus Athenis, Aeschylo docente tragoediam, scae- 
nam fecit, et de ea commentarium reliquit. Ex eo mo- 
niti Democrihis et Anaxagoras de eadem re scripserunt, quemadmo- 
dum oporteat ad aciem oculorum radiornmque extensionem, certo loco 
cenlro conslituto, ad lineas ralione naturali respondere, uti de in- 
certa re certae imagines aedificiorum in scaenarum 
picturis redderent speciem, et quae in directis planisque 
frontibus sint figurata, alia abscedentia, alia prominenlia esse vide- 
antur. In quo loco cxplicando quam maxime cavendum est, ne, 
quemadmodum a nonnullis factum esse vidcmus, illud „primum" 
referamus ad „scaenam fecit". Respondet enim sequentibus „Po- 
st ea Silenus de symmetriis Doricorum edidit volumen" et „Prae- 
ter ea minus nobiles multi praecepta symmetriarum conscripserunt. 1 ' 
Quibus omnibus quae deinceps aflert exemplis nil efficere vult 
Vitruvius, nisi ut comprobet id, quod paulo antea modestissime 
dixerat, se in multis sui operis partibus egregic adiutum esse 
superiorum artificum studiis. Hoc postquam praefatus sum. 
vidcndum. est, quid tandcm tradat Vitruvius de Agatharclio. Quid 
sibi vult, quod scaenam fecisse de eaque commentarium reliquisse 
dicit Agatbarchum? Quod quidom ut per se obscurum est, ita 
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satis illud quidem sequentibus verbis illustratur, quae docent 
Agatharchum scaenam pinxissc, scaenaeque picturaiu in 
disciplinae form am redegisse, denique de ea arle, quae 
scaenographia nominatur (nos dicimus „Perspectivmalerei") librum 
scripsissc. Cuius rei fides vel eo augetur, quod aliis quoque Io- 
ns Agatharchus quidam pictor celebratur, quem maxime probabile 
est a nostro non diflerre 1 ). Quod autem Vilruvius Aeschyli tem- 
pore eum scaenam instituisse dicit, contra Aristoteles Sophoclem 
primum scaenographia usum esse, id non magis potest offendere, 
quam quod alii Aeschyium tertium histrionem adhibuisse statuunt, 
alii Sophoclem. Nempe sie res se habet. Constat Aeschyium et 
Sophoclem, licet alter fuerit altero aliquanto minor natu, fuisse 
aequales et utrumque eodem tempore in theatro fabulas doeuisse. 
Itaque ut Ödes habenda est locupletissimo testi, Aristoteli, qui 
Sophoclem tertium histrionem addidisse tradit, ita non minus 
verum est, Aeschyium et ipsum post eum tribus usum fuisse 
actoribus, id quod ex tragoediis eius clarissime apparet Ladern 
vero scaenographiae videtur esse ratio. Nam Sophocles illa arte 
recens fortasse inventa cum primus esset usus, eandem in sua 
scaena instituenda usurpavit Aeschylus. Neque vero omnes iam 
sublatae sunt difücultates. Nonne enim, hoc si ita statuerimus, 
negabimus iidem, in primis, quas Aeschylus ante Sophoclem do- 
cuerit, fabulis, scaenam fuisse pictam? Fateor, hoc posse facile 
opponi. Atenim multum interest inter exercitationem artis atque 
artis diseiplinam. Multo enim prius existere solent artes, quam 
artium ratio atque doctrina. Quemadmodum igitur, ut exemplo 
rem illustrem, prius oratorcs iique non contemnendi extitcrunt, 
quam in disciplinae formam redacta esset dicendi ars, ita prius 
exercitam esse opinor scaenae pingendae artem, quam artis prac- 
cepta et inventa essent et litteris coepta mandari*). Quae cum 



») Cf. Platarch. Alcibiad. c. 16. Letronne, lettres d'un anti- 
quaire ä uo artiste sur l'emploi de peiature historique murale. Paris 1840. 

J ) Minis acerbe sed egregie tarnen de hac re contra Lessingium 
(Laokoon et antiquarische Briefe) disputavit A. W. Schlegel (1. 1. p. 302), 
„Die Malerei ist, nach dem allgemeinsten Begriffe die Kunst, die Erscheinung 
körperlicher oder Uberhaupt sichtbarer Gegenstände auf eine Flache zu 
übertragen, und ihr durch die Nachahmung Dauer zn verleihen. Die Per- 
spective soll das dabei zu beobachtende Verfahren aus den Gesetzen des 



Digitized by Google 



- 144 — 



ita sint cuuique constet, Aescliyli aetate nun plane incullam 
fuisse pingendi artcm 1 ), non dubito equidcm, quin in primis sta- 
tin) Aeschyli tragoediis scaena fuerit picta, etiamsi ratio ipsius 
artis, scaenographia 2 ), nun du in satis tum fuerit cognita. 

Transeo ad proscaenii omamcnta. Reperimus cnim 
apud vctercs, per Aeschylum non modo picturis scacnam, sed 
etiam aris, tumulis, aliis rebus esse ornatam. Poll. Onomast. 
IV. 123. ini de zrjg oxyvijg xai äyvievg exeito ßwpög ttqo 
x&v &vQ(ap z ). Vita Aeschyli p. 159. ed. Ritter xqv de oxijvqv 
ix6<f(iii<fe (xai zrjv ötpiv %wv öetoftevcov xavinXifee tfj XafMQÖ- 
Tiyr») yQayalg xai prixavalg, ßoofiotg %e xai tdyoig, aaXniy&v, 
eidtaXotg x. %. X. Quae ornamenta etsi omnia apparet ad scae- 
nam referenda esse (diserte enim additur i /}*> (fxtjvijv cxotf/a^c« 
yqaqaZg x. t. >..), tarnen permulti, G. Hermanno fere solo ex- 
cepto, in orcbestra collocanda esse censuerunt, eo nimirum errore 
dcccpti, quo sibi persuascrant, histrioncs versari in orcbestra. 
Atenimvcro nullus est orchestrae ornatus; nulla exstant orchestrae 
decoratae indicia. Quibus autem rebus in singulis Aeschyli tra- 
goediis viri docti instruxerunt orchestram, eas omnes aut nullas 
fuisse aut in scaenam transferendas esse censeo. Quam senten- 
tiam ut aliis quoque possimus probare, non alienum est nonnullas 
Aeschyli tragoedias singillatim perlustrare, in iisque et qualis 
scaena fuerit et proscaenium quomodo sit exornatum, brevissime 
cnarrare. Qua quidem in re propositum est sola ipsius poetae 



Sehens ableiten. Die Anlage zum Maler hingegen besteht in der Fähigkeit, 
sich des optischen Scheines bewusst zu werden, ihn in der Erinnerung fest- 
zuhalten ja ihn aus der Einbildungskraft für nicht gegenwärtige oder blos 
erdichtete Dinge hervorzurufen. Die Theorie vermag nur die INothweudigkeit 
dessen zu erweisen, was schon in der unmittelbaren Wahrnehmung des ge- 
übten Sinnes liegt. Der Maler kanu also gar wohl das Richtige treffen, ohne 
die Methode zu kennen, die ihn vor Abirrungen sichern soll. Was ein 
scharfer und geübter Sinn auf den ersten Blick entscheidet, das kann der 
Lehrer der Perspective erst durch den weitläufigen Umweg geometrischer 
Demonstrationen wiederßuden." 

') C. 0. Müller, Handbuch der Archäologie der Kunst, p. 51. p. 129. 

2 ) V i t r u v. I. 2. Scaenographia est frontis et laterum abscedentium 
aduinbratio, ad circinique centrum {Augenpunkt) omniuin linenrum rcspnnsus. 

3 ) Cf. Harpo erat. p. 4. 17. Sc hol. Aid. A r i s t. V c s p. S75. 
cf. Suid. v. ayviat. 



Digitized by Google 



— 145 — 

vestigia sequi, quae si rcligiosius observassent rei scaenicae inter- 
pretes, minusque licenter suo indulsissent genio, et facilius et clarius, 
opinor, eam potuissent illustrare. Appono autcm de industria in- 
tegres, quantum fieri licet, tragoediarum locos, ut niagis etiam ap- 
pareat, quanta diligentia ab Aeschylo prospectum sit, ut ne spec- 
tatores in errorem inciderent, sed dere scaenica certiores fierent. 

Et in Promethco quidem simplicissima est scaena, siqui- 
dem per totam fabulam nil conspicinius nisi arduam aliquam ru- 
pem, in deserta Scythiae regione sitam. 
cf. v. 1 ed. Wellauer. (KQctrog.) 

X&ovög fiiv sig njXovQOP ijxopev nidov 
2xv&7]p ig olfiovj äßaiov (R. äßqoxov) dg tQrjpiay. 
"H(fccMJT£, öol di XQV im<ftoXag ß 
*'Ag 0*0* nctTrjQ iysTTO, %6v6s nqog nixqaig. 
'Yipfj Xoxgtj pvo * g töv Xsohqyöv d%pct<Scu 
Iddanavtlvwv dttipwv iv aQQijxzoig nedaig. 
v. 31. (Heph.) 

*Av$ wp aT£Q7tfj tfjvöe (pgovgijöe ig nivqav x. %. X. cf. V. 1 1 7. 
v. 140 sqq. (Prom.) d6q%d^r\ i<Sidrt& 
v E[ij oi'ft) deopu) 7tQognoQncciög t 

Triade cpäqayyog axonsXoig iv axqoig 

0qovqccv aLtjXov oxfoto' cf. v. 268 — 270. v. 545 sqq. 
v. 749 sqq. (Jo). 

Ti djjx* kfiol £rjv xigdog, aXX ovx iv hc/^l 

v EQ§i\ff iiiavTtjv zijo'd' and ü%v(fXov nkxqag . . 

Proscaenium plane vaeuum, neque ulla re exornatum. 

Neque vero in Supplicibus obscurum est, qualis scaena 
fuerit. Nam ex ipso Danaidum adventu cognoseimus, appulisse 
eas ad Argivorum terram. Videtur igitur maritima regio cum 
Argivorum urbe depicta fuisse, sicuti intellegi potest ex v. 932, 
ubi rex Danaides invitat, ut intrent in urbem 

'YpsTg di näaat cvv (fiXcug onäo<S* 

0Qaaog Xaßovacu, (StsI%s% eveQxij noXiv 

IIvQycov ßad-tiq pnxävn xsxXqijte'vtjv. 
Non enim regiarum aedium aram esse, ad quam confugerint vir - 
gines, rex ipse dicit (v. 360.) 

Ovtoi xd&rjö&E d(Ofidt(av iipiotioi 

J. 8ommerbrodt, Scaonica. 10 
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quem regem e longinquo, itaque a Iatere scaenae accedere Danaus 
pronuntiat v. 177. 

'ÖQm xoviv, avavdov äyysXov ötqcciov, 
SvQiyysg ov (SiymCiv a%ovqXccror 
Ära autem, ad quam supplices considunt Danaides, omnibus Diis 
popularibus {dyaovtot £cef) sacra, ideoque xoivoßwp'ta 1 ) voeata, 
simulacris eorum atque insignibus instructa est. 
v. 185. sqq. (Danaus). 

"Apavov Icr* ndvrog ovvsx* , cJ xooat 
JJdyov rtQ0tii££tv r &> v <f ayoaviwv ^wv 
v. 188. sqq. 

*AX'£ wg TcexMfta ßäxs, xal Xsvxo<ST€<ftig 
'IxTtjQlag, dydXfiax* aldoiov diog } 
2efiv(ag sxovaai diä %tQ(av avvcovv^coy x. t. X. 
v. 209. (Dan.) 

Kai Ztjvog oqvlv tövös vvv xtxXijoxere. 
v. 215. 

'OqoÖ rgiatvav iijvds, (ftj[itfov &eov. v. 217. 
v. 219. sq. (Dan.) 

nävttovtf dvdxzcov z&vds x o ivoßioplav 

(fißsCxP .... 

v. 238. (Rex.) 

KXddoi ys [itv drj xctid vofiovg d(fixv6o(ov 
Ksivtcu nccQ vpiv nqog &eotg dywvioig cf. v. 328. 
349. 367. 
v. 423 sqq. (Chorus). 

Mr\xi zXrjg xdv \xHiv eldtdtty 
*Ano ßqstEfüv ßia 
Jlxag äyofiiuav x. t. X. 
v. 458. sqq. (Chor.) 

Nioig nlvafi ßq^vsa xofS^^ai täds. 
Quam aram non in orchestra positam fuisse, sed in scaena, 
manifestissime testantur v. 601 sqq., dummodo ne obliviscamur, 
histriones Semper ex scaenae parodo in scaenam prodiisse, non 
ut plerique statuerant per orchestram in scaenam adscendisse 2 ). 

>) Cf. C. F. Hermann, Lehrbuch der gottesdienstlicheo Altertümer 
p. 75. 

a ) Cf. p. 119. 120. 
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Nam Danaus reversus ex urbe (v. 595), in quam cum rege se 
contulerat, cum in proscacnium intrasset, dubium non est, quin 
in proscaenio manserit. Is cum v. 694 nuntiet: 
v. 694. 

'Ixetadoxov yccQ irjgd* ccnö öxonqg oqw 
To nXoXov, 

nonne perspicuum est de ara supplicum servatrice cogitandum 
esse, eamque cum Danao in proscaenio fuisse? Atque cum 
cborum sciamus haud procul abesse a Danao velie 

v. 205. (Chor.) OiXoip av ijdij öol niXag d-oovovg lx«v., 
verisimile est, aram collocatam fuisse in proscaenii margine, Da- 
naides vero in scalis iis, per quas ex orchestra in proscaenium 
venitur 1 ), supplices preces fudisse. 

Ceterum vix est, quod adiciamus, in hac Aescbyli tragoedia, 
cum Supplices ipsae agant fabulam, chorum tum in scaena tum 
in orchestra esse versatum. 

Persarum scaena monstrat regiam, in qua Atossa Darii 
mater babitat, ex eaque in proscaenium progreditur. 
v. 155. (Atossa). 

Tavza dij Xinova* Ixccpm xqvösoatöXnovg dopovs, 

Kai t6 Jaoeiov %s xcfytöv xoivdv evvatitriQiov. cf. 226. 
522. 819. 

In proscaenio tumulus est Darii, (ex quo adscendit Darii umbra 
v. 666), isque et ipse, ut videtur, in margine proscaenii positus 
v. 670 sqq. (Dar.) Aavcaiav <T axoiziv trju ipijv xdipov 
ntXug 

Taoßcoj xoag dt ngevfisveZg ide%d(it]V. 

^YptXg dk &QT]vsZt iyyvg itfrootsg fd(pov. 
Cf. Argument, eöxiv ij {xtv öxyvij tov dodpcttog nctgä rm tccqpo) 
Jaosiov. Quodsi tumulus ille in scaena est, ne Atossa quidem, 
ut vult Droysenius, in orchestram descendisse credenda est. At 
libatura, inquiunt, cum cboro ibidem esse debet, ubi est chorus. 
Profecto, si libatura esset cum choro. Sed chorum iubens acci- 
nere, ipsa solam se sacra facturam esse profitetur 

*) Athen, de machinis in Vett. Mathematic. opp. ed. Paris. 1693. 
fol. p. 8. xttttaxevaouv di rtves iv noltoQxiq xkifidxav yivr\ naqa- 
nlr\ata iöts Ji9ifi4vots iv toTs dedryots kqos t« nQoaxr)Via 

TOtff vTioxQixatg. 

10* 
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V. 611. (Atossa). 

'AXK, co (plloij xoaXöt tatgöe vegt^gtov 

"VfAPOvg inevq>f]fi€Xt€ , rov te öaifiova 

JccqsZov äyxaXeZö&Sj yanotovg <T iya> 

Ttpäg 7rQ07i£[*ip(o taöde vsQtiQOtg O-eoXg. 
Ceterum hoc monendum est contra eos, qui Atossam non minus 
quam Darium in orchestra versari volunt, histrionum, quorum 
scacna est propria, (Poll. IV. 123) neminem prorsus in proscaenio 
futurum fuisse, si vera esset eorum sententia. 

In Septem contra Thebas conspicimus Thebarum arcem 
v. 221. (Chor.). 

Iloxaiviov xXvovöa ndtayov äfifiiya 

Taqßodvvto <p6ßa> xavd* ig äxQOrtoXiv 

Tifiiov Zdog Ixofictp. cf. 804 sqq. 
In proscaenio deorum, qui Thebis patrocinantur 1 ) {noXiaaovxot 
fcot v. 167 cf. 804), sive singulorum singulae sunt arae, sive 
omnium una ut in Supplicibus (xoivoßcopia), simulacris eorum 
ornata, quae amplexantur virgines, precantes, ut averruncentur 
belli calamitates. 

v. 91 (Chor.) norsQct dyv iya> \ IJozinitiio ßgery öatfio- 
voov; cf. v. 94. 102. III. 120. 125. 127. 131. 133. 
v. 164. sqq. (Eteocl.) 

€ Tfiäg &Qüriü), -d-(>6[i[MXT* ovx ävatixeta, 

r H tavi? ägufra xal noXel contjoia 

2tqcctw ts &ctQ(fog nads nvQytjQ0V[ib>(p 

Bqitfi niaovfSag nqog noXitsaovxtav #ecov 

Avetv, Xaxd&iv, GaxpQOPUiV nuSqfictTa ; 
v. 240. (Eteocl.). 

JlaXiPCTOfistg av &lyyavov(f > ayaXpdttaV', 

De Orestea licet mihi esse breviori, cuius rem scaenicam 
cum Franzius 8 ) multo rectius disposuerit, quam priores interpre- 
tes, tum vero optime nuper illustraverit G. Hermannus 8 ). Paucis 
igitur rem absolvamus. 

') Septem fuisse Septem portarum servatores rectissime videtur intel- 
lexisse O. Mu eller, Anhang z. d. Boche: Aeschylos Eumeniden. p. 39. 

a ) Des Aeschylos Oresteia, Griechisch ood Deutsch von Johannes 
Franz. Leipzig. 1846. 

3 ) De re scenica in Aesehyli Orestea. Lipsiae. 1846. 
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In Agamemnone ad Argorum regiam res aguntur, in cuius 
tecto excubat custos 1 ) 
v. 1 sqq. (Custos). 

Qeovg pev ahta tcovd* änccXXccyfjv nöron> 

0QOvgäg foslag ptjxog y ijv xotiiwuevog 

^xkyag *AtQ6id<ov ayxa&ev, xvvög dixtjv 

"Aotqmv xaioiöa vvxtSqcov dftijyvQiv x. %. I. 
v. 504. sqq. (Praeco.) 

7(8« piXa&qa ßadtliiaVy (fiXai (fttycci 

Sspvol te&axoi, dalpovig %* ävrjXtot x. %. X. cf. v. 
825. sqq. 885. 931. 

In proscaenio prope scaenam conspiciuntur simulacra deorum 
apricorum') (dctifioveg aviijXtot) 

cf. v. 505. sqq. (Praeco). dai^oveg avrtjXioi, 

El Tiov rtdXcUy (p atdgoZC t toitiid* omiccot 

Ji^aaS-s xoöfxü) ßaöiXsa noXXw %Qovm. 
et Apollinis vialis v. 1050. (Casandra.) "AnoXXov, "AnoXXov 

y Ayviä% utiÖXXmv iftog. 
(cf. Suid. v. dyvial \ äyvievg dt iöti xlwv sig 6%v fajyWj 
oV laxäöi 7iQÖ tcov &VQ<iov. idlovg 6i yortfiv avtovg slvai 
'^inoXXwvog' ol de Jtovvcov, ol dt apqotv x. t. X. Schol. 
Aid. Arist. Vesp. 875. 'Ayvtevg 6 nqo twv avXelav &vqwv 
xa)rondr;g xlcov, U(>ög *An6XXwvog, xal avTog 6 &£Og.). Po- 
pularium autem Deorum omnium, quod quis facile colligat ex v. 
494 sqq., aris vel simulacris exornatum fuisse proscaenium (nam 
in orchestra ea minime esse collocata, vix est quod moneam, si 
recte habent, quae disputavi) haud possum mihi persuadere. No- 
ininantur enim solo eo loco, quo praeco in patriam reversus et 
solum patrium et solem et omnes deinceps suos Deos laetabundus 
salutat 3 ). Atenim nonne credibile est, eos appelari, etiamsi non 
sint in scaena conspecti? Quid enim magis consentaneum est, 



») Custodem jam V. 25. descendere in proscaenium adnotanti Franiio non 
possnm assentiri. 

*) Cf. Klausen ad Aesch. Agam. 505 (477). 

3 ) Nisi forte etiam eorum omnium Deorum aras visas esse volumus, qui 
in parodo chori nominantur v. 88 sqq. üavJbtv 6h &cqjv ttav aOiwofMov 
| * Ynaitov, ^ov/tov | Tüv ovQavtuv, idiv t ayoQatcw \ BtofioX öaQoiat 
yteyovttti. 
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quam eum Dcos prccari, qui post longam absentiam tandem ali- 
quando in patriam redierit. Accedit, quod, si Deorum illorum 
signa in scaena sunt posita, etiam beroum simulacra ibidem fuisse 
putanda sunt, quorum et ipsorum nomina invocat 

v. 499. sqq. zovg % äyaviovg -frsoig 
Jlcivtag nqoaavöitij tov t ipov TtfiuoQOV 
'EQuyVj (filov xtjgvxa, xtjQVxav tiißag, 
"Hqwg Ts tovg n£\k\p avxag, x. t. X. 
Quanta autem tum rerum multitudine impeditum fuisset proscae- 
nium, ad tragoediam ipsam eiusque actionem nihil fere pertinen- 
t in in! Denique ne illud quidem exigui est ponderis, quod cum 
de reliquis Diis poeta loquitur pronomen adhibet oviog, in apricis 
illis diis advocandis utitur demonstrativo ode 

v. 507. . . <f a t d q ot tu toidiÖ* öfifiatii \ jUgatid-e x. r. I. 
quo quidem pronomine apud Aeschylum res et homines praesen- 
tes significari saepius iam observavimus. 

Praeterea purpureis vestibus Clytaemnestra, quamvis recuset 
Agamemno, proscaenium iubct sterni, ut magnifice et quem- 
admodum regem deceat in domesticas aedes suas revertatur 
cf. v. 883 — 931. (Ag.) Elp ig doficov piXad-qct 7iOQ<pvQag 
nax&v. 

In Choephoris eadem est scaenae facies, quae inAgamem- 
none regiaeque luculentius etiam duae alae indicantur, in quarum 
altera, domestici habitant, altera hospites accipiuntur. 
v. 642 sqq. (Orest.) 

IIa T f nat, &vqag axovaov sgxslag xtvnov. 
v. 701. sqq. (Clytaemn.) 

v Ay* aviov slg ävÖQWpag ev^svovg öofiav x. t. X. 
v. 864. (Servus.) . . aXX ävol&Te 

"Oitcog tax^sia, xai yvvaixtiovg nvXag 

Mo%loXg %aXcive. 

In proscaenii margine 1 ) tumulus est Agamemnonis 
v. 4. (Orest.) 

Tvpßov <T in o%d-m twös ys x^vCrf« nanql x. t . X. 
v. 85. 86. v. 198. (Electr.) 

äyccXfia TVjifiov zovds xa* xipriv natqog. v. 494. 533. 



*) Cf. G. Hermann, de re scenica in Aeschyli Orest. p. 9. 
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In Eumenidibus scaena primum monstrat Apoltinis tem- 
plum Delphicum v. 34. 35. 
(Proph.) 

y H dewd X4%ai 3 äeivd 6* d(f&aX[iotg dqaxstv 
IJdXtv p enepxpev ix dopav t(oy Ao^Lov. 
deinde templum Atheniense Minervae cum ipsius Deae simulacro 
v. 226. (Or.) 
"Avaaö* ^Ad-dvcij Ao£lov xsXsvöpaöw 

'///<<> X. T. X. 

v. 233. (Orest.) 

nQÖGeipk dw^ia xai ßqitag %6 <sdv, &ed. cf. v. 248. 
387. 417. 424. 

denique Areopagum v. 655 (Minerv.) ndyov ö^'Aqmov rovS 1 
Zdfjtatovwv tdgav x. t. X. 

Ventum est ad ma Chinas, quibus Aeschylus veterum testi- 
moniis est usus. Cramer. Anecd. Paris. I. p. 19. El /*eV 
drj ndvxa ttg A\(S%vX<a ßovXtxat %d neql t^v üx^v evQij- 
fiata nyoGvipeiv ixxvxXq pata xal nsqidxtovg xai f*fl- 
Xccvdg i%(a<rtQ ag ts x. n. — xal xeqavvooxonsXa xa* 
ßqovzeta xal ytQccvovg x. t. X. Vita Aeschyli p. 159. 
ed. Ritter %f\v ö£ cfxijvfjp in6(ffirj(f€ — piixavaXg 1 ). 

De periactis iam supra est explicatum. De eccyclemate 
autem atque de exostra nostris temporibus tarn sagacitcr tarn- 
que accurate disputatum est a ), ut in hac quoque re facile possim co- 
piosiori quaestione supersedere. Accedo enim plane ad G. Hermanni 
sententiam, qui eccyclema statuit eam esse machinam, qua quae 
intus fiant in aedibus, diductis scaenae tabulatis, post ipsam scae- 
nam spectantium oculis ostendantur. Poll. Onom. IV. 128. xal %6 

ixxvxXfjpa inl IvXtov t iptjXov ßd&qov, ta inlxenat &Qovog- 
d slxvvai dbxalzävnö öxfjvqviv taXg olxlaig ano§- 
j^Tß nqa%d-kvta ... xal xgq tovto vosXö&ai, xad^ ixddrijv 
■d-vqav o\ovsl,xa& sxdüttjp oitiav. Serv. adVirg. Georg. III. 24. 
Quod contra 0. Müllems talem esse censet, qua ex foribus ea, 
quae poeta post scaenam facta apparere velit, in proscaenium 

') Cf. P . 134. 

5 ) G. Hermann opusc. VI. p. II p. 165 sqq. 0. Müller, Acschylos 
Eumeniden. Griechisch und Deutsch p. 103 sqq. Ersch und Gruber, All- 
gemeine Encyclopädie der Wissenschaften und Künste v, Ekkyklema. 
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propellantur. Exostram autem nun re, sed nomine tantum ab eccy- 
clemate differre cum 0. Müllero sentio, ita quidem, ut alteram 
significationem, qua est menianum (Balkon) non reiciendam, at 
eam ad rem scaemcam non pertinere existimem. Poll. On. IV. 
129. xqv de igaiöTQCcv xavxöv xw ixxvxlyfiaT* vofii&vai. At- 
que Aeschylum quidem illam machinam adhibuisse et poetae ipsius 
auctoritas et scholiastarum tcstimonia satis aflirmant. Sunt autem 
tria exempla in eius tragoediis, primum in Agamemnone, 
alterum in Choephoris, tertium in Eumenidibus. In 
Agamemnone post caedem Agamemnonis, simulatque cborus 
morientis .eius in aedibus regiis lugubres eiulationes exaudivit, 
cum haesitaret dubitans, quid faciendum esset, Clytaemnestra 
apparet, ut ipsa dicit, eodem loco, quo percussit maritum 
(?. 1352. (Clytaemn.) 

"Edxrixa cT ev& ertatd* In ige ^yatifiivotg.) 
Agamemnon isijuc prope se monstrat cadaver 

(v. 1377. . . . ovxog iffxiv 'Ayaps'fivtov, ipog 

IU<Sig, VBXQÖq ös y xijöde de&äg x e Q°S 

"Eqyov öixalag ttxxovog.) 
facinus suum et confessura et defensura. Quod cum in interiore 
domus parte patratum esse eonstet, non potuerunt illa alio modo 
ostendi, nisi adhibito eccyclemate, cuius eum usum fuisse diximus, 
ut quae intus essent acta, spectatorum oculis possent offerri. 

Alterum eccyclematis exemplum Choephori suppeditant v. 
967. (Orest.) 

"Idead-s xwQBS % *l v dmXrjv xvqavviöa 

HaxQoxxövovg xs dtüfiaxcop noQ&qxoQag. 
id quod schol. indicat his verbis: 'Avoiyexai, tj Gxqvij xal ircl 
ixxwdijfiatog oQäxat xa aübpaxa' a Uysi ömkijv xvqavviöa. 
Nam ut in Agamemnone Clytaemnestra monstrat Agamemnonem 
post scaenam interfectum, sie Orestes in hac tragoedia prostratos 
in interiore aedium parte Clytaemnestram et -Aegistbum, quos 
manifestum est paulo ante in regiam intrasse, Aegistbum, ut ad 
hospitem, quem adesse nuntiaverant, Orestem se conferret, Cly- 
taemnestram, ut Aegistho clamanti veniret auxilio. 

In Eumenidibus denique ad v. 64 scholiasta haec habet: 
ovxoi> n qoö wo" 0) | erCKf avug sfnoXXcov Gv/iißovXsvei 'OQiGxy 
xaxaXinetv plv xo papxelWj (pvyeTv dt sig 'A&yvag. Kai 
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ösvztqa d£ yivstou (f ccvtccala. 2t gccepevta yäq pt] x<xvy- 
para iväijXa noisX %6 xarä xo fiavTtXov oog ixsr xai yivstcu 
otpig TQccyixy, tö (ttv titpog jpayfitvov sn xazix^v 'O^orjys , al 
dl xvxXw yqovqovöat, avTov. Pulat igitur eccyclematis ope 
interiora tcmpli conspici in coque Orestem cum Apolline et Mer- 
curio, et dormientes circa circum Eumcnides. G. Hermannus 1 ) 
autem etsi non falsa prorsus tradere censet scholiastam, tarnen, 
quae de versis machinis dicat, non ad eum, cui adscripta sunt, 
v. 64 sed ad v. 94 pertinere. Esse enim non modo nullam 
causam, cur iam tum conspiciantur Eumenides, sed etiam ine- 
ptum atque importunum videri, novo illo et terribili adspectu 
avocare animos spectatorum ab audiendo Apollinis et Orestis collo- 
quio. Quae sententia eo magis videtur probanda, quod similem 
scholiastae errorem deprehendimus v. 47, ad quem versum adno- 
tata videmus, quae ad totius fabulae initium referenda esse 
apertissimum est, svdei yvvaixcov] A. hti Gxfjvtjg (pai- 
Vftcci tö pavvsXov. l H d£ nqoyfjtig nqoeusw intxXijösig, wg 
e&og, t&v &£wv noiqöofjifrti' dnqoonvwg ts löovaa Tag 'Eqtvvvag 
xi'x/w tov*Oq6giov xa&evdovtiag ndvxa fiijvvsi roXg SsazaXg. 

Pergimus ad eam machinam, quae praeter ceteras solo indicatur 
nomine machinae 2 ). Cuius quidem apud Poll. Onomast. IV. 
128 hanc habemus explicationem :jj fitjxctvij öS Ssovg dslxvvöi xai 
rjqtaag Tovg fcV aiqa, BsXXeqotpovtag jj IhqatXg. Videmus igitur, id 
potissimum ea machina effectum esse, ut in aere volantes con- 
spicerentur Dii vel heroes, veluti in Aeschyli Prom etheo Ocea- 
nides ad Prometheum, cuius vociferaliones audiverunt, advolantes hac 
machina videntur usae esse v. 125. (Prometh.) atötjq S* kXayqaXg 

ÜTtqvywv qmaXg vnodvql&i. 

(Chor.) Mfidtv (poßti&rjg- (piXia yäq tjds Ta^ig 

IlTeqvy<av &oaXg dfilXXaig 

IJqoaißa tovös ndyov. cf. v. 135. 
(cf. Schol. ad v. 128. Tama 64 yatitv dtqodqofiovöai dtd 
tivog j.i tj x « v fj g > et postquam aliquamdiu ex machina in aere 
suspensae cum Prometheo collocutae sunt in orcliestram de- 
scendisse 

») De re scenica in Aeschyli Orestea p. 11. 

*) Böttiger, deas ex machina in re sceoica veternm illu- 
ßtratus. Opusc. p. 348. sqq. S cbneider, das attische Theaterweseo p. 97 sqq. 
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v. 272. (Prom.) 

Jlidoi de ßädai tag nqoatqnovaag xvxag 

Uxovöatf x. %. X. 
v. 279 sqq. (Chor.) 

Kai vvv sXa(pQ(a noöl xqamvodvtov 

Qäxov 7tQoXi7tovo\ afötga ayvov 

JIoqov olcovöov oxQioiocfri 

X&ovl tyjds neXdo. 
Eiusdem machinarum generis videtur fuisse ea, qua Oceanus 
utitur, licet non eadem fuerit forma. Cum enim Pollux Belle- 
rophontem tradat, Pegasi alis elatum , sustentatum fuisse illa 
machina, eadem gryphum, cuius auxilio advenit Oceanus, per 
aerem duetum esse consenlancum est 
v. 284 sqq. (Oceanus.) 

"ffxo) SoXixijs TSQpa xsXsvfrov 

JiapeHpdnevog ngog JlQOfiij&eVj 

Tov nTSQvycaxrj tovd* olcavöv 

v. 395. bestia illa nominatur rtTQaöxeXrjg olwvog. 
Neque aliam censeo adhibitam esse in E u m e n i d i b u s, utMinerva 
subito possetintroduci in proscaenium v. 375, quae ad Scamandri ripas, 
auditis Orestis preeibus, celerrimo cursu dicit aegidis ope se advolasse 
v. 375. (Min.) 

IlQ6<S(a&ev s^ijxovüa xXijdovog ßotjv x. r. X, 
v. 381. sqq. 
"Evd-sv di(6xov<S* rjX&op ärQVtov noda, 
Jlregtov äxsg qoißdo v a a xoXnov alyiöog 
KwXoig äxpaioig vovd* in i£ev%aa* o%ov 
Non enim curru eam advectam arbitror, quod 0. Mueller statu- 
endum esse dixerat propter v. 383. ncoXoig äxpaloig x. %. X., 
sed corrigendum, quod Wakefieldius proposuit, Hermannus 1 ) atque 
Schoemannus*) probaverunt, xmXoig. 



') Opusc. VI. p. II. p. 176. 

*) Des Aeschylos Eumeniden. Deutsch m. Einleitung u. Anmerkungen v. 
Schümann. Greifswald 1845. p. 212. 13. Quod vero dicit vir et de Aeschylo 
et de aliis multis antiquitatis partibus meritissimus: „Athene erscheint plötzlich 
wahrscheinlich aus dem Hintergrunde der Bühne hervortretend", id vix videtur 
esse probandum. Kam cum ipsa dicat se peregre advenire, non potuit ea, 
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Denique, ut breviter repetam quod sentio, eum huius machinae 
usum fuisse existimo, ut, quamvis diversissima fuerit forma, auxilio 
eius sive Deorum sive hominum per aerem advolantium aditus effi- 
ceretur. Quae quidem etiamsi praeter ceteras solo machinae nomine 
significata est, quoniam una omnium saepissime, opinor, ca in scaena 
est usurpata, tarnen non sine suo quodam nomine videtur fuisse, 
sed proprio appelata esse swQijfia vel alwqrnia}). Suid. v. 
sagt] fia* 6 BsXXsqoyovxrig 6id toi) nriyctdov rov msowTOV ine- 
&v(ii]<f£V stg %ov ovQctvöv aveXStiv. xal (pqtiiv EvQtniötjg. 

v Ay ö> (fiXov fioi I7ijydaov xa%v ntsgov. 
fjLSticoQog 6t aXostai inl fxrjxavijg' tovto 6t xaXtt- 
%ai iwQTjiACt' iv ävtJ 6t xarifyov % ovg &£org xaX tovg 
h> äiqi noXovviag. (Schol. XaXovvxag, quem sequitur Bern- 
hardy.) Prorsus enim eadem huius machinae interpretatio, idem- 
que ad rem explicandam Pegasi exemplum est additum, quod Pol- 
lux attulit in machinae descriptione. Neque ullo modo id potest 
obstare, quod idem singiliatim de alcoocc dicens eo nomine funes 
vocatos esse statuit, ex quibus suspensi Hierin u qui viderentur in 
aere volare. On. IV. 13t. alcogctg 6* av slnotg tovg xdXcog, oi xa- 
uriqx^vxat 1% vipovg, avi%siv tovg inl tov aiqog (fioetid-at 6oxovv- 
%ag Sjqoog y &tovg. Nempe ut tota machina appelabatur alcoQqfjbccj 
sie funes recte nominari poterant atcHocu. Sin vero ctlwgag 
idem significare volumus, quod aiworipcc, ne hoc quidem potest 
offendere, quod Pollux praeter machinam nominavit cclwqriiicc, 
siquidem, quae est huius scriptoris rei scaenicae inscientia, 
utroque vocabulo eandem rem appelari facillime eum potuit effugere. 

Sequitur theo löge um, i. e. logeum, quo in scena utuntur 
Dii, non ii quidem, qui ex coelo delapsi, cum hominibus in terra 
versantur (quibus non minus quam ceteris omnibus proscaenium 
ad agendum est datum) sed ii, qui quasi in suis sedibus in coelo 
versantes de coelo loquuntur 8 ). Est igitur in editiori loco, in 
superiori parte scaenae exstruetum. Cuius machinae in iis tragoe- 



quae certa lex est tragoediac , nisi a latere ingredi. Veniase autem eam 
eodem habitu, quo in innere fuerit, declarant ipsa illa: Kutloiq axpuiots 
Toy<f tmCtuStto' oxov. 

') Cf. Geppert, die altgriechische Bühne p. 177. 178. 

>) Falsissime igitur de theologeo iudicat Klausen in praef. ed. Orest. 
sect. I. p. XXI. 
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diis, quac nobis relictae sunt, non invenitur exemplum, attamen ea 
usum esse in Psychostasia Aeschylum diserte testatur Poll. Onom. 
IV. 130. cc7id öi tov &eoXoyeiov ovxog vnkq x^v (fxfjvijv 
iv vxpst, inKpaivovxai ol&eoi, cbg 6 Zsvg xai ol neql 
avxöv iv Wvxoöxaölq, unde apparet, plures in eo quoque pul- 
pito, ut in logeo, potuisse una versari. 

De gerano (ysoavog, grtis, Kran) quae traduntur obscura 
sunt. Hoc enim solum edocemur, eam ad onera tollen da fuisse 
aptam. Poll. IV. 130. «J di yiqavog fitjxdvfifid xl iöxtv ix 
fisvetoQOV xata(f€QOfi£Vov i<p* aQTTccyfj GtofiaTog, « xixQrjtou fj 
fh-K dqnd^ovoa io üwfia xov Mspvovoc, qui locus ad eandem 
Aeschyli fabulam, quae psychostasia inscribitur, videtur referendus 1 ). 
Idem fere Etym. Magn. p. 228. yiqavog xai 6 iv xjj öxijvfj 
dqna^ xaveoxsvacffitvog imo xov ptixavonoiov x. x. X. 

Neque magis dilucida est ceraunoscopei descriptio, (Poll. 
Onom. IV. 130. xeqavvoaxonsZov 61 xctl ßqovxstov xö piv 
iaxi ntqiaxxog viptjlq' xo d£ ßqovxttov x. x. X.) nisi quod ex 
nomine intellegimus, fulminis specicm eam machinam esse imita- 
tam. Atque cum coniectura augurari, qualis ea fuerit sit facil- 
limum, certi quid explorare difficillimum , praestat tacere, quam 
inanium commentorum numerum augere. Id solum pro certo 
affirmare possumus, in Prometheo adhibitam esse illam machinam, 
sicuti testantur 

vv. 1082. sqq. (Prometh.) yxxX pifv eqyq) xovx ext fiv&(a 

X&cav tisoaXsvnu' 

Bqv%la <P rjxw naqapvxdxai, 

Bqovxtjg, SXtxeg o*° ixXdfinova t 

2xeqonijQ ^anvqov, tixqofißoi de xoviv 

ElXt<fÖOVÖl' <fXiqx$ aVSfJiWV 

Jlveiifiaxa TtdvtcoVj elg dXXrjXa 
Sxdoiv dvxtnvovv [d7Todeixvviitva]' 

SvVTSTCtQCCXTCU <T Ctl&r t Q TlOVXCp. 

Contremiscere terra, coelum fulminibus flagrare, procellae stridere, 
mugire tonitrua, aer, mare, coelum, cuncta denique turbine mi- 
sceri, ipse Prometheus cum saxo, cui illigatus csj, in profundum 
ruere atque mergi. Ad quae perficienda omnia in scaena opus 



») G. Hermann., Opusc. VII. 354. 
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erat praeter ceraunoscopeum etiam bronteum et quae in Crameri 
anecdotis omissa sunt anapiesmata. 

De bronteo non difficilis est quaestio. Est enim ea machina, 
qua imitabantur tonitrua. Quod quomodo factum sit, sie tradit 
Poll. Onom. IV. 130. ro 6k ßqovxslov, vno xrjv oxijvijv ömo&sVj 
äöxoi ipij(pti)v s^nXeot 6i(ax6^si>ot xaxd yaXxwpdxiav et accu- 
ratius etiam Suidas v. ßqovx^* — cCt* 6s xal pf]x<xvfj[*d xi>, 
o sxaXslxo ßoovxstov vno %i\v öxrjvtjv 6k dfMpoosvg iprjcfl- 
6ag i%wv d^aXaxxlag^v 6 s X£ßr[g %aXxovg, elg ov al tp7j(poi xaxij- 
yovio xal xvXiofisvat ly ov dnsx&Xovv ioMOxaßoovxfj. du ins verba 
(omissis vno cfxtjv^Vj quae signiticant „post scaenam") sie interpreta- 
tur Bernardy: Erat autem machina quaedam, ßoovxtTov vocata, 
quae erat amphora calculos'marinos continens; hi calculi in aereum 
lebetem immittebantur, in quo volutati strepüumtonitruisimilemedebant. 

Minus certa de anapiesmatis sunt testimonia. Nihil enim 
superest, nisi Pollucis, cuius quam levis sit auetoritas saepius 
intellectum est, haec obscurissima explicatio. On. IV. 132. xd 61 
uvamiOpaTa, xo (a£v iöxiv it> xjj öxqvfj, cog noxctpbv dvsX&slv 
ij %i xoiovxov nooöconoVj to 6s nsql xovg dvaßad-piovg, ä(p' 
cov dvsßcavov ^olvvvsg. Erant autem sine dubio in hyposcae- 
nio collocata, et duplex eorum videtur usus fuisse talis, ut aut 
sursum propulsa (id enim signiiieat verbum ävanis&iv) aliqua 
proscaenii parte quasi ex inferis adscenderent histriones, aut de- 
orsum ea missa quasi terra haurirentur sive dii, sive homines, 
sive res qualescunque 1 ). Quorum posterius factum videtur in 
Prometheo, cuius tragoediae extrema parte imis summa con- 
fusa cunetaque terrae gurgite inhiante immersa conspieimus. Al- 
terum solebat fieri, ubi ex Orco in terram redire viderentur um- 
brae, veluti Clytaemnestrae in Eumenidibus 
v. 94. sqq. (Clyt.) 

Ev6otx av, cö^ xal xa&sv6ovau>v xi 6sl; 

'K/W (P V(p l'lltoV (ü6* dntjf ijj,nn'n&i 'fj 

"AXXoiatv iv vskqoJoWj wv piv sxxavov, 
"Ovsiöog iv <p&ixot(fiv ovx ixXslnsxai, 
AitiXQto? 6* aXdoptav 



f f ) Cf. A. W. Schlegel, Ueber die scenische Anordnung des griechi- 
schen Theaters L L p. 285. 286. 



* 
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et Darii in Persis 
v. 670. sqq. (Dar.) 

Atvcsaiav <P äxotnv %r\v ififjv tdtfov niXag 

Tapßoo, %odg dk nqtviaveXg ide^d^y. 
(ubi Schol. %6 tov Jaqüov sldwXov i% aöov ävsX&öv güj/tfi 
nqog tovg Tlsgifag). 

Eodem autem loco, quo anapiesmata esse diximus, eliam 
scalas quae Charontis vocantur, faisse existimo, quae ita vi- 
dentur cum anapiesmatis coniunctae, ut anapiesmatum ope aperto 
hyposcenio, per scalas illas, qui ex inferis venirent, adscenderent. 
Est enim nullo modo ferendum, quod 0. Muellerus 1 ) voluerat, eas 
sub scalis spectatorum fuisse, heque vero inter eas scalas fuisse 
crcdo, quibus proscaenium cum orchestra coniunctum erat, ut 
G. Hermannus 2 ) statuerat. Immo ex hyposcaenio per eas ventum 
esse puto in proscaenium, totumque Pollucis locum, quo solo 
omnis huius rei disputatio firmatur (IV. 132. al di x a Q°>vK>i 
xXifiaxsg xard rag ix %Cav kdtaXitov xa$6dovg xtipsyat, td 
tldüiXa an avxwv uvantpnovai) , depravatum esse iudicans, 
cum pro xaxd rag ix xöov idwXicav xa&odovg legendum 
esse arbitrer xaxd tag xüv eldtoXcoy xa&odovg sie inter- 
pretor: Charontis scalae sunt, ubi descendunt umbrae, per easque 
umbrae in proscaenium adscendunt. Quae quidem sententia ut 
in mime est accurata atque clegans, ita a tenui Pollucis ingenio 
nequaquam abhorret. Neque vero nimiae audaciae haec coniec- 
tura videtur posse coargui, quia ea librorum auetoritate nonnihil 
est comprobata, siquidem quem olim contuli codex Vindobonensis 8 ) 
optimae notae pro xaxd xdg ix x<äy edcoXiwv xa&odovg habet 
xaxd vag ixdwXiw xa&odovg. Quae si ita se habent, iam ex- 
trema omnium earum rerum, quae actorum usui scaenico inser- 
virent, ex orchestra sublata est 4 ). 

') Aescbylos Enmeniden. Griechisch and Deutsch p. 73. 
2 ) Opuscul. T. VI. p. IL p. 134. „xaräiaslx rtov hdulltov xa&odovs" 
heisst den Treppen zwischen den Sitzen gegenüber. 

*) Cf. Nessel, Catalog. Manuscript. Graec. part. 4. p. 31. C od. XLIV. fol. 
4 ) [Cf. Philologischer Anzeiger IV. p. 508—517.] 
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DE ORCHESTRA ETüSQUE EXORNATIONE. 



Orchestra, chori propria 1 ), qualis antiquitus fuerit, supra 
indicatum est 3 ). Erat enim locus ad saltandum accommoda- 
tus, in quo circa aram Bacchi (thymelen) duccbantur chori. 
Aeschyli vero aetate quomodo ea ad tragicorum comicorumque 
chororum usum sit instructa, quae orchestrac et scaenae fuerit 
ratio atque coniunctio magis impedita est quaestio. Et inferiori 
quidem loco orchestram constat sitam esse, quam proscaenium siyc 
logeura (Phot. p. 351, 16. oQxyöTQCt nquitov ixXy&jj hf tfj 
äyoQctj iltu xal rov öedtQOV %6 xdtta y fiixvxXov, 
ov xal ol %oqol rjöov xal wqxovvto), unde factum est, 
ut aditus per quos ab utraque parte in orchestram accedebatur, 
nominarentur cd xarc» ndqodoi^ cum scaenae, ut supra vidimus, 
aditus appelarentur al avta ndqoöoi 3 ). Atque accuratius etiam 
Yitruvius nobis tradidit, decem vel duodecim pedibus orchestram 
fuisse humiliorem. (V. 7. Eins logei ahitudo non minus debet esse 
pedum deceniy non plus duodecim.) Denique illud quoque scimuä, 
per scalas adscensum esse ex orchestra in proscaenium. (Poll. 
Onomast. IV. 127. fiösX&ovrsg 6k etg rijv OQxfo*Q<xv snl tfjv 
axfjv^v did xXifjKxxoav avaßaivovdi. Athen. Mechan. in Vett. 
Mathematic. opp. ed. Paris, p. 8. Katsöxevaöav di nvsg iv 
noXioqxiq xXifidxow yivij naganX^tSia toXg ti&f[i£voig iv totg 
■9-sctTQOig 7TQÖg %a nQOöxijvia totg vnoxQiTctZc.) Maximas autem 
omnium diflicultates creavit ipsa illa ara (thymele) Bacchi, 
circa quam antiquis temporibus saltatum fuisse diximus. Quae 
eo minus facile poterant expediri, quod omnis fere quae de hac 
re est disputatio uno nititur S uidae loco, qui idem in Etymolo- 
gico Magno invenitur, nimium quantum depravato illo: 2xijvij 
IctiV fj pitiri -d'VQa*) tov OsdtQOV naqaöx^via dk ra «V#«*> 

') Cf. Poll. Onomast. IV. 123. *)cf.p.H3. *)cf. P .120. «) Herrn. *a>e«. 
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xu\ Zv&tv rf^g picr^y yujjcü xäyxtijLa baec solum habet Etym.] 
xa* Iva ccuficiiQov tima [cx^vr, j haec non habet Saidas] ptxä 
tqv OxyvitV*) ti&V£ xat td 7iaq€tGxr t via r t oQX^Cioa^y orry 
d£ tCTty 6 zoTtog 6 ix cavidmv «x«r rö edayog, i<f* ov {äff* 
ov Said.) &taTQt*ov<jw oi fttuor fha xr t v 6qxr t CTQav ßtapög 
r t v tov JiovvGov \xtiQar/tavov ohoSöfi^fia xtvov ini tov ptöov 
haec non habet Saidas] o xaJ.tliai &i p*).r r na^a rö &inr pträ de 
Ttjy &i fitlr t y r k xovigtoo. rorrftfn rö xcnta tdaqog tov Ötargov. 

Hoc loco teste praeter Godofredum Hermannum ad anum fere 
omnes praeeunte 0. Muellero thynieien existimarant fuisse in 
media orchestra aram , in cuius gradibus constiüsseni et choreu- 
tae et tibicines et rhabdophori eamque aüter in aliis fabolis 
foisse exornatam. G. Uermannas s ) duplicem fuisse statuens orcbestrae 
Uftum, thyaielen ad cyclicos tantum choros pertinere existimans, 
a tragicis comicisqae choris non totam orchestram, sed eam tantum 
partem usurpatam fuisse dixit, quae porrigeretur a proscaenio usque 
ad thymelen. Quam sententiam cum equidem essem amplexus 6 ), 
in eaque thymele solos coilocassem tibicines et rhabdophoros 7 ), 
idem omnes thymelae vicissitudines persecutus, thymelen exposu- 
eram deinceps aram, orchestram, denique ipsam scaenam signifi- 
casse. Aham nuper viam iniit Fridericus Wiesel er 8 ) qui pri- 
mum eo dissentit a prioribus iiiius loci interpretibus . quod 
orchestram, id quod non semel factum esse exemplis docet f pro 
logeo dictum esse censet, deinde quod rectius interpretatus verba : 
ctf üüyüivov oiy.odou riuc xsvöv im tov usoov thymelen afGrmavit 
pulpitum aliquod fuisse plane vacuum, at nunquam aram. Atque 
quemadmodum haud recte videtur iudicare, quod thymelen negat 
unquam fuisse aram, siquidem in dubium vocari vix potest, quin 
antiquitus in orchestra thymele fuerit ara, circa quam saltabant 
chori, sie omnino probandum videtur, quod thymelen pulpitum 

*) Um. y m (oQag. a ) Hm. axtvi]V. 3 ) Hm. (ha f) ofJztjoTQa, tturt) öV 

iOTW X. T. X. 

4 ) Schol. ArUt. Pac. v. 735. rjoav tnl tjJc 9ifi£lt}S oaßSwf OQOt nvk, 
08 TIJC tvxoOfiiae ififloVTO TO/V ötttTbiv. 

•) Opuscula vol. VI. p. II 114. sqq. Neue Jenaische Litteratur- 
zeitung 1S43. i\r. 146. 147. 

•) Dispatatioues scaeaicae I. De thymele 1843. [Scaenica p. 19 sqq.] 

*) Schol. Aristoph. Pac. v. 735. 

«) UeberdieThymele des griechischen Theaters. Gottingen 1S47 
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esse demonstravit 1 ). Itaque sie iam mutandani esse arbitror, 
quam olim tulcram, sententiam, ut florente quidem arte dramatica 
nullara aram in orchestra fuisse concedam, sublataque ea, quae 
antea fuerat, thymelen nil signiticasse existimem, nisi orchestrae 
pulpitum 2 ), in quo antiquissimis tempuribus collocata fuerat ara, 
et in quo etiamtuue saltabant chori. Quae si recte sunt dispu- 
tata, tandem aliquando habemus satis dignam, decoram, aptamque 
simplicitati Graecorum orebestram. Excipit enim proscaenium sive 
logeum media illa theatri pars, semicirculi formam babens, (Phot. 
p. 35t. 16) orchestra sive conistra (Sind. xovIotqcc xovtsgxiv 
zö xcctu) £'dct(poc rov &faTQov) 1 in qua per scalas adscendebatur 
in pulpitum ad ebororum usum exstruetum (tbymelen), quod pul- 
pitum et ipsum scalarum ope cum proscaenio erat coniunetum. 
(Poll. Onom. IV. 127. Athen. Median, ed. Paris, p. 8.) Et 
in hoc quidem pulpito piano et vacuo neque ara neque alia ulla 
re impedito et choreutae optime poterant disponi, artiiieiosasque 
saltando nectere figuras, et tibicines, qui cum choris incedebant 8 ), 
moderari saltantium cantus, et rhabdophori 4 ), qui publice prae- 
erant ordini servando, ita collocari, ut nullo modo turbarent 
chorum totiusque fabulae peractionem. 

Sublata autem, quae tanto opere interpretes cruciavit, ara, 



') Accuratius haec oinnia exposui Jahrbücher für Philologie 1847. 
vol. 51. p. 22 sqq. [Scaenica p. 85 sqq.] 

*) Cf. p. 172. Not. G. Duplicem sensum indicat: Poll. Onom. IV. 123. r] 
o^x^otqu rov X°Q°v> $ v \l xa ^ V &vf*&i}i itj£ ßijfi « ti ovffa, £itc ßtotio f. 
Cf. Jahrbücher für Philologie und Pädagogik p. 32. ubi omoiao sie de 
thymele statuendum esse iudieavi: „Thymele war in den Anlangen der drama- 
tischen Kunst ein Altar des Dionysos in der Orchestra, um welchen der Chor 
sich bewegte. Allmählich — verschwand der Opfcraitar aus der [für 
den dramatischen Chor bestimmten] Orchestra; der Name Thymele aber 
blieb zur Bezeichnung des Gerüstes, auf welchem der Altar gestanden, und 
auf welchem nach wie vor der Chor seine Tänze aufführte. Endlich 
brauchte man das Wort überhaupt für jedes Gerüst, namentlich für die zu 
musikalischen oder dramatischen Auflubrungcn benutzten, woher es kam, dass 
im römischen Theater, in welchem die Orchestra den Senatoren eingeräumt 
worden war und seine frühere Bestimmung ganz verloren hatte, selbst die 
Scene mit dem Namen „Thymele" bezeichnet wurde." 

3 ) Schol. Aristoph. Nubes 311. tvxt luöoav re %oq(Sv \ nQoatjv- 
Xovv yitq 7 off xqayixolg xal xoTq xtofxixotq, Inrivlovv 7iQorjyov- 
jufrtos rofff xvxlioig xoQotg. Schol. Arist. Pac. 530. 4 ) cf. p. 160. 
J. Sommcrbrodt, Scacnica. 11 
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dissipatae simul sunt etiain variae illae, quibus eam induerunt, 
forinac et mirabüia denique omnia üia commenta, quae cum 
nullo sint velerum testimonio firmata dolendum est tarn mordicus 
a viris ingeniosissimis esse reteuta. Nara nihil profecto unquam 
de talibus ornamentis a veteribus scriptoribus traditur, neque, ut 
de solis Aeschyli tragoediis loquar, thymele aut Agamemnonis tu- 
rn ulus fuit in Choepboris*) aut in Supplicibus atque in Agamcm- 
none ara Deorum simulacris ornata*), aut plures circa eam in 
Agamemnone conspiciuntur arae tlammis coruscanles, aut de alia 
quavis sive orchestrae sive thymelae exornatione, quae quidem ad 
scaenicum usum pertineat*), est cogitandum. Sed rectissime iam 
pridem Genellius*), quanquam ne ipse quidem sibi constat, nullam 
fuisse dicit orchestrae exornationem , sed quid quaque in fabula 
sibi velit, ex scaenae facie cognosci: „Die Orchestra erhielt erst 
ihre Bedeutung durch ihre Beziehung auf die jedesmalige Scene. 
Stellte diese einen Palast dar, vor welchem dann das Logeion den 
Vorderplatz oder gleichsam die Terrasse bildete, so wurde die 
Orchestra zu einem Öffentlichen Platz, worauf das Volk sieh ver- 
sammelte seine Anliegenheiten dem Herrscher vorzutragen 

Eben so verhielt es sich mit jeder anderen Scene, ohne dass die Orche- 
stra irgend einer besondern auszeichnenden Decoration bedurft hätte." 

') cf. p. 116. a ) Droysen: „Die Thymele in der Orchestra ist 
durch einen Aschenkrug als Agamemnon* Grab bezeichnet." 

3 ) 0. Maller, Anhang z. d. Buche: Aeschylos Eumeniden p. 36: „wenn 
wir Alles zusammenfassen, so wird sich vielleicht die Vorstellung Beifall 
erwerben, dass in Aesch. Agamemnon die Thymele als die xotyoßoiiiia der 
Argi viseben Agora ausgeschmückt und mit Bildern versehen war." 

4 ) Probe tenendnm est, praeter scaenicum etiam alium fuisse orchestrae 
usum. in eaque, ut reiiqaa taceam, populi conciones esse habitas. Et in 
huoc quidem publicum usum statuis eam ornatam fuisse seimus, veluti Har- 
modii et Aristogitonis cf. fimaei lexic. *OQXV° J Q a ' zo rov »edrQov 
piaov Z*ffiap xul ronos txufarr,; de nar^yiQiv, h&a 'JlQpoälou xal 
'jQtoToytfTovos tbcovtg. Cf. Pausan. I. 21. [>eque minus si scaeni- 
cum usum exceperis aram servatam fuisse in orchestra proba- 
bile est.] •) Das Theater zu Athen. Leipzig und Berlin ISIS. p. 71. 
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DE HISTRIONIBUS. 



Absoluta, quac de scaena orchestraque Aeschyli instituta erat, 
quaestione, transinius iam ad alteram disputationis nostrae par- 
tcm, qua de iis explicare propositum est 1 ), per quos actac sunt 
fabulae, de histrionibus et choreutis. 

DE NUMERO HISTRIONUM. 

Ante Aescbylum unum inde a Thespidis tcmporibus fuissc 
histrionem, qui cum choro eiusque principe sermones sererct, 
supra est cnarratum 2 ). Exculta autem magis tragoediae forma 
summaque rei paulatim a cbori canticis traducta ad bistrionuin 
sermones, (Aristot. poet. c. 4 § 16. Alöxvhoq xd rov %oqov 
yXdrruxls xcti zov Xoyov nQwiaycovKfirjv naQeGxtvaat-), duo 
ab Aeschylo instituti sunt histriones ita, ut, cum antea chori 
dux haberet primarias partes, unicus ille Thespidis actor secun* 
darias, iam alteri, qui ab Aeschylo additus est, histrioni tributus 
sit principatus, cui et chori dux et prior ille Thespidis histrio 
inservirent 8 ). Qui quidem histrio, cui in singulis fabulis princi- 
pes partes demandabantur, nominatus est rtqmt aymvKfTTig, 



') Cf. P. I P . 128. 
') Cf. pag. 122. 

3 ) Brevis esse possom in hac re exponenda, quod plerasque omnes eius 
difßcultates egregie expedivit C. F. Hermanni disputatio de distributione 
persooarum inter histriones in tragoediis graecis. Marburgi 1840. p. 16 sqq. 
Cf. Berliner Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik. 1843. p. 387 sqq. 
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alter d evteQaywrKftijg. Atquc intra hos fines auctore 
Aeschylo substitit liistrionum numerus, quem in prioribus certc, 
quae supersunt, fabulis nunquam eum excessisse mox videbimus. 
Sed quod ogregie incohavit Aeschylus, qui alterum illum actorem 
quoniam in scaenam introduxit, ipsius drainatis recte habetur in- 
ventor, id scientissime pcrfccit Sophocles, qui tcrtio demum 
hislrione adiuncto tragoediae formam iudicans perfici, tertio pri- 
mus usus est actore, tritagonista. Sophoclis auctoritatem se- 
culus est rursus Aeschylus ita, ut in extremis, quae ab eo doctae 
sunt, fabulis et ipsis terni inveniantur actores. Hoc si statu im ns , 
quod ita esse doctissimi iam viderunt homines, sublata est simul, 
quae apud veteres reperitur, sententiarum discrepantia. Nam 
cum Aristoteles et Diogenes Lacrtius, idonei sane testes, Aeschy- 
lum alterum, Sophoclein tertium instituisse actorem recte refe- 
rant (Ar ist. poet. c. 4. § 13. xal %6xe twv vnoxQiTwv nlij- 
&og tj; tvog elg dvo ngonog Alrt%vXog ijyaye, tqelg de xal 
(JxfjvoyQccrf'tav ZoqoxXrjg. Diogen. Laert. III. 56. vaveqov 
dt ©iffTrig tvct vnoxqiTtiv e^evqtv — xal d evxeqov AI- 
G%vXog, rov de xqixov 2o<poxXrjg l ) , alii contra ipsum Aeschylum 
tertium quoque tradunt invenisse (Vita Aeschyli p. 159 ed. 
Ritter xov de xgixov vnoxqu^v avxog i%evQeVj wg 6k dixaiaq- 
Xog 6 Meac^viog , SoyoxXijg. Themist ii orat. XXVI. p. 
382. ed. Dindorf Otamg nqoXoyov xe xal q^div QevQev, Al- 
a%vXog de xqIxov vnoxQiiijv xal oxqifiavxag*). Facile enim fieri 
poterat, ut si quis minus accurate in rei scaenicae historiam in- 
quireret, hoc quoque inventum in Aeschylum celebcrrimum illum 
tot tantarumqne rerum auctorem conferret, praesertim quem et 
ipsum in nonnullis tragoediis tribus actoribus usum esse vi- 
deret •). 

Atque cum probe intcllegeret Aeschylus, quo maiores fierent 
actorum partes, eo plus in histrionum arte inesse momenti, anti- 
quissimis temporibus ut ceteri poetae suae aetatis in suis ipse 



') Cf. Suid. v. Zo(f oxlijf — ovrog nquiroq iQialv £/^<r«To vtto- 
XQiraTe xnl rtp rQirttytavtai^. 

*) Cf. Cramer Anecdot. Paris, vol. I. p. 19. De Aeschyli re 
scaenica P. 1 p. 124. 

a ) De simili errore expositam est p. 142. sqq. 
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fabulis cgit partes. Athen. I. 21. c. . . vn&xqivexo yovv 
(Aeschylus) fista %ov sixotog %ä dqu^axa. Aristot. Rhetor. 
III. 1. vntxqivavxo avxoi xctg tqaymdiag ol noiijxai xo nqdS- 
xov. Vita Sophocl. nalcu yäq xai 6 notTixijg vnexqlvaxo 
avxog. Itaque, quemadmodum ante cum Thespis, Pratinas, Car- 
duus, Phrynichus, poetac, quod chori etiamtum erat prineipatus, 
maximam chori curam habuerunt, eamquc ob rem, cum saltandi 
postissimum artem excolerent, nominati sunt saltatores {oqxij- 
tfraf *), sie Aeschylus, non neglecta tarnen, ut videbimus, saltatione, 
histrionum arti, cuius iam maior esse coepit vis atque auetori 
tas, summam impendit operam. Eorum autem, quos praeter se 
adhibuit, actorum nomina ad nos pervenerunt Mynisci Chalci- 
densis et Cleandri 2 ). (Vita Aeschyli ixqijäaxo de xai 

VnOXQlT^, TXqwXOV fltV KXsCCVÖQW , ETCElXa Ök Xai ÖSVTSQOV 

«WM nqo<ST(Xps Mvvicxov xöv XaXxidta). Quodsi quaeritur, 
quas partes Uli suseeperint, verisimile est, dum Aeschylus ipse 
actor prodiret in scaenam, solo Cleandro cum usum fuisse, eique 
modo primarias dedisse partes, modo secundarias, adiunetum 
autem esse Myniscum deuteragonistam eo tempore, quo Aeschy- 
lus Sophoclis exemplum secutus a scaena et ipse recesserit 8 ). 
Nam tritagonistam alterutrum fuisse, vel eo haud probabile vide- 
tur, quod tertiarum partium actores aut nunquam aut non sine 
aliqua irrisione 4 ) nominantur, Myniscum autem haud contemnen- 
dum fuisse actorem perspicue intellegitur ex Aristot. Poet. 
XXVII. 4. ij ptv ovv xqaymdta xotavxti hotiv, oog xai ol nqo- 
tsqoi xovg xoiovxovg vaxiqovg avxdHv wovxo vnoxquag' abg 



') Atheo. I. 22. a. <paol tfi xai ort ol uqxaioi nocrjral Gtrtnis, Tlntt- 
rfvag, Koarlvos {KaqxCvoq eroendavit Bentleius de Phalnr. p. 278 ed. Lips.) 
<pQWtxos oQxrjOTttl Ixnkovvxo tfi« rö fiy fiovov xa iavxuiv öqäuaxa uva- 
<f £Q(iv cts opj^ffiv T °ö X°Q°v> ÄJUA xai f£u tüv iSitav noiTjfiäxoiv dtda- 
ex€tv xoTg ßovlo^ivoiq oQxtTo&ai. 

a ) De Oeagro non constat, utrum is Sophoclis an Aeschyli fuerit actor. 
Cf. Schol. Venet. Arist Vesp. 564. 577. 

*) Vita Sophocl. nqüxov plv xaxakvaas xtjv vnoxoiotv rov novt\~ 
tov foa xijv W«P loxvotfwtav. Qua venia quin postea etiam Aeschylus 
usus sit, dubitari vix potest. 

*) Notissima sunt quae probra in tritagonistam Dcmosthenes passim. 
coniecit Cf. p. 133. 
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Vtav yaQ vTCSQßdXXovta nt&qxov 6 3Ivvioxog %ov Kallmi- 
dtjv ixdXsi. Nam etiamsi iniuria ita vituperavit Callipidem, non 
tlcbuit omnino cum eo, qui clarissimus esset Sophoclis actor, se 
coniparare, nisi si ipsc in scacna emiuuisset 1 ). Accedit, quud 
non sibi (savtta) Myniscum adiunxisse narratur, sed- Cleamiro 
(avTM). Neque vero, cum hi soli duo cius nominentur actores, 
non rectc videmur ccnsere, nunquam fere aliis Aeschylum pri- 
marum secundarumque partium usum esse histrionibus. Nam 
cum necessarium esset, id quod saue diflicillimum est, plurcs in 
singulis fabulis singulos histriones suscipere partes; easque non 
semel diversissimas, ita lantum ad aliquam perfectionem adduci 
poterat histrionum artilicium, ut iisdem semper uteretur poeta, 
(dummodo il Ii ingenio satis valere viderentur), iisque magis ma- 
gisque excolendis indefessam operam navaret. Postea vero, cum 
probata iam esset et recepta nova illa, cuius Aeschylus auctor 
fuit, tragoediae forma, atque florentc poesi dramatica floreret 
etiam histrionum ars, iam neque ipsis poetis opus erat actorum 
vices cxplere, et actores sorte dati publice poetis tribuebantur. 
Atque ad posterius hoc tempus referendus est ille locus, quo de 
publica actorum distributione agitur Hesych., Suid., Phot. 
v. vsfiijaeig vtvoxqmüv • ol no^iai iXäfißcevop tQttg vtvoxqi- 
tdg Y.Xi]Qu> vsfirj&svTocg vTtoxqivonivovg %ä dgccixcctcc wv 6 
vt>xr(Gag eig xovniov axQnog nccQsXafißdysTO • tocw ovv otov 
duxtQ£<f€ig' unde cognoscimus, examine rite superato singulos 
actores, protagonistas, deuteragonistas , tritagonistas sorte singulis 
poetis esse distributos; eos vero histriones, qui in certaminibus 
scaenicis sive protagonistae, sive deutcragonistac, sive tritagonislae 
iam probali fuissent, sine examine postea in eorum, qui sorte 
distribuendi essent, actorum numerum esse receptos 2 ). Non 
spectare autem hunc locum ad priores Aeschyli fabulas vel ex eo 
intellegitur, quod tres nominantur histriones. Postcrioribus autem 
aetatis anuis num ne Aeschylus quidem potuerit effugere recens 
illud inventum, cum nulla eius rei exstent documenta, obscu- 
rum est. 



') Cf. Plutarch. de gloria Athen ic ns iura. 6 p. 348. E. F. 
2 ) Hectissimc ita interpretatus est C. Beer, über die Zahl der Schau- 
spieler bei Aristophaocs. Leipz. 1844. p. 7. 
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Consta t igitur, ut iam quae dubia sunt a certis seiun- 
gamus, alterum ab Aeschylo introductum esse histrio- 
nem, qui primas tot ins fabulae partes susciperet, cum antea 
principatus fuisset chori; constat ipsum Aeschyhmi actorem 
in scacnam prodiise, constat instituto a Sophocle tertio 
actore ab Aeschylo quoque ternos adhibitos esse hi- 
strioncs. Quo vero luculentius appareat, quando Aeschylus a 
sua, quam primas iniit, ratione ad normam Sophoclcam deflexe- 
rit, iuvat omnes eius fabulas deinceps pcrsequi. Qua re illud 
quoque efficietur, ut argumento si non novo, at minus illo qui- 
dem hucusque usurpato comprobcmus, quando omnino singulae 
Aeschyli fabulae videantur esse in .scaena doctae. In qua dis- 
quisitione ne temere videamur vagari, hoc tenendum est, vix po- 
tuisse Sophoclem ceteris poctis talis mutationis auctorcm existere, 
priusquam insigni quodam ingenii documento eam rei publica« 
probasset. Quapropter, cum sciamus primam eum victoriam vi- 
ginti octo annos natum reportasse Ol. 77, 4 (46%)*), hic ter- 
minus esto, ante quem tertium actorem non datum esse statu- 
endum est. 

Et in Persis quidem, quae tragoedia illustrissimum suppe- 
ditat antiquioris simpliciorisque formae cxemplum, nulla potest 
esse dubitatio, quin duo tantum fuerint actores, sicuti clarissime 
id elucet ex tabula adscripta, quae nunquam plus duos histriones 
in scaena fuisse docet: 

Actorum numerus. 

I. Chorus solus v. 1 — 150 ed. Wellauer. 

II. Atossa et Chorus v. 151 — 244 1. 

III. Atossa, Nuntius, Chorus v. 245 — 523 . . 2. 

IV. Chorus solus v. 524—589 0. 

V. Atossa,, Chorus v. 590— 666 1. 

VI. Atossa, Darii idolon, Chorus v. 667—828 . 2. 
TO Atossa, Chorus v. 829-838 1. 

VIII. Chorus solus v. 839—872 0. 

IX. Xerxes et Chorus v. 873—1076 .... 1. 
Itaque a re scaenica nihil prorsus obstat, quominus causis 



') A. Schöll, Sophokles. Sein Leben und Wirken p. 31 sqq. 
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a Muellero et Bernhardio allatis assentientes eam Ol. 76, 4 in 
scaena actam esse censeamus. 

Sequitur Prometheus, in quo haec est actorum distri- 
butio: 

Actormn numerus. 

I. Prometheus, Vulcanus, Robur. Vis v. 1 — 87 . 4. 

II. Prometheus solus v. 88 — 127 1. 

III. Prometheus et Chorus v. 128—283 ... 1. 

IV. Prometheus, Occanus, Chorus v. 284—396 . 2. 

V. Prometheus et Chorus v. 397 859 . . . 1. 

VI. Prometheus, lo, Chorus v. 860—888 . . 2. 

VII. Prometheus et Chorus t. 889—945 ... 1. 

VIII. Prometheus, Mercurius, Chorus v. 946—1081 2. 

IX. Prometheus et Chorus v. 1082—1095 . . 1. 
Quae quidem fabula maiores in hac re turbas excitavit. Nam 

cum simplicissima sit huius tragoediae compositio et fere nun- 
quam plus duae in scaena inveniantur personae, mirum est, ini- 
tio in scaenam prodire quattuor. Et quartae quidem personae 
difficultas facile potest superari. Nam cum Vis nihil prorsus lo- 
quatur, non illa quidem in actorum numerum potest referri. Est 
enim xiatföv vel xtvbv quod dicitur n qo G wnov 1 ), quae 
cum muta sint, histrionum nil habent nisi personam et vestem 
et habitum. (Hippoer. Nopog: opoiovcctoi yctQ aldiv ol tot- 
oiös toZat naQtiGayonhotg TTQOGümoiöiv iv rijfo** zgayrndifidiv' 
ü)$ yccQ ixttvoi <fXW a t** v * a * (ftoXfjv xal TtQOGwnov vnoxQnov 
ixovGiv, ot'X slöl d£ vnoxQirai x. t. X. Cuius generis omnes 
sunt pedisequi, servi, quique denique regem, reginam, aliosve 
armati comitantur {SoQiHfOQijiiccTa*). Sed ne tres quidem, qui 
iam reliquuntur, actores ferre possunt ii, qui in primis Aescbyli 
fabulis hanc tragoediam fuisse censent *). Nam cum con- 



') Lucian Tox. c. 9. al£ ijv nov ydos ätri&tls zt^jj, alxlxa fuxla, 
SantQ to dvtt'Qaxa, ot^ovrat v/u» Ix noöiüv änontafxtrai al nolXal 
txttvm iQttyuiSha, roTg xevots toi/toi? xal xai(foTi n qo oto n tloi c 
foixotag v/xäg anolmovaai , « diyorjfiiva to oto/u«, xal nauutyt9f$ xt- 
X^vora, ovSk to afiixooraTov (f9£yyerai. 

*) Schol. Lucian. qaomodo histor. sit conscrib. c. 4. öoov- 
<po q Tj fxa , xevov rtnoatomtov. 

3 ) Schuemaon, des Aeschylos gefesselter Prometheus p. 84. Franz, 
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stet 1 ), non ante Ol. 77, 4. tertium institutum esse actorem, ii, qui 
Prometheum iam Ol. 75 doctutn esse dicunt, aliter rem expedire 
sunt coacti. Itaque, cum non liceat contra veterum auctoritatem 
statuere, iam tum ternos in usu fuisse histriones, cum tarnen 
tres actores in una simul scaena conspiciantur, Prometheus, Vul- 
canus, Robur, alii in prima illa scaena non ipsum Prometheum, 
sed tantum eius simulacrum in scaenam productum rupique af- 
fixum volunt 3 ), alii tertium, qui in scaena versetur, actorem 
naQaxoQtjyiipa fuisse sibi persuadent 8 ). Attamen neutrum pro- 
babile. Et simulacrum quidem Promethei in scaenam pro ipso 
Prometheo prodiisse, ita non possum credere, ut illud vel maxime 
cum a Graecorum natura tum vero ab histrionum arte alienum 
esse iudiccm. Videlicet omnes, id quod ipsum vocabulum iudi- 
cata actorum ars in agendo posita est, eoque imitatur, quae in 
tragoediis vel comoediis fiunt 3 ). Simulacrum autem aliquod, 
etiamsi summa arte moveatur, agere non potest, siquidem agere 
dici nequit, quod vita ac ratione caret. Quapropter ne vilissi- 
mae quidem personae, ncdum primariae cuiusdam vices machinae 
ope expleri posse videntur. Licet enim vultus actorum a spec- 
tatoribus vel propter nimiuni quod intcr utrosque erat spatium 
vel propter larvarum usum non conspicerentur, nonne in ipso 
incessu permagna inerat vis, qua celsissimus ille Deus per totius 
fabulae decursum paene immobilis, dum Uber erat, indicare 
quodammodo posset animi sui firmitatem et constantiam, itaque 
quasi corroborare antea spectantium pectora? Et hoc quidem 
unico in hac fabula adiumento Promethei actorem privatum esse 



die Didaskalie zu Aeschylos Septem c. Thebas p. 6 eaia tragoediam Ol. 75 
dort am fuis.se <\\ istimaut. 
») cf. p. 169. 

*) Welcker, Trilogie p. 30. G. Hermanni opusc. II. p. 146. 
C. F. Hermann, de distrib. pers. p. 60: „dubitari nequit, quin non modo 
B(ug persona quippe muta ab ejusmodi satellitiis acta sit, sed ipsius Pro- 
methei corpus quod affigeretur merum simulacrum fuerit, quod deinde de- 
mum idem histrio, qui modo Vulcaui partes egisset, subrepserit ejusque ex 
ore sequentia pronuntiaverit. <( 

3 ) E. Müller, Gescb. der Theorie d. Kunst bei den Alten. Breslau 
1837. II. p. 19: „Die Schauspielkunst ist die Kunst, welche Handlungen 
durch Handelnde darstellt/' Arist. Poet. c. 6. §4. nQuirovris noiovvrai 
rijv fiiftljtfiV. 
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censebimus, idque animum inducemus commisisse Aeschylum, qui 
cum ipse actor in scaenam prodiret, quantum hoc valeret, non 
poterat ignorare? Immo ut ad Promethei mores describendos 
aptissimum est, quod in hac prima scaena, dum Vis et Robur 
adsunt, silentem eum fecit Aeschylus, ita egregie eadem consul- 
tum est actori, quippe cui eximiam attulerit summae in ipso in- 
cessu prodendae artis. Et profecto Athenienses nonne gravatu- 
ros fuisse consentaneum est, si pro Prometheo, deo audacissimo, 
constantissimo, prima statim scaena conspexissent fragile aliquod 
simulacrum machinae cuiusdam adiumento adductum hominisque 
vel potius dei incessum misere mentientem? Ac ne quis solum 
sensum quendam meum in hac re tractanda secutum nie esse 
opinetur, quo niti fere soleant, qui a natura aliquid abesse cen- 
seant, unum hic iuvat attulisse locum, ex quo perspicue intelle- 
gitur, incessum histrionis in gravioribus artis praesidiis esse ha- 
bitum Plutarch. Demetr. c. 18. ... nad-dntQ TQaytxäv 
vnoxQmSv dpa rfj öxsvjj iieiaßaXXovuov xal ßddiGpa, xal 
(fmvriVj xal xaxdxhatv xal nQoaayoQevaiv 1 ). Neque vero ma- 
gis eandem ob causam cum iis possum sentire, si qui in hoc 
prima scaena non eundem, qui postea, bistrionem Promethei 
partes egisse statuant, sed aliquem de eorum numero, qui muti 
sunt (xfj/ä TTQOdüma). Nam etiamsi nihil loquitur Prometheus, 
tarnen non putandus est nihil agere, sed summa potius opus 
erat actoris arte, ut solo corporis habitu, incessu, gestu talem 
se monstraret, qualem eum per totam tragoediam poeta vo- 
luisset. 

Transimus ad eorum opinionem diiudicandam, qui cum pro- 
pter tempus, quo hanc fabulam doctam esse fingunt, non possint 
concedere, tres ad eam agendam datos esse actores, ad para- 
choregematis auxilium confugiunt. De qua re priusquam 
singillatim disputemus, pauca praemittenda sunt de ipsa para- 
clioregematum vi atque natura, de qua in diversissiinas partes 
abierunt viri docti. Est autem solus fere locus, quo quid sit 
7iaQaxoQjjyij{Jia explicatur Pol lue. Onomast. IV. 110. onore 
litv ävil xtxdqxov inoxqirov ötoi nvä väv %oqsvz(av dneXv 



') Cf. Lucian. Piscator c. 31. pyre ßaöi$(ov, firju (f&tyyouwof 

rjnio'txöv. 
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iv (pdjj, n ctQctö xij viov xaXettcti tö ngayfia' sl de titaqtoq 
vnoxQtzijg t* TtctQcufd-iy^cuto,, tovxo naqaxoq^yri^a ixa- 
XsZto' xal Jtenqäx^ccl (paoiv avro iv ldycc[i£(i,vovi> Alo%vXov. 
Qui scriptor quam non indoneus sit testis, quam obscura impedita- 
que pleraque omnia sint, quae tradit, quanta denique in eo adhibenda 
sit cautio, quoniam nunquam fere affert, quod prorsus falsum, 
liunquam quod verum ex omni parte, saepe iam oblata est in- 
tellegendi facultas. Quid autem in hoc nostro loco insit veri, 
quid falsi, optime, opinor, poterimus iudicare, si in vocabulorum 
illorum originem atque vim paulo accuratius inquisiverimus. 
Nempe cum x°QVyV^ a M significet, quod choregus lege sup- 
peditare iubetur, naqaxoqij yt][icc non aliud polest esse, nisi 
id. quod excedens sumptus publice postulatos sponte 
a chorego suppeditatur. Qui sumptus extraordinarii num 
ad integrum aliquem chorum an ad singulos sive choreutas sive 
bistriones exornandos facti sint, plane nihil videUir interesse, 
praesertim cum iam non sit dubium, quin, ut dati sunt publice 
ab archoute et chori et actores, ita sumptus fecerint cboregi 
non solum choreutarum, sed etiam histrionum 

De parascaenii vi et potestate priori huius disputationis 
parte 8 ) satis est expositum. Comprobavimus enim docentes, qui 
in theatro scaenae sit locus, quid sit hyposcaenium , quid pro- 
scaenium, parascaenia esse loca ad utrumque scaenae latus 
sita. Iam facile fieri poterat, ut mutata deinceps vocabuli seil- 
ten tia parascaenia non solum loca illa significarent, sed etiam ea, 



') Hoc ita esse illustrissima testimonia probant Ar ist. Pae. v. 987 
nbi histrio sacra facturus dicit %ovTto ro nnoßarov tut /<<{>>,; <■> ffcu£«T«t, 
et Plutarch. Pboc. 19. xai nore &ta)fi£v(ov xttivovg TQaytpdovg 'A&i\va((ov 
6 /utv TQttytpöds iiat^vai ftfXXotv ßuoiXtöos 7to6ato7iov tjjfi [xal recte eie- 
cit FritzscbiusJ xtxoaprjfitvctg noXXitg noXvrfXuis onaöovs xal xoorjyov' 
xal firj nccQt/ovTOS tjyavaxTSi xal x«rti>6 ro Maigov ov ßuvXo^tvog 
TT Qofk&ttv. O <tt XOQW 0 * MtXttV&toS tu&tov avrbv eis ro uiaov Ißöa. 
ji}V &tox((oroq ovx ooifi yvvaixa nQoiouoav ail fttra piag »(Qanaiv^og 
x. r. X., ubi tragicus histrio cum reginae partes sustinens maiorem flagitet 
satcllitum numerum, choregus recusat, Phocionis osteodens uxorem, quae 
una comite usa ia publicum prodeat. Egregie hoc, ut alia permulta, quae 
ad rem scaeuicam pertinent, explieavit vir doctissimus F. V. Fritzsche 
ad Aristuph. Ran. p. 172. 

a ) p. 135. 
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quae iis locis agerentur sive a choro a singulis choreutis, sive 
ab actoribus. Est igitur naqaax^v iov y quidquid nun 
in ipso proscaenio, sed in alterutro scaenae laterc 
recitatur, canitur, agitur. Hoc si verum est, ut sane vix 
in dubilationem potest adduci, non iam mirabimur Po Huris in- 
terpretationem. Recte enim Pollux, si quis choreuta quarti hi- 
strionis partes ageret, naqaax^viov hoc nominare potuit, dum- 
modo ne is (omisit autem, quod gravissimum est) in scaena ipsa 
vel loqueretur vel caneret, sed a latere scaenae. Neque minus 
recte, ubi quartus quis histrio verba faceret, boc parachoregema 
appellare potuit, quoniam sumptus in eum impensi a chorego 
nulla legis auctoritate flagitabantur , sed sponte suppeditabantur; 
sed tarnen ea re erravit, quod nimis artis finibus circumscripta 
parachoregematis vi atque notione ad Universum genus rettulit, 
quod singularum est fabularum. Quae cum ita sint, non possum 
equidem facere cum Godofredo Hermanno, qui illo Pollucis loco, 
quod plane inepta sint, quae tradat, transponenda esse iudicat 
naQctöxriviov et nagaxoQ^yjjfjLa, ita ut pro TtccQaüxijviov legatur 
nccQctxoQfjrwa, pro nccQaxOQ^ytjfAa legatur naQaöxrjviov 1 ). 

Sed redeundum est ad Aeschylum, quaerendumque , num in 
Prometheo statuendum sit nagaxoQtjy^fia. Obstat primum id, 
quod in paracboregematis illa interpretatione de eo tempore agitur, 
quo iam tres publice instituti sunt actores, quartusque adhiben- 
dus est praeter normam inde a Sophocle fixam. Sed tarnen id 
quidem levius videtur. Quemadmodum enim postea, cum tres 
exstabant actores, extra ordinem quartus addebatur, ita antea, 
cum bini publice dabantur, tertius propter fabulae necessitatem 
addi poterat; quamquam veterum, quae quidem nunc nota sint 
testimonia, tacent de eiusmodi parachoregematis genere. Verume- 
nimvero multo magis res ipsa totiusque fabulae conformatio im- 
pedire videtur, quominus hoc loco tertium illum, quo opus erat, 
actorem naQccxoQtjyijpa fuisse concedamus. Sponte enim intel- 
legitur, postquam lege cerlus quidam histrionum numerus con- 
stitutus est, quorum et institucndorum et exornandorum sump- 
tus facerent choregi, non debuisse migrare eam poetas, nisi gra- 



') Jahrbücher für Philologie und Pädagogik L1V. 1. p. 1848. 
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vissima aliqua causa adüuctos. Num vero necessaria est hic t r 
tia actoris persona? Nonne facillime omissa Lac prima scaena ini- 
tio tragoediae monstrare poterat Prometheum affixum iam saxo 
cum Vulcano colloquentem , simili modo, quo in Agamemnone 
non prodire in scaenam videmus custodem, sed in ipsa turri vi- 
gilantem? Quodsi noluit Aeschylus, si tres actores cum muta 
Bias persona incedentes in proscaenium fecit, luculentissime eo 
mihi quidem videtur comprobari, Promethei hanc fabuiam eo de- 
mum tempore, quo iam tcrni lege instituti essent actores, id est, 
non ante OL 78 esse doctam. 

In Supplicibus haec est histrionum chorique ratio: 

Actorum numerus. 

I. Chorus et Danaus v. 1 — 230 . . . . t. 

II. Rex, Danaus, Chorus v. 231 — 498 ... 2. 
(Danaus tacet v. 321—498). 

III. Rex et Chorus v. 499—518 .... 1. 

IV. Chorus solus v. 519- 594 0. 

V. Danaus et Chorus v. 595 — 756 ... 1. 

VI. Chorus solus v. 757—815 ..... 0. 

VII. Praeco et Chorus v. 816—888 .... 1. 

VIII. Praeco, rex, Chorus v. 889—931 ... 2. 

IX. Rex et Chorus v. 932—952 1. 

X. Chorus solus v. 953—957 0. 

XI. Danaus et Chorus v. 958 usque ad finem 1. 
Nusquam igitur in hac tragoedia plus duos videmus actores. 

Quamobrem, cum praetcrea tolius tragoediae composilio sit sim- 
plicissima et lyrica magis quam dramatica, cumque chori, ut an- 
tiquissimis temporibus, primariae sint partes, denique cum oratio 
minus sit magnifica, numerique minus artißciosi, quam in reli- 
quis fcre omnibus Aeschyli fabulis, adduci non possum, ut 
Boeckhio auctore 1 ) Muellerus 2 ), Passovius 8 ) Schoemannus 4 ) volu- 
erunt propter historiae quaedam indicia, exeunte demum Ol. 79 
eam doctam esse, inimo omnibus his causis commotus in primis 



■) Boeckh, graec. tragoed. priacip. p 54. 

0. Müller, des Aeschylos Eumenideu p. 122. 
') Passow, opuse. p. 4. 

) Sehne mann, des Aeschylos gefesselter Prometheus p. 85. 
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cam tragoediis habcndam, ccrtoque multo ante Ol. 77 vel 78 
Bcriptam esse arbitror 1 ). 

Sequantur Septem contra Thebas, in quibus haec in- 
vcnitur actorum dispositio: 

Actorum numerus. 



I. Eteocles solus v. 1 — 38 1. 

II. Eteocles et nuntius v. 39 — 68 ... 2. 

III. Eteocles solus v. 69 — 77 1. 

IV. Eteocles et Chorus v. 78—268 ... 1. 

V. Chorus solus v. 269 — 356 .... 0. 

VI. Eteocles, nuntius, Chorus v. 357 — 634 . 2. 

VII. Eteocles et Chorus v. 635-701 . . 1. 

VIII. Chorus solus v. 702- 773 0. 

IX. Nuntius et Chorus v. 774—803 ... 1. 

X. Chorus solus v. 804—843 0. 

XI. Antigone, Isnienc, Chorus v. 844—995 . 2. 

XII. Antigone, Ismene, Praeco, Chorus 

v. 996—1044 3. 

XIII. Antigone, Ismene (tacent), Chorus v. 1045 

usque ad f innin 2 (tacent). 



Quam fabulam Ol. 78, 1. in scaenam delatam esse, non iam 
ambiguum, ex quo a Franzio reperta est in codice Mediceo 
haec didascalia 2 ): ididdx&f] ini Geccyivovg (Franz. Qtaytviöov) 
*Okv lädt otj' hlxcc Actiq), Oidinodi 3 "Erna ln\ Gqßctg, 
Sif iyyi GacvQixfi' ötvteqog ^AgiGtimv ('AgiGziag Franz) lieg- 
Getj TavtctXMj IIctXcuGiaTg Gatvgixotg zoXg IlgctTlvov na- 
zgög' xgixog IloXv^gctG^nav (noXvygddfjMav Franz) AvxovgyUe 
ttxgaXoyia. Quod inventum ut multis rebus summi est pretii, 
ita nostrae quoque disquisitioni non mediocre adiumentum affert. 
Nam cum tres in hac tragoedia simul in scaena versenlur acto- 
res, facile intellegitur, Aeschylum statim post primam, quam So- 
phocles reportaverat, victoriam (77, 4) et ipsum tribus actoribus 
usum esse (78, 1). Unde illud quoque eflicitur, iam in iis fa- 



') Wem ceusuit A. W. Schlegel, Vorlesungen über dramatische Kunst 
p. 104. 

a ) D i e D i d a s k a 1 i'e zuAeschylos Septem contra The- 
bas. Berlin 1848. 
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bulis, quibus Sopliocles primam sibi pararit victoriam, ternos ail- 
hibitos esse actores. Nimirum, quemadmodum Aeschylus in pri- 
mis tragoediis suis unico Thespidis i 1 Ii histrioni alterum adie- 
cisse, eaque ipsa re ad excolendam tragoediam accommodatissima 
gloriam sibi peperisse videtur, sie Sophoclem, quod tribus de- 
mum actoribus adhibitis absolvi posse intellexit tragoediae for- 
mara, et aliis virtutibus et augendo potissimum actorum numero 
eflecisse consentaneum est, ut victor ex primo certamine discede- 
ret 1 ). Mutata est eniin et exculta simul cum aueto histrionum nu- 
mero etiam ipsius tragoediae compositio atque conformatio. Collau- 
data autem publice hac mutatione nihil erat, cur ea non et sancire- 
tur publice et ab Aeschylo reeiperetur. Quod autem C. F. Hcr- 
mannus dixit 9 ) tertiam ex tribus Ulis personis, quoniam praeco- 
nis esset, facile suseipi potuisse ab eo praeconc, qui in cer- 
taminibus scaenicis adesse soleret, id priusquam idoneis qui- 
busdam iirmetur documentis, verendum est ne speciosius sit, 
quam verius. 

Finem faciat Orestea, quam in extremis Aeschyli fabulis 
fuisse constat. In cuius trilogiae prima parte, quae Agamem- 
nonis nomine est inscripta, haec est actionum disscriptio: 



IV. Glytaemnestra, Praeco, Chorus 

v. 489—598 2. 

V. Praeco et Chorus v. 599 — 666 . . . 1. 

VI. Chorus solus v. 667—756 0. 

VII. Agamemno, Cassandra (tacet), Chorus 



VIII. Agamemno, Cassandra (tacet), Clytaemne- 

stra, Chorus v. 829—948 ... 3 (1 tacet). 

IX. Cassandra (tacet) et Chorus v. 949—1004 1 (tacet). 



*) De victoria illa prima a Sopbocle reportata cf. P I u t. Thes. c. 36. 
CimoD c. 8. Scholl, Sophokles. Seio Leben and Wirken p. 32 sqq. 
*) Berliner Jahrbücher Für wissenschaftliche Kritik. 1843. p. 412. 



Actorum numerus. 



I. Custos v. 1—39 . . . 

II. Chorus solus v. 40—254 

III. Clytaemnestra v. 255—488 



1. 

0. 
1. 



v. 757—828 



2 (l tacet). 




12 
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X. Cassandra (tacet), Clytaemnestra, Chorus 

v. 1005—1038 2 (1 tacet). 

XI. Cassandra et Chorus v. 1039—1303 . 1. 

XII. Chorus; Agamemno in acdibus regüs 

v. 1304—44 1 (inaedibusreg.) 

XIII. Clytaemnestra et Chorus v. 1345 — 1558 1. 

XIV. Clytaemnestra, Aegisthus, Chorus 

v. 1559—1673 2. 

Semel in hac tragoedia tres histriones una in scaena ver- 
santur (VIII. v. 757—828), quo ipso loco, quod duo loquuntur, 
tertia Cassandra tacet, potest dubitari, nura vere tres siinul in 
scaenam prodierint actores, an Cassandrae partes tum quidem 
mutae personae (xojyov nqoawnov) , postea demum actori 
fuerint tributae. Sed haec tarnen posterior sententia non magis 
videtur probanda, quam quae de simulacro illo Promethei partes 
tuente lata est. Nam ut taceam, ne potuisse quidem facile duos 
homines in eins vicibus explendis se excipere, quae Semper in 
scaena maneret simulac cum Agamemnone ingressa est, ca pro- 
fecto gravissima est causa, quod ad tacentis Cassandrae personam 
tenendam sumnio opus erat artifice. Nam cum eae sint Cassan- 
drae in hac trilogia partes, ut quae futura sint ex peractis rebus 
vaticinata omnium, quae per has tres tragoedias porriguntur , re- 
rum Seriem spectatoribus portendat, primo statim eius ingressu 
actoris artificio significari necesse erat, quantum eius in tota fa- 
bula futurum esset momentum. Tantum autem abest, ut mino- 
ris sit artis, tacentis personae, praesertim si graviores sunt, partes 
tueri, ut nihil magis sit difficile. Nam et vocis et vultus ope desti- 
tuto id agendum erat histrioni, ut solius corporis habitu et ilu Iu- 
ris et sanctitatis plenu omnium oculos in se converteret. Qua- 
propler equidem haud dubito, quin unus ab initio usque ad finem 
Cassandrae personam habucrit. Quod si ita est, in hac prima 
trilogiae parte Aeschylus tribus usus est actoribus. 

Venimus ad Choephoros, in quibus haec est dispositio: 

Actoruin numerus. 
I. Orestes et Pylades (tacet) v. 1—21 . 2 (1 tacet). 
iL Chorus, Orestes et Pylades paululum 
recedunt ita, ut adsint tarnen in 
scaena v. 22—81 2 (tacent). 
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III. Electra et Chorus. Orestes et Pylades 

ut II. v. 82—209 3 (2 tacent). 

IV. Electra, Orestes, Pylades (tacet), Cho- 

rus v. 210-577 3 (1 tacet). 

V. Chorus solus v. 578—641 .... 0. 

VI. Orestes, Pylades (taccl), servus (in re- 

gia), Chorus v. G42 — 656 . . . 3 (1 tacet, 1 intus). 

VII. Orestes, Pylades (tacet), Clytaemnestra, 

Chorus v. 657—707 .... 3 (1 tacet). 

VIII. Chorus solus v. 708—722 .... 0. 

IX. Nutrix et Chorus v. 723—771 . . 1. 

X. Chorus solus v. 772—824 .... 0. 

XI. Aegisthus et Chorus v. 825—841 . . 1. 

XII. Chorus; Aegisthus in regia v. 842—861 1 in regia. 

XIII. Servus et Chorus v. 862—871 . . 1. 

XIV. Servus, Clytaemnestra, Chorus 

v. 872-873 2. 

XV. Clytaemnestra et Chorus v. 874—878 1. 

XVI. Clytaemnestra, Orestes, Pylades, Cho- 

rus v. 878—918 3. 

XVII. Chorus solus v. 919—966 .... 0. 

XVIII. Orestes (in eccyclemate) et Chorus 

v. 967—1058 . 1. 

XIX. Chorus solus v. 1059 usque ad flnem. 

Videmus igitur in hac quoque tragoedia tres inveniri actores, 
sed non minus tarnen raro quam in praegressa. Nam etsi qua- 
ter terni simul in scaena versantur, uno solo loco omnes tres 
loquuntur. 

In Eumenidibus denique sie chori histrionumque partes 
sunt disscriptae: 

Actorum uumerus. 

I. Pythia v. 1—63 1. 

II. Apollo, Mercurius (tacet), Orestes v. 64 — 93 3 (1 tacet). 

III. Clytaemnestrae idolon et Chorus dormiens 

v. 94—134 1. 

IV. Chorus solus v. 135—169 0. 

V. Apollo et Chorus v. 170—225 1. 

VI. Orestes et Chorus v. 226—374 1. 

12* 
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VII. Orestes, Minerva, Chorus v. 375—467 ... 2. 

VIII. Orestes (tacet), Chorus v. 468—535 ... 1 (tacet). 

IX. Orestes, Minerva, Chorus v. 536 — 543 . . 2. 

X. Orestes, Minerva, Apollo, Chorus v. 544—723 3. 

XI. Orestes, Minerva, Chorus v. 724 — 747 ... 2. 

XII. Minerva, Chorus v. 748—986 1. 

XIII. Chorus v. 987 usque ad finem. 

Itaque ne hac quidem in tragoedia plus scmel tres histriones 
in scaena loquentes indueuntur. 

Restat, ut de aliquo Pollucis loco explicemus, qui ad hanc 
nostram Oresleam spectans virorum doctorum contentiones exci- 
tavit. Est autem is, de quo iam antea dictum est IV, HO 1 ), 
cuius postremis verhis el thaqzoq vnoxQmjg %t 7taQaip9ty- 
Xatxo } tovro 7iaQ<xxoQijyT]{icc ixaXiZvo adduntur haec: xett 
7i snqcc^&ai (pcttiiv ccvrö iv yiyccfiiftvovi, Ai(3%vXov. 
Et de parachoregemate quid sentirem, supra est expositum. 
Nunc illud superest ut discernamus, de qua trilogiae parte Pol- 
lux cogitaverit. Nam in Agamemnonem illud non cadere, sed 
Agamemnonis nomen pro Orestea esse positum, iampridem est 
intellectum. Iam vero in Choephoris num quatuor in scaenam 
una prodiissc actores putandum est? In ea certe, quae a nobis 
proposita est, tabula nunquam quattuor simul inveniuntur actores. 
Sed tarnen et Pollux de Choephoris videtur cogitasse, et e no- 
stris non pauci eum recte ita statuisse censuerunt. Negarunt 
enim, cum servus discederet v. 873, manente Clytaemnestra, 
cumque paulo post v. 878 Orestes et Pylades prodirent, fieri 
potuisse, ut is, qui servi habuisset partes, idem Pyladis suseipe- 
ret; nimis enim parvum temporis spatium intercedere, quam ut 
et vestem et personam mutaret; quapropter quattuor histriones 
adhibitos esse, quartique illas partes recte vocari 7iceQax°QWV^ a - 
Quemadmodum vero Schol. ad Aesch. Choephor. v. 900 iu- 
dicat factum esse, ii€tt<fY.6vaozca 6 i^dyyeXog dg IIvXddtiv } 
Iva fjtij d' Xfycotft-j sie ex ipsa quinque illorum vereuum (v. 
873—78) natura colligimus, minus diflicilem fuisse talem vestis 
personaeque mutationem, quam vulgo videatur. Quanta enim in 
Iiis paucis verbis inest gravitas! quantus dolor, quantus horror, 

* m 

') Cf. p. 173. 
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quanta saevitia! Quis unquam sibi pcrsuadcbit, haec verba tot 
lamque divcrsis scnsibus plcna sine ulla rcspiratione , sine ulla 
baesitationc, uno tenore esse pronunciata? Aut omni artificio 
actatis illius histriones caruisse putandi sunt, aut banc Oppor- 
tunitäten! Clytaemnestrae actorem non praetermissurum fuisse opi- 
nor, quominus singula deinceps ita exprimeret, ut haec omnia, 
quibus vix quidquam ad Clytaemnestrae mores depingendos est 
aptius, spectatoribus patefierent. Videte modo, quomodo singula 
se excipiant. Scrvus cum Aegisthi necem nuntiaturus diu fru- 
stra Clytacmnestram ex regia evocassct, prodit tandem regina 
rogatura, quae tantorum clamorum sit causa. Tum ille re- 
spondcns 

toV Zwvicc xuivtiv tovg xedvqxotag Xiyu) 
discedit. Quod cum audivisset Clytaemnestra primum dolore 
corrcpta 

o* iyoi 

exclamat; dein ex vcrbis eius quamvis obscurissimis, quid factum 
sit, divinans 

%wtjxa tovnog i% alviypui(ov 
iam poenae certitudine ac praesentia stupefacla: 

doXotg 6Xovfi€^*j oxiTTfo ovv ixzetvccptv 
tandem aliquando horrore perculsa corruit animo, quae nunquam 
trepidaverat , et quasi ferrea aliquantisper haeret sceleris consci- 
entia oppressa. Tacet, tacentque cum ipsa, credo, perterrefacti 
spectatorum animi. Tum vero quasi experrecta et ad constan- 
tiam denuo recipicns animum saevissima mulier, mortem defen- 
sura sccurim postulat, 

Jolt] ttg äpdQOxptjta niXtxvv dag td%og' 
ut aut victoriam reportet, aut et ipsa victa cadat. Haec si recte 
aguntur ita, ut diversissimae illae animi perturbationes, ut doloris, 
liorroris, saevitiae indicia per intcrvalla deinceps appareant, vix 
tempus defuturum esse puto, quo is, qui servus fuerat , Pyladis 
vestimenta induat. 

Attamen est profecto naQaxoQ^ytjfta m Eumcnidibus, 
sicuti recte testatur Sc hol. cod. Medic. v. 542 ed. Franz (v. 
555 ed. Wellauer). iv tts(>ixü)QW<xti (quod corruptum est ex 
nctQaxoQJjyijuccTi) atV« fidiv ol siQfOTrccyTtcu fiijdafiov diaXf- 
yöfitvoi. Quae eadem verba egregic confirmant eam, quam de 



Digitized by Google 



— 182 — 

• 

parachoregeniate tulimus, sententiam. Est enim nccQaxoQyyfipa 
quidquid sponte a chorego praeter legem offertur. Areo- 
pagitae praeter chorum extrema Eumenidum parte in scaenam pro- 
tleurit solemni Furiarum deductioni faces praeferentes. Itaque rede 
illi noniinantur naQaxoQijy^^a. 

Et haec quidern bactenus. Deraonstravimus autem, terno- 
rum actorum usum ab Aescbylo receptum fuisse inde 
ab Ol. 78, 1, cum Septem contra Thebas, quos certo tesümonio 
scimus Ol. 78, 1 esse doctos, tres habeant actores. Comproba- 
vimus, Persas et Suppliccs, cum bini in iis inveniantur 
actores, non delatas esse in scaenam ante Ol. 77, 4. 
Persuasimus nobis — vellem etiam aliis! — Prometheum non 
minus quam Eumenides, cum tres in eo actores adbibeantur, ul- 
timis aetatis annis, certc non ante Ol. 78 esse doctum. In- 
venimus denique, in Eumenidibus, quam trilogiam extremam 
fuisse iampridem constat, quarti actoris non exstare pa- 
rachoregema, denique in omnibus omnino Aeschyli fa- 
bulis, in quibus terni sint actores, perrarum tertii 
actoris esse usum. 

Quomodo vero inter singulos bistriones distributae fuerint 
singulae partes, supervacuum videtur investigare, vel quod accu- 
ratissime in hanc rem inquisivit C. F. Hermannus, vel quod in 
boc latissimo quasi coniecturarum campo perpauca possunt fir- 
mari. Quamvis enim arrideant permultae C. F. Hermanni opi- 
nationes, restant tarnen non pauca, in quibus aut sibi ipse dis- 
pliceat, aut aliis non satis possit placere. Itaque missis his re- 
bus, in quibus vel sagacissimum ingenium errare necesse fuit, 
ea tantum constituamus, quae totius huius generis satis certa, 
quibus niti possimus, videantur esse fundamenta. Etenim pro- 
tagonistis non tarn longissimae quam gravissimae 
partes sunt coramissae, quibus sustinendis summa 
opus erat arte, earumque, a quibus nomen tragoediae inve- 
nerunt, modo tales, quae eaedem essent summi in fabula mo- 
menti; deuteragonistis eorum, qui cum protagonista- 
rum maxime essent coniuncti ita, ut sive adjuvantes 
sive adversantes moribus factisque suis protagoni- 
starum tum mores tum facta illustrarent clariusque 
spectantium oculis proponerent; tritagonistis eorum, qui 
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sive reges sive servi sunt, non tarn sua sponte morumque 
suorum proprietate, quam necessitate quadam ex- 
trinsecus allata ad implicandum vel explicandum 
tragoediae nodum conferrent. Atque cum plures sin- 
gulis datae sint partes, non est, quod copiosius exponamus, non 
poluisse duas personas ab eodem actore expleri, nisi si satis 
temporis ad vestes mutandas esset datum. 



DE ORNATU IIISTIUONUM. 

Ornat in histrionum diligentissimam Aeschylum operam navasse, 
uno ore qui de eius vita inventisque referunt omnes testantur 
veterum scriptores. Vita Aeschylip. 154 ed. Ritter noXv 

TOVg 71 QÖ aVTOV t>7l6QtjQ6 XaTCt T£ TTJP Tlol^lV VCCI T^P 

did&eaw rijg (fxtjvijg rrjv ts XafinQotfjia tfjg X°QW^ xat r V v 
oxevijv twv vnoxQitwv x. r. X. 1 ). In qua re explicanda 
cum non id mihi propositum sit, ut exponam, in singulis Aeschyli 
fabulis quali ornatu actores singuli induti in scaenam prodierint, 
sed id solum, quid Aeschylus tali tantaque cura maxime spectasse, 
et quemadmodum id, quod voluit, omnino eflecisse videatur, o- 
ptimo clarissimoque utimur duce Aristophane, qui in Ranis, 
postquam chorus Aeschylum, ut contra Euripidem diceret, his 
verbis evoeavit: 
v. 1O04. 5. 

äXX* to nqmtog T(Sy 'EXXijpMV nvQyuxiag {typaret (St^vct 
xai xodfiijüag TQayixov XijQOVj &a§§a)V %6v xqovvov 

ä(pi£i ■ 

ipsum Aeschylum et alia et haec loquentem facit: 
v. 1062. 63. 

xäXXiag eixög xovg jj pi&iovg totg $y patti f»ei£o<fi 

XQf tf#a * * 

xal ydq rotg Ifiatiotg tjii<av xQ^ VTCCi noXvds- 

flVOZB'QOlCflV. 

Non enim temere, vel ut spectatorum oculos praestringeret 
et a tragoediae gravitate ad res leviores converteret, spectaculorum 



') cf. de Aeschyli rc scaen. p. 123 sqq. 
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pulchritudiuem ac specicm auxit, sed non ignorans, haud parvam 
in scacnica adornatione *) inesse vim, id potissimum cgit, ut or- 
natus histrionum aptus esset magnificenliae eorum, qui in scaenam 
prodirent. Erant enim fere dii, deae, heroes, vel denique summi 
civitatum principes, quibus in tragoediis suis primas partes solebat 
committere. Quorum ut orationem supra vulgi orationem efleren- 
dam esse censuit, sie ampliorera eorum voluit esse habitum. Quod 
ut efficerel, et grandiores a mplioresque histriones et decen- 
tioresvenustioresque reddere conatus est 2 ). Philo st rat. vi t. 
Apollon. VI. 11. p. 244. Olcar. iv&v^&slg dl (Al<sx*Xog) 
xal xqv x&x vr l v tag 7igog<pvä rw fisy aX £ lw fiäXXov fj 
tm xa r aß eß X^fi iv m xs xal vno noda axsvonoitag 
fit-v ijipato elxaa pevfjg xotg xüv fjgwwv sldsaiv, öxql- 
ßavxog Ö€ xovg vnoxg txäg avsßtßaütv , tog Xöa ixti- 
voig ßaivoiev, iöd-ij päd i % s ngcoxog ix 6 o / i v a 
ngoayogov fjgcaol xsxal ygio ttsiv y <t&ij <J$at 8 ). Bekker. 
Anecdot. p. 746. tmdeixvvpevot (ol xqayixol) ök nav tjgcowv 
(oöarsl xd avxcSv ngodtana , ngcoxov fiep ineXsyovxo ävdgag 
xovg (isi&m <pm'yv exovxag, dsvxegov 6k ßovXdfisvoi xal zä 
üu)[iaxa deixvveiv ygmxä, ipßddag iyogovv xal Ifictua Ttod^grj. 

Et de cor quidem ornatus maxime cernitur in vestium 
formositate, quas persimiles fuisse sacerdotum refert Athen. I 
21. c. Kai Ald%vXog dk ov povov i^svge xi\v trjq 
oxoXqg sv reg ins lav xal (Stpvoxfixa, ijv ZfiXaöavxeg ol 
\ egoip dvx ai xal öqdovxoi a(i(f>is'vvvvxai, äXXä xal 
noXXä (S%ripaxa ogxriüxixd avxog i&vgiöxcov ävsdldov toTg 
Xogevxatg. In quo loco non sine causa offendit Fritzschi us 4 ) 
et ante eum Lobeckius 5 ), quod vix credibile sit, sacerdotes 
histrionum imitatos esse vestimenta, immo videantur histriones 
sumpsisse a sacerdotibus vestes venustas, decoras, rerumque et 



') oxpts, 6 tfji öipiois xöa/uog. Cf. ,Arist. Poet. 6. De Aeschyli re 
scaenica p. 

J ) [Cf. Julius Sommerbrodt, das altgriechische Theater p. 40.] 
s ) Cf. Philostr. vitae soph. I. 9. 1. p. 492. Olear. De Aeschyli 
re scaenica p. 123 sq. 

«) Ad Arist. Ran. p. 1062. 
ft ) Aglaophamus T. I. p. 81. 
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personarum gravitati maxime idoncas. Quod cum rectissime sit 
observatum, vehementer placet, quam Fritzschius proposuit, emcn- 
datio, pro rjv tyXwOavtsg legens tyXwöccg qp ol Ugoyccvtai xal 
öaöovxot äficpiivvvvTai. Sunt autem UQO<pdvtfjg et öqöovxog 
duo ex principibus Eleusiniorum saerorum ministris. Quamobrem 
haud improbabile est, quod Lobeckius signiOcavit, pertinere huc 
narratiunculam illam, ut solet, nimium quantum amplificatam, qua 
Aeschylo crimini datum fuisse traditur, quod ex Eleusiniis arcana 
quaedam (äno (faia) divulgasset. Cuius rei vestigium indicat 
Aristot. Eth. Nico mach. III. 2. illustrans, quid sit per impru- 
dentiam peccare: "Anavta fiiv ovv tavia (quid quis fecerit, et 
quo consilio et qua ratione) ovSsig av dyvoqGsis* dijXor wg 
ovdt %6v ngdttovicc' nag yaQ kavtov ye; o de TtqaTtst 3 ä- 
yvofoeisv avug 3 olov Xiyovteg (paütv sxneöeTv avxotg, 
ij ovx slöivcu, or» anofänxa , wütcsq Ai(S%vXog 
%ä pvüTixd. Quod vestigium nimis cupide secuti sunt inter- 
pretee. Nam si hoc ad decreta quaedam et placita hierophantarum 
de natura deorum esset referendum , ut permulti et ex veteribus 
et ex nostris scriptoribus explorasse sibi visi sunt, vix credibile 
est, Aeschylum aut voluisse aut potuisse sc excusare dicentem, 
äjtofäyva ea esse, quae traderet, se nescire, toto theatro excla- 
roante adeoque saeviente, ut vix mortem effugere *) posset. Etenim 
quae vulgo notae erant doctrinae, quomodo eas Aeschylo occultas 
fuisse consentaneum est? Atenimvero si praeter caerimoniarum 
quarundam pompam vestimentorum potissimum simiiitudinem ab 
Eleusiniis petitam in causa fuisse statuimus, cur in ipsum multi- 
tudinis ira exardesceretl, neque abhorret illud a vulgi natura, et 
Aeschylus recte contra dicere poterat, ignorasse se, talia ex Eleu- 
siniorum cultu in scaenam transferri nefas esse. Quamquam vix 
dubium est, quin tota haec res a veteribus scriptoribus mirifice 
sit aueta atque depravata. 

>)7:f. Eustratiusad Aristot. 1. L p. 40. A. Joxel Alaxiilos Uytiv 
fivanxd t/r« iv t« rats To$ot(oi xal 'hQtiatg xal iv 'lyiytvtitf xal h 
Olfonodr iv yaQ joviotg näoi ntQl J^VQ 0 ^ ^y uv r(Sv pvartxoniQUV 
ntQisQyoTiQov anna^at öoxel. Aiyti S\ mql Aiax^ov xal 'HQctxXttfys 
ojs xivtivvtvovros inl axr^vfjg avaiee&fivat inl t<jJ j(Sv fxvauxüiv nqo^iQttv 
jiva dbxf«r, ti pn nQotuo&opivos inl ibv xov Jtovvaov xnUtfvyt ßtafxov, 
xal AgetonuyiTuv avxbv n«Q«itTioaixiv<ov, tos oytllovrcc XQi&ijvai ngmov, 
iöoxti vnaxOfivai tls dtxaOT^Qiov. Lob eck, Aglaopham. p. 77. 
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Iam vero priusquam pergamus investigare, quales illae fueriul 
vestes, id probe tenendum est, duplex esse omnino apud 
Graecos vestinientorum genus, alteruro tunicarum 
(eySvfia, x*Tid>'), quae ipsum corpus tegerent, alterum 
eorum, quae togaruni instar tunicis superiniiciebantur 
(inlßktj pa, nsqi ßlrj pa, l^dnoy 'ElXyVixov) 1 ). Atque 
cum non possit esse nostri instituti, in omnes eorum formas in- 
quirere, ex utroque genere eas tantum seligamus, quae potissimae 
videantur, quibusque ii maxime usi sunt, quorum gravitati inprimis 
ornatu cultuque consultum esse voluit Aescbylus, dii, deae, heroes, 
vates, reges, reginae, civitatum principes 3 ). Quod si ex animi sen- 
tentia successerit, satis perspicue, opinor, apparere poterit, quanto 
opere quantoque iudicio Aeschylus auxerit scaenicorum spectacu- 
lorum decus atque magnilicentiam. Verum haec omnia vehementer 
vereor ne parum dilucide propuni possint sine iis praesidiis, quae 
artium monumenta suppeditent. Quorum quo paucioribus mihi 
uti licuit, eo vchementius doleo, nondum in publicum editum esse, 
quod opus propediem de rerum scaenicarum monumentis prodi- 
turum ante hos quatuor annos promisit Fr. Wieseler 8 ). Sed 
quo verius sentio, quam non possint haec, quae dedi, explere vi- 
rorum doctorum exspectationem , quippe quae ne meae quidem 
satisfaciant, eo magis ii, qui lautioribus praesidiis gaudent, veiim, 
Iiis ipsis, quae paulo obscuriora esse necesse est, excitentur, ut 
aliquando exoptatam ipsi afferant lucem 4 ). Equidem, si quid his 
auxiliis orbatus efficere potui, id potissimum volui, ut non tarn 



») Cf. VV. A. Becker, Cbarikles T. II. p. 309 sqq. Ii. 0. Müller, 
Handb. der An Ideologie der Kunst p. 466 sqq. De discrimine, quod inter 
tvfSvfAu et ntQ(ßXr\tia intercedit cf. Hesych. v. tofi($: giTtov dpou xal 
ifitttiov tt)V yaQ txajfyov XQ^ nV naQHxtv xal / irdSvog plv öia ro 
Cwvwa&ar Ifiariov ö*7 ort to %t€qov fitgog äveßakkero- nat? o 
xul ol x<ü(xixol bxk (jtlv evtiv&i, 6ik fit ntQißakov. Cf. p. 000 not. 4. 

») Praeiit in bis rebus expooeudis viam vir clarissimus F. G. Schocne, 
de personaruui in Euripidis Bacchabus babitu scenico. Lipsiae 1831. 

3 ) Fr. Wieseler, das Satyrspiel in „Göttinger Studien. II. 1847." 
saepius laudat opus suum inox edendum „Theatergebäude und Denk- 
mäler des Bühnenwesens bei den Griechen und Hörnern," quod 
hucusque edituui non est. [Prodiita. 1851.] 

4 ) [Cf. Wieselcri censuram buius capitis in „Güttingische gelehrte Anzei- 
gen 1852" p. 1879 sqq.] 
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augcrem nimiam, qua laboratur, rcrum molcm, sed clectas quas- 
dam ex ista tanta farragine res praecipuas, quae perspicue ad 
Aeschyli tragoedias pertincnt, ita explicarem, ut qui sequuntur, in 
eo tamquam certo fundamento insisterc possent. 

Sequi mur autem auctoritatem Cramer. Anecdot. Paris, 
vol. I. p. 19. Et pev dij ndvia rig Al(S%vlw ßovXsrat rd nfqi 
Typ (S%r\vfiv evQypaia TTQOövipiiv ixxvxXijfiaza xai nfQtdxiovg . . . 
xal nov xcu%V(Sxidaq xal ßctTQaxidaq, xal n qo<S ana xai 
xo&oqvovg, xai rccvtl tcc TtoixiXa övQpard Ts, xai xa- 
Xvnxqav %ai xoXn (apa, xai itaqdnri%v xai dqytjvov 
(corrig. ayqrivöv) x. x. X. 1 ), ita, ut quae nie Aeschylo tribuuntur, 
comparemus cum Pollucis aliorumque, quae de his rebus traduntur, 
testimoniis. 

Constat igitur apud Graecos id vestimentorum genus, quod 
corpus tegeret, quoque et viri et feminae uterentur, vocatum esse 
svdvfia. Eaeque tunicae antiquissimis temporibus apud Atheni- 
enses quidem Ionum illae longae linteae fuerunt, di versa e a bre- 
vioribus laneis Doriensium, unda iam ab Homero Iones appellati 
sunt tXxsxitiavsq 2 ). Poll. Gnom. IV. 71. *Ex de Xlvov Xtvovg 
XiTtofj ov si&rjvato* tyoQOW nodtjQt] xai av&ig "Icovsg. Quo 
quidem tunicae genere (quod postea demum brevior illa Doriensium 
tunica excepit) Aeschyli tempore opulentiores esse usos, ut ceteros 
locos praetereamus, luculentissime demonstrat Eustath. ad II. 
XIII. 685. p. 954, 47. [isxQ 1 ydg, (partij tijg JlsqtxXiov g 
(fTQarijylag nod^qe t g el%ov x iT ^vag f (foqovvxeg xai 
itutyctg.') Neque vero dubium est, quin haec tunica talaris 
(id enim significat nodyQqQ), multo magis honesta profecto atque 
decora, quam brevior illa, ab Aeschylo histrionibus sit data. Bekk. 
Anecd. p. 746. e^ßaöag iyoqovv xai Ifidxta nod^y. 
Lucian. Jov. tragoed. c. 41. in histrionum vestibus nominantur 
Xixwveg rtodqQfig. 

Sed intcrest tarnen aliquid inter vulgarem, qua tunc utebantur, 



') Cf. p. 124. 

*) Horn. II. X1U. 685. 

3 ) [Cf. Thucyd. I. 6. xal ol nQiaßvrtQoi avroTgrtäv tuö at fiovatv eft« 
to aßQoötanov ov nolvs ^oovo? Inetdri ^töWj la livovs Inavaavro 
(fOQovvrfs xal xqvoüv xitiCytov IvtQOti x. t. L) 
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lutiicam et cam, quam tragici histriones in scaena habebant. Wo- 
minatur enira tunica illa tragica noixilov. Poll. ünom. IV. 
115. xal i<f\Njre$ fih roayixai noixilov: ovro) ydq ixaletro 
6 ynwv quod genus eos certe qui Deorum vel principum partes 
susceperant usurpassc, manifeste comprobant Poll. On. IV. 116 
x6lno)f*a y o vntg rd noixila ivedidvvTO o\\4xqsiq xal 
\4yaixefivoveq xal 6<Soi toioiroi. Poll. On. VII. 47. rd dt 
noixilov Jiovvdov Bax%ix6g [Wieseler ßaltbc] 1 ). Quid 

autem fucrit discrirainis, ex ipsius vocabuli significatione facile in- 
tellegitur. Est enim noixilov vestis non vulgaris, sed distincta 
et ornata florilms, stellis, animalibus, aliis rebus ipsi artüiciose 
intextis. Hesych. noixilov, Ifidriov ^layqao; yxöv [Phot. noixi- 
lov t6 Jiovvöiaxov ifidnov ovc<og iltyov. Öckk. Anecd. 
p. 289, 22. noixilov . . . liyttai 62 xal xo Jiovvtfiaxov Ifid- 
riov]» Plato Civil. VIII. 557. c. commemoratur Ifidriov noixi- 
lov näöiv dvd-eöi ntnoixilptvov*). Eodem refcrendum vide- 
tur Poll. Onoin. VII. 55. 6 dt xardöxixxog %ixtav iörtv 6 e'x<*>v 
£c5a fj äv&fj ivvyatfpeva P h o t. xardöTixiov xixtavlöxov yivog. 
Quae ornamenta saepius fuisse aurea et alii docent et Lucia nus 
Menipp. 16. ydr; da nsqag s%ovxog xov dodfiarog, dnodradfitvog 
txaöxog avicov xijv xqvoonaöxov sxeivrjv iüfrqxa xal xo 
nqoaomtiov änodepevog x. x. I. 

Praeterea tales erant saepe illae tunicae, ut non solum usque ad 
talos descenderent, sed fluentes in ipso solo traherentur bumumque 
quasi verrerent (avoxog x*rcoV, ovQfiä). CramerAnecd. 1. 1. Poll. 
Onom. IV. 67. üvQfia 6i ean xQccytxov (f ÖQfjfia emavQofievov. 
Quas quidem viris feminisque communcs fuisse, si minus graecarum 
quidem btterarum flde at artis quibusdam indiciis satis proba- 
tur 8 ). Purpuream tunicam propriam feminarum nominat Poll. 



') Cf. Hor. art. poet. 278. Post hunc personae pallaeque repertor ho- 
nestac deschylus. — Isidor. Origg. 19. 25. 2. quadram pallam muliebris 
veslis deductam usque ad vestigia, quae affixis in ordinem gemmis micat. 

3 ) Etsi non improbabile est, ifianov et yjitav non semel esse tcinere corn- 
tuutata, uihil obstat, quominus etiain himatia, quae sensu proprio idem siguificaat 
quod 7tfQ(ßXri^a y noixtttt id est eo modo ornata fuisse credamus, ut supra 
exposuimus. 

3 ) [Cf. Wicseler, Tlieatergcbäude und Denkmäler des Bühnenwesens. 
Tab. XIII. 2.] 
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Gnom. IV. 118. yvvaixsiccg de (öxevr]g) avqtög noQyvqovg, 
naqdnrixv levxdv, rijg ßarrdevovafjg' vijg dt iv <fVfi(fOQu 
6 fiev GVQTÖg [iiXag, to 6s inißXf^ia ylavxdv rj pqliwv. 
Romaiiorum autem poetae promiscuc eas feminis virisque 
tribuunt, veluti Iuvenal. satir. VIII. 229. longum tu pone 
Thyestae symia vel Antigones, seit personam Melanippes. Martial. 
XII. 95. 

Tramtulit ad tragicos se nostra Thalia cothurnos: 
Aptasti longum tu quoque syrma tibi '). 
Aliud endymatum tragicorum genus est eorum, quac vocantur 
%vai id* g*). De quo genere rectissime primus iudicavit Becker 8 ). 
Nam cum variae sint grammaticorum inlerpretationes plus minus 
accuratae plus minus diversae, quorum alii eas dicunt tragicas 
^ vestes, alii adiiciunt talares eas esse tunicas, easque feminarum 
proprias 4 ), alii omissa vi atque potestate tragicos reges iis usus 
esse statuunt 5 ), alii tenues quasdam vestes ita nominari volunt 6 ), 



') Qaod vcro Becker (Charikles II. p. 328), duce Photio (Lexic. p. 346. 
OQ&ooiadtoi • ot oxaxol x ,r to Vf S' °' 3<*<? ovqo fttvoi Ovqxo() negat, 
syrmata talia fuisse vcstimcnta, quae per soluin traherentur, syrtos statuens 
tum demum vocatas esse illas tunicas talares, cum nondum cssent ciuetae, 
id eo magis ollendit, quod ipse statuit, oQ&oaxäöiov vestem non differre vi- 
deri ab ea, quae vocatur ovpptXQt'a, ovftfiexQta autem aperte bac ipsa re 
discernitur a syrmale, quod est tunica talaris sine syrmatc Hesych. o~vu- 
jutfTQict, h'övutt yvvttixeTov 7i oöijQfs, ovx fyov (fvQ/uit. Poll. Ooom. VII. 
54. xttl i) avfifxeioCa %ixaiv ian 7xoöqnt)C, f? xt xoi/s üaxQtiydXuvQ xctd-qxtüv. 
Accedit, quod si sibi opponuutur /u. op&ootaöiot et avQxoi, syrtum autem 
inüicat ita nominatum esse, autequam cioclus esset, orthostadium necessc 
esset significare chitonem illum cingulo instruetum. Cui rursus adversatur 
id, quod aperte vQ&ooidSios nominatur Poll. IV. 49 6 ov $<ovvvp(vos. 

2 ) Cf. Cramer Anecdot. Paris. 1. 1. p. 

3 ) Cf. Becker, Charikles. T. II, p. 351. 

*) T im. Lexic. Piaton. ed. Ruhoken. fuffiYdcs* noöqQt} lyöu/uttxa. 
Harpocrat. p. 134. ^vaxlq- ywuixtiov xi ivövfiü iaxiv. Lexic. llbetor. 
auetor in Tim. ed. Kubuk. p. 188. tvaxfe' ^irw»' 7iodriQt\s ywaixkiog' ui 6i 
XQttytxbv et'dvua laxtvonoii]uivov xal f/ov intnoQnrjfj«. . . Miiog tf< ib 
xtöv TQttyqtöaiv tvdvfitt. 

a ) Schul, ad Aristoph. INubes 70, x^ vrm ^ «vv(p xttl ol XQayi- 
xol ßaot.XtT$. 

6 ) Lexic. Rhetor. auetor in Tim. ed. Ruhnkcn . . ol o*l xu Xtmöv 
nttqu xo EvtO&ttu 
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alii chlamydes comicas eas fuisse 1 ), alii croceas vestes*), alii vel 
in epibiematum numerum eas referunt*), Beckerus probe intellexit, 
non tarn form am hoc vocabulum designare certi cuiusdam vesti- 
mentorum generis, quam naturam. Aliter enim nullo modo in- 
numerarum illa explicationum discrepantia expediri potest. Namque 
omnio vestes sunt tenuissimi fili, pellucidae, quas et in epi- 
biematum et in endymatum numero fuisse, ut per se patct, ita Pol- 
lucis documento indicatum est, Onomast. VII. 48. 49. xo»- 
vä dt ävdgwv xal yvvaixwv . . %v<Siov, ^vöilq, svdvfjLcc ts 
ofiov xal neQlßXtjfia xal %it(av. Quod si omnes tenuiores vestes 
eo nomine significantur, non mirum, quod multi feminarum proprium 
illud vestimentorum genus censuerunt, quamquam, ut Pollux ma- 
nifeste testatur, non minus a viris ea usurpata sunt. 

Et hae quidem vestes fere omnium actorum cum qui femi- 
narum tum qui virorum partes habebant erant communes. Maior 
autem varietas est eorum, quae tunicae illi superiniicie- 
bantur, quaeque idcirco nominantur £ nt ß Xij paxa. Quae cum 
sint innumera 4 ), ea tantum iuvat enumerare, quae propria refe- 
runtur esse tragoediae, singularumque in tragoedia personarum. 
Ac de xystide, quae non minus in epibiematum quam in endv- 
matum numero habetur, iam supra cxpositum est. Memoralur autem 
praeter xystides primum aliquod genus, quod vatum maxime 
perhibetur fuisse proprium : äyQfjvov 6 ). Quod quäle fuerit, satis 
dilucide describit Poll. Onomast. IV. 116. %a 6s inißlij^ata — 
ccyQflvov tö 6' rjv nXfyiia i% sqimv dixivwdtq nsql näv to 
o*w/xa, o TsiQealag ineßalksto jj zig aXXog (lavtig. Est igitur 
vestis lanea, reticuli instar texta, non superiori tantum corporis 
parti, sed toti corpori supra tunicam (evdvfia, %i%(Av) iniecta 6 ). 

*) Tim. Lexic. Piaton. . . . ol /Aa^iyda? xto/iixds (paoiv. 

2 ) Sc hol. Ms. Theocr. in Bibl. Genev. ad eid. II. 74. . . . ol xqo- 

XbJXOV IfAUTIOV, 8 ol TjVfoxOl tf(QOVOl. 

3 ) Poll. IV. 116. 7« ök ImßXwaiu $varis x. t. L 

4 ) Cf. Becker, Charikles. T. II. p. 319 sqq. 

8 ) Cf. CraraerAnecdot. Paris, ubi corrigendum est aoyr\v6v in ctyQ-yvow. 
•) Eiusmodi vidctar esse Cassandrae illa vestis Aescb. Agamein, v. 
1242. 43. 

7Joi> <T % Ati6Umv avios Mvtov iftk 

XQTjOTIJQtaV tO&fjT X. T. A. 
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Eadem fere est Etym. Magni interpretatio: ^Ayqr\v6v noi- 
xiXov [rectius nXtxiov VVieseler] igtovv dwrvoetdig xa) fvdvya 
di noiov, eo tarnen discrimine, ( — nisi si minus accurate hoc 
dictum esse malumus), quod etiam endyma fuisse dicit, Pollux 
I. 1. epiblematis tantum adnumerat, quocum consentit Hesy- 
c Iii us ayQtjvov dixivotidig 3 o jifQiTld-tvtai oi ßax%tvovi eg 
TO) Jiovvom. Haec vero diflerentia videtur posse tolli, si sta- 
tuimus, ayQjjvöv endyma vocatum esse, quod tunicarum more in- 
dueretur, periblema , quod non ut chiton ipsum < orpus tegeret, 
sed semper supra alteram quandam vestem indueretur. Phavo- 
rin. . . . xal t'i'drua noiov 3 o nsq i il&evi ai ol ßaxx^v- 
ovvtg Tü") Jiovvgm. 

Alio periblematis genere, quod nominatur x6Xno)fia , reges 
potissimum utebantur, sicuti indicatPoll. Onom. IV. 116. K6X- 
nuifia, 6 vnto tu noixlXa tvededvvvo ol^rgetg xal 'Ayupi- 
(ivoveg xal 6Vo* toiovtoi. 

JlaQdnTjxv quod vocatur, reginis tributum invenimus Poll. 
Onomast. IV. 118 yvvaixtiag de (fxsvijg . . . nuQanfjxv Xfvxov 
Ttjg ßaciXtvovGijg. VII. 53. tö öi naqdnrjxv IfictTiov r(V it 
Xsvxor, nr t xvv noQ(pvqoxv exov naqvqarifiivov. Erat igitur pal- 
lium purpurcis utrimque clavis ornatum 1 ). 

Capiti feminarum superiniiciebatur xaXvnT qa, quae et ipsa 
in Aescbvli inventis numeratur. Cramer Anecdot. Paris. I. I. 

■ 

Poll. Onom. IV. p. 116. rä dt inißX^fiaTa .... xaXvnTga. 

Praeterea autem vastissimum illud chlaenarum {xXatva) et 
chlamydum {xXapvg) genus, prout res ferret, in usu fuisse, 
?ix est, quod adiiciamus. 

lam vero etiam colorum varietate vcnustati atque digni- 
tati vestium prospectum est. A colore nomen invenerunt ßa- 
rqaxig (Cramer anecd. Paris. 1. 1.) a Pollucc Onom. IV. 
1 16 in epiblematum numero relata, vestis coloris viridis , qualis 
est ranarum 2 ); yoivixlg Poll. Onom. IV. 116. punicea vestis, 



') Cf. Hesych. nagani^Vy ifiaitov 16 tiiiq Ixuieqov h4qo$ %x ov no Q~ 

tfVQUV, 

2 ) ßatQuxk virorum vestimeotum memoratur Poll. Onom. IV. «I 
Sk ano /()ü>/ia'rwv io&im xttXovfitveu alovqyk — ßaTQaxd' ttvrai fih 
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xqoxü)toc erocea (Poll. IV. 117. 6 dt xqoxcoioc 'ituaiov), quae 
tum feminis , tum qui ad feminarum habitum proxime accedit 
Baccho tribuitur (Poll. VII. 56. yvvaixuiv d& xgoxanogj xgoxw- 
ttov, IV. 117. Jiovvctog de avtM ixQV 10 Schol. ad Ar ist. 
Ran. 45. Jiovvtiiaxbv (fogjjfia 6 xQoxcazog 2 ). Schol. ad 
Arist. Thesmoph. v. 945. Kgoxanög elöog %n<avog xal iv- 
dviiccTog iyxvxXlov. Albi coloris vestimenti supra facta est men- 
tio. Aliorum autem colorum a Polluce afleruntur vesles IV. 118. 
oleagini ( üinf i y ivog) melini (pijXtvog) 3 ). Nigras vestes miserorum 
fuisse tum ibidem teslatur Pol lux 4 ), tum saepius ex ipsis Aescbyli 
tragoediis cognoscitur*). Utebantur igitur o m nes histriones 
talari tunica, acu picta vel auro coloribusve distineta, cui su- 
periniieiebatur aliquod pallium. Et cum unum fere 
esset tunicarum genus, quo et feminae et vi ri uteren- 
tur, magnus numerus cpiblematum, facile fieri po- 
tuit, ut abiecto periblemate et mutata larva multas 
deineeps partes singuli actores in unaeademque tra- 
goedia tueri possent. 

Et haec quidem omnia quae persecuti sumus propemodum ad 
decorem et venustatem ornatus spectant. Quaereudum nunc 
est, quomodo etiam grandiores histriones facti sin t, ut ampli- 
tudo eorum non nimis abhorreret a Deorum magnorumque heroum 
similitudine, quos in scaenam produxit Aeschylus. Idque ad unum 
fere omnes veteres testes, inprimis altioribus quibusdam calceis 
efTectum esse, qui fere vel oxqißavteg vel ipßdrai vel xo &o qv o t, 
nominantur. Cramer. Anecd. Par. LI. inter ea , quae ab 



a ) Schoene de personar. in Eurip. Bacch. habitu scaenico p. 25 cro- 
ccum illud suspicatur fuisse vestimentum . quod super tunicam (/ihovk) in- 
duerent histriones. Athen. V. 198. c. . . . inl ravrtjs inijv äyalfxa diovvaov 
ötxunrixv antvtiov ix xapj(T}a(ov %qvoov } xirtSva nootfvpouv €%ov dtdniCov, 
xal in ai/rov xqoxcjtov ötatfav^' 7teoießiß).r]ro dl Ifiäriov nooqvpovv XQ V ~ 
aonotxiXov. 

3 ) Cf. Becker II. p. 352 sqq. 

4 ) Poll. Onom. IV. 118. yvvaixtiag 6k Ovqtos noQtfvgous. zijs <F tv 
avpipoQq 6 (ih Ovprdg fiilas, to cT inißk^tc ylavxbv i} prihvov. 

h ) Choreutarum inprimis nigrae memorantur vestes, Ghoephororum Eu- 
menidum, ut suo loco videbimus. 
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Acschylo invrnta sunt, nominantur cothurni. Philostr. vitae 
Sophist. L 9. 1. p. 495. ed. Olear . . . AröfrJ re avrrjv (tra- 
goediaiu) xaiadxevaöag xai öxgißavti vrptjXo) x. t. X. Phi- 
lostr. vita Apollon. VI. 11. p. 244. Olear ... axevonoitag 
(Atv r\tyaio eixccöfifrtjg xai zmv yQ&coV sldstiiv, oxgißavtog 
6i tovg vnoxgitäg äveßl ßaaev, cog tda ixsivoig ßai- 
vouv. Horat. Art. poet. 278 — 80. 

Post hnnc {Thesp.) personae pallaeque repertor honestoe 

Aeschylus, et modicis instravit pnlpita tignis, 

Et docuit magnumqne loqui nitique cothurno. 
Qualcs vero illi altiores calcei fuerint, non satis liquet. Nihil enim 
scimus, nisi eos altos fuisse (vnodijfiaia viptjXd Luc. Anach. 
c 23), quadratos (Etym. Älagn. p. 524. 40. xö&ogvog yvvai- 
xelov vnoöt]fxa texgdywvov to tfjCffta , dgfAÖ^ov ä(i<pov£goig 
rotg no<si) eosdemque, id quod minoris est momenti in salsissima 
illa hahitus tragici irrisione Lucian. (lall. c. 26. ponderosos 
{ßaqia), dcinde tales, ut utriquc pedes fcminarura non 
minus quam virorum esscnt apti. Schol. Arist. Eccl. 
v. 346 xo&ogvog tfdog vnodtjfiarog, aqfio^ov äfjKportgoig no<si l ). 
Gramer Anecdot. Oxon. V. III. p. 350. Schol. ad Tzetz. 
Chili ad. xoO-ogvog «f öog v7todtj[iccrog ngotitp vijg aqititfQM 
xccl ds^iu) noöij xai yvv ai^lv xai av d gati tv, Isidor, 
origg. XIX. 34. cothurni sunt, quibus cakiabantur tragoedi, qui in 
theatro dicturi erant, et alta intonantique voce carmina cantaturi. 
Est enim calceatnentum, in modum crepidarum, quo heroes uteban- 
tur, sedtaleest, ut in dextro et laevo conveniat pede, Denique 
vcnatorum proprii referuntur cothurni. Serv. Virg. Aen. I. 
361. cothurni iam calceamenta etiam venatoria, crura quoque w'n- 
cientia, quorum quivis utrique aptus est pedi. [iNusquam vero, 
quod probe tcnendum est, cothurni ubi accuratius 
forma eorum describitur in altioribus calceamentis 
numerantur.] 

Et in diiudicanda hac re obscurissima adhuc neque novissimis 
Wieseleri 2 ) curis satis expcdita, ca placet via uti, ut inqui- 

») Non dissentit Pollux Onomast. VII. 90, qui Thcramenem enarrat 
nominatum esse rothurnum, quod utriquc in republica parti faverit. Eodem 
referendum est proverbiuni ev /ti er a ßoXtor € qos xo&oqvov. 

2 ) Wies der, das Satyrspiel in „Göttin^cr Studien" 1347. 72. sqq. 

.1. Sommerbrod«, S«ncnica. 13 
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ramus, quales cothurni fuerint quique iis usi sint iis temporibus, 
quae Aeschyli aetati maxime sunt propinqua. Facile enim potuit 
antiquam cothurnorum formam alia atque aüa deinceps excipere. 
Est autem Herodoti aliquo loco VI. 125 satis dilucida cothur- 
norum descriptio. Ubi cum narretur Croesus permisisse Alc- 
maeoni, ut quantum semel colligens posset asportare ex thesauro 
suo auferret, is, quo plura posset aufcrre, traditur non solum 
maximam induisse tunicam, sed etiam largissimos cothuroos, itaque 
et reliqua omnia vestimenta ipsumque capillum, et tibias surasque 
auro implevisse. Patet igitur ex hoc loco, non in eorum caicea- 
mentorum numero tum quidem cothurnos fuisse, quae sub planta 
pedis ligarentur, (quae proprie nominantur vitod ijpaxa) , sed 
eorum, quae pedem ipsum cum sura tibiaque tegerent. Itaque 
similes sunt iis venatorum calceis , quos Pollux nominat cavos 
Onom. V. 18. 'Ynodijiiaza xoilcc, elg ^iütjv xqy xvqpfjp avi~ 
xovxa, d£C(jb(a axQißet nsqisGtaXiisvct. cf. VII. 84. 

Qui vero ea aetate usi sint cothurnis, et num verum sit, 
quod fere statuunt, Aeschylum cothurnum histrionibus suis de- 
disse, digito quodammodo monstrat Aristophanes Ran. 45 seqq., 
ubi Hercules, cum conspiciat ridiculum Dionysi habitum, vix se 
continens exclamat: 

aXX y ov% olög x' cwV anoooßri<Scu xov ySX<ov 

OQ<av Xeovxqv inl xqoxwxw xsifiivijv. 

xig 6 vovg; xi xo&oqvog xal qonaXov §vvt] X&txyv; 
Miratur igitur pellem leoninam coniunctam cum crocoto, co- 
thurnum cum clava. Quid igitur? Si cothurnus tum fuisset tra- 
gicorum histrionum vel omnium vel deorum certe et heroum cal- 
ceamentum, nulla profecto causa esset, cur quis miraretur, eun- 
dem, qui cothurno uteretur, habere c\avam. Recordaretur enim 
facile, eodem modo in tragica scaena ipsum Herculem incedere. 
At enimvero ut xqoxwxop vestem fuisse accepimus feminarum 1 ), 
sie cothurnum verisimile est ea aetate fuisse si non solarum mu- 
lierum proprium, at certe delicatiorum sive deorum qualis Bacchus 
est, sive hominum 8 ), quippe qui imitari solerent feminarum luxu- 



«) Cf. p. 192. 

») Ex Plutarch. de Pythiae oraculis c. 24. p. 495. T. I. ed. Paris, 
cothurnos opoleutiorum fuisse iutellegitur. 
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riam atque mollitiem. Quod si statuimus, planissima est horum 
verborum sententia. Ideo enim non convenit crocea vestis cum 
clava, quod illa fcminarum est, hacc fortissimi viri quasi quoddam 
insigne. 

Quid vero? Negabimusne omnino Aeschyli histriones usos 
esse cothurnis? Minime illud quidem, at hoc plane non conce- 
dimus, omnes histriones habuisse cothurnos. Neque 
enim Aeschylus id voluisse videtur, ut omnes utcrentur una 
eademque certa calceamentorum forma, sed aliud nihil spectasse, 
nisi ut altioribus calceamentis utcrentur, inprimis dii, deae, he- 
roes, quo maiores apparerent, non neglecta tarnen aetatis, morum, 
omnium denique conditionum ac fortunarum ratione, in quibus 
singuli histriones versantur. Veluti aliis servi, aliis reges, reginae, 
aliis nuntii in itinere, aliis alii utebantnr. Itaque omnes qui- 
dem histrionum calceos altiores fuisse censeo vulga- 
ribus, at non omnes illos altiores calceos fuisse co- 
thurnos. Quae sententia eo comprobatur, quod Suidas Aeschy- 
lum tradit dqßvXag, auetor vitae Sophocl. Sophoclem xQtjnZdag 
invenisse, quae et ipsae numerantur in altioribus Ulis histrionum 
calceis. Suidas v. . / l a y vX o er ovvog TtQtajog svqe ngoGoinela 
xai xqoafiadi xexQid^ha £%6iv xovg tQaywöovg xai xalg <xq- 
ßvXaig 1 ) totq xaXov (livoig i(xßdxaig xe/^ftf^a*. 
Vita Sophocl. JSdrvQog 64 (pijötv, oti> xal xyv xafinvXqv 
ßaxi rjoiew avxog inevoqds* tpijal dt xai "löXQog, tag Xsvxag 
x QijnZdag aviöv ityfVQtjximi, ag vnodovxai ot xs vnoxQixal 
xai ol %0QBVtal . . . Anecd. gr. Bekker p. 237. 19. xQ^nig: 
sldog vnodijiiazog avÖQixov vipqXa i%ovtog xd xax- 
zvpaxa*). Unde id certe efficitur, plura fuisse genera cal- 
ceamentorum, quibus uterentur histriones, falsumque esse, quod 
ab omnibus fere hueusque retentum est, omnino altiora illa 
calceamenta, quae Aeschylus omnibus histrionibus tragicis dc- 
dit, fuisse cothurnos. 

Sed quod tandem est commune numen totius generis, quod 
Aeschylum primum usurpasse ad unum omnes commemorant? 

*) Cf. Aesch. Agam. 918. vnal ug aQßvlijv Xvoi to^os. — Invo- 
nitur etiam tvfxctQlq. Pors. 651. xQoxoßantov noSog euftnylv aeiqajv. 

a ) Cf. Plutarch. praeeept. gerend. rcipubl. c. 16 p. 993. T. II. 
ed. Paris. 

13* 
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Vestigium indicat (lux ilie unus omnium maxime et perpetuus in 
re saaenica et obscurus, Pollux. Tradit enim Onnm. IV. 115. xal 
tu vnodrjfiaTa xo&oovot f*^v id toayixd xal ifißdöeg' ipßdiai 
Si td xcopixd. Vix enim dubium est, quin, ut ipsa vox 
docet, ipßdtai vel ifißddsg*) universi calceamentorum 
generis, cotburni peculiaris cuiusdam nomen conti- 
neant. Nam primum quidem manifeste hoc testatur Sc hol. 
Lucian. epist. Saturn, c. 19. ßccTai* rd %vXa, & ip- 
ßdXXovdiv vnö vovg nodag, iva tpavüo i fiaxQOtsQOi. 
Deinde eo confirmatur , quod apud omnes prosae orationis scri- 
ptores, uhi de tragicorum histrionum omatu agitur, rarissirae co- 
thurni nominantur, Semper fere Spßdiai, nonnunquam, ubi co- 
thurni inveniuntur, pro embatis male ii sunt iutrusi. Cuius rei 
satis est hoc loco pauca attulisse exempla. Lucianus Gall. 
c. 26 ridiculum esse dicit ingens histrionis tragici corpus, in ni- 
miam quandam magnitudinem auctum, maxime ubi is in scaena 
prolabatur, ita ut facile appareat et ceterarum rerum inanis fulgor 
et calceamentorum deformitas, a iusta mensura abhorrens: tcäv 
ifißddcov typ vnoöeaiv dfiOQtfordttjy xal ov%l xaid Xoyov 
rov nodog, ubi duo Codices (Paris. 3011 et Gorlicensis) habent 
xo'Joniuov, Lucian. lov. tragoed. 41 in tragico apparatu no- 
minat . . . xal tovg ifißdtag (Gorlicensis rovc i^ßddag). 
Lucian. quomodo historia sit conscribenda c. 22. wart 
%6 Tigayfia ioixog tlvai tQaywddo %6v ttsqov [itv noda in 
ifißdtov vtpqXov ipßsßqxovtj &ai€QM dt advdaXov vno- 
diöf/^iyw. Liban. c. Aristid. de saltat. ed. Heiske vol. III. 
p. 385. zQaywdovg ö£ nouX ßqa%viSQOvg' inttdtjjzto ipßd- 
zag ävaßdvxeg ipiixa*ij(favto tovg äXXovg vntQaioeiv. Bekk. 
Anecdot. p. 746. intdsixvvfusyoi dt {ol tqayixol) ttav tjocoiov 
üJöavel %d aviwv ngödcona , noütov ptp intXiyovro äy- 
ÖQag tovg psl^ova (ftayijv i^oviag, dsvvtoov dt ßov- 
Xofievoi xal %d awfiaxa öeixvvsiv jjocoixä ipßddag irfogovy 

•J Omittamus hoc loco discernere, quae sit Ifißaitav et f/ußujdSv diffe- 
rentia. Nam tfißdras comicorum ijußaöas tragicorum histrionum fuisse, ut 
Pollux et alii statuuut, vel Ifjßadus comicorum, ipßurus tragicorum ut A m - 
monius vult p. 49 (tytßafa) xal iußuru (legd. (fi^uiui) ditttffyff (/.tßuJfeg 
plv yaQ xal tu xta^txu, v7totir)f4(tu( f tftßuTa {tpßdrat) dl tu iqayixu, nemo 
quisquam mihi nersuadehit. 
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xai IficczKx TtodyQy* Sunt autem ifißdtai vel ifißddegj 
quae nostrorum calcuorum vel caligarum more induuntur; Etym. 
Magn. 333. 54. ipßddfg' eldog imodrjfiatog dnö tov 
ßaivtiv tovg nodag' Schol. Lucian. Rhetor. praecept. 
c. 15. ifißadsg- td vy ypcov xaXiyia caligae), oppositae 
illae soleis vel sandalis, quae antiquissimis temporibus fere sola 
erant in usu (nidila), et, cum subligarentur, suo nomine appel- 
lantur vnodijuata. Verum hoc vocabulum cum latius paulatim 
patere coepissct, postea abiecta propria potestate de omnibus cal- 
ceis, quantumvis i Iii diversissimi essent ab antiquiori illo gencre, 
])romiscue est usurpatum. 

Restant aliaquaedam, quibusauctam esse scimus histri- 
onum magnitudinem enectumque, ut, cum calcei excede- 
rent vulgarium altitudinem, ab aucta illa magnitudine non abhorre- 
rent reliquae corporis rationes. Atque in his primum commemoro 
oiüfjbdt tov , de quo Photius: o* o> /* d t * a • td dvanXd^^ata, 
olg ol vnoxgnai diaaditovöw aviovg' ovttag JJXdtmv. Minus 
accurate: Poll. Onom. IV. 115. Universum histrionis tragici appa- 
ratum ita nominatum esse dicit : Kai (fxevij y twv vtcoxqi- 
toap CtoXij- fj <P aviij xai dcupati, ov $KaXsZzo l ). [Poll. 
Onom. IL 235. rrwfjidiiov vel acanatstov fj tu>v vnoxQitiav 
axfwjl* Atcnimvero, si comparamus Lucian. Iov. tragoed. 41. 
tovg ipßdtag xai tovg nodqoeig %ttwpag xai %Xapvdag xai 
XSioTöag Kai nooyaatqidia xai GiO(.idtta Kai tddXXa olg 
ixttvoi oepvvvovCt zrjv tqayo^dlav cum vitae Ae- 
schyli auctore ed. Ritter p. 159. tovg te vnoxqitäg %siqtai>, 
(ita recte emendavit Ritter) axsndaag xai t(f) G(6pctt* (Ritter 
avopati; Westermannus, Vit. script. p. 121 et Wieseler 
rectius, ut videtur , ovo [tat oyxuaag et cum Lucian. de 
saltat. c. 27. iw Xiyeiv nqoaxeqviö La xai nqoyaatqi- 
öia TCQOG&stiiv xai Init &%v i\ti\v naxvtijta nqoö- 
noiovfjtsvog, tag [ifj tov pyxovg jJ dqqv&fiia ev Xsntm fiaXXov 
iXiy%oito, non errare videmur statuentes, cwfidtiov non ipsas 
tragoedorum vestcs signiticare, sed pulvinos quosdam vestibus sub- 
iectos, quibus crassius evaderet corpus eoque modo altitudini con- 



») [Cf. iofra: üeber das Somation der griechischen Schauspieler]. 
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venientius. Minus autem perspicuum est, quid intersit inter tfw- 
fiaitov, nQoyaGtQidiov, TtQOtfTSQvldtoVj nisi si hoc existimamus, 
fuisse nqoyaavqiötov et nqoatiqvldiov eas partes somatii, quae 
ventrem et pectus tegerent. 

Obscuriora sunt, quae de manuum quibusdam tegumentis {%e *- 
Qtdeg) traduntur. Sunt enim, qui eas, quae in ornatu bistrionum 
referuntur Lucian. lov. tragoed. c. 41. (Cf. Vita Aeschyli), 
manuum quasi quasdam accessiones fuisse contendant '), quibus 
bracbia longiora crassioraque facta auctae corporis magnitudini ac 
crassitudini responderent. Contra manicas eas fuisse aperte testatur 
scbol. Lucian. Iov. trag. c. 41. 8 ) %siQtdag de tä xoivwg Xeyo- 
fjteva fiavtxHx (manicae). Idem signiiicare eas videmus Xeno- 
phontis loco Cyropaed. VIII. 3. 13.*(Cyrus) el%e xal öid- 
(hjiu neQl thdqq* xal ol cvyy&vtTg dt avtoü %6 aiio 
dy tovzo (ffj(iitop efyov xal vvv %6 avio tovio £x ova *' 
61 %tXqctg e£w %wv %si<)iö(ßv Et potuit sane longis lar- 

gisque manicis non minus quam longioribus quibusdam digita- 
libus effici, ut augeri videretur brachiorum amplitudo eoque modo 
non nimis abhorrere a reliquis corporis rationibus. Sed difficultatem 
tarnen praebet Chrysoslomi locus honiil. VIII in Timoth. VI 
p. 457. d. tag d& x*to*dag (sie legendum pro x^Q a g) tct&dntQ 
o\ TQayqyöol ovibi [iti dxQtßsiag ivdiövaxoväij arfte vopi- 

7iQOü7if(f vx€vat fiäXXop avrectg (virginibus). Ex quo in- 
tellegitur, non tarn largas fuisse illas tragoedorum manicas quam 
angustas adeo, ut ipsam brachiorum manuumque formam expri- 
merent (tricots). Sed utut hoc est, quamquam nondum satis de 
earum natura et forma constat, id tarnen tenendum, et ipsas x^tQtdag 
illas in iis rebus fuisse, quae ad augendam tragoediae gravitatem 
et dignitatem adbiberentur (otg — otuvvvovot t^v tqaywöiav). 

Vidimus igitur, magnitudini et amplitudini bi- 
strionum Aeschylum consuluisse altiori calceorum 
genere, qui vocantur ipß drat j somatio eiusque par- 
tibus progastridio et prosternidio, denique longiori 
quodam manicarum genere. 



') Cf. Büttner, kleine Schriften T. p. 201. 
J ) Fr. Wieseler, das Satyrspie] p. 187 ff. 
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Accedunt, quae capitis altitudinem augentia ad amplifican- 
pam histrionis statuam conferebant, byxoq et nsQixQavov. De 
quibus priusquam explicem, de personarum sive larvarum natura 
et origine pauca sunt praemittenda, quibuscum illa sunt coniuncta. 

Personarum vel larvarum ea est sententia ac natura, ut fa- 
ciem et vultum hominum mutantes exuant quasi suam cuique 
naturam atque mutato ore et vultu naturam quoque ei induere 
videantur alienam. Hoc autem, dum simplices sunt atque rüdes 
hominum animi, vix quisquam in animum potest inducerc, nisi 
qui amore atque admiratione plenus eius, quem diligit atque colit, 
quam simillimus fieri velit. ltaque factum est, ut h\ qui sacra 
Dionyso faciebant, cultu eius exciti Baccbicoque quasi furore cor- 
rcpti, abiecta peculiari sua natura, totos se adsimularent Baccho. 
Idque nulla arte adhibita facili negotio perficere sibi videbantur 
cingentes capita sacra fronde faciemque tingentes rebus in ipsis 
festis forte oblatis, veluti vini faece plantarumquo cum Bacchi 
sacris coniunctarum suco. Atque hie quidem mos- vel tum re- 
tentus est, cum ex dithyrambis in honorem Bacchi saltatis pau- 
latim nata est tragoedia, ita tarnen, ut polita magis magisque re 
scaenica expoliretur etiam personarum usus. Videntur autem 
tria personarum generausque ad Aescbylum deinceps 
se excipere. Nam primum quidem, ut modo diximus, capillis 
apio redimitis ora vel faecibus perungcbant, vel quod postea usu- 
venit, ranunculo, andrachne, cerussa tingebant 1 ). Vocabatur autem 
talis facies [artificiose ad scaenae usum conformata] nQoaaoneXov 
(larva) [cum tvqocümov naturalem significet hominum vultum]. 
Anthol. Palat. II. 408: 

Mq tolvvv lö nqofSmnov anav ipipv&M xcttdnXatts, 

Urfts 77 Q O (1 ü) TT ElO V XOV%\ 7T Q 6 <f 00 TC 0 V S%SIV. 

Gregor. Naz. Carm. p. 147. c. 

prfil &*ov fiOQ(pag inctXstysre X(W/tt<ao**v <*i<*XQ0X$i 
(ßote nQOöwnetct xovxl ngoacona (fiQstv. 

Saepius vero nqoöumov et tiqogumsXov*) inter se commutata sunt. 
Secutum est alterum genus, ex quo non iam Bacchi 

solius vita, instituta, facta celebrahantur, sed aliorum quoque deo- 

') Cf. Said. v. Gtome. De Acschyli re scaenica p. 121. 
J ) Eodem referendntn est vocabulum unoTrQoaam(Ce(T&ai. Poll. II. 48. 
d 7to7iqoo co n t$taitai j$k To x«9ct{()tiv to nQoaamov, tlni 4>tQexQarr)i. 



Digitized by Google 



— 200 - 



nun heroumque fabulae in scaenam traducebantur 1 ). Quotl qui- 
dem eo diflerebat maxinie a priori illo, quod non soluin coloribus 
distinguebant vultum eoque modo mutabant, sed velabant etiam 
et superiorcm et inferiorem f'aciei partem. Neque vero illud magis 
artiGciose fiebat, sed folia quaedam adhibebantur non aliena illa a 
reliquo capitis ornatu, qui iam in antiquiori illo geilere obtinuit 2 ) 
(cf. Tab. lapide incis. (ig. 1. 2. 3. 4.), usque dum pro foliis usur- 
parentur lintea quaedam tegumcnta, foliorum illorum formam iiui- 
tantia (fig. 5.) 3 ). Et hoc quidem genere Tbespis videtur esse usus, 

') Cf. de Acschyli re scacuica p. 116. 

J ) Athen. XIV. 622. b. 2rjnog cP 6 Jtjlios iv toj mgl nataruv „Ol 
avroxdßSidoi ((frjol) xaXovpitvoi loT6(f«V(oju£yoi xmo) a^^nv IniqatyoV 
attq' ol de l&v<fttXXoi xaXovfitvoi nnoownetuv ptfrvöiKov tx ovai XK * ^ ffr£ " 
quviovxat, /tiniJag av&tvas exovitg. 622. c. ol di tfttXloipoQot nQoata- 
ntiov fikv ov kccijßavovot, nnonohov iCasaub. nQoßöXiov) tf« ?{ (QnvXXov 
7f (Qm^juevoi xal natöiQttnat Inuvto rovxov inin'Oeviat, aiitfttvov « 6a- 
avv T(op xal xtrrov. 

3 ) Huius gencris inioimc omniura noti nomiulla simulacra lapide iucideada 
curavi, expressa illa ex libro Kochleri „Masken, ihr Urspruug und neue 
Auslcguug einiger der merkwürdigsten auf alten Denkmälern, 
die bis jetzt unerkannt und unerklärt geblieben sind, "a. XXXIII. 
iinpensis acadeiniae Petropolitanae sine auctoris nomine edito, at non publice 
diveudito, cuius inspicieudi opportunitatem beuiguitatc Viri clarissimi 
Pcrtzii, ßibliothecae regiae Berolinensis praefecti, mihi datam esse grato 
animo profiteor. Est vero haec Koehleri interpretatio: 

Fig. I. Ein kleiner Sardouyx von drei Schichten und einem schräg- abwärts 
laufenden Rande aus der Sammlung' des Duc d' Orleans, Jetzt ein 
Thcil der Kaiserlich Ilussischen. In die obere braune Schicht ist 
der Kopf so geschnitten, dass der grösste Theil der vertieften 
Arbeit sich in der weissen oder zwcäcn Schicht befindet, welche 
dadurch hervortritt. Die Forstellung ist, ein männlicher vonoärts 
gewandter Kopf mit einem Knebelbarte und o/uie Angabe des Halses. 
Er trägt die bacchische Stimbinde mit zwei Epheublütheu und den 
Epheukranz, von dem man vier grosse Blätter bemerkt. P r on den 
Augenwinkeln an bedecken die /fangen zwei grosse Blätter, an 
denen deutlich die Aeste derselben oder ihr Gerippe, rainures, 
angegeben sind; sie lassen Nase, Mund und Kinn frei, indem sie 
noch ein Stück über letzteres herabreichen. Im Felde des Steines 
bemerkt man die Enden der Bänder, mit denen der Epheukrans 
und die beiden grossen Blätter der Pflanze Prosopis geknüpft 
waren. 

Fig. 2. Ein grösserer vonoärts gekehrter Kopf von einem Glassflusse der 
Townloyschen Sammlung, Jetzt des Britischen Museums, genommen. 
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q uem accepiiuus primum cerussa et portulaca histrionis sui vultum 
tinxissc, postea etiam linteaspersonasadhibuisse. Suidas v. Oiantg. 

Tertium denique illud est genus, quod inde ab Aeschylo 
propagatuni est. lam enim nun ipsius histrionis facies vel tecta 
est vel coloribus mutata , sed arliliciosa quaedam simulacra facta 
sunt, vel lintea, vel ex cortice 1 ), vel ex ligno 8 ), quae totam 

Auf der Stirn trägt er eine breite Binde , die mit zwei Epheu- 
blättern gesclanückt ist. Ueber oder hinter dieser breiten Binde be- 
merkt man zwei ähnliche kleinere nahe an einander stehende Epheu- 
bliithen, von welchen aus sich eine schmälere Binde hinter das 
Haupt zieht. Er trägt einen Knebelbart und unterhalb der Unter- 
lippe bemerkt man gerad herablaiftnde Streifen, um den Bart an- 
zuzeigen. Ebenso wie am vorhergehenden Kopfe verdecken zwei 
grosse Blätter die Wangen und das Kinn. Im Felde und an den 
Seiten des Kopfes bemerkt man die Enden von Bändern. 
Fig. 3. Derselbe Kopf, nur kleiner, auf einem Glassflusse ganz wie der 
vorhergehende gebildet, mit den zwei Binden und den Epheubliähen, 
auch mit dvn grossen Blättern an den Seiten, an denen die Aesle, 
(rainures), angegeben sind. Das Gesicht trägt keinen Bart. 
Fig. 4. Ein ähnlicher Kopf mit der Stirnbinde, auf der zwei Epheublüthen 
und an jeder der Seiten mit drei Epheublättem. Das Gesicht ist 
frei, denn nur von der Gegend des Mundes an bedecken zwei grös- 
sere Blätter einen Tlwil der Kinnladen. Die Verzweigungen der 
Blätter sind auch angegeben, obgleich nicht so genau, als es die 
sonst so ßeissige Ausführung erwarten Hesse. 
Fig. 5. Ein Corneol der Russisch Kaiserlichen Sammlung aus der des Duo 
cf Orleans, trägt einen Kopf mit dem Knebelbarte, ist mit Epheu 
bekränzt und scheint oben auf dem Haupte drei nur angelegte Epheu- 
blätter zu haben. Statt des Bartes, den an den vorhergehenden 
Köpfen zwei grosse Blätter bilden, trägt dieser an derselben Stelle 
einen Bart, ähnlich jenen Blättern aber aus zwei Stücken feiner 
Leinwand, mit der an den Seiten herabhängenden, sauber an den 
Enden ausgezackten Binde, durch welche die Leinwand am Kopfe be- 
festigtwar. Diese Leinwand ist gegittert, und die Streifen mögen viel- 
leicht die, in den früheren Zeiten als festlicher Schmuck am meisten 
gebrauchte, rothe und grüne Farbe auf weissem Grunde anzeigen. 
x ) (Köhler) Masken, ihr Ursprung etc. p. 10. Verg. Georg. II. 3S7. 
[Cf. Bernhard Arnold, (Jeher antike Theater - Masken in „Verhandlungen 
der XXIX. Philologen- Versammlung 1875".] 

a ) Prudent. contra Symmach. II. v. 646—47. 

Ut tragicus cantor ligno tegit ora eavato, 
Grande aliquod cuius per hiatum crimen anhelet. 
[Ex quo loco efficitur, ligneas pcrsonas diutissime obtinuisse]. 
Hesych. v. xvllvdiov [nnootontiov &lwov] et xvqi&q« [noocrnntia Svliva.] 
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histrionuai et faciem et caput tegebant 1 ). Isidor, origg. 
üb. X. 119 (p. 330 ed. Lindeinann). Nomen m autem hypo- 
critae tractum est ab specie eorutn , qui in spectaculis contecta 
/acte incedunt, distinguentes vultum caeruleo minioque colore et cae- 
teris pigmentis, habentes simulacra oris lintea, gipsata et 
vario colore distincta nonnunquam et colla et manus creta perun- 
genles, ut ad personae colorem pervenirent, et populum dum in ludis 
agerent, fallerent, modo in specie viri, modo in foeminae, modo tonsi, 
modo criniti et anili et virginali caeteroque diverso vultu, ut fallant 
populum, dum in ludis agunt. 

Atque has personas consentaneum erat non abhorrere a deo- 
rum, regum, principum aliorumque omnium, qui in tragoediis 
versantur, ea natura, qualis a poetis ipsis describitur. Queniad- 
modum eniro ab antiquis tragoediarum scriptoribus, in- 
primis Aeschylo, singulorum hominum non tarn, quales vere 
reperiuntur, proprietas atque peculiaritas exprimitur 
(id quod apud recentioris aetatis poetas, maxime apud Sbakespe- 
rium lieri solet), quam absoluta quaedam morum forma ac 
figura, ita larvarum quoque satis erat gener a nonnulla effingi, 
species innumeras eflingi non erat opus. Et haec ipsa est causa, 
quod omnino apud veteres ferri poterat larvarum usus, qui in 
nostris quidem tragoediis cogitari vix potest Kam nostri actores, 
ut omnes qui deinceps in singulis existunt vel reconditissimos 
animorum motos exprimant, suo ipsorum vultu, cuius summa mo- 
bilitate sola hoc effici potest, carere plane nequeunt, immo hoc 
potissimum adiumento, quod poetarum ars describere aut noluit, 
aut non potuit, supplere quasi debent; quod contra veteres poetae, 
qui summam quandam dcscribebant morum formam , exemptam 
illam omnibus iis, quae non necessario cum ea coniuncta essen t, 
eflugere necesse erat quidquid peculiaris histrionum natura addere 
posset 2 ). Itaque ne haec quidem ornatus pars temere adiecta 

*) Ex hoc nsu profecta sunt: n€Qt9£o&ai nQoaumlov. Lucian. 
Tim. c. 28. ntqi&txov ngoaamov Schol. ad Arist. Thesmoph. 258. 
nQoaamua n€Qixe(ft€va. Lucian. Piscat. c. 36. nQoaunov vtiIq xt- 
(falijs avatuvofiivov. Lucian. de saltat. c. 27. ano&to&ai ngoaton. 
Lucias, pro merced. conduct. c. 5. dtfdeiv nQootantiov. Lucian. 
Iciromeo. c. 29. Aristid. orat. XLIX. ed. Dindorf. T. 11. p. 523. 

3 ) Egregie, ut solet, de hac re disputavit vir prope iu finita rerum sci- 
entia atque iotellegenüa iopriuiis conspicuus, Bernhardy, Grundriss der 
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est, sed et ipsa ex traegoediae antiquae natura et proprietate pro- 
fecta. Quod cum ita sit, non mirum est, quod in recensione illa 
personarum a Polluce facta nusquam fere certae quaedam larvae 
veluti Agamemnonis, Clytaeinnestrae coinmemorantur, sed ad unum 
omnia, quae afteruntur, generum sunt noraina. Memorantur enim 
Poll. Onom. IV. 133 — 142 7t€Ql nQoötantüp TQayixtov 
inter tragicas personas, primum senum §§ 133—135: %vqw$ 
dvtjQ, Xevxdg, tinctQronoXtog' fiiXag ävijQ, ävyQ ^av&ög, dv^Q 
%av&6TSQog, deinde iuvenum §§ 135 — 137: ndyxQijötog, ovXog, 
TtdqovXog, dnaXog, mvccQog, dsvriqog mvccQog, <&%QQ€j ndqoa- 
XQog. Sequuntur servorum larvae §§ 137 — 138: dufd-eqlag, 
<f(frivo7uoYtoV> dvdtitfiog et mulierum (§ 138—141): noXtä xa- 
rdxofiogj yQadioy iXev&£Qoi>j yqddiov olxtJixov, fisoxovqov, 
ÖHp&tQTTtg, xardxofiog coxQd, nqQOqxtxog, xovQipog naq&ivog). 
Ex quibus omnibus facile intellegitur, pro aetatum, fortunarum, 
animoruro diversitate diversas fuisse personas. Accuratius autem 
si inquirimus. quales illae fuerint, tres earum partes inveni- 
untur, quorum vestigia iam in iis medii generis apparent exemplis, 
quae in tabula lapide incisa proposuimus. Et infima quidem 
pars, quae mentum tegit et usque ad nasum porrigitur, barbae 
inprimis proprietate est distincta 1 ); in altera parte, qua velan- 
t ur , quae circa oculos sunt , colorum maxime varietate aetatum 
rnorumque diflerentia est expressa 2 ); tertia dcnique eaque summa 

Griechischen Litteratur Th. II. p. 639 sqq: Den Abschluss des fremdartigen 
Schmuckes gab die tragische Maske, die zwar nicht gleich der komischen 
entweder fratxenhaße Phantasiegebilde oder momentane Figuren einer vielge- 
staltigen Charakteristik in raschem Wechsel vorführte, wohl aber nach Rang, 
Persönlichkeit und Lebensalter eine Reihe scharf geprägter Typen flxirte und 
die bekannten Züge der Schauspieler verbarg, mithin der unpoetischen Neugier 
und dem Vordrängen eitler Subjectivüät allen Anlass entzog. 

•) Cf. Poll. ÖDum. 133. to 6k yirtiov, iv XQV xovfjfos (atlv 6 froias. 
IV. 134. 'O 6k Xtvxbf avtiq th's utv fori noXtof . . xalxbyivttov ntntjyos. — 6 6k 
pllas avfjQ . . ovXos tb yirtiov. 135. '0 6k ndyxQi\Oioc, nQtaßvtaros xuiv w«- 
yloxtnv ayivttos. 138. 6 6k dvaai/nus . . dyivtios taxiv. 137. oif nvondyaiy, 

J ) Cf. Poll. Onom. IV. 134. *0 6k Xtvxbg ävrjQ . . nuQaXtvxov rb 
XQtZua. — o yt fifjv onaQtonohos . . piXas iail xal vnwxQ 0 *' ° & "O.aq 
avtiq . . Too/if rd nQoaconov. 135. 6 6k tavöbs dvr t Q . . . tvxQovf 6 6t 
$av&6itQoc, xä fite äXXa tnu/Qog 6i paXXov, xttl 6nXot vooovvxas* 6 6k 
ndyxgr]OTos — tvxQovc, ptXaivofxtvoc. 136. 'O 6t ovXoc, . . ötfQvtf dvaxt- 
rayttti, ßXoavqbs rb t?6oc. 136. d 6k anaXog . . Xtvxoxqovf, yariqac. 
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pars coronae vittaequc loco, quas in antiquis exempus conspicimus, 
apposita non solum sinciput complectitur, sed etiam suprcmum 
occipitium. Uaec autem tum capillorum peculiaritate 1 ) diversa 
est, tum vero miuori maiorive frontis altitudine. Huc enim refc- 
renda videntur duo illa vocabula neqixqavov et öyxog, quo- 
rum prius liumiliorem, posterius altiorem frontem significare exi- 
stimo. Et de onco quidem vix potest esse dubitatio, quoniam et 
ipsa vox tumorcm aliquem aperte signiiieat, et qualis iile tumor 
sit, satis perspicue tradit Pollux Onomast. IV. 133. öyxog di 
sott, to vn&Q tö TtQOOQMX ov dv s%ov tlg vipog, Xaßdoetdig 
Ttp oxypccu. IV. 140. l H dä xovqtpog naq&ivog avtl öyxov 
i%« tqi%iüv xardpijiiiycov dictxqtOtv. lltqixqavov autem, cum 
per se nihil aliud indicct, nisi quod circa caput est [ita ut 
multis locis nil aliud sit nisi capitis tegumcntum], ex eo tantum 
colligimus, humilius illud larvarum gcnus dcsignare, quod fere 
opponitur onco. Veluti IV. 137. ö dup&tqiag describitur öyxov 
ovx l%(av, neqixqavov cP l'x«*- 139. to dl oixeitxöv yq4~ 
diov n tqixqav ov fr£ aqvaxidwv avtl tov öyxov cx £t * 
Onci autem ipsi rursus aut breviores sunt, aut longiores, majores 
aut minores. Poll. Onom. IV. 134. 'O de Xevxög ävyq — XQ^f* 01 ' 
6 d fr o yxo g ß Q<x%v g. 'O di u4Xag ävqq — nqoowrtov xal fiiyag 
6 öyxog. 135. 'ö dt Sav&ög ävrjq %av&ovg e%si, ßootqvxovg 
xal öyxov %TT<a x. %. X. 136. 'O (T ovXog — vniqoyxog. 
138. 'O di ö(fTjvo7i(6y<tiv äx(id£tt xal öyxov vJpqXov 
xal nXaTVV. — 'O dk ävaaipog vniqoyxog. 139. l H ph 
noXtä xaidxo fiog ... fisTqia tov öyxov. To d* iXtv&e- 
qov yqadiov ... [iixqov öyxov txov. Tö dt oixtnxov 
(Aeooxovqov xal ß qaxv g öyxog x. t. X. 

Hacc autem omnia personarum genera ad tragicorum histrio- 
num apparatum (oxtvq) nccessaria sunt (evOxeva nqooiona). 
Restant aliac personae, quae ad singularum fabularum usum fabri- 
candae erant (txoxtva nqocoma 2 ), et omnino rariores et 

') Poll. Onom. IV. 134. '0 ök Xtvxos avrjQ nag ut'v lari nolibg, ßoarqv- 
Xovg <T (%tt ntftl tijv xeualyv. — 'O <W ftikag ävtjQ anb fiiv irjs xqoias 
■tovvofia. ovkog xal to yivtiov xal ti\v xofirjv. 135. 'O iVi (av&ög ävi)Q £av- 
doiv %x (i ßootqvxovg. 136. O <f' ovkog tav&og' al tqtxtg öyxtp nqovni- 
nriyaaiv x. t. X. 

a ) Poll. Onom. IV. Ut. 12. ut de txoxeva (iU legenduo» pro ivaxtva) 
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corum propriac, qui singulari aliqua sivo virtutc sive vitio corporis 
sive alia quadam proprietate conspicui sunt, quibus sublatis suam 
ipsorum naturam amittere viderentur, veluti Actaeonis cornuli, 
Argi, Gorgonis, Centauri, aliorum, qui nullo fere delectu instituto 
a Polluce tcmere commiscentur IV. 141. 42. 



nQÖatona !Axrat(ov toil xtgaatfOQog rj <f>/mc rv(flu(, rj OapvQis, tov plv 
tytav yXavxbv dtf&aXjiöv, xbv tSk pfXava' r}*4Qyoq 7ToXv6'f9aXuo$, rj JLvlnni) 
rj XtfQtül'oi vnaXXatro^iivr] tl( Ynnov naQ 1 EvQtn(Sr) i} TvQto ntXttivr) 
T«f nttQitttq nctQtt 2?otfoxXeT' rovro tf vno trjs (jr\iQutci$ Zi$r\Qous nXrjyaig 
ninoviHv rj l4%tXXfvs inl IlaTQoxXa) axouog r) lAfivfjttovr), rj norauoe rj 
opoff, ?J rbQyto, rj Mxrj, rj {tavaroe, rj Xvaott x. t. X. Hesycliianum aatem 
illud: Ixoxtva: lä naQSnofuva nqo^idma iai axrjvijs obscurum est. 
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DE AKTE HISTRIONUM. 



Est quaedam, ut ait Plato, lamquam annulorum series, qua 
poetae cum iis qui carmina eurum audiunt ita sunt coniuncti, ut 
summum locum obtineaut poetae, medium rhapsodi, choreutae, 
histrioues, im um audilores atque spectatores '). Sunt igitur rha- 
psodi, choreutae , histrioues medii inter poetas et audilores col- 
locati poetnrum inlcrprctcs 5 ), quibus hoc maxime est cfhciendum, 
ut scripta eorum rette et ut ipsi voluerunt poetae intcllcgantur. 

Et haec quidem in ter pretaudi ars, quae voce et 
motu continet ur 3 ), in pronuntiaudis, imilandis, cxprimendis 
poetarum carminibus posita cum dramatica inprimis poesi exculta 
sit, ab agendo nominata est actio. In quo tarnen hoc maxime 
est cavendum, ne quis, ut vulgo crralum est 4 ), ipso nomine de- 



') Ion. p. 535. E. 536. A. 0?o9a ovv ort olioq iartv 6 teatiis r<oy 
duxivXiwv 6 Hox«tos, (ov Jy<b eXeyov (p. 533. D.) vno r^g 'JlQaxXumiöos 
Xtdov an alh]l(ov rtjV diira/aiv Xapi fiävstv ; 6 dt fitoos ov 6 (mxpyöös xctl 
vnoxQiTTjc, 6 o*k 7TQtÖTog ttvrbs 6 noiijrrjs; 6 tfi 9fbf tiitt nmioyv tovkov 
Zlxei TJ71' ipvxijv onoi av ßoi'XnJai TUV avftQtoncov anoxQtfxavvvs i$ «Xiij- 
Xtov rijv dvvapiv. 

a ) Ion. p. 530. C. i6v — §a\p<pd bv iQ/unvia «f«? tov notijrov 
irjs dtavoiaq ylyvto&ui loig axovova t. p. 535. A. Ovxovv v/acTs au 
ui (tuijjojJol ra ttav nottjTwv §Qf/njytvttt ; 

3 ) Cic. Orator c. 17 § 55. Est — actio qttasi corporis quaedam elo- 
quentia, cum eonstet e voce atque motu. Quintil. inst. Orator. XI. 3. 14. 
Omni* actio — in duas dhisa partes, vocem gestumque, quorum alter 
oculos altera aures movel, per qttos duos sensus omnis ad animum petietrat 
affectus. 

4 ) Nuper etiani in Ituuc nrrorem ineidit vir sagarissimi ingenii G. 
!\it/.sch, de historia Homrri fasc. II. p. 120 qui rhnpsodiam « g«\sto 

J. Kommorbrodt, Scaonicn. 14 
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ceptus solius eam scaenicae poesis propriam aut cum ea demum 
natam esse iudicet. Immo vero actio illa cum ipsa poesi tribus- 
que eins, quac se deinceps exceperunt generibus incohata, aucta, 
perfecta, non minus in epicis et lyricis carminibus interpretandis 
versatur, quam in scaenicis. 

Idque recte dici vel ex eo intellegitur , quod vnoxQKfig, 
quae idcm significat quod actio, non solum histrionum et cho- 
reutarum est, sed etiam rhapsodis tribuitur atque adeo ad eos 
refertur, qui quae prosa oratione scripta sunt recitant. Testis 
est Athenaei locus XIV. 620 d. 'fdöcov h tQfow neqi toov 
^Xt^dvdQov Uqmv iv *AXt%avdQ&ict (fiijaly iv tm fieydXw -frsd- 
tq(o v 7to%qlva(Sd-at 'Hytjtiiccp top xcofAqidöv td Hqo- 
öotoVj y EQfiö(favTOV 6k td 'Ofiij qov. Testis Timaeus, qui 
plane et simpliciter rhapsodos vocat epicorum carminum actores 
{^axpMÖol vnoxQital inwv). Neque id mirum poterit esse, 
si quis, quae sit ipsius vocis vis ac potestas, accurate considera- 
verit. Ut enim apud Homerum (II. V. 150.) xQivsa&ai oveigovg 
est cernere vel interpretari somnia, sie vnoxQiveöd-cu est inter- 
pretari quae ab aliquo sunt proposita vel supposita 1 ). Itaque recte 
id cum ad alia permulta tum ad omnia poesis genera referri 
sponte patet. 

Quodsi vnoxQKfig non unius est poesis scaenicae sed ad 
omnia omnino genera pertinet, idem cadere apparet in actionem. 
Est igitur triplex actionis genus, epicum rhapsodo-» 
rum, lyricum vel melicum choreutarum, dramaticum 
histrionum. Et incohata quidem actionis ars a rhapsodis, qui 
in pronuntiandis carminibus non poterant carere vocis potissimum 
praesidio, aucta et amplificata per choreulas, qui et facta deorura 
heroumque et sua ipsorum sensa cantu atque saltatione exprime- 
bant, perfecta per tragoediarum et comoediarum histriones, qui 



motuque immunem fuisse iudicat, eumque secatus est Bähr in Pauly, Real- 
encyklopädie v. 0«V>ojdV, cnm dicit: „Sein (des Rhapsoden) Fortrag ist 
rhythmisch, aber ohne Begleitung von Musik und Aktion." Cf. p. 2l2sqq. 

>) Cr. Herodot I. 107. vnod^fxevog Sl r<ov Mdytov rotai oveiQono- 
Xoioi t6 (vvnviov t(foß^9n nao* «lUoiv avm ixaaxa fia&tov , interpreta- 
bantur (vnoxnivvfdai) enim illi quod rex sapposuerat (v7io$£(rikti) somnium; 
ubi minime vnod-tfttvoc mutandum est in vntQ&futVOf. 
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hominum mores imitantes ab agendo, in quo artis cardo versalur, 
appcllüti sunt actores. 

Iam vero ut actionem Cicero recte comparat cum eloquentia 
eamque corporis vocat eloquentiam 1 ), sie actionis illa tria , quac 
diximus, genera cum eloquentiae tribus Ulis gencribus*) non inepte 
possunt conferri, cum tenui dicendi generc epica actio, quae so- 
lum doceat quid sit illud, quod agatur, cum medio melica, quae 
effingenda sensorum varietate et veritate delectet, dramatica, maxime 
tragica, cum grandi, quae non solum doceat et delectet, sed etiam 
tlectat spectantium animos et in suas partes abripiat. Atque quemad- 
modum non potest delectare is orator, qtii non idem clare et 
perspicue doceat, non potest flectere animos hominum, qui non 
et probare suam rem possit et oblectatione sibi conciliare audi- 
entes, sie histrio in tragoedia comoediave non potest valere actione, 
nisi si et epicae et lyricae actionis, quibus tamquam superstrueta 
est ipsius ars, sit peritissimus, et quid commune sit omnium, quid 
proprium singularum, accuratissime habeat perspectum. 

Quae cum ita sint, priusquam de dramatica actione, sive de 
histrionum arte exponamus, epicae lyricaeque actionis tanquam 
lincamenta describere opus est. Quod ne nimis religiöse putideve 
facere videamur, hoc probe tenendum est, longe in hac re vete- 
rum iudicia a nostrorum hominum sententiis discrepare. Nam 
veteres quidem, Graeci potissimum, in nulla arte sine doctrina 
quidquam profici rati, quamquam Aristoteles 8 ) in histrionibus recte 
statuit plus valere naturam quam doctrinam, tarnen ne hanc qui- 
dem leviorem artem voluerunt rarere diseiplina, sed summo opere 
elaboraverunt, ut naturam doctrina regerent, emendarent, susten- 
tarent. Nostri homines in hac una arte soli genio, credo, indul- 
gendum esse opinati co iam deduxerunt rem, ut nulla hodie ex- 
stet histrionum ars utque, licet singuli in singulis fabulis magis 
minus invenianlur idonei ad tuendas quas suseeperunt partes, tota 
quaedam fabula nunquam fere talis in scaena conspiciatur, qualem 
eam poeta et animo coneepit et cogitatione informavit. Quo 
factum est, ut apud nos quidem theatra iam nil sint, nisi levis- 

«) Cic. Orator c. 17 § 55. 
a ) Cic. Orator c. 4 § 20. 

a ) Aristo t. Rhetor. Iii. 1. xttl tort (fvoetos ro vnoxgmxov (ivttt 
xfd arfxvoTtQOV. 

14* 
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simae delcctationis consistoria, nun sint quod et esse debent et 
apud Graecos foerunt 1 ) et olim apud nos quoque fieri Goethii 
Schillerique voluit ingenium, cruditionis atque humanitis seminaria. 



DE ACTIONE EPICA SIVE DE RHAPSODORUM ACTIONE. 

Et rhapsodorum quidem ars qna re contineatur graeco voca- 
bulo significatur 6 uxTt&ivat, sicut Plato docet de legg. II. 
p. 658. D. qaxpuidov — xaXwg 'iXtdöa xal *Odva<f£iav 
q xv xai //• - odeicuv d ictxi&ivxa %a% ccv ^f*tig of yi- 
govteg fidusxa dxovauvxeg vtxdv uv ipaXpiv. Quod cum omnibus 
omnino carminum actortbus tribuatur (Plato Cbarmid. p. 162. D. 
uXXd n*o* höo^ev OQYMt&fivai avxüi (aanFQ notijxyg vnoxQtvfj 
xctxtag diaxt&ivxi xd iavxoif noiijfiaxa 2 ). Diodor. Sicul. XV. 7. 
6 de /fiovvtitog xijg eig xd noi^fictxa anovdijg ovx d(fuixd- 
fisvog dg p£v Tf\v 'OXv^ntaxiiv navqyvQiv £%an£<fT€tXs xovg 
sv(pov(f)tdxovg xow vnoxqixorv dict&Titiopivovg evxolg öxXotg 
fjei ? o}dijg xd TTOirjtiaxa.) facile intellegitur, in eo primarium in- 
esse omnis actionis itiudus atque officium, j 'tai iiHvcu vero 
quid aliud est quam disponere? Disponere autem cum rha- 
psodi dicuntur Homeri Hesiodique carmina quid aliud sibi vult. 
nisi eos in recitandis carminibus suo quidque loco collocare? 
lara cum minime sit rhapsodi mutare vel alio loco ponere, quae 
a poetis composita sunt, rhapsodorum dispositio non potest re- 
ferri nisi ad aptam carminum pronuntiationem 3 ). Apte autem 



') A istoph. Ranae v. 1054. cd. Fritzsche. 

2 ) CS. Plutarch. quacst. conviv. IX. 15 c. 2. T. II. p. 912. ed. Paris. 
ax^^nxn (appellaut) oxiottg xal Stadions, tlg ag qtQo/utvat ttXtvitüOiv 
al xivqottg, oxav uinoXXaivog r\ Jluvog q tmoc BdxxW a XW a ötuOtvug In) 
tov oatfiaiog ygatfixag xoTg tWtotv lntf.i(t<oai. Poll. IV. 113. FAol 
anb xouitav xal vnoxnttal xal vnoxQtaig xal u%-t(xQiatg xal vnoxQi'vto^at 
r« taftßfta, <tta&£o&at, o/t] u «t (Cea9ai x. t. X. Plutarch. quacst. 
conviv. VII. 8. c. 1. T. II. p. 867. nooaiöu vnoxqMfig ngfnovaa T(ß 
ij&d ruv vnoxttfx(v(av nQoawnuv xal ywiifc nXdopa xal axfjfta xal tfi«- 
ötoeig indpe yai roif Xtyopivoig. 

3 ) Plutarch. Deniosth. e. 7. fiiiaXaßovra rbv ZtavQov % ovrta nXdacci 
xa) ö*if*€J.Oth iv rjthtt nntnovit xal Ötaditftt ir}t> uvrifV fäoiv &o&' oXa>g 
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ul possint pronuntiari carmina, inprimis opus est, ut rectc ab co, 
qui ea interpretari velit, intellegantur. (Plato Ion. 530. ov yag 
av yivoizo faaxpwdos, tl fit] avvtlq tä Asyöfievcc vno tov noi- 
yzov). Rede vero inlellecla is rhapsodus iudicabitur ut par est 
disponere (diaud-tpat) carmina, qui ore facili, explanato, iu- 
cuudo 1 ) eo quaeque vocis teniperamenlo, ea signorum (ctyfttfa) 
quorundam perspicuitate 9 ) pronuutiabit , ut omnia faciie intelle- 
gantur, quemadmodum ea intellegi voluit poeta. Veluti moram 
adhibebit, ubi morari vull poeta audientes, cito properabit, ubi 
celeri impetu fertur oratio, eiferet voce, quae graviora sunt, quac 
sunt leviora reprimet. Neque solum primariae carminum partes 
eo vocis artificio sunt distribuendae ac temperandae, ut quid ma- 
ioris, quid minoris sit momenti appareat, sed eadem in singulis 
maiorum partium particulis, in singulis enuntiatis, vocibus adhi- 
benda est ars, omnia denique deinceps vel levioribus vel gravio- 
ribus lineamentis ita sunt definienda, ut qualia descripta sunt a 
poetis talia conspiciantur. In quo tarnen vel maxime servanda 
est epici carminis natura ac proprietas, quippe cuius non hoc sit, 
ut is qui pronuntiet ipse aut sentire aut agere videatur 
ea, quae dicantur aut fiant, sed id solum, ut quae ab aliis 
dicta factaque sunt quam maxime fieri potest plane et dilu- 
cidc enarrentur. Quod si probe tenebimus, simul intelJegemus, cur 
summa in gestibus adhibenda sit moderatio, cur non tarn figuris 8 ) 
(oxijpccict) quibusdam ut choreuta ad imitandum utatur rhapsodus, 
(Arist. poet. c. 26. § 2. ovdlv dsoviai (rhapsodi) %<5v Q%m*a- 
toöv), quam indieiis {otjfAsia), quibus quasi digito commonstret, 
- quae in poetae carmine sint contuenda. Esse autem a rhapsodis 
nimio quodam signorum usu nonnunquam peccatum , Aristoteles 
poet. c. 26. § 3. bis verbis: söti 7r£Qi6Qycc£ea&ai xolq 
aijittloig xal fyaipwdovvxa, oneg inoitt 2tO(fi&iQa%og 



h/Qav (favijvai. ntta&ivta ök — fuxabv fjyijaacf&iu — rfjV aaxr\atv apt- 
koüvu rrjs nfiotfOQäg xal öta&iactos jojv leyoptvcjv. 
») Cf. Quintil. instit. orator. XI. § 30. sq. 

») Minus reete de hac re videtur iudicasse vir doctissimus G. G. Nitzsch 
{de historia Homeri fase. II. p. 120), cum signa illa (o^fuein), quibus rha- 
psodos usos esse seimus ex Aristot. poet. c. 26. § 3, dicit esse vocis 
sigoificationem. Cf. p. LXXXIII. [Scaeuica p. 210.] 

3 ) Cf. de actione mclica sive de choreutarum actione. 
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xai dictdoviccj ontq inoiet Mvaüid-toq 6 'Onovvtios testatur, 
quo Joco vix dubium esse potest, quin de gestuum signis, non de 
vocis quadarn signiticatione agatur. 

Est igitur praecipua rhapsodorum laus in ea modestia posita, 
quae nihil antiquius habeat, nisi ut quae recitaturi sunt carmina 
probe intellegant probeque intellecta nude, recte, perspicue pro- 
nuntient nihilque caveant diligentius, nisi ne unquam rhapsoduni 
potius quam poetae Carmen audire videamur. Itaque satis est 
rhapsodo praeter ipsam carminum, quae recitat, intellegentiam-» 
summam operam dare vocis conformationi, addito modico 
quodam gestuum adiumento, quibus non tarn imitetur res, 
quam indicet ea, quae cerni ab auditoribus ad rede intellegenda 
carmina maxime videatur necessarium. 



DE ACTIONE MELICA S1VE DE CHOREUTARUM ACTIONE. 

Actionis mclicae et epicae communis est vocis conformatio, 
eo tarnen discrimine, quod choreutarum vox musica accedente, 
cuius prope nullae in epico carmine sunt partes, non solum ver 
suum numeris, sed eliam modorum varietate temperatur , ita ut 
minus ab ipsorum iudicio suspensa sit modulatio. Quamobrem 
si canendi facultatem excipias haud cxiguam illam quidem, minus 
fere est in choricis carminibus pronuntiandi artificium quam rha- 
psodorum. Latius vero multo apud choreutas ea patet actionis 
pars, quae motu continetur. Nam quoniam in choricis carmi- 
nibus non solum enarrantur quae facta sunt, sed quid de iis 
chorus ipse sentiat exprimitur, ad hos innumeros animi motus 
interpretandos maiorem accederc neccsse erat actionis vim ac 
pondus. Atque cum oculi ad credendum magis sint idonei quam 
aures, cumque corporis membra promptissima sint ad quasvis animi 
perturbationes vel sponte exprimendas, praeter musicam addita est 
saltatio 1 ). 

Qua rc ne offen damur, cum apud nostros homines sallare 
nihil fere sit aliud, quam ad certos quosdam numeros incedere 



') Serv. ad Vergil. Ecl. V. 73. Cantus ad animum, saltatio ad mobi- 
litatetn perthiet corporis. 
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aut magis minus artificiosos nectere gyros, hoc probe tenendum 
est, apud veteres Graecos longe aliam eam fuisse artem eamque, 
quippe quae ex imitatione nata esset, in imitatione eorum, quae 
canebantur, positain fuisse. (Plato legg. VII. 876. a. fii^atg 
zoiy Xtyoftivuv <txyt*aa* ywopivri xfiv OQ%qGiv i&iQyäaato. 
Aristot. poet. c. 1. xai yag ovroi [ol ögxijGiai] 6id T<av GXH~ 
fiaiitopivmv ßv&fiiov (iifiovvicu xai ij&q xai näd-ri xai 
nqd^tig), Eaque ars ab antiquissimis temporibus cum chororum 
cantu coniuncta palaestrae exercitationibus mirilice aucta quanto- 
pere fuerit iam ante inventam dramaticam poesin exculta, popu- 
läres illae multae dcmonstrant saltationes mimicae, quarum mentio 
fit apud Athen. I. 22. B. QQX^othq d£ i&vixai aide Aaxu- 
vixiu TQOiZtjnxai xai ^Eni^ttfVQioi, KQtjiixai, Vwwxai Mav- 
■itvivixai, äg nQOXQivei *AqMSt6%tvog dia twv x €l Q^ v 
vr\öiv quarumque nonnullas Lucianus libello de saltatione 
composito describit 1 ). Luculentius etiam documentum illud vnoq- 
XHpanav genus exhibet, Cretensium peculiare 2 ), Apollini conse- 
cratum, quod Pindari temporibus maxime Üoruisse scimus. Athen. 
I. 15. D. Iv tjj 'Onkonona ö£ naiöog xid-agi^oviog akkoi, 
tvavxioi, äXlqXoHt* poXnjj %s ÖQXfj&p<j> « eaxaiQov. vno- 
oiipaivtxai, de iv tovroig 6 vnoQXfl^ciTixog rgonog, og j\v- 
l>H<stv ini Zevodypov xai lltvödqov xai sctiv ij zotavitj 
ÖQxqGtg fiiptjcig %wv vnö xijg XQscog SQfjitjvevofjkiycop ngay- 
fidzaav. lluic enim saltationis generi praeter cetera uni hoc erat 
proprium, ut ad cantum sallarent choreutae utque pedum non 
solum sed etiam manuum gestibus ac motibus totiusque corporis 
habitu ac mobilitate quantum maxime fieri put erat dilu- 
cide iidem, qui canebant, argumenta carminum imi- 
tarentur 8 ). 



x ) De saltatione c. 8. sqq. 

a ) Schol. Pindar. ad Pyth. II. 127. öiiixttai — vnoQxwaia [ygäipa] 
Ztaoißioq 6ky in vn o QX*]f*a* **« fi^Xrj ndvr u Kgiji ixa Myia&at. 

*) Procl. 17, v n 6 q/ tj /a et o*2 t6 fitt* bQX*l ai(t) Q qöofxtvov fiikog lli- 
ytro. Athen. XIV. 631. c. % 6' ino jx , i l uaTI>< 'i ^otiv iv 3 qSutv 6 /opoj 
o(i££trai. Lucian. de saltat. c. 16. Gramer Anecd. Oxoniens. T. IV. 
p. 314. vnöqx^o. lau noCtifia ngos oQxrjOtv ytyQaftpivov ngbg rbv av- 
■tov Qv&fiov , o Jij vnoyxwat'xbv xaXttiai. Plut. de inusic. c. 9. Cf. 
Fritzsche ad Aristoph. Ran. p. 291. 
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Conlinebatur autem omnis ilJa imitatio figuris quibusdam, 
quae graece nominantur tfxqpata, Athen. XIV. p. 628. D. 
iXQwvto (saltatores) rolg GxW aan ' a^fisioig fiövov tlov ctdo- 
fiiviov. Quarum (|iiae fucrit ratio, discimus ex Plutarchi Quaestt. 
conviv. IX. 15. 2. scfij d£ tgla slvai (fisgt] rijg oQxfasuig), 
Ttjp (poquv xai to GXW a *«• x *i v d*Z$*V* ydg OQ- 
XJ/Ctg sx zs xwrj'öewv xai ax^siav avvsöiijxsv, d>g %6 pilog 
twv if&oyywv xai tüv dtadTrjfidcvop. svtav&a ai povai 
nsgaia tcuv xtv^aswv slai. <pooäg (Gallice ,pas') fitv ovv 
Tag xtvrjaeig ovond£ovoij o^xi^^Ta ds axsasig xai diafrs- 
aetg, dg ag (fsgoptvai, TsXevtuio'iv al xivfosig, otav *Ano).- 
Xüavog jj Tivog Bdxxr\g tf^/J^a d tat t d-ivi sg Ini tov ö*w- 
paTog yoatfixüjg ToXg s'idsGi inipivoiG i . . . sv Soxfasi 
To fikv <''/')!! <'■ [itfiqztxov (AOQqrjg xai iösag xal ndXiv 

ij (fooä nd&ovg Tivög if.ufaitxoy ij nQa^scog y dvvdpuag, 
Talg ös dsl^söi xvgiwg avid öfilovot tcc nodyiiara, Tfjv 
yqv, tov ovqavov, aviovg tovg nXr\oiov. 

Qucmadmodum igitur in passuum {(foqd) maiori minorive 
celeritate, gravitate, levitale inest ipsa saltationis natura acgenus, 
magis minusve agilatuin, decoruni, honestum, sie ex eorum pas- 
suum coniunetione et ordine certae quaedarn nascuntur ligurae 
(<?X»;^aza) eaeque, cum dicantur paulisper in iis morari {iniftsvsw 
Plutarch. 1. 1.) saltatores, ni fallor eiusmodi ut quae apud uos 
gallico vocabulo nominantur „tableaux" vel quos fingendi arti- 
fiecs vocant actus (Akt) 1 ). 

Et in bis schematis choricac actionis inest 
summ a. Ilaec invenire est poetae vel chorodidascali, haec dis- 
ponere (dian&dpai)') choreutae , qui idem est saltator., in his 
aberrare a verborum quae caoebantur sententia summo erat sal- 



') Jetl-us et oxW UTa Plutarcho teste ita differuot, ut o/>';uant speciein 
tautuui reruui imitentur (/iO(;<y»jj', i<J("av), tft/f^f ipsas res iniitaoüo e.\priiuaut. 
Sunt igitur iiuitatiuuis, quae quideui niotibus efiiciatur, ia actione hi quasi 
quidaiu gradus, ut iufiuium locurn obtiueaut atifxtlu (cf. p. 213), medium 
oxT}u«Ta, suimuuw tft/£*i£. Quo fit, ut dVf/c piojiria sit pautoininioruui, 
quorurn actio iu solo motu coustat, quainquam et choreutas et histrioues, ubi 
res ferebat, ea usus fuisse couseutaueuui est. 

a ) Plutarch. quaest. conviv. 1. 1. Cf. quae de rhapsodorum dispositioae 
exposita sunt p. 212. 
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tatori dedccori 1 ). Iiis quamdiu in scaenica poesi, ad quam tan- 
dcm properat disputatio nostra, chororuni maius erat momentan) 
quam diverbiorum vetustissimos poetas Thcspin, Carcinum, Pra- 
tinam, Phrynichum 3 ) summam operam dedisse putandum est 3 ). 
Horum innumeram sibi vim suppeditasse saltationem gloriatur Phry- 
nichus 4 ) 

tfXijpcttct d' oQxqöis toocc pol noqtv, oaa foi novtq) 
xvfictxa nottixcti ;(*/f*ar* W$ 0X0%. 
Hacc ipsum Aeschylum choris fecisse tradit Aristophanes apud 
Athenaeum I. 21. F. slQUJzoydvtjg yovv — naod dt xolg xw- 
fjLixoig q nsql iwf xqaytx&v anoxsixai niaxig — noisl aviov 
^ila%vXov Xiyovxa 

ToXat %oqoXq aviog xd GXW**** Inoiovv 
xal ndXiv 

Tovg 0Qvyag olöa #f«<>«V, 
ozt tw I/Quiftu) avkXvaoptvoi xbv nald* tjXfrov xt&veiäia 
noXXd loiavil xal xoiavzl xal ötvqo axrjfiaxiüapiag. 
In bis tarn artificiosus fuisse narralur Telestes, Aeschyli saltator, 
ut in fabula eius, quae inscribilur Septem in Thebas, saltando per- 
spicue imitaretur, quae fiebant. Athen. I. 21. F. T&Xtoig dt 
jq TtXiairig , 6 doxyGiodiddaxuXog , noXXd i^tvQtjxt öx*j~ 
fictta, ctXQwg / al g x* Q0~ l xd Xey o'/u <*- ; >a ö etxvv ov <f cetg. 
22. A. IdQiaioxXqg yovv qr^Giv , or* TtXiäxqg 6 AXgxvXov 
dqxi^ 1 ^ otitog f wer« iv tw ogxtXd^ai tovg 'Enxd 

inl Gjjßag tfuvtqd TtOiijGcu xd ngayfiaia öi ÖQXijo'iiag. 

Uescribere autem Schemata illa et qualia non modo omnia, 
sed in Aeschyli potissimum choris adhibila sint explicare, nec po- 
test quisquam - sunt enim tot, quot in mari undae — et super- 
vacaneum est. Nam etiamsi describi posseut singuli quibus sin- 



') Cf. Athen. XIV. p. 628. d. tl äi 11s äpiiQtos tSiadeh) Ttjv oxv 
/uttjono ttav (saltatiouuui figuras) xal rate (piSaie iniru)>xdvov fiijföv Xiyot 
xutit n)v oqxhoiv, oviog <T r^v itöoxifxog. 

*) Cf. De Aeschyli re scaenica. Pars 1. p. 122 sqq. 

3 ) Athen. 1. 22. sq. tfttol <fö xitl ort ol «^«fot noirjral Gtontg, Jlga- 
rlvag, KctQxhug o(j/qai«i IxttXovno Jia tö fiovov 10 iavuov Sqdfiaxa 
avuiptQCtv (Ii l\>xiotv tov x u Q ü v> XK * **** iüiatv noiij/btditov <ft- 
Sdaxav xovg ßovkofxivovg o^x^ioOai. 

4 ) Plutarch. Quacst. conviv. VIII. 9. 
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gula Schemata eflkiuntur motus, tarnen nisi ipsi coram cerneremus 
omnes illos gestus, cogitare vix possemus, quomodo inde haec vel 
illa nasci posset tigura. Quemadmodum enim vel nostris tempo- 
ribus qui Italiam non viderit, vix poterit coniectura assequi, quae 
sit Italorum inprimis Neapolitanorum ad scnsa sua exprimenda 
singularis gesluum varielas et veritas, ne unico quidem illo libro 
quem de Jorio 1 ) conscripsit diligentissime lecto, sie multo minus 
etiam ex descriptione vel accuratissima Graecorum, qui tum fue- 
runt omnibus palaestrac saltationisque exercitationibus eruditi, di- 
iudices arten). Si quis tarnen paulo clarius hanc rem voluerit 
perspicere, ei Luciani adeunda quam de saltatione conscripsit dis- 
putatio, in qua pantomimis, quorum ars ex hyporcheraatica cho- 
reutarum actione profecta est, innumera vis schematum ad imi- 
tandum est proposita. 

Hoc solum iuvat addere, quod alio loco copiosius exposui 8 ), 
artificiosis Ulis sallationis formis in tragoedia consultum fuisse ar- 
titiciosa choreutarum tollocationc, ila ut ex quo quindeeim erant 
choreutae, aut ternum quinque ordines {£vyä) incederent, aut 
quinorum tres (o*io*%o<) » üque sie per lineas quasdam 3 ) in or- 
chestra discriptas instruerentur, ut sinister versus {cxotxoo) pro- 
xime consisteret a spectatoribus, dexter proxime a scaena. Voca- 
bantur autem sinistri versus choreutae aQiottQoötaiai iidemque 
cum singulorum iugorum essent primi nqunoaiäiai. Et hi qui- 
dem nqnoxoGTäiai singulorum motuum, qui in strophis antistro- 
phisque fiebant, erant duces (fjytfioveg), eorumque qui medius 
collocatus erat (tqhog (xqhsisqov) dux primarius 4 ) (iJ^/t*tov 



') La inimica dcgli antichi iuvestigata nel gestire Napolitano del cano- 
nico Andrea de Jorio. Napoli 1832. — Malta in hoc genere egregie ex- 
plicavit F. Wiese ler in: Theatergebäude und Denkmäler des Bühnenwesens 
bei den Griechen und Römern. Göttingen 1851. 

*) Rerum scaenicarum capita selecta. Berolini 1835. De chori 
tragici prineipibus p. 4 — 20. [Seaenica p. 5 sqq.] Cf. R. Schnitze, de chori 
Graecorum tragici babitu externo. Berolini 1856. 

3 ) Hesych. yqttfifxaL ygafifitu iv 6QXV 0T Qf V aav i W tov xovbv iv 
aiotxy iaiaa^ai. Ad ideni referendi videntur qui nominantur InifAtlrfiaL 
Suid. impilTjuxl txt'QMovovvjo ttöv X°Q^ r > >fc f**l araxietv toi/s xogtviag 

*) J. Soinmerbrodt, Rerum scaenicarum capita selecta. De Coryphaeo. 
p. 9 sqq. [Seaenica p. 9.J 
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xoQV(patog). In medio autem versu {xmoxoXniov y XavQocficcTcu), 
qui, sive per iuga sive per versus incedebat chorus, minime spe- 
ctantium patebat oculis, vilissimi locum habebant choreutae. 

Atque cum ex choreutis Aescbyli unus uominetur Telestes ! ), 
quo saltatore, quemadmodum suos habebat histriones 8 ), Semper 
eum usum esse ipsa verba docent 6 Ai(S%vXov oQXTjGtijg cumque 
is unus omnium eminuisse dicatur imitationis laude, haud dissimile 
est veri, in omnibus, praecipue antiquioribus tragoediis, praeter 
ceteros mimicae illius saltationis unum fuisse peritissimum cory- 
phaeum, vel si hemichoria essent duos eorum duccs, reliquos autem 
omnes choreutas tantum adiuvisse eorum motus atque gestus 3 ). 
INimirum eadem videtur harum (igurarum fuisse ratio, quae in 
tabulis pictis atque simulacris obtinere solet, ut una res sit pri- 
maria, ad quam efferendam et augendam ceterae omnes quae ad- 
iiciuntur inserviant. 

Ipsos autem stropharum antistropharumque motus gestusque 
((poQctg), quibus illa, quae diximus, efficiebantur Schemata, consen- 
taneum est fuisse ei, quod tragoediae proprium erat , saltationis 
generi accommodatos. Constat enim trium illorum scaenicae sal- 
tationis generum 4 ), quae sunt smisXeia, cixivvig, xoQda%, tra- 
gicam saltationem, emtneliam, ut ipsum nomen testatur s ), omnium 
fuisse maxime gravctn, sedatam, decoram, ita ut, quamvis summa 
esset, quam exprimerent, animi perturbatio, quamvis maxima mo- 
tuum varietas , in omnibus tarnen decor Semper servaretur ac 
modus. 

Neque vero dubium esse potest, quin quo magis praevalere 
coeperunt in tragoediis diverbia, eo magis minueretur chori actio 
saltandique imitatio, ut cum in antiquissima tragoediae forma 



') Athen. I. 21. sq. 

a ) De Aeschyli re scaeoica. Pars II. p. 167. 

3 ) Similis est ut videtur Deliaca illa saltatio, quam Lutianus describit 
de saltatione c. 16. 

') Lucian. de saltatiouc c. 26. JoxtU <W juoi, orav Xbi^6(av xal 
TQttyipdütv inttivrjs, Inilelfjo&at, oft xal h kxaxfyq ixeiytov dp^ijff«wc Uiov 
n tÜ6i tarn; otov tQttytxri ij Ift/xüua, xtafAfpfoxri 6 xd(wF«£, Ivfoze 
Ji xal tqCius atxtiyiJos 7TQoalaftßavofiivf]i. Cf. Sommerbrodt, de triplici 
paotomiinoruni genere. Liegnitz 1S43. p. XXI. [Scaenica p. 35.] 

8 ) Plato legg. VII. SH. E. 816. B. 
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omnis fere actio in choreularum inesset saltalione, excuita magis 
magisque per Aescbylum et Sophoclem tragoedia, ad bistriones ea 
paulatim transiret. Quo factum, ut Aristoteles problem. XIX. 48. 
suae aetatis chorum iam recte dicere posset otiosum quendam 
curatorem xrjdevtfjv unqaxzov tvvoiav yctQ pövov naQtyjicu 
oig ndqtciv utque ante cum Aristophanes vel Plato, poeta comicus, 
conquereretur, quod tamquam fulmine attonitus immobilis paene 
clamaret sua cantica: 

"Qöi* eX zig oqxoXt* sv, &4ap pr vvv dt ÖQwffty ovdiv, 
äXX* atinsQ dnoni rjxi ot atdörjv uQvovtcu '). 

In uno tarnen canticorum tragicorum genere, quod ab anü- 
quis illis, de quibus supra dictum est, byporcheraatis hyporche- 
matici nomen invenit, diutius retenta est mimica illa saltationis 
vis. Cuius quidem generis aliam fuisse rationem quam reliquo- 
rum, quae in tragoedia insunt, canticorum, veluti parodi, stasimi, 
exodi vel eo intellegitur quod cum discernitur ab iis omnibus 
tum vero plane opponitur stasimis , quibus plurima canticorum 
pars constat. Gramer, Anecdot. Parisiens. T. I. p. 19. Cod. 
1773. zijg TQaytxfjg noujaewg ddij sial dixa nQÖXoyog, ay- 
ytXog, i^dyysXogj ndqodogj inmdqoöog, Gidaifiov, vnsgfjta- 
x% ix 6g (quod corrigcndum est in v 7iOQxi( Aaz » dpoi- 
ßcrtoij (fxijtnxög. 

Tzetz. Anecd. Oxoniens. T. III. p. 346. 

KQÖXoyogj 6 ccyytXoq, i%dyyeX6g ze 
naQodog, inmdqodog xal Gidotpov 
tßöonov vnoQ%fifiai ixöv cvv tovioig. 

Schol. Sophocl. Tracbin. v. 216. dsigop ovd* dniaao- 
pat : [i£T6ü)Qi£oiJtai h zw xoQtvstv eig zov deqa xal avto ai- 
QOfjar To ydg psXiddQiov ovx iazt ozdaifiov: dXX* 
vno jjdopfjg oqxow™ 1 - 

Nam si aliud nihil significaret, nisi id Carmen , in quo ad 
cantum saltatur, hoc quidem omnibus tragoediae canticis, stasimis 
non minus, quam parodis et exodis, commune est. Itaque aliam 
ob causam necesse est ita vocatum, nimirum eam, quod propter 
magnam, quam habent, numerorum celeritatem antiquae illius sal- 



') Athen. XIV. p. 628. d. Meiocke, fraginenta poetarum romoediac 
antiquae. II. p. 659. 
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tationis mimicae, quae Cretensium potissimum propria fuerat, spe- 
ciem referebat 1 ). 

Fuisse autem re vera raulto magis agitala illa carmina, mul- 
toque expressiorem flagitasse saltationem quam reliqua omnia, 
pauca, quae habemus, exempla comprobant velut Sophocl. Ajac. 
v. 692. 

y 'E<pQip SQCott, neqt%aqfiq d' avenTopav sqq. 
cuius cantici saltatio ipsa Cnossia id est Cretensis nominatur: 
(fdvij&\ (o &eüv xoqonoi ava% 

onwg [ioi Nvdta KvtacsaC oqxwccv* avfoSaq %vv(üv Idtpfig. 
et Trach. ubi ad v. 216. (dslQOfi ovd* an uyrfofiat') quod 
Scholiasta adnotat [leiecaQ^ofiat h tw %OQtveiv dg %6v diga 
xccl avco atgofiat' xo ydg fisXtduQtov ovx söii (Stdat- 
pov dkl* V7i6 ydovijg ogxovvvcti , negat id Carmen sedati illius 
esse generis, quod proprium est stasimorum. 

Et propter hanc ipsam mimicam vim celeresque qui in iis 
carminibus insunt numeros maxime aecommodata dicuntur vnog- 
X*jn<*ia fabulis et satyricis et comieis. Cramer, Anecd. Paris. 
I. 20, vnoqxrnia <T av sttj fidXXov rdov oatvgoiv, ixtti'ot yäg 
adovvsg dpa ogxovvtat. Athen. XIV. 630. e. y ö' vnoQxy- 
fnunxTj (ogxycfig) Tjj xcopixjj olxttovtai, tjrig xaXtlxai, xoq- 
dct£ naiyvimÖBig d' elalv dfUfOTfQat. 

Videtur autem omnis quae de hyporchematis excitata est turba 
inde esse profecta, quod neglexerunt duplici sensu hyporche- 
matis vocem fuisse usurpatam. Nam cum latius patens omne 



') Eiusdem generis fiortpMas esse Kqijtixps apud Aristoph. Ran. v. 
849., ubi Aeschylas Euripidem appellat cu Kqr\itxai ui-v avXUytav novyälae, 
primas rectissime quo est ingenü acumine vidit F. V. Fritzsche. Quod 
autem dicit idein: „Constans — Aristophanis tempore et, absque Euripide 
fuisset, plane inviolata tragicae saltationis lex hacc fuit, ut alii saltarent, 
alü vuee canerent (cf. Lucian. de saltnt. c. 30) velut in choris, in quibus 
stropham et antistropham unum hemichorium canere solet altero saltante" 
hoc neque Luciani illo loco firmatur, nec potest, opinor, omnino comprobari, 
st Ildes habenda est Schol. ad Eurip. Hecub. v. 640. {iaUov <te, ort lip fiiv 

OTQO(f^V XlVOVfttVOt 7IQOS T« Ö*t$lä ol ^OffüT«i TjÖ*OV, TTJV tf* UVTiaTQOtf^V 

71qos r« ttQtOTfptt, rrjv d¥ IntpSov laiapevoi jJdW.) ex quo eosdem iu tra- 
gico choro saltasse intcllegimus, qui oanerent. Euripidem autem solum hunc 
inorem servasse, cum contra historiam saltationis tragicae pngnet, nisi idoaea 
afTerautur testimonia quibus probetur, vix addueor, ut credam. 
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canticuin significat, quod ab iisdem saltatur, qui voce canunt, 
tum vero peculiare illud genus, quod Cretensium erat proprium, 
maxime agitatura et imitandi arte couspicuum. Plutarcb. Quaest. 
conviv. IX. 15. c. 12. T. II. p. 913. ed. Paris. oQXV (ftlx V ^* 
xai noitjTMjl xoipwvia näaa xal (ji£&e%ig äXXjjXwv £<fvl xcci 
fictXiöra liifiovfievai nfQi to VTtOQxrj^ccTWV yivog ivsqyov a/i- 
yo'rfoa* tijv dux tvv öxtHJbdicov * a * ufr dvoputuj) filfAtj^ii' 
änotsXovat. 



DE ACTIONE DRAMATICA SIVE DE HISTRIONUM ACTIONE. 

Vidimus et in rhapsodorum et in choreutarum arte duarum 
illarura partium, quibus omnino actio continetur, vocis et mo- 
tu s permagnum fuisse momentum et a rbapsodis quidem vocis 
potissimum conformationem , a choreutis cum voce gestuum va- 
rietatem atque perspicuitatem excultam esse cognovimus. Sup- 
peditata igitur erant tum, cum dramatica poesis florere coeperat, 
actionis elementa, quae in fabulis agendis perficeret histrio. Nam 
quemadmodum dramaticam poesin omnium poesis generum per- 
fectissimam esse putandum est, sie actio in poesi dramatica ad 
summum demum tanquam artis fastigium evecta est. Non enim 
satis est histrioni, ut rbapsodo, enarrasse quae ab aliis dicta fac- 
taque sunt, non satis, ut choreutae, praeterea quid de aliorum 
dictis factisque sentiret commonstrasse — quamquam haec 
quidem omnia ab histrionis arte minime sunt aliena — 
sed hoc est proprium, ut ipse videatur agere, id est ut certos 
quosdam mores ab initio fabulae usque ad finem sustinens suam 
quasi personam exuat alienamque induat. Quod quidem fieri 
aliter non potest, nisi si omnes vocis modulationes, omnes ge- 
stus, motus cum dictis, factis, moribus, qualia cuique personae 
poeta tribuit, plane congruunt. Hanc autem artem neminem 
apparet tenere posse, nisi qui sententiae nexusque earum, in 
quibus agendum est, tragoediarum sit intellegentissimus, morum 
naturaeque personarum quae ad imitandum propositae sunt per' 
spicientissimus, omnium bumani animi sensorum ac vicissitudt- 
n um peritissimus, denique voci.« gestuumque omnium corporis 
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adeo compos, ut ad quaevis hominum ingenia exprimenda quo 
velit facile sequantur. 

Est igitur histrio veritatis imitator 1 ), ita tarnen, ut non tarn 
eam, quae exstat, certara quandam singulorum hominum et re- 
rum naturam exprimat, quam ad speciem ac forma m veritatis, 
quantum potest, imitationem refcrat. Quod etsi omnibus omnino 
artificibus adeo est propositum, ut ab eo aberrare sit ab ipsius 
artis vi ac natura decedere, inter omnes tarnen gentes Graecorum 
maxime secutam esse satis constat. 

His praemissis venio tandem ad rem institutam, ut praecipua 
Aeschyleae aetatis ratione habita exponam, Graecorum histriones 
quomodo et intellegendis tragoediis operam dederint, et in iis 
rebus, quae primaria artis sunt praesidia, vocis ac motus confor- 
matione elaborarint, denique quae eorum fuerint studia, ut recte 
et ut ipsi voluerunt poetae interpretarentur eorum fabulas. Quo- 
modo autem histriones qui tum fuerunt in singulis fabulis singu- 
las partes expresserint, quomodo sua quisque pronuntiaverit, quo 
babitu, quo gestu, quo incessu, quo statu usi fuerint, quis est, 
qui hodie possit invcstigare. Verissime enim Schiller de hi- 
strionum arte: 

— schnell und spurlos geht des Mimen Kunst, 
Die wunderbare, an dem Sinn vorüber, 
Wenn das Gebüd des Meisseis, der Gesang 
Des Dichters nach Jahrtausenden noch leben. 
Hier stirbt der Zauber mit dem Künstler ab, 
Und wie der Klang verhallet in dem Ohr, 
Verrauscht des Augenblicks geschwinde Schöpfung, 
Und ihren Ruhm betöahrt kein dauernd Werk. 
Schwer ist die Kunst, vergänglich ist ihr Preis. 



De studiis histrionum. 

Ac primum quidcm si quaerimus quid fecerint histriones, 
ut recte intellegerent in quibus agendum esset fabulas, ea studia 

') Cicero de Oratore IIF. c. 56. § 214. 
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nun opus fuisse patct ipsis poetis, quos amiquis temporibus tra- 
goedias suas egisse scimus 1 ). De posterioribus autem tempori- 
bus, quibus Sophocle auctore 2 ) iam uon ipsi fabulas suas age- 
bant poetae, sed aliis demandabant histrionum partes nihil fere 
nisi unum in hac re idque obscurissimum supcrcst veterum te- 
stimonium. Videtur enim huc referendum esse, quod apud He- 
sychium legitur v. MehrSwv otxog et Photium: iv im %wv Ms~ 
Xititav dtj[*(p olxog Ttg t]v nappsyi&Tjg s elg ov ol TQayiadol 
((foiTwvzsg) spslhmv, cuius supplementum affert Zenob. II. 27. 
fjp dt oviog 6 ofxog piyctg slg t'nodoxrjv xQaytadwv fiiö&ov- 
ftwog 3 ). Quibus locis etsi hoc solum edoccmur, fuisse in Meli- 
tensium dcmo Atheniensi aedificium magnum ad excipiendos hi- 
striones conductum , in quo exercerentur histriones , non inepte 
tarnen videtur inde colligi posse, eos certis quibusdam tempori- 
bus ante ludos scaenicos eo convenisse ad ediscendas, quas in 
scaena agerent, partes, Gumque constet Aeschjlum duos habuisse 
histriones, quibus Semper uteretur 4 ), Sophoclem suas fabulas in- 
geniis histrionum accommodasse 5 ), omninoque poetas elegisse suos 
sibi histriones, qui quidem examen rite superassent 0 ) , si minus 
certum, at verisimilc certe est, poetas ipsos in illo aedificio hi- 
striones docuisse, histriones autem, postquam a poeta ita edocti 
essent, ad partes suas rccte in scaena agendas omni modo se 
parasse. Hoc autem ut lieret cum alia permulta tum hoc erat 
opus, ut totas suas partes, quod nullo utebantur ut nostri 
homines in scaena monitore (Souffleur), memoria com- 



') Aristot. Rhctor. III. 1. 3. intxQtvovio yoiQ ccvrol jqay^Siag ol 

KOITjTal TO 7VQWTOV. 

2 ) Vita Sophoclis nolla txaivovqyriatv tv roig ayuai, ttqcotov piv 
xarnlvaag rrjy vnoxqtoiv jov noirpov dtä tfjv loxvctfuvfav ndXai yäo 
Xttl 6 7lOlt)TT)S vnexQtviTo. 

') Cf. Aristoph. Ran. v. 501. JC, «XV uXqfriog ovx MtXirtig 
fltutwiyfyts. 

«) De Aeschyli re scaenica. Pars II. p. 1G7. 

5 ) Vita Sophocl. yijai 6k x«l "larqog rag Xtvxitg xqrjrttöag ttiiov 
i$tvqi)x£vai, Sg vnodovviat ol re vnoxqtxal xal ol xogevral xal nqög rag 
qvoetg avT(öv yqdif/at rä Sqdftttxa. 

•) Cf. De Aeschyli re scaeuica Pars II. p. 16S. Simplic. in Epict. 
enebirid. c. 23. rö plv txXfÜao&ai rdSv vtxoxqixüv exaOxov nqog t6 tniTrj- 
iSftOV 7TQi'>OCL>7lOV iv TM tfo«««TI — JOV öufdoxorxog 70 ihm uti iartv. 
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prehcn dere nt 1 ). Quod quanlum ad trngoediam et intellegen- 
dain et agendam valuerit neminem potest fugei'e. Est enim om- 
nium earum rerum, quae actori necessariac sunt, ut aedificiorum 
memoria quasi fundamentum, neque unquam alienam naturam, 
id quod histrionis esse vidimus, poterit prae se ferre nisi qui 
prorsus eam suam fecerit. Utique multarum causarum, quibus 
effectum est, ut hodic histrionum ars in dies magis pessumdetur 
haud medioeris est ea, quod iam nemo fere unus omnium histrio- 
num quae agenda sunt memoria tenet, sed plerique dubitantes 
saepe, saepe haesitantes, auribus animisque non tarn in rem ipsam 
conversis quam in monitoris speluncam defixis ab eius ore sin- 
gula verba tanquam aueupantur. Num vero in eodem aedificio 
examina illa histrionum instituta fuerint, de quibus expositum est 
in altera huius comraentationis parte 8 ), parum liquet. Neque 
magis exploratum est, num eo loco etiam choreutarum factae 
exercitationes fuerinlque ihi, quae Pollux nominat IX. 4t. choro- 
rum didartxaXsZa {ixäXovv ök xö didaäxaXsTov xai %oqov, 
ottots xai xov didadxaXov xoqtiydv xai to diddtfxsiv X°QV~ 
yeiv). 

Posteaquam autem magis iam exculta est histrionum ars 
Semper novae docebantur fabulae, sed Aeschyli, Sophoclis, Euri- 
pidis tragoediae iterum iterumque in scaenam revocabanlur, 
etiam privatim antea histriones consentaneum est sua studia fe- 
cisse et cum de fabularum argumento nexuque tum de persona- 
ruin, quas agerent, moribus meditatos esse, denique quibus sua 
cuiusque indoles maxime apta videretur, eas potissimum sibi ele- 
gisse partes. Veluti Theodorum et Aristodemum, Demosthenis 



') Contra pngnare videtur Plutnreh. praeeept. gerendae reipublicae 
c. 17. T. II. p. 993. ed. Paris. dXXit fitfjttio&ai dtl (loqaitur de iis qui prac- 
sunt reipublicae) tov( inoxotTtts, nodos f*k* löiov xai ydos xai a$ito[xa 
itp ayiavt nooart&ivras, jov <Si vnoßoltus dxouovrag xai fif] nuQfxßaivovtas 
iovs Qv&fioi/s xai t« fiixQtt rijg öidofxivris ^ovalas vno rtiiv XQaiouvxtov, 
ubi vnoßuXdi existimaruut esse illos raonitores, quos Festus dicit in scaena 
monerc bistrioncs (Souffleurs). At non de verbis agitur, qaae quis praeit, 
sed de inusica tibicinis videlicet qua et histrionum et choreutarum cantus 
temperalur (Cf. Philon. de vita Mos. II. p. 659. Francof. 1691. ßonfo 
vnnßoMmc do^dttos tvijxovvjo;), ne in animi perturbatiouibus exprimendis 
fines Iransgrcdiantur. Cf. Cicero de Oratore. III. 60. § 225. 

2 ) Cf. De Aeschyli re scaenica. Pars II. p. 168. 

J. Somuiorbrodt, Scncnicn. J5 
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aequales, Antigonae Sophocleae, non Euripidei Phoenicis partes 
sumpsisse legimus 1 ). In quo non solum utram gestu an voce 
plus valerent, opinor, deliberabant, sed etiam num ad virorum 
an ad mulierum partes sustinendas accommodatiores esscnt, num 
moribus definicndis an aflectibus animi exprimendis magis emi- 
nerent, denique num ethicum suum genus magis esset an 
patheticum. (Cicero, de offic. I. 31. (Iii enim (histriones) 
non optimas, sed sibi accommodatissimas f alulas elignnt, qui voce 
freti sttnt, Epigonos Medumque, qui gestu Melanippam, Clytae- 
mnestram. Aristot. Rhetor.I II. 12. etfr* öi Xi&g yQayixfj p£v 
y uxqtßso'tdTTi, äywyiui ty.tj dt rj vnoxg itixundrij. ravttjg d£ 
dvo tlöij' ri [itv yccQ yd-ixt} tj dt 7Ta&ijnxfj. did xai 0% 
vnoxQizal %d totavza tcüv dga^dzcov duoxovo'i xai ol notij- 
ral rovg rotovtovg') Adiuvabantur autem eo, quod tragoedi in 
solis tragoediis, comoedi in solis comoediis versabantur. Nam 
(juod Cicero enarrat*), „Histriones esse vidimus, qui non solum 
in dissimillimis personis satisfaciebant, cum tarnen in suis versaren- 
fur, sed et comoedum in tragoediis et tragoedum in comoediis ad- 
modum placere videmus" hoc ad Ciccronis aetatem est referendum, 
non ad antiquam Graccorum scaenam. Haud enim credo recte 
habere, quod aflcrt Scholiasta ad Luciani Jov. trag. c. 3., Pol um 
et Aristodemum, Demosthenis aequales, in comoediis non minus 
quam in tragoediis deos egisse. Hudoc dt xai ^oimöörjfjog 
vnoxqiTotl n€Qi(fapsZg' imsxqivovto ovv £v taXg tgayrndiaig 
xai xa>iio)öiaig tovg foovg* 

Transimus ad potissima actionis praosidia, quibus ipsa ars 
continetur, vocem et motum vel gestu m*). 



') Deinosthen. de male pesta Icgatione p. 418. ravra pkv yäg 
t« infißfia ix 4>oivix6c ianv EvQintSoV tovto to Jp«//« ovö*t ntönote 
ovu SioötüQos om^AQiaro6t]uoq vntXQivavTa, — aXXä MoXtov ijytovtffTo xai 
(l ris äXXoc tüjv nuXauav vnoxQiiwv. Idyriyovrjv J£ ZouyoxX(ovc noXXdxtg itiv 
OeodwQos noXXttxtg IdQiaroJtjjuog vnoxixQuau iv 5 -ntnoir^xiva ta^tßtia 
xaXtös xai ovftqtfjövnoe vpiv noXXaxtc atnög e/pijxw? xai axQißtoc itiniara- 
fitvos naqiXmtv. 

a ) De oratore III. c. § 109. 

*) Cic de oratore I. c. 5. §. 18. Quidego de actione ipsa plura 
dicam? quaemotu corporis, quae gestu, quae vultu, quae vocis confomiatione 
ac varietale moderanda est: quae sola per se quanla sit, histrionum levis ars 
et scaeria declarat. 
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Atque ad vor cm quidom con form an dam el excolendam ab 
histrionibus insignis adhibita est cura ac diligentia. Vocis enim 
in agcndo tanta est vis, ut ex ea recte dicatur iudicari histrio, 
quemadmodum sententiis censetur orator 1 ), eademque ad actionis 
usum atque laudem maximam obtineat partem a ). Nam sonis ho- 
mines ut aera tinnitu dignoscimus. Quamobrem qui diversas ho- 
minum naturas moresque in scaena vult imitari, eum necesse est 
infinitam habere sonorum varictatem, vicissitudinem , commuta- 
tionem. Sunt enim tot soni, quot animi mores motus aflectus. 
Veluti alios sibi vult ira, alios moeror, alios habet veritas, alios 
simulatio, aliis utitur senis tranquillitas , aliis iuvenis fervor, aliis 
remittuntur animi, aliis contrahuntur. Quibus omnibus qui prout 
res ferebat, ut Theodorus ille *), uteretur tanquam suis, non alienis, 
is summa laude dignus habebatur. Indigebant autem veteres 
Graeci eo maiori quam nostri histriones vocis varietate, quod et 
plures deinceps in singulis tragoediis habebant partes et cum fc- 
minae in scaenam prodirent nullae iidem mulieres in scaena 
agebant. Itaque mox parva, mox magna voce, modo acutissima 
feminarum, modo grandissima deorum atque heroum opus erat 4 ). 
Accedebat, quod gravissimum est, ut cum hac tanta vocis varietate 
eam coniungerent modestiam et conlinentiam, quac Semper totius 
fabulae singularumque partium spectaret convenicntiam, ita ut vel 
is, qui maiori arte emineret, si secundas aut tertias partes habcret 
actor, suam vocem facile summitteret, ut primarum actor quam 



') Plutarcb. vita Domosth. p. 1033. T. II. ed. Paris, rove vnoxQt- 
ras J« xyivav Ix rr/s (f<ovrjs rovg QrjioQas Ix irjs yvwptjs. 

2 ) Cic. de orat III. c. 6.0. § 224. Arist. rhct. III. 1. (fuvfj navitav 

fJHftt]TlX(aT(tXOV T<OV {iOQ(ü)V tifiiv. 

a ) Arist. rhetor. III. 2 4. dft Xav&aveiv noiovvras xal ^r) Soxtlv 
Xiyttv ntnXuofjiivbK aXXa jJKfvxortus' rovio yaq nt&avöv, ixttvo xovvav- 
■ttov — olov tj &foiSwQuu y<avi\ ninov&kv 7j()6gjrjv t<üv üXXtav vnox^nuv. 
r} u-lv yuQ rov Xtyoyroi Huixev tlvcu. ttl d'uXXorQiai. 

4 ) Cf. Poll. IV. 114. (Tnois <T«v ßa^varovog vnoxQtr^g, ßo/jßdiv, 7tiQi~ 
ßo/jßüiv, Xrixvd-l^toVy Xaquyy{[(ov, tfUQvyyltiav xtti ßttQv<f-(avos xttl Xmto- 
(ftüvog xal yvvaixoqiuivos xal orQtjvötfMvos xal oaa auv tourois uXXa iv 
tots ntQi (fwv^S tfQTjTui. Lucia n. Pisc. 31. ßoäv rjQtoixov. Diodor. Sic. 
XVI. p. 558. Neoptolcmus, Demosthcnis aequalis, dielt UT nQtüTtvmv rj 
yaXotf.tovitf xal tj] dS&f. Lucian. Nigr. c. 11. (xtya x^yotK fiixuov 
if^ynvrnt xnl loxvov xal yvvatxwJei. ^ 
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maxime excellerct '). Hoc autem adeo est necessarium, ut eo neglecto, 
quod nunc ipsum saepissime accidere videmus 8 ), vel eximia histrionis 
ars noceat plus quam prosit fabulac ita, ut poeta voluit, agendae. 

Quanta vero praeter varietatem vocis Dagitata sit vocis 
vis alque amplitudo, id ex ingenti tlieatrorum, quae apud Graecos 
erant, magnitudine diiudicari potest. Nam cum hodie vix mille 
hominibus histriones satisfaccre possint, quantam fuisse putabimus 
illorum tragoedorum vocem, qui vel a viginti millibus bominum 
in theatro recitantes ita poterant audiri, ut facile animadvertere- 
tur, num vel levissimus Spiritus in pronuntiando esset neglectus. 
Poterat sane ad augendam bistrionum vocem nonnihil valcre lar- 
varum usus ac proprietas 3 ), poterant aliquid conferre yx**** i,la » 
in tbeatro collocata 4 ), quae qualia fuerint adhuc obscurum est, 
poterat multum efficere naturae quaedam praestantia, sed pluri- 
mum tarnen tribuendum videtur singulari bistrionum arti ac labori. 

Qui quidem ita serviebant voci, ut non solum in bibendo 
cdendoque summa ulerenhir frugalitate iique exagitarentur tra- 
goedi, qui ventri nimis indulgentes voci nocerent 6 ), sed etiana 



') Cic. divin. in Ca c eil. c. 14. § 48. Ut in actoribus Graecis ßeri 
videmus saepe illum, qui est seeundarum aut tertiarum partium, cum pussit 
aliquanto clarius dicere quam ipse primär um, vutUum submittere. ut ille 
prineeps quam macrime excellat: sie faeiet /Menüs: tibi serviet tibi lenocina- 
bitur, minus aliquanto contendet, quam polest. 

a ) Lepidissime vulgare nostrorum histrinnum genus perstrinxit vir in- 
currupti iudicii E. Kossak roinmentatioue, quae inscripta est: „Mimcn- 
bilder. Die kleinen Meister." in Schlesischo Zeitung 1858. No. 39. 

3 ) Cf. Wieseler, Thcatergebüude und Denkmäler des Duhnen weseus. 

*) Vitruv. V. 5, 2. ibid. I. 1, 9. 

•) Athen. VIII. 314. d. Mvriaxog o tQttyixoe vnoxnu xto t utpötirai vno 
mdruvoc (y ZvQtfttxi iaq otpoydyoc. Athen. VIII. 343. e. f. oipotfdyoe ö y 
tjv x(d Aeovttvc 6 'Aoyetos TQayyöös, 'Afrnvlmoe fiiv /ua&tjTtjg, olxttijs ök 
ytvofievos 'loßa rov MavQOvOiw ßaatUtoc, die (prjoiv lifidottvios Iv loiq 
n (qI axrjvijs, ytyqaifivtu (fdaxaxv f/$ avibv toöe 16 tnlyoapifia iov 7o/?«r, 
ott xaxtSs ri)v 'YipinvlTiv vnexQitttTo' 

Mr\ (xi Aeovrijoq rgnyixov xtvttQrjy dyov rf&os 

Xtvaatov 'Ytf^tnvlvc ic xaxbv tjTOQ oq«. 
rjpriv yitQ ttot' ty<o Bax^qt y/Xof, ovö*£ nv uöe 
yrjQW XQ vao ^ß 0i S yydoaio. 
vvv ii fit ^M(i0 7JotTff, x(Q«(iot xal idyijra 
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certis spatiandi quiescendique viribus observatis quotidie sc exer- 
citarcnt. Idque tarn religiöse factitabant, ut post coenam nun- 
quam declamitarent, sed mane ieiuni vocem cubantes sensim ab 
imis sonis ad summos excitarent, eandemque cum cgerant seden- 
tcs a contentionc conderent, ab acutissimo sono usque ad gra- 
vissimum eam recipientes et quasi quodammodo colligentes. 
(Aristot. Problem. XI. 22. Jta %i %oXg pszä %d aitia xexqa- 
yotiiv ri (pcovq diaq &slQfTcti ; xal ndvxag av Xdoiptv %ovg 
(pwvaöxovvtag, otov vnoxoirdg xä% %oqevväg xal tovg aXlovg 
zoioviovg ttüd-iv %e xal vtjareig rag peXitag noifivfii- 
vovg. Quint inst. orat. IX. 3. 19—22. Cic. de orat. I. 59.) 

Neque vero solum conformationi vocis operam dabant, ut et 
vi m haberet summam atque amplitudinem et maximam varietatem 
ac commutationem, sed etiam in pronuntiando eximia erant cau- 
tione ac diligentia. In qua quam dissimilis sit nostra aetas illis, 
qui in Graecorum tbeatris spectatores erant, notissimum illud docet 
Hegelochi exemplum. Kam nos quidem cum haut ita moleste 
feramus, si alii Vindobonensium, alii Berolinensium, alii alia lingua 
audientium aures obtundunt, nemo fere unus recte et germanice in 
scaena loquitur, Hcgelochus ille tragicus histrio, cum in Euripidis 
Oreste hoc commisissct, ut neglecto levissimo spiritu pro 

ix xvpctTwv yäq av&ig av yaXyv' o^w*(video malaciam) 
pronuntiaret 

ix xtfidrcov ydg av&tg av yaXijp oqo) (video mustelam) 
non modo politiores homines leniter subriserunt, sed totum ex- 
clamavit theatrum comicique poetae non destiterunt eum salibus 
perfricare *). 

Par etiam numerorum habita est ratio, ita ut in Iiis si paullum 



') Schol Euripid. Orest. c. 269. ix xv/uanav ycca av&is av ytt- 
Xrjv 6q(S- xexo)fA(j}dt)7at 6 orftos diu 'Hyüoxov xov vnoxQiitjV oii yao 
if&aaavra ättltiv ii]v OWalottpffV, i.uXfixpuvTos tov nvevjuaios, jo?s 
axQowfAivotq ir\v yttXrjv $6£cu Xtfyeiv 16 fwo»', alX' otyl ra yctXijvct' 
noXXol filv ovv öi£7raigttv rtÜv xtvptxwv, 'AQioioifuvqs xal Zxoaxjtg iv *Av- 
^nfOK nntd'o j t t xal 2.awvQl(ov iv davag. Cf. Scbol. ad Arist. Raa. v. 
305. Meineke, fragm. comic. graec. 11. p. 763. 674. p. 787. V. CXVII. ex 
incerta fabula: 

yctXrjv 6q<S. B. noT, nqbs »tcSv, not, not yaXtjv; 

A. yaXtjv. B. ?ya» <T $[ii\v ae yaXr\v Xiyttv oqio. 
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esset offensum, ut aut contractione brevior Heret syllaba aut pro- 
ductione longior, sibilaretur bistrio et explodcretur 1 ). 

Quaproptcr cum t antun 1 esset vocis in iheatro momentum, 
in ipsa scaena exstruenda non neglecta est eius cura. Veluti cuoi 
Alexander voluisset ex aere fieri proscaenium, adversatus est archi- 
tectus, quod ita corrumperetur vox. (Plutarch. non posse suaviter 
vivi secundum Epicurum p. 1340. T. II. ed. Paris. %aXxovv *AX£- 
ZavÖQov iv IJiXXfi ßovXöfifyog noiijaai %6 nQoöxqviov, ovx 
slati&v 6 Tt%vi%r\Ci wg diayO-fQOVvra r<Zv vnoxQtztov riju (pcovijv). 

At dixerit quispiam haec pleraque omnia non tarn Acschyleae 
esse aetatis, quam multo posteriorum temporum. Fateor illud 
quidem, sed tarnen probabile est, etsi sero neque ante Aristotelis 
aetatem reperta sit artis ratio atque doctrina, artis ipsius 
non solum radices, sed etiam florcm ad Aeschyli, Sopboclis, Euri- 
pides aetatem pertinere. Quod quidem verum esse cum eo Ar- 
matur, quod solent omnes artes prius exstare quam artium disci- 
plinae 2 ), tum vero hoc maxime comprobatur, quod vel ii scrip- 
tores, qui Caesarum temporibus fuerunt, in optimoruin clarissi- 
morumque histrionum numero antiquissimos illos Aeschyli, So- 
pboclis, Euripidis refcrunt. Aflero unum Plutarchi testimonium, 
qui co libello, quo bellone an pace clariores fuerint Atbenienses 
examinat, hos enumerat c. 6. p. 426. T. I. cd. Paris. *Ev$iv 
(ifv örj TTQoatraxrav vri avXolg xcd Xvqaig nonjral Xiyovtig 
xa) adovitg 

Ev<fij[itTp XQV xä&OTcuf&at x. r. X. 
xai axtväg xal nqoaianela xal ßwfiovg xai (Jijxaväc and 
(fxyvijQ TTfgtaxzovg xai rginodag imvixiovg xopi^ovztg' tqcc- 
yixo i (F aviotg vnoxQttai xal Nixorttgarot xai KaX- 
Xtniöat (Mynisci aemulus) xai Mvviaxoi (Aeschyli 
bistrio) xai Oeödcogot xai JlwXoi cwitwcav*). 

Venio ad alt er am aclionis partem, quae corporis motu 
coutinetur. In quo genere haec potissimum sunt spectanda: ha- 

') Hoc de sua quidem aetate cnarrat Cic. de oratore HI. 50. 196. 
Paradox. 3. extr. 

J ) Cf. De Aeschyli. r e & e a e n i c a pars I. p. 143. 

3 ) Cf. Plutarch. Agesil. c. 21. KaXXtn(ör}S 6 rtöv TQttyixüiv vtjo- 
*(>/r/;c orofitt xai <Jdf«r fywv fr Tots'EUrjOi xai anovüa^fttvos Inö navxw 
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bitus ((fxw<*)> Status, incessu, capitis motus, vultus, 
manuum gestus 1 ), sicuti manifeste testantur et alii 2 ) et 
Quintil. instit. orat. XL c. 3. § 14. Cum sit autem omnis actio , 
ut dixi, in duas divisa partes, vocem gestumque, quorwn 
alter oculos, altera aures movet, per quos duos setwus omnis ad 
animum penetrat affectus, prius est de voce dicere t cui etiam ge- 
stus aecommodatur. § 65. (gestus) — et ipse voci consentit 
et animo cum ea simul paret. § 66. — ex vultu ingr essu- 
que perspicitur habitus animorum. § 68. Praeclpuum in actione 
— caput est. § 85. Manns — sine quibus trunca esset actio 
ac debilis, vix dici potest, quot motus habeant, cum paene ipsam 
verborum copiam persequantur. 

Sed liaec tarnen omnia in tragica quidem Graecorum scaena 
anguslissimis circumscripta erant linibus. Nam vultus primum 
adiumento, qui in oratore vcl maxime dominatur 8 ), cuius summa 
est varietas summumque ad movendos animos momentum, pro- 
pter larvarum usum 4 ) prorsus privati erant liistriones Graeci. 
Qui personarum usus qnantum detrimenti aflerret histrionum 
arti, rectissime iudieaverunt senes quidam Romani, Ciceronis 
aequalcs, qui personatum ne Roscium quidem, celeberrimum il- 
lius aetatis histrionem, magno opere laudabant 5 ). Animi est enim 
omnis actio et imago animi vultus est, indices oculi*). Esse 
lamen aliquantum ipsa larvarum forma, colore, vultu eflectum ad 
significandos qui histrionibus in scaena agendi erant mores, ex 
hoc intellegitur, quod Aesopus, histrio tragicus, non prius fertur 
ullam induisse suo capiti personam, quam „diu ex adverso con- 



') Cicero de oratore I. c. 5. § 18. Nam quid ego de actione ipsa 
plura dicam? quae motu corporis, quae gestu , quae vultu, quae vocis 
co/i/ormatione ac varietate moderanda est. 

») Plutarch. Dcmetr. c. 18. in präecipuis artis praesidiis enumerat 
ßäStoiv xal tfiavyv xal xaxaxXiaiv xal nQoaayÖQtvotv. Lucia». 
Pisc. c. 31. to nqüy^a ofiotov l<foxti pot xu&unfQ av tl rtg vnoxQtir.g 
TQayqjöias fdttl&ttxos avrog wk xal ywaixHog^X'^it — vnoxqtvoiio — jUijr« 
ßttötCtov firfXt ßocSv i}Qü}'ix6v. 

3 ) Quiotil. inst. orat. XI. c. 3. § 72. 

4 ) Cf. De Aeschyli re sraenica. Pars II. p. 199 sqq. 
») Cic. de oratore. III. c. 60. § 221. 

•) Cie. de oratore. III. c. 60. § 221. 
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templaretur pro persona« vultu gestum sibi capessere ac 
vocem ')." 

Hoc vero vix credibile est, quod vir clarissimus Ber nhardy 
statuit, prout singularum personarum in singulis fabulis mutaren- 
tur animi motus, aliis atquc aliis deinceps aclores usos esse lar- 
vis 2 ). Immo cum propter theatrorum amplitudinem vultus in 
scaena exprimcndi minus habita est ratio, tum vero propter 
ipsam Craecae tragoediae naluram 3 ). Kam Graeci, qua erant in- 
genii solertia iudiciique elcgantia ac subtililate, non commisissent 
profecto, ut hoc egregio aclionis adiumcuto ultro supersederent, 
nisi natura ac proprietas tragoediae Graecae hoc tulisset, ut ac- 
turum facies ac vultus tegcreutur. Est enim alia nostrarum fa- 
bularum ratio, alia antiquae tragoediae. . Apud nos indicati tan- 
tum atque incohati quasi a poetis mores, ut histrionis sit et 
aliis praesidiis et vultus polissimum ope eos perficere et quasi 
ante spcctaturum oculos animosque explicare, in Graecorum tra- 
goedia factae quaedam et expressae statim ab initio morum for- 
mae, quae non tarn explicandac et supplendae, quam servandae 
et retincndae per omnes fabulae vicissitudiues videantur. 

Accedebat, quod nota erant apud Graeeos omnibus fere, qui 
in theatro spectabant, iabularum cum argumenta tum personae, 
ila ut facilius, quales eas singuli informassent poetae, diiudicare 
possent, cum in nostris tlieatris aliae atque aliae innumerae se 
excipiant fabulae, quarum diversissima argumenta aut nemini aut 
paucis sunt cognita. Quamobrem ut nos quidem in scaena nullo 
pacto ferre possumus larvarum usum, ita Graeci, quae erat tra- 
goediae apud eos natura, facile eum poterant admittere, qui 
adeo non indigerent vultus varietate, ut satis iis esset, quem- 

') Fronto II. p. 253. ed. Mediol. Eodeiu referendum fortassc Qu intil. 
XF. 3. 73. In iis, quae ad scaenam componuntur, fabulis artifices pronunti- 
andi a personis quoque affcctus iflutuanttir : ut sit s/erope in tragoedia tristis, 
atroj: Medea, attonitus Aiax, iruculentus Hercules. 

3 ) G. Bernhard}, Grundriss der griechischen Litteratur. II. p. 649. 
Wenig hört man von derjenigen Klasse von Masken, die man Zxoxfva 
nannte: Hcsych. t« 7i(CQ£7io[Jtva 7tp6aioiia tnl <Txtjt'ijs t das heisst, wie man 
aus der umständlichen Beschreibung Poll. IV. 141 (wo ivaxeva noch steht) 
ersieht, solche die au besonderen Scenen und momentanen Characterzügen 
passten." Ego quid de illo larvarum geneie seotireui, exposut p. 205. 

3 ) Cf. de Aeschj Ii re scaeuica. Pars II. p. 202. 
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admodum vidinius 1 ), neglecta singularum persouarum proprie- 
täte, certa quaedam gcnera larvarum expressisse, quibus ab 
initiu fabulae usquc ad linem actores uterentur. 

Quemadmodum auteni propter larvarum usum Graecorum 
tragocdi in agendo carebant vultus auxiÜOj sie ceteri quoque cor- 
poris motus niaxime erant coerciti ponderoso illo histrionum 
apparatu, quo Aeschylum memoravimus ad magnilicentiam et de- 
corem augendum instruxisse histriones 2 ). Quid enim? Celsis il- 
lis, quibus utebanlur, calceis nonne incedendi überlas inirum 
quantum impediebatur , ut vel difücillimum esset non cadere. 
Quod quam non raro factum sit, permulti illi docent et alio- 
rum et Luciani loci, quibus simul, quam id ridiculum quamque 
turpe fuerit, describitur 8 ). Quid? Ipsius corporis num magna 
polerat esse agilitas atque mobüitas, cum pectus ac venter pro- 
sternidio iilo et progastridio supra naturam haud medioeriter am- 
piiticarentur? Quid? Capitis nutus et inclinatio nonne propter 
persouam naturalis magnitudinis modum longe superantem summa 
cautione erant adbibenda 4 )? Denique manus quoque, quarum 
tanta est ad imitandum vis, ut recte eae dicantur loquacissimae 
peculiarisque ab iis appcllata sit ars (xeiQovopla) 6 ), nonne ma- 
nus, inquam, credibile est, manicis illis, quas dixi *), paululum 
esse impeditas? 



') De Aescbyli rc scaenica. Pars II. p. 203. 

') De Aescbyli re scaeuica. Pars II. p. 102 sqq. 

') Luc i au. Gall. c. 26. Ineiöuv niacoaiv , opotoi pähaxa tfaivoviai 
xolg xqayixoig vnoxqixaig tov noklovg iiSuv eaxt xtog ph Kixqonag öij&tv 
ovxag rj £ioiy>ovg Tj TqUifovg, ötaöripaxa Ixovxtg xal f/yij OfqavtoxfuTia 
xal Intouoxov xoptjv ^o/iü<fa x9 va onaaxov' f» cf«„ out nollä yivtrat, 
xevipßuxrioag ug avxwv h piarj xtj oxrjvrj xaxanicfy, yiXma <)/,/« öi) naqi- 
Xti xolg &faxtug xov 7iQoO(onitov phv avvxQißivxog avxip tfiaörjpttxi t ypay- 
pttqg ök xfjg uktjdovg xtqwkijg xov vnoxytxov xal xriüv axtküv Inl nokv yv- 
pvovpivwv tag xrjg xe lo&ijxug xa h'öodtp (faivio&ai (taxia övaxijva ovxu 
xal xüh> xo&oqvojv xijv vnödeoiv dpootfoxdxrjv xal ov xaxd koyov xov noSog. 
Aoachars, c. 23. Nigrin. c. 11. 

4 ) Do Aescbyli re acacaica. Pars II. p. 204. 

8 ) Cf. Lucia ii. de saltat. c. 63. "Axov<o y av&Q(ane t u noittg, oi>x oq<o 
povor, akkä put öoxttg xatg x^QOlv avxatg kukth. Sommer brodt, de tri- 
plici pantomimorum genere. [Scaeoica p. 40. J 

fl ) De Aescbyli re scaeuica. Pars II. p. t98. 
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Hae cum essent tot tantaequc difficultates summa vi dermis 
opus fuisse arte, ut motu gestuque histriones elegantissimo illi 
Graecorum, praesertim Atbeniensium iudicio, ut placuerunt, pla- 
cere potuerint. Quae quidem ars in duabus postissimum rebus 
videtur fuisse posita. Nam primum quidem summa flagitabatur 
corporis exercitatio, cuius ope efficeretur, ut maxima mem- 
brorum firmitas coniuncta esset cum eximia corporis 
m obilitate 1 ). Etenim si quis non omnium corporis membro- 
rum adeo est compos, ut facile nutum voluntatemque suam se- 
quantur, is quam vis rectissime intellexerit, quales sibi exprimendi 
sint in scaena mores, a proposito longe abcrrabit. Alterum 
non minus necessarium hoc erat, ut qui ita esset exerci- 
tatus idem quid in quaque re deceret recte diiudica- 
ret 8 ) omninoque, quod gravissimum est, in od um teneret. 

Et illud quidem palaestrae et saltationis studiis 
est factum, quae vel maxime necessaria esse, cum nostrae 
aetatis histriones ad unum omnes videantur nescire , Cicero tarn 
egregie intellcxit, ut plane negaret 3 ), quemquam posse 
satisfacere in gestu, nisi palaestram, nisi saltare di- 
dicisset. 

Videre autem, quid in quaque re deceat, quod se- 
cundo loco posueramus, etsi naturae hoc magis est quam do- 
clrinae, tarnen in hac re, opinor, qui et tragoediae et actionis 
scaenicae recte habetur auctor, ipse viam monstravit Aeschylus. 
Qui quidem quemadmodum omnibus rebus magniGcentiae deco- 
rique tragoediae consuluit 4 ), idem maiestatem illam summa actio- 
nis simplicitate ac moderatione optime sustineri posse et, si 
quando a modo aberraretur, magis nimium., quam parum oflen- 
dere rectissime perspexit. Idque ne temere divinare potius vide- 
amur quam certo scire, afl'ero luculentissimum quod exstat de 



') Quae enim Lucian. de saltat. c. 72. o 3t lau judlioia fnl Tiör oqx 1 )- 
oiwv Inaivfaaiy jovxo i\6t] I^cH'tÖ yä{> lo%vv Tt ufxa xal vyQorrjra ruy 
ufhd)' Inttridtvtiv 6/jo(co; nagadol-ov th'ai (xot doxti, wg tl ris lv rq5 «i' rqJ 
xal 'Hqaxkiovs tu XKQTtQov x«i UqQoöirrjs ro oßqbv öttxvvoi vult inesse in 
saltatore, eadeni actori uecessaria sunt. 

2 ) Cic. de oratore. III. c. 22. § 74. — histrio, quid deceat, qnaerit. 

3 ) Cic. de oratore. III. c. 22. § 83. 

*) De Arsch j Ii re scaenica. Pars II. p. 184 sqq. 
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histrione eius, quo inprimis usus est, documentum. Nam Myni- 
scus Chalcitlensis Aeschyli histrio auctore Aristotele poetica c. 26. 
§ 2. Callipidem aequalcm vituperans, quod nimius sit in agendo, 
eum appcllat simiam: jj fiiv ovv %qay(»6ia %oiavzv\ htxiv s mg 
xal 0» nqoxsQoi zovg vtsiiqovq avxmv wovio vnoxQivüg* tag 
Xiav yag vneQßdXXovice, ni&fjxov 6 Mvviöxog %6v 
KaXXinidijv ixaXft. Quod si comparamus cum § 3. . . 
tha ovde filfi^&tg ancufa anodoxtpcKSxia flneg fitjd' ÖQXijmg, 
uXX' fj tpavXtov, oneQ xal KaXXtnidfi inert fiäto xctl vvv aX- 
).otg t <ag ovx iXtv&iQag yvvatxag fxifjovfx^yoov, cum Myniscum 
constet ab ipso Aeschylo edoctum esse, ita ut cius iudicium non 
long« abesse putandum sit ab Aeschyli iudicio, Aeschylo actionem 
licet iudicare probatam fuisse sedatam, moderatam, honestam, deni- 
que non nimiam. Nempe sie voluit histriones suas paites agcre 
ut Quintiiianus gravioribus quidem facere moris fuisse testatur, 
ut gestus magis ad sensum quam ad verba esset aecommodatus 1 ), 
eoque modo histrionis imitatio a choreutarum actione differret. 

At enimvero paullo etiam accuratius de hac re poterimus 
existimare, si in memoriam revoeaverimus , quod nunc quidem 
exploratum videtur 8 ), summum inter sese adiumentum 



•) Quiutil. iustit. orat. XI. 3. 89. Abesse enim plurimum a sal- 
tatore debet orator, ut sit gestus ad sensum magis quam ad verba 
aecommodatus; quod etiam histrionihus paulo gravioribus facere 
moris fuit. Cic. orat. HI. c. 59. § 220. 

*) C. Hoffmann, tragoedia Graecorum cum plasticae artis operibus 
comparata. Moguutiae 1834. K. F. Hermann, über die Studien der griechi- 
schen Künstler p. 39. Welcher mächtige Einßuss in dieser Hinsicht nament- 
lich dem Drama auf die Darstellungen der griechischen Kunst sei es in 
ernster oder heiterer Hallung gebührt, ist in neuerer Zeit vielfach nachge- 
wiesen und liegt tan so mehr in der Natur der Sache, als die scenischen Auf- 
führungen nicht allein die Phantasie mächtiger als jede sonstige Art von 
Poesie anregten, sondern zugleich die Schauspielkunst der bildenden gleichsam 
als Vorgängerin in lebendiger Plastik diente. 11 — „So häufig wir später den 
umgekehrten Fall finden, dass Werke der bildenden Kunst auf poetische oder 
rhetorische Schilderungen eingewirkt haben, so sicher kann man für die 
früheren Entioickelungsstufen das entgegengesetzte Verhältnis* beider Künste 
annehmen" A. W. Schlegel in Vorlesungen über dramatische Kunst 
und Litteratur. 3. Ausg. p. 66. „Man wird wohl thun, sich dabei die alte 
Skulptur gegenwärtig zu erhalten, und vielleicht ist es das treffendste Bild, 
sich jene als belebte, beicegliche Statuen im grossen Stil zu denken." 
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sibi attulissc histrionum artem et artem fingendi, ita 
ut quemadmodum antiquioribus, Aescbyli polissimum temporibus, 
fingendi ars histrionum artiiicio miriüce aucta est, sie posteaquam 
Periclis aetate permagna cepit incrementa statuariorum ars, bi- 
strionis invicem sequerentur sculptorum vestigia. Quod si recte 
sc habet, haud admodum a vero videmur aberrare, si quae de 
Hegia Critio Nesiote sculptoribus , Aeschyli aequalibus, traduntur 
a Luciano rhetor. praeeept. c. 9. thd ff« xeXsvae* tyXovv 
exelvovg tovg agxalovg avdgag tatXa naqaötiyfiaza naQaxt- 
&e)g xwv Xoyujv ov Qqdia fit^itta^ai, ofa xa xfjg naXaiäg 
eqyaaiag iöxlv, 'Hylov xai xmv äp(pl Kqnlov xa\ N^naxtiv, 
änstHfiypiva xal vevQcadtj xat (fxXtiQa xal äxQißug 
dnovet^fi^sva xatg ygapfiatg ad histrionum artem trans- 
ferimus, qualis in Aescbyli fabulis fuerit usurpata. Itaque eam 
dicemus fuisse non möllern, dulcem, lenem, sed ner- 
vosam, asperam, grandem, motusque et gestus di- 
rectos quodamraodo atque circumeisos, graves, sol- 
lemneSj denique cum austera Aeschylearum fabula- 
rum maiestale et simplicitate plane congruentes 1 ). 
Esse autem omnino Aeschylum in traguediis suis magis secutum 
habitus statusque gravitatem, quam gestuum agilitatcm atque cc- 
leritatem non pauca comprobant exempla. Veluti Prometheus 
per totam fabulam saxo aflixus est, ita ut nulli prope possint 
esse eius motus gestusque in Agamemnone Cassandra, saepius a 
Clytaemnestra invitata, ut in regiam introiret, in media scae- 
na diu immota tacet, habitu tarnen, ut et chori et Clytae- 
mnestrae verba docent, satis qui animi sit affectus exprimens v. 
965. sqq. 

Xoq. iQpijvicog soixev f Sfry zoqov 

delad-ai' tQonog di &ttf>dg (ag vsaiQexov. 
KXvr. q paivetal ye xal xaxcJv xXvei (fQSViüv. 
Simile immotae taciturnitatis exemplum in fabulis deper- 
ditis exhibuerunt Achilles et Niobe teste Aristophanc Ran. 
v. 911. sqq. (ed. Fritzsche), qui sie facit Euripidem de Aeschylo 
loquentem 



') Vita Aeschyli povap — anovSafa tö ßtxQog 7t(Qmtev«i to7$ tzqoo- 
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nQMiata yao Iva ttv' av xa&Xdtv iyxaXvxpag 
*A%iXUa %iv* ri Ntoßtjv t6 nqoamnov ovxl dstxvvg 
TtQÖöXfjlMX tQaywdiaq, yQV^ovxag ovdt tovti 1 ). 
In quo idem obversatum videtur Aeschylo quod de Timanthe 
pietore illo celeberrimo narratur 8 ). Ut enim Timanthes Parrha- 
sii aequalis, cum immolanda Iphigenia tristis Calchas esset, mae- 
stior Ulixes, maereret Menelaus, obvolvendum caput Agamemno- 
nis esse vidit, quoniam summum ilium motu m penicillo non 
posset imitari, sie Aeschylus summum dolorem summo silentio 
totiusque corporis quasi torpore aptissime exprimi intellexit. Ad 
hunc vero divinum dolorem silentiumque recte, pulchrc, decore 
imitandum multo maius quoddam artificium requiri, quam ad eos 
clamores eaque quasi tripudia histrionum, quibus hodie theatra 
tremere solent, ecquis est qui non facile sibi persuadeat? 

E«t sane operae pretium, omnes Aeschyli fabulas persequi, 
quae in iis insunt ad histrionum artem, qualis tum fuerit, diiu- 
dicandain indicia investigare, quomodo aueta deineeps tragoedia- 
rum varietate aueta sit etiam actionis varietas et mobilitas in- 
quirere. Sed hoc et longum est nec vaeuum temeritatis peri- 
culo. Itaque finem facio hutc disputationi , ne in lubricam divi- 
nationis semitam abripiar, eo diligentius mihi potissimum fugiendam, 



') Vita Aeschyli: b*ia ro nleovdttiv r«jj ßapt itav n QOOtonwv xto- 
Utpjjiixai nttn' Aoiototfavovg' iv ftlv yäo ry Nioßy &u? rgfttig rj/i/p«? int- 
xa»T}uivr\ t$ ntqtit rwv nntdwv ovöh (pMyytrai iyxfxnXififj^vtj. iv ti? 
roTg "Exxooog Iviooig Ax^ltig 6[io((og fyxtxalvpfltrof ov tp&fyyerat, nlr\v 
iv dqxaig ° u Y a nnbg 'EQfiijv tt/xotßala. 

Schol. ad Arist. Rio. v. 912. iyxet kvtyag- tag ctviov tlfftf igovrog iv 
6{ia(x«al rtva xixaXvfifitvw 6 'AxikUvg <ft xa&wevog tan xal oi>x ano- 
xgtvofitvog ntxq 1 Aloxvkta iv ctya//«r* intyquifoftivta <Pov$V q "ExroQog 
kutgoig, ov$v öl ö Ax*kUvs <p&£yytTtu. 

Schol. ad Aesch. Pro meth. v. 435. auonüai ydq naqh lotg notr\jalg rä 
■no6otana n dY av&adlav tag [Axikkevg iv 101g <Pqv&] Zoyoxktoyg % d<a 
ov t u(foQav, ug'Axtkltvg iv roig <f>qvfr xai r\ Nwßr} naq* Aia%vkta. Cf. 
Aeschyli tragoed. rec. G. Hermann. T. I. p. 351. Eustath. p. 1940, 64. 
xal yaQ rot nttoct Alaxvkta xä&i)vra( nov nqoatona aitanüvTa ttp txavbv 
xata T^juo »| niv&ovg 17 dav/jaojjov y nvog htqoiov naSovg. 

») Cic. orator c. 22. § 74. Plin. XXXV. 10. 36: eius est Iphigenia 
oratorom laudibus eclebrata, qua stante ad aras peritura cum roaestos pin- 
xisset omnes praeeipueque patruum et tristitiae omnem imaginem consum- 
psisset, patris ipsius vultom velavit, quem digne non poterat ostendere. 
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quod a principio hoc raaxime proposueram, ut in Iiis tantis 
rei scaenicae tencbris si fieri posset nil promerem, uisi quod cer- 
tis testimoniis evinci posset, dispositisque quae ita reperta essent 
atque in ordinem redactis ad informandam illustrandamque haue 
obscuram adhuc diseiplinam aliquid conferrem. 

In qua re si vel tantillum profecisse iudicabor, eo verius 
validiusque gaudebo, quo rariora haec sunt raea otia Tanglimcn- 
sia, quoque minus ob hanc rem sperarc licet, posthac futurum 
esse, ut has studiorum laborumque ineorum delicias unquam 
possim exhaurire. 
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1) Die Skene der Hellenen. Ein Versuch von A. Schönborn, Pro- 

fessor am kön. Friedrich- WUhelms-Gymnasium in Posen. Nach dem 
Tode des Verfassers herausgegeben von Dr. Carl Schönbora, Di- 
rector des Magdalenen- Gymnasiums in Breslau. Leipzig, Verlag von 
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3) De Acschyli re scaenica. scripsit Dr. Julius Sommerbrodt. pars 

I — III- 1848-185S. Bcroliui in commissi* Weidmannorum. CIX S. 4. 

Wir sind Hrn. Loh de Dank schuldig, dass er einen Irrthum 
Schön bor ns in Erklärung der Trümmer des Theaters von 
Aspendos beseitigt hat. Schönborn, der von den wenigen antiken 
Theatern, in welchen die Skene erhalten ist, das von Aspendos 
in Kleinasien selbst besucht hat, glaubte in den an der dortigen 
Skenenfront hervortretenden Gebälkstücken mit den von ihnen 
getragenen Kranzgesimsplatten Ueberreste einer 'auswärts ange- 
brachten Plattform zu erkennen, eines Ganges oder fortlaufenden 
Balkons, dergleichen in manchen Gebirgsgegenden der Schweiz 
und Deutschland:» noch jetzt an den Häusern sich befinden'. Er 
sucht damit die Stelle des Vitruvius V. 7, 6 (50) {podii altüudo 
ab libramento pulpili cum corona et lysi duodeeima orchestrae dia- 
metri: supra podium columnae cum capilulis ei spiris altae quarta 
parle eiusdem diametri: epistylia et ornamenta earum columnarum 
altüudinis quinta parle, pluteum insuper cum unda et corona in- 
ferioris plntei dimidia parle: supra id pluteum columnae quarta 
parte minore altitudine shd quam inferiores: epistylia et ornamenta 

J. Sommerbrodt, Scncnic». Iß 
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earum columnarum quinta parte, item si tertia episcenos futura erit, 
mediani plutei summum sit dimidia parte: columnae summae me- 
dianarum minus altae smt qitarta parte: epistylia cum coronis 
earum columnarum item habeant altitudinis quintam partem) in 
Verbindung zu bringen, in der Ueberzeugung dass das hier er- 
wühnte pluteum den von ihm gefundenen Balcon bezeichne. Der 
Zweck und die Notwendigkeit dieser Gänge sei, obgleich Vitru- 
vius nichts davon sage, mit grofser Sicherheit zu errathen. Durch 
sie sei es möglich geworden, die Handlung auch an die höheren 
Theile der Bühne hin zu verlegen ; sie gewährten ferner passende 
Haltpunktc für die Decorationen; endlich möchten sie auch ge- 
braucht worden sein, um gewisse Maschinen dort aufzustellen oder 
von da aus zu handhaben. Dem gegenüber beweist Hr. L. in 
Uebereinstimmung mit Texier (description de l'Asie Mineure, Paris 
1849), dass diese Reste vielmehr Säulenstellungen angehören, die 
jetzt verschwunden sind, aber ehemals zur architektonischen Aus- 
schmückung dieser Skenenwand in zwei Etagen übereinander an- 
geordnet waren, woran um so weniger gezweifelt werden könne, 
als die oberen Gebälkstücke nicht blofs horizontale Kranzgesims- 
platten, sondern auch noch Giebel darüber tragen, welche die 
architektonische Darstellung dieser Skenenfront nach oben hin 
beenden. Dies alles ist klar und überzeugend auseinandergesetzt. 
Außerdem hat Hr. L. darauf hingewiesen, dass die Skenenfront 
noch über diesen so mit Säulen decorierten Theil hinaus sich 
erhebe und endlich in etwa 6 Fufs breite und 12 Fufs hohe 
Pfeiler ausgehe, und wahrscheinlich gemacht, dass eine Reihe von 
Raikenlöchern unter diesen Pfeilern einem ehemals hier befind- 
lichen hölzernen Pultdachc angehört «habe. Ebenso anschaulich 
ist die Reschreibung des vorzüglich erhaltenen Rühnengebäudes 
zu Orange nach Caristie (monuments antiques a Orange, Paris 
1856), wo in gleicher Weise die Andeutungen eines solchen Pult- 
daches vorhanden sind. 

Wir sind, wie gesagt, Hrn. L. für diese durch bildliche Dar- 
stellung noch erläuterte Aufklärung und Rcrichtigung, welche 
überall das gesunde, kunstgeübte Auge des Raumeisters bekundet, 
verpflichtet. Der ganze übrige Theil des Schriftchens aber, wel- 
cher von S. 6 an 'die Einrichtung und Ausstattung der Rühne 
behufs dramatischer Spiele auf Grund des erhaltenen schrift- 
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liehen Materials behandelt, bietet durchgängig nur Bekanntes, 
wenn auch hie und da mit dem Anschein des Neuen. Was der 
Vf. wirklich Neues liefert, ist nicht selten unkritisch und erinnert 
an die Phantasiegebilde des genialen Genelli, welche die Wissen- 
schaft auf lange Zeit verdunkelt und die richtige Kenntnis der 
scenischen Alterthümer verhindert haben. So lange die Bau- 
künsller mit den Philologen nicht zusammenarbeiten, oder so 
lange Baumeister nicht zugleich Philologen, Philologen nicht zu- 
gleich Baumeister sind, wird dieses Gebiet der Altertumswissen- 
schaft wenig gefördert werden. Aber gewiss ist die einseitige 
Thätigkeit des Baumeisters, der sich über alle schriftlichen Nach- 
richten hinwegsetzt oder sie willkürlich erklärt, gefahrlicher als 
die kritische Arbeit des Philologen, dem der kunstverständige 
Blick des Baumeisters abgeht. Das vorliegende Schriftchen giebt 
davon Zeugniss. Irrthümer und Einbildungen, die durch die Un- 
tersuchungen der Philologen längst beseitigt sind, tauchen von 
neuem auf und wirken um so nachtheiliger, je verführerischer 
der Hauptsatz ist, auf welchem die ganze Abhandlung ruht, dass 
ähnliche Erfordernisse ähnliche Lösungen herbeiführen, dass mit- 
hiu die Einrichtungen der griechischen Bühne weit weniger von 
denen der unsrigen abweichen als man glaube. Je sicherer der- 
gleichen Behauptungen, zumal wenn sie den vorhandenen schrift- 
lichen Denkmälern gegenüber mit so harmloser Kühnheit geltend 
gemacht werden wie von dem Vf., auf die von Genelli betretene 
Bahn zurückführen, das Altcrthum nicht auf Grund der Ueber- 
lieferung zu erklären, sondern nach eigner Phantasie zu erdich- 
ten, desto nachdrücklicher muss immer wieder davor gewarnt 
werden. 

Zur Begründung meines Urtheils führe ich nur ein Beispiel 
an, das zugleich recht geeignet ist, mit dem Verfahren des Vf. 
bekannt zu machen und die Leichtigkeit vor Augen zu stellen, 
mit welcher derselbe seine Ansichten vorzuführen weifs. Es ist 
die Stelle, wo er von einem vermeintlichen Vorhange der grie- 
chischen Bühne spricht, S. 12: 'der Vorhang' so beginnt Hr. L. 
ohne weiteres 'verschloss die MittelöfTnung im Proskenion, durch 
die die Bühne zu sehen war, und da derselbe sich der Skene 
vorspannte, so wurde er ebenso mit dem Namen nQotfxyviov 
belegt, den Suidas mit TO inl trjg dxrjvrjg naQaniTOKSpa erklärt. 

IG* 
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Der Vorhang bestand also aus einem Gewebe, das wahrscheinlich 
wie die Decorations-IIinterwand auf einen Rahmen gespannt war 
und sich ebenso wie jene aus der Mitte thcilte, wenn er nach 
links und rechts hinter die Proskenionswand und zwar hinler die 
Gegenwand derselben geschoben wurde, wenn das Stück beginnen 
sollte. Ob der Vorhang beim griechischen Theater so oder an- 
ders hinweggezogen wurde, wird niemals mit Bestimmtheit an- 
gegeben werden können. — Dass der Vorhang zuweilen mit Bil- 
dern geschmückt war, erfahren wir aus einer Stelle des Duris, 
in der uns mitgetheilt wird, dass die Athener auf ihrem Theater- 
vorhange den Demetrios bei Gelegenheit des nach ihm benannten 
Festes wie einen Gott, der auf die Erde hcrabfährt' (! ini 
otxovfiivfjg dxovptvos), 'abgebildet hätten. Das Wort nQoöxjviov 
änderte aber später seine Bedeutung und ging auf die Bühne 
selber, auf das Pulpitum derselben und auf die Fronte des Ske- 
nengebäudes über, während für die Theatervorhänge die Ausdrücke 
avfoxiai und naqanstao^aia gehraucht wurden. — Ob schon 
zur Zeit der drei grofsen attischen Tragiker ein Vorhang das 
Theater verschlossen habe, kann zweifelhaft sein, da niemals des- 
selben erwähnt wird. Der mannigfache und complicierte Apparat 
der Aeschyleischen Bühne lässt aber vcrmuthen, dass dieselbe 
auch nicht den Vorhang entbehrt haben werde. Bei Aufführung 
von Trilogien scheint uns derselbe unentbehrlich zu sein/ Na- 
türlich: ähnliche Forderungen führen ähnliche Lösungen herbei. 
Wir haben einen Vorhang vor der Bühne, die Römer hatten 
einen: warum sollte er den Griechen gefehlt haben? Was aber 
dagewesen sein kann, ist dagewesen. Also 'der Vorhang ver- 
schloss die Mittelöflnung im Proskenion'; der Vorhang ist ohne 
weiteres octroyiert; erst nachträglich wird, als wenn das nur eine 
Nebensache wäre, bemerkt, dass zur Zeit der drei grofsen Tra- 
giker niemals von einem .Vorhange die Rede sei. Nun heifst es 
bei Suidas : nqoaxijviov %6 ini tfjg (txijvijg nr'QansTaöfia. Bei 
uns pflegt der Vorhang ein Gewebe zu sein. Auch auf der alten 
griechischen Bühne wird er ein Gewebe gewesen sein. Suidas 
erklärt ngoaxijviov als ein Gewebe an oder auf der Skene; der 
Vorhang ist also gefunden, das Proskenion ist der Vorhang. Al- 
lein vQortxijpiov bedeutet gewöhnlich etwas anderes. Auch dem 
Uebelstande ist leicht abzuhelfen. 'Das Wort jTQOtixijmov än- 
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derte später seine Bedeutung und gieng auf die Buhne über, wäh- 
rend für die Theatervorhänge die Ausdrücke avXatai und nctQa- 
jif-tda^axcc gebraucht wurden.' Oh aber der Vorhang so hin- 
weggezogen worden ist, wie der Vf. sich denkt, oder anders, das 
wird freilich, wie Hr. L. in naivster Weise hinzusetzt, niemals 
mit Bestimmtheit angegeben werden können. Sicherlich wird das 
niemals geschehen, aus dem einfachen Grunde, weil es überhaupt 
im griechischen Theater keinen Vorhang gegeben hat. Hätte es 
einen gegeben, so sieht man nicht ein, warum uns die Art und 
Weise, wie das geschehen, nicht in ähnlicher Weise durch den 
glücklichen Fund einer Stelle bekannt werden könnte, wie wir es 
vom römischen Theater wissen. 

Mit dergleichen Behauptungen und Erörterungen, die fast 
Wort für Wort alles Grundes entbehren, oder, was noch schlim- 
mer ist, Wahres mit Falschem vermischen und mit den Nachrich- 
ten der Alten nach Gutdünken schalten, wird unsere Kenntnis 
des Altertluims nicht gefördert. Ehe Hr. L. von einer Mittel- 
Öffnung im Proskenion sprach, hätte er vor allen Dingen über 
den Begriil des Wortes nQotfxtjtuov und dessen Entwickelung 
sich Klarheit verschaffen sollen. Gewiss hat TTQoaxrjviov nie 
einen Theatervorhang bedeutet. Die Geschichte dieses Wortes 
scheint vielmehr folgende gewesen zu sein: TiQoöxijvtov ist er- 
stens, wie Suidas sagt, %6 ini Ttjg axyvtjs nsginhacffia, d. i., 
da Skenc das Bühnengebäude bezeichnet, die Decoration des 
Bühnengebäudes. Als die Bühnendecoration selbst oxijvij 1 ) 
genannt wurde (was z. B. aus Plutarch Demetr. 25 (900 d ) lotdo- 
Q(Sv elg rov sQWTa Ttjg Aapiac, i'Ätye vvv nqmov ccö^«x«V«t 
TtOQvrjv 7iQO€Qxo[Jbivtiv ix tQccyixrjg axn\viig 3 ebd. 28 (901 e ) 
und aus Vitruvius hervorgeht, der drei Arten von Skenen an- 
führt: unum quod dicitur tragicum, alterum comicum, tertium sa- 
tyriewn), so wurde das Wort TiQOGxijvtov in dem Sinne 'Baum 
vor der Skenen wand' gebraucht, wie vnodx^vtov den Baum 
unterhalb der Bühnen wand, naqa<sxi\vta die Bäume neben der 
Bühnen wand bezeichnen. Auf diese beiden Bedeutungen lassen 
sich alle Stellen zurückführen, in welchen vom Proskenion die Rede 



') Ucbcr die Entwickelungsgeschichte dos Wortes axrjvr s. meine Ab- 
handlung de Aeschyli rc scaenica pars 1. 
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ist; auf die erste aufser andern auch die von Hrn. L. ange- 
führte Athen. XII 536 a ysvofiivav ton JtjfjujiQicov (Fest zu 
Ehren des Demetrios) ^A&yvfiow iyqdtftxo (ö Jrj^tqiog) snl 
tov nQOOxtjvlov ini tijg olxovnivijg 6%ov ptvog, wo ich übrigens 
den Demetrios lieber auf der Erde reiten als mit Hrn. L. 
auf die Erde herabfahren lassen möchte. Hrn. L. mag es nahe 
gelegen haben, weil bei uns die Bühnenvorhänge bisweilen mit 
Bildnissen berühmter Männer geschmückt sind, auch hier an ein 
Gemälde auf dem Vorhange zu denken. Allein es steht nichts 
im Wege, in Uebereinstimmung mit Suidas Erklärung das hier 
erwähnte Gemälde als eine Decorationsmalerci zu betrachten, wenn 
auch die Menge nicht zu einer Thealervorstellung, sondern zu 
einer Festfeier im Theater versammelt war. Demetrios wurde in 
Athen wie ein Gott verehrt, das Dionysosfest war in ein Fest zu 
Ehren des Demetrios verwandelt (Plut. Demetr. 12 (894) tuv 
toQuiiv tä diovvGia (j.tiojvo fictöccv JijfujtQia). Bei Athenäos 
(VI 253) findet sich ein ihm zu Ehren gedichteter Ithyphallos, 
welcher im wesentlichen den Gedanken ausspricht, der in dem 
erwähnten Gemälde dargestellt ist. Es ist nicht unwahrschein- 
lich, dass man Demetrios mit diesem Festgesang in das Theater 
begleitete, das ja nicht blols zu Bühnenvorstellungen, sondern 
überhaupt zu allen festlichen Versammlungen benutzt wurde, und 
dass dort vor der Bühnenwand seine Apotheose in ähnlicher Weise 
dargestellt wurde, wie sein Bild neben dem Zeus und der Athena 
auf dem Peplos eingewebt war, der im Festzuge durch die Stadt 
getragen wurde. Jedenfalls ist diese Ansicht glaublicher, als De- 
metrios auf einem Theatervorhange gemalt zu denken, der, wie 
Hr. L. die Sache sich vorstellt, auseinandergezogen zu werden 
pflegte, so dass also auch das Bild in zwei Hälften zertheilt wer- 
den musste. — Ja auch bei Synesios Aegypt. 128 ei de tig elf 
ttjv axtjvfjv elaßid£oito xal to Aeyofisvov eig tovro xvvo- 
(fd-aXfi i£o tio di.ee tov nooGxi\viov xr\v n aoccGxevrjv 
d&Qoav änaaav a^iwp InonxevGai,* ini tovtov 'EkXavoöl- 
xai tovg (xao'ttyotfjoqovg onXftovoi 1 ) — eine Stelle welche Hr. 

') d. i. 'wenn sich aber jemand mit Gewalt auf die Bühne drangt nnd, 
wie man zu sagen pflegt, unverschämte Blicke dahin wirft und durch das 
Proskenion alle Veranstaltungen (auf einmal) schauen will, gegen den wer- 
den die Mastigophoren von den Hellanodik.cn bewaffnet [d. i. gegen den schreiten 
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L. mit einigem Sehein für sieh hätte anführen können — ist 
nQOGxijvun> nichts anderes als die Decorationswand vor dem 
Bühnengebäude, durch welche allein man die Vorbereitungen zur 
Aufführung eines Stücks (Ttjv nccQccoxsvijv ä&qoap) sehen konnte. 
Durch den Vorhang würde man nur die Bühnendecoration wahr- 
genommen haben. 

Für die zweite Bedeutung führe ich nur Servius zu Verg. 
Georg. II 381 an: proscaenia autem sunt pulpüa ante scaenam, in 
quibus ludicra exercentur, ferner die Inschrift auf dem Theater 
zu Patara: avTOxqctiOQi . . avi&^xiv xai xa&ttqmoev to tiqo- 
axijvtov, o xaxeaxsvadEV ix lUntlitov 6 nax^o avTtjg, und 
Plutarch über die Lehre Epikurs S. 1340 %ctk%ovv y AU%avdqov 
iv niXXr\ ßovlopevov noirjtiai to nQOGxqvtov ovx staaev 
6 Tsxyittjg cog i)iu(f'/ujüin(( twp vnoxowwv %i[V opwvijv. 

Um aber noch einmal darauf zurückzukommen, dass es im 
griechischen Theater keinen Vorhang vor der Bühne gegeben, [so 
liegt der Grund davon in dem Ursprung und Wesen der drama- 
tischen Darstellungen. Sie waren ja anfänglich kein Schau- 
spiel für das Volk, sondern ein Festspiel vom gan- 
zen Volke und im Namen des Volkes zu Ehren des 
Gottes aufgeführt, wie ich in meiner Abhandlung de Aeschyli re 
scaenica P. I auseinandergesetzt habe. Orchestra und Skene von 
dem Zuschauerräume zu trennen oder gar die Orchestra von der 
Bühne so abzusondern, während gerade der Chor auf der Orchestra 
den ältesten Theil der Festfeier bildete, würde den Griechen 
völlig widersinnig erschienen sein. Erst im römischen Theater 
war das Drama nichts anderes als ein Schauspiel für das Volk. 
Die Orchestra verlor ihre frühere Bedeutung und wurde als Zu- 
schauerraum von den Senatoren benutzt. Von einer Festfeier 
von Seiten des Volkes war ebensowenig die Bede als bei uns. 



die Mastigophoren auf Veranlassung der Hellanodiken ein.'] Vermuthlich be- 
zieht sich das ro leyöptvov nicht blofs auf das folgende xvvo(f9aXui^aOai, 
sondern auf xvvotf&ftXfii&O&tti <Jt<5r rov 7iqooxt)v(ov. Es wäre uns damit 
eine sprichwörtliche Redensart aufbewahrt, die anderweitig nicht bekannt ist. 
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Einen ganz andern, durchaus wohlthuenden Eindruck macht 
dagegen das Buch des Jeidcr so früh verstorbenen A. Schön - 
born. Ihm ist es nicht um glänzende Resultate, sondern um 
ein sicheres Fortschreilen auf dem schwierigen, vielfach verschüt- 
teten Gebiete der scenischen Alterlhümer zu Ihun. Die äufsere 
Einrichtung des Werkes ist die, dass die erste Abtheilung S. 
1 — 108 die Theorie, die zweite S. 109—361 die Praxis, d.h. 
die Anwendung der Theorie auf die einzelnen Stücke der Tra- 
giker und des Aristophanes enthält. 

Referent, welcher von Schönborn an mehreren Stellen aus- 
drücklich bekämpft wird, ist in vielen Puukten, deren Erörterung 
hier zu weit führen würde, nicht mit ihm einverstanden. Aber 
er hält es für seine Pflicht, auf diese gründliche Arbeit, die noch 
zu wenig gewürdigt worden ist, aufmerksam zu machen, weil in 
ihr ein schönes, nachahmenswertes Beispiel klarer, besonnener, 
gew issenhafter Forschung entgegentritt, das um so gröfsere Hoch- 
achtung erweckt, je anspruchsloser es auftritt. Es ist nicht 
überflüssig immer und immer wieder darauf hinzu- 
weisen, dass die Wissenschaft mehr Gewinn hat von 
so prunkloser, uneigennütziger Untersuchung, die 
sich in vielen Fällen gern bescheidet nichts zu wissen, 
wo Mangelhaftigkeit der Nachrichten keine lücken- 
lose Kenntnis gestattet, als von den kühnen, glän- 
zenden Phantasiebauten, die oft ein einziger Wind- 
stors umbläst und zertrümmert. 

Ein Satz, den der Vf. S. 7 aufstellt, ist ebenso richtig als 
wichtig, dass 'die erhaltenen Theater im Laufe von mehr als 
einem halben Jahrtausend entstanden sind, dass während dieser 
Zeit die Beschaflenheit der Schauspiele, die auf den Theatern zur 
Darstellung kamen, sich änderte, was nicht ohne Einfluss auf die 
Einrichtung des Theaters, namentlich der Bühne bleiben konnte'. 
Die griechischen und römischen Theater, das ist vor allen Din- 
gen festzuhalten, sind als solche nicht blofs nach der geographi- 
schen Lage, sondern mehr noch nach dem Gegenstande der Dar- 
stellung zu unterscheiden. Es ist wahrscheinlich, dass in ein- 
zelnen griechischen Städten auch in der Römerzeit vorzugs- 
weise griechische Stücke gegeben und in Folge dessen die alte 
Einrichtung der Bühne beibehalten wurde, während in anderen mit 
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der Römerhersehaft auch das römische Theater sich Bahn brach 
und mit den lateinischen Dramen und den Pantomimen, die auf- 
geführt wurden, auch die Beschallenheit der römischen Bühne 
sich geltend machte. Anderseits werden hier und da auch in 
römischen Städten die Theater für eine scaena Graeca (Orelli 
inscr. Lat. 2602) eingerichtet worden sein. Nehmen wir das an, 
so wird es nicht in Verwunderung setzen, dass die Verhältnisse 
gerade in den Skenen der aus dem Alterthum übriggebliebenen 
Baureste so vielfach von den Bestimmungen des Vitruvius ab- 
weichen, wie Schönborn S. 11 mitlheilt, dass z. B. 'während 
die Entfernung des Skenengebäudes vom Kreismittclpunktc im 
römischen Theater einen hall ich Badius betragen soll, sie in fast 
allen gröfser ist und in nicht wenigen die für das hellenische 
Theater festgesetzte erreicht, ja sie übertrifft, und umgekehrt die 
Skenc in einer ganzen Beihe von hellenischen Theatern weniger 
als einen Badius, den Vitruvius als Norm ansetzt, vom Kreis- 
mittelpunkt fern, in anderen das Maafs übersteigt, nur in wenigen 
normal ist.' Vitruvius gab ohne Zweifel nur für das rein grie- 
chische und für das rein römische Theater die JVlaarse an, ohne 
auf die mannigfaltigen Abweichungen einzugehen, welche die ver- 
schiedenen Bedürfnisse verschiedener Zeiten mit sich führten. 
Ich schliefsc mich daher mit voller Ueberzeugung den Schluß- 
worten Schönborns S. 14 an: 'demzufolge kann ich nicht glau- 
ben, dass die Begeln, welche Vitruvius in Bezug auf die Ein- 
richtung des Theaters aufstellt, willkürliche Bestimmungen, „be- 
engende Vorschriften" (Geppcrt griech. Bühne S. 93) sind, von 
denen mau am besten thue sich ein für allemal loszusagen.' 

Wenn ich zum Schluss noch meine eignen Abhandlungen 
berühre, so geschieht es theils deshalb, weil die einzelnen Theile 
wegen vielfacher Berufsgeschäfte nur in langen Zwischenräumen 
einander haben folgen können, so dass der Anfang in eine ziem- 
lich entfernte Zeit (1848) lallt, theils um die Arbeit, obgleich sie 
nach dem ursprünglichen Plane noch nicht ganz vollständig ist, 
vorläufig für abgeschlossen zu erklären, da mein jetziges Amt 
noch weniger Mufse zur Fortführung derselben verspricht als 
meine früheren Lebensverhältnisse. 
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Der erste Theil ist in den Jahrbüchern für classische Philologie 
bereits von Gottfried Hermann (1848. Bd. 54 S. 1—10) be- 
urtheilt worden, der zweite Theil von A. Witz schel (1851. Bd. 62 
S. 414ff., von R. Dietsch (ebd. S. 424) [und Fr. Wieseler 
(Gotting. Gelehrte Anzeiger 1852 p. 1879 ff.)]. Ueber den dritten 
bemerke ich nur, dass ich zum erstenmale versucht habe die Kunst 
der dramatischen Darstellung als Blüthc und Vollendung der Kunst 
des Vortrags poetischer Werke überhaupt im Zusammenhange mit 
dem Vortrage der epischen und lyrischen Poesie darzustellen. In 
diesem Sinne sind actio epica und melica als Vorstufen der drama- 
tischen Action betrachtet, wie die dramatische Poesie naturge- 
mäfs aus der epischen und lyrischen sich entwickelt hat. 



Digitized by Google 



MISCELLEN. 



Das Staatsexemplar der Tragödien des Aeschylus, Sophokles, Euripides und 
die Schauspieler. (1863) 

Ueber die Bedeutung des Wortes v7zoxQttrjg. (1867) 

Der Dichter Agathou in Plato's Symposion. (1868) 

Ueber das Somation der griechischen Schauspieler. (1870) 

Zu N. WECK LEIN, Studien zur sceuischen Archaeologic. (1872) 

Zu F. HEIMSOETH, de voce vtioxqit^ commeutariolus. (1874) 

Der Museuverein des Sophokles. (1875) 



Digitized by Google 



DAS STAATSEXEMPLAR DER TRAGOEDIEN 
DES AESCHYLUS, SOPHOKLES, EURIPIDES UND DIE 

SCHAUSPIELER. 

Die kürzlich in Bonn erschienene Schrift von 0. Korn, de 
public» Aeschyli, Sophoclis, Euripidis fabularum exemplari Ly- 
curgo auetore confecto geht von einer Stelle der Vitae decem 
oratorum bei Plutarch aus, die trotz vielfacher Besserungsver- 
suche noch immer nicht ganz geheilt zu sein scheint. 

In dem Leben des Hedners Lykurgos, der sich im 4. Jahr- 
hundert v. Chr. grofse Verdienste um das griechische Theater er- 
worben hat, heifst es p. 841 F. ed. Franc, elarjveyxe de xai 
vofjkovg %6v neql %<av xotfimötav aywva tolq XvtQOig intre- 
Xelv hpdfjttXXov iv tw xHr'aoM xai %6v vixrjaavta eig äötv 
xaiaXiyeC&ai nqoxeqov ovx i£6v dvaXafißdveiv %6v dywva 
ixXeXomöta' top de tog»%ahtdg elxövag ava&elvcu tiav noitj- 
zaiv Al(S%vXov SoyoxXiovg Evqmidov xai zag zqaywdiag 
avtcav iv xoivm y qaxpa fiivorg (pvXdzzetv xai \zov 
zrjg noXewg y qa^pazia naqavay ivioaxe iv zolg vno- 
xqivo^ivotg' ovx i^elvai yäq avzäg v n o /. o I veö&ai. 

Wir haben es hier nur mit den letzten Worten von xai 
tag zqayoidiag bis vnoxqivea&ai zu thun, an denen sich eine 
grofse Anzahl Gelehrte versucht hat Den Reigen eröffnet die 
verfehlte Erklärung von Petit (leges Atticae S. Petiti ed. Wesse- 
ling. L. B. 1742 p. 139. A), der sich auffallender Weise W. 
Wachsmuth, Hellen. Alterthumskunde II S. 743, 2. Aufl., an- 
schliefst, indem er Lykurgos als Urheber „des merkwürdigen 
Volksbcschlusses" bezeichnet, „dass die Tragödien des 



Digitized by Google 



— 254 — 



Aeschylos, Sophokles, Euripides nicht mehr auf die 
Buhne gebracht, sondern jahrlich von dem Staats- 
schreiber vorgelesen werden sollten". — Böttiger 
(quid sit docere fabulam. Opuscul. I p. 259) fasst die Stelle so, 
die Stücke seien den Schauspielern von dem Staatsschreiber in 
ähnlicher Weise eingeübt worden, wie früher die Dichter sie ge- 
schult hatten, doch entgeht ihm nicht, dass die letzten Worte 
oioc i&Ivat yctQ avzag vnmtQiveö&at verderbt sein müssten. — 
Nicht recht klar ist es, wie Heinrich (Comment. I. in Iuvenal. 
p. 19) die Sache sich dachte, wenn er sagt, die Tragödien de 
Aeschylos, Sophokles und Euripides seien vom Staate aufgezeichnet 
und dieser Text bei der Aufführung vom Staatsschreiber, während 
der Schauspieler recitirtc, nachgelesen worden (ut tragoediae 
Aeschyli, Sophoclis, Euripidis exscriptae publice custodirentur , eas- 
que scriba civitatis, qui tabulario praeerat, agentibus eas 
in scaena histrionibus, iuxta et altrinsecus ex scripto 
exemplari legeretj. — Auch G. Hermann (Opusc. II. 155) 
nimmt an, dass das Normalexemplar bei der Aufführung (dum 
agerentur) vom Staatsschreiber nachgelesen worden sei, damit die 
Schauspieler nichts willkürlich änderten. — Boeckh (Graecae 
tragoed. princ. p. 328) stellt die Ansicht auf, der Staatsschrei- 
ber habe das Normalexemplar hei der Aufführung nachgelesen, 
um bei Stücken verwandten Inhaltes dieses oder jenes Plagiat 
nachzuweisen. 

Der Staatsschreiber war somit nach dem Urtheil dieser Er- 
klärer eine Art Controlbeamter auf der Bühne oder wenigstens 
im Theater selbst. Wenn wir aber festhalten, dass der Beschluss 
im Interesse des geistigen Eigenthums der drei Tragiker und um 
sie zu ehren, gefasst worden ist, — würde man wohl den beab- 
sichtigten Zweck auf diese Weise erreicht haben? Anstalt die ge- 
setzliche Bestimmung zu treffen, dass Jeder, der die Tragödien 
abweichend vom Originaltext derselben darstellte, der Interpola- 
tion überführt und vielleicht dafür bestraft würde, war es gewiss 
angemessener, zu verhüten, dass die Schöpfungen der grofsen 
Dichter bei der Aufführung von den Schauspielern durch fremd- 
artige Zusätze entstellt, und dafür zu sorgen, dass sie fort und 
fort in ihrer reinen Gestalt erhalten würden. Das geschah aber, 
wenn man erstens einen Normaltext feststellte, dann jedes Ab- 
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weichen von demselben vor der Aufführung zu verhindern 
wusste. Und dies scheint der einzig zulässige Sinn unserer 
Worte zu sein, den zuerst Welcker (die griechischen Tragödien 
III S. 908) richtig erkannt hat. Nach ihm enthält die Stelle 
nichts Anderes, als die Bestimmung, dass der Staatsschreiher bei 
Aufführung der Tragödien des Aeschylos, Sophokles und Euripi- 
des das Privatexemplar der Schauspieler mit dem Staatsexemplar 
vergleichen und so dafür einstehen solle, dass das Original der 
Dichter unverfälscht und unverändert zur Aufführung käme. Zu 
diesem Zwecke hatte er das Normalcxemplar der Tragödien den 
Schauspielern vor der Aufführung vorzulesen, auf der Bühne 
oder im Theater dagegen gar nichts zu thun. 

So unbedingt ich mich dieser Ansicht anschliesse, so kann 
ich andrerseits ebensowenig wie Herr Korn darin Welcker bei- 
stimmen, dass die letzten Worte ovx i&Tvai yäo avtäg vno- 
xolvstid-ai einer Besserung nicht bedürften, sondern nur der 
rechten Erklärung; sie seien zu übersetzen: „denn es solle fort- 
hin nicht freistehn — wo sich von selbst verstehe an sich, 
ohnehin, ohne dies s — sie zu spielen, wie bisher". Die Noth- 
wendigkeit, so Vieles hinzuzudenken, was nicht ausgedrückt ist, 
macht die Richtigkeit dieser Erklärung sehr zweifelhaft. Und in 
der That steht Welcker mit dieser Deutung ganz vereinzelt da. 
Fast keiner ausser ihm hat seit Böttiger angestanden, die Vcr- 
derbniss der Stelle einzuräumen, wenn auch in der Art, sie zu 
beseitigen, noch keine Uebereinstimmung hat erreicht werden 
können. 

Wyttenbach, dem Heinrich folgt, schlug vor anstatt ovx 
b&tvai yäq avtäg vnoxqlveö&ai zu lesen ovx i&tvai yäq 
naq' avtäg vnoxqivso&ai, und zeigte damit, dass er den er- 
forderlichen Sinn erkannt hatte, wenn auch die Worte in dieser 
Fassung nicht genügen, da ein Object zu vnoxqiveöd-ai, hier 
kaum entbehrt werden kann. — Grysar (de graeca iragoedia 
qualis fuü circa tempora Demosthenis) glaubt, dass älXwg nach 
amäg ausgefallen , also ovx i&Tvcu yäq avtäg äXXwg die ur- 
sprüngliche Lesart gewesen sei. — Sauppe und Üübner wol- 
len äXXag für avtäg. — Bernhardy (Griech. Litteraturgesch. 
II. 2. S. 110 der zweiten Ausgabe) sucht den Fehler nicht bloss 
in yaq avtäg sondern auch in em vorhergehenden toXg vtio- 
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xQivofitvoig und verbessert: xai %6v rijg noXswg yga^aiia 
naQavaytvwGxsiv, rolg <T vnoxoivofidvoig ovx £%6ivcu 
naq' avtäg VTtoxoivsad-at. — O. Korn, der Verfasser der 
obenerwähnten Schrift vermuthet tolg vnoxQivofjkivotg sei ent- 
standen aus totg t(av vnoxQ&täv avviyqätyoig. — Nissen (de 
Lycurgi oratoris vita et rebus gestis p. 90) hofft alle Schwierig- 
keiten beseitigt, wenn sich nachweisen Hesse, dass vnoxgivsßd-at 
tQaytodiav nicht bloss bedeute „eine Tragödie aufführen", son- 
dern „a6 histrionum mutationibus et mlerpolationibus assumsisse 
iwtionem depravandi fabulas" d. Ii. also ,,einc Tragödie ver- 
derben, verhunzen". — Einen von dem der obenstehenden 
Vorschlage abweichenden Sinn giebt die von West er mann in 
der Ausgabe der ßioyqaifot aufgenommene Aenderung von 
Rciske und G. Hermann: ovx i&tvcu yag avtovg tmo- 
Kolvsad-m und Dohrens Vermuthung (Advers. I, 1 p. 163) ovx 
i&lpai yag aXXovg vnoxolvsö&cu, endlich der Zusatz von 
C G. Kays er (historia critica tragoediae graecae p. 33): ovx 
ifttvai yag avidg vnoxgipsaihai äXXä ä vay iv w ßxeiv , der 
so in der Auflassung des ganzen Beschlusses zu Petits erster 
Erklärung zurückkehrt. 

Diesen Erklärungs- und Desserungs versuchen möge nun der 
meinige sich anreihen. In Bezug auf die erste Hälfte xai tag 
tgay^dtag — vnoxgivop&voig halte ich, wie schon gesagt, an 
der Erklärung Welckers fest, dass ein Normalexemplar der Tra- 
gödien vom Staate autbewahrt und vor Autrührung eines Stückes 
vom Staatsschreiber den Schauspielern vorgelesen worden sei, 
damit diese ihren im Lauf der Zeit durch Interpolationen etwa 
verderbten Text nach dem authentischen abänderten. Hinsicht- 
lich der letzten Worte ovx i&ivcu yag avtäg vjtoxgivsa&ai, 
schliesse ich mich Grysar und Bernhardy in sofern an, als sie 
den Sinn verlangen, den Schauspielern sei es nicht erlaubt ge- 
wesen, eines andern Textes als des vom Staate aufbewahrten 
Normaltextes sich zu bedienen. — Um aber für den ersten Theü 
den von Welcker gefundenen Sinn zu erhalten, bedarf es einer 
Aenderung des Wortes nagavaytvtaaxeiv. Wenn vom Vorlesen 
des Staatsexemplares die Rede sein soll, ist die Präposition nagä 
nicht an ihrer Stelle. naguvayivmöxsiv heisst „vergleichend 
lesen", „col lationiren". Aber nicht das Originalexcmplar 
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soll verglichen und durchgesehen werden, sondern die Abschrif- 
ten und Exemplare der Schauspieler. Es ist also die Präposition 
Tiicou in dem Verbum zu tilgen und d vayt vüxsxs i v „vorle- 
sen* 4 zu schreiben: der Staatsschreiber wurde durch den Be- 
sclduss angewiesen das Normalexemplar den Schauspielern vorzu- 
lesen. — Dagegen brauchen wir die Präposition naqd für die 
letzten Worte: ovx i&Tvcu ydq avvdg vnoxqivstid-ai,. Nur 
möchte ich nicht mit Wyttenbach schreiben: ovx i&tvai ydq 
Ttaq' avtäg vnoxqtveö&ai sondern ovx i&tvcu ydq avxdg 
n aqvnoxqivea #a». 

Die ganze Stelle würde sich demnach so gestalten: xal tag 
tqaycadiag avtatv iv xotvai yqaipapivovg (pvXdztew xal tov 
tijg nöXecog yqappat&a dvayiVtoöxGtv totg vnoxqwophotS' 
ovx i^sJvat yäo avtdg naqvnoxqivea&ai. Von paläogra- 
phischer Seite wird diese Aenderung kaum eines Schutzes bedür- 
fen. Der Raum von dvaytvaöxeiv bis vnoxqlvsö&ai beträgt 
etwa eine volle Zeile. Wie leicht konnte es geschehn, dass /vag 
von dem Ende der einen in das der andern übertragen oder 
nachträglich an den Rand geschrieben mit dem nicht zu ihm ge- 
hörigen Verbum verbunden wurde, zumal da naqavayiviatixeiv 
ein sehr gewöhnliches, naqvnoxqiveöd-at, ein sehr ungebräuch- 
liches, bis jetzt anderweitig sogar ganz unbekanntes Wort ist. 
Wer nur wenige Handschriften gelesen hat, weiss, wie oft hierin 
von den Abschreibern gefehlt ist, und Cobet, der in unserer Zeit 
wohl die meisten griechischen und lateinischen Manuscripte in 
Händen gehabt hat, macht ausdrücklich gerade auf die Vertau- 
schung der Präpositionen zu wiederholten Malen aufmerksam. 

Was heisst aber tqaytpd iav naqvnoxqivso' &ai? 
naqd bedeutet in Zusammensetzungen der Art theils „neben- 
bei", „beiläufig" theils wie hier „daneben vorbei" d. i. 
abweichend von etwas, im Widerspruch mit etwas. tqaymdlav 
naqvnoxqlvsa&ai, ist also „eine Tragödie anders spielen, 
als es sein soll, anders als sie vom Dichter geschrie- 
ben ist". Die Analogie dazu finden wir in n aoadsiv „paro- 
diren d. i. neben einem Gesänge etwas Anderes singen, ihn 
variiren und zwar so, dass der Charakter des zu Grunde liegen- 
den Gesanges entstellt wird" (Vgl. Lucian Charon c. 14) und be- 
sonders in naQOQx&öd-ai, dessen ganz ähnlicher Gebrauch durch 

J. Sommerbrodt, Scaenica. . 17 
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Lucian de saltat. c. 80 ausser Zweifel gestellt ist: inet de tag 
äqeiäg etftjp zag oqxijgi txdg > axove xal rag xaxlag avzulv. 
tag fjiiv ovv iv Gco'fiazt ydt] $dei£a, tag di xijg duxvoiag ovzcog 
$7iiTtjQe7y offiai dvvaio dv. noXXol ydq avzJov vn' dpa&lag 
— xal ao/.oixUtg deiväg h ijj ÖQxyü** inideixvvvtai, ol ptv 
dXoya xwovpevoi xal pydey, tag (fctoi , nqdg %i\v x°QÖijv' 
hega piv yäq 6 novg, txeoa d* 6 qv&pög Xiyei* ol dt ev- 
QvS-fia fkhj tu ngäypaza dt fiszdxgova fj nooxQOVa, ofov 
eyio nozs Idtav fifpijpr tag ydo Jidg yoväg 6 qxov pevog 
t i g xal Ttjv zov Kqovov ztxvoqayiav naQU}QX*'i*o 
rag Oviörov <fVfi<fooäg zm nun Im naqijyfiivog. Wie hier 
naQOQxeta&ai (vgl. meine Ausgabe von Lucians ausgewählten 
Schriften III. S. 182) bedeutet: „als Tänzer, als Pantomime etwas 
Anderes auf der Bühne darstellen, als das was er darstellen sollte", 
nämlich des Thyestes Mahl, während des Kronos Teknophagie 
seine Aufgabe war, so heisst avtäg naqvnoxgivta^ai, an unserer 
Stelle: ,,als Schauspieler von dem Normaltexte der Tragödien des 
Aeschylos, Sophokles, Euripides bei der Aufführung abweichen". 

So hätten wir durch eine leichte, von unzähligen Beispielen 
unterstützte Aenderung eine wie mir scheint befriedigende Er- 
klärung der vorliegenden Stelle und zugleich ein untadeihafles 
Wort zur Bereicherung des griechischen Wörterschatzes gewonnen. 
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UEBER DIE BEDEUTUNG DES WORTES YfiOKPiTHS. 



Herr Professor Dr. Georg Curtius hat in den Berichten 
über die Verhandlungen der k. Sächsischen Gesellschaft der 
Wissenschaften zu Leipzig (Phil, histor. Klasse 1S66. III S. 148 ff.) 
eine Erklärung des Wortes vnoxgtvfjg gegeben, die mir in vieler 
Beziehung bedenklich scheint. 

Herr Curtius geht von der Notiz der Alten aus: vnoxqt- 
ty$' 6 anoxQtvofitvos nqoq vov %oqov , die sich bei 
Hesychius, im Lexikon des Apollonius Sophista p. 160 Bekk. und 
bei Pollux IV. 123 findet, und hält durch sie den Ursprung „des 
in der Geschichte des Drama's so wichtigen Wortes für gesichert'', 
glaubt jedoch „um ihn ganz zu verstehen, doch noch etwas ge- 
nauer auf den Begriff vnoxQlvsö&ai eingehn" zu müssen. Nach- 
dem er vorausgeschickt hat, „dass bei dem vnoxQmjg von einem 
Antworten im eigentlichen und gewöhnlichsten Sinne nicht die 
Rede sein könne, dass wir nicht mit Witzschel in Pauly's Realen- 
cyclopädie (III. 1401) sagen dürfen, diese Person hiefs vnoxoi- 
tijg, weil sie dem Chor auf seine Fragen Rede und Antwort 
gab", entwickelt er seine Ansicht in folgender Weise: 

Das Wort vnoxQlvia&ai, schliefst sich einer Reihe von Zu- 
sammensetzungen mit vno an. Von dem sinnlichen Begriffe 
unter gelangt vno in Verbindung mit dem Accusativ wie in der 
Zusammensetzung mit Verben zur Bezeichnung unmittelbarster 
Continuität Die eine Handlung wird eigentlich durch eine 
Art Hyperbel als eine unter die andere sich schiebende, die erste 

17* 
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daher ablösende oder sie aufnehmende bezeichnet. Aehnlich im 
Lateinischen succedere. Besonders häufig findet sich dieser 
riebrauch bei den Wörtern des Redens, Tönens u. a. Herr 
Curtius erwähnt als hicher gehörig: vnayogfvftv s vnrixtXy, 
vnoxgovfiv , VTToqwvtTv. An diesen Gebrauch schliefst sich 
auch vnoßdXXstv in der Bedeutung „unterbrechen". 

Bei der vnoßoX^ d. i. dem Wechsclvortrage (der Rhapsoden) 
wird das Charakteristische in dem Einfallen des folgenden da, 
wo der erste aufgehört hatte, gelegen haben. Von der vnoßoXij 
geht Herr Curtius unmittelbar zur Begriffsbestimmung von t'7ro- 
%Qivt<S&ai über. 

hoirf-a&cu, sagt er, verhält sich zum activen xqiptiv wie 
certare zu cermre. Das Medium bezeichnet die Handlung als eine 
innerlichere, das Intensiv als eine stärkere. Auf den musischen 
Wettkampf ubertragen ist demnach xgivsa&a i dasselbe, wie 
aycovitfö&cci; vnoxQtVf.<S&cu wäre also gleichsam sub cer- 
tare oder in certamine succedere. Auch die gewöhnliche 
Rede und Antwort ist in tmoxQlvf-a&cti und änoxqivsd&cti als 
eine Art concertatio gcfasst und zwar so, dass vnoxQufig die 
rasche Folge der Antwort auf die Frage, tmöxgiotg wie 
anapslßert&cu, anaXXdxxtiv die Abwechslung der Reden- 
den hervorhebt. „Aber bei dem dramatischen vno- 
xgiTijg ist nicht hieran, sondern nur an die Fortset- 
zung der Auffuhrung, an die Ablösung des Chors 
durch den ihn aufnehmenden Schauspieler zu den- 
ke n 

Obgleich diese letzten Worte den wesentlichen Unterschied 
zwischen vTtoxqiveG&cu , welches nach Curtius die rasche 
Folge der Antwort und änoxQiveo&at, welches nur die Ab- 
wechslung der Redenden bezeichnet, wieder aufheben, da 
bei dem dramatischen vnoxQnijg nicht an die rasche Folge, 
sondern nur an die Ablösung des Chors, das heifst doch wohl 
an den Wechsel der Redenden gedacht werden soll, so will ich 
doch die Richtigkeit der Begriffsbestimmung vorläufig zugeben, 
um zunächst die sachlichen Bedenken geltend zu machen. 

Der Schauspieler soll, wenn ich Herrn Curtius recht verstan- 
den habe, vnoxgnvg genannt worden sein, insofern er den Chor 
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ablöst und statt des Chors in den Wettkampf eintritt (in cer- 
tamine succedit). 

In dem certamen liegt mithin der Kern der Begriffsbestim- 
mung. Mit wem certirt der Schauspieler? Mit dem Chore? Das 
widerspricht den thatsächlichen Verhältnissen in der Entwicklung 
des Dramas. Weder früher noch später haben die Schauspieler 
mit dem Chore um den Preis gekämpft, sondern Chor mit Chor. 
Oder ist von einein Wettkampf des Schauspielers mit dem 
Schauspieler die Rede? Daran konnte in den ältesten Zeilen, 
wo es nur einen Schauspieler gab, nicht gedacht werden; aber 
auch später, als sich die Zahl auf zwei und drei vermehrte, 
konnte ein Wettkampf zwischen ihnen nicht stattfinden, weil von 
vornherein die Hollen des ersten, zweiten, dritten Schauspielers 
gesondert waren, mithin, da es in jedem Drama nur einen tiqco- 
TaytavKSt^y einen dtviiqaytavKSi^gj einen vQnaycovMfiijg gab, 
ein Wettkampf derselben ausgeschlossen war. Denn nur mit 
einem nqtaiayiaviairig hätte ein nqMtayoaviGtyg, nur mit einem 
dtvuQccycovMfiijs ein dtvifQaywpufTtjq u. s. w. in die Schran- 
ken treten können. Oder ist unter dem certamen das Drama 
selbst gemeint? Ein Drama an sich ist kein certamen, sondern 
wird erst einem andern gegenüber zu einem certamen. In einem 
Drama also, welches nicht dazu bestimmt ist, mit andern in 
einen Wettkampf zu treten, würde es mit Fug und Recht keinen 
vnoxqnyg in dem Sinne des Hrn. Curtius geben. 

Doch von allen diesen Einwänden abgesehen, welche viel- 
leicht Manchem zu spitzfindig erscheinen, würde doch der Name 
in dieser Bedeutung schon deshalb wenig geeignet sein, den 
Schauspieler vom Chore zu unterscheiden, da dasselbe Wort 
in dieser Bedeutung ebenso gut für den Chor passen 
würde. 

Der Schauspieler soll davon seinen Namen haben, dass er 
den Chor ablöst. Nun spricht doch der Schauspieler, der den 
Chor abgelöst hat, nicht ununterbrochen bis ans Ende des Dra- 
mas. Wenn demnach der Chor wieder den Schauspieler ablöst 
und seinerseits wieder singt, so könnte unstreitig auch von ihm 
in diesem Sinne gesagt werden: in certamine succedit histrioni, 
folglich wäre auch der Chor seinerseits dann ein vnoxqtTijg. 

Muss es aufserdem nicht Bedenken erregen, dass in der Zu- 
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sammensetzung vnoxgitijg eine Bedeutung von xgtiyg enthalten 
wäre, von der sonst keine Spur mehr vorhanden ist? Ist es 
nicht ferner auffallend, dass die von Herrn Curlius aufgestellte 
Erklärung von dem sonstigen unzweifelhaften Gebrauch dieses 
Wortes so weit abliegt, dass aus dem bis jetzt uns zugänglichen 
Sprachvorrath nicht einmal eine Brücke von dieser bekannten Be- 
deutung zu der neuen des Hrn. Gurtius sich nachweisen lässt? 

Das Gewagte seiner Erklärung scheint Herr Gurtius selbst 
gefühlt zu haben, indem er hinzufügt: „der spätere weit ver- 
zweigte Gebrauch von vnoxQivto&ai, und vnoxQKfig in der Be- 
deutung agiren, vortragen, sich verstellen hat natür- 
lich seine Quelle erst in dieser einen berühmtesten und bekann- 
testen Anwendung des Wortes und kann als Beleg der vielfach 
nachweisbaren Wahrheit dienen, dass die mannichfaltige Ge- 
brauchsweise eines Wortes nicht durchaus in directer Linie aus 
der Grundbedeutung, sondern zum Theil erst aus einzelnen dem 
Sprachgefühl zunächstliegenden, für dasselbe gleichsam normal 
gewordenen Einzelanwendungen, auf Umwegen zu Stande kommt. 
Solchen Wegen nachzugehn ist die schwierige Aufgabe der noch 
kaum begonnenen Seite der Sprachwissenschaft, die wir Bedeu- 
tungslehre nennen können. Und auch für diese wird vnoxqt- 
%r\g ein merkwürdiges Wort bleiben 4 '. 

Herr Gurtius nimmt also an, wenn ich seine Worte richtig 
aufgefasst habe, dass zwischen der Bedeutung subcertar c, die 
er aufstellt, und der später gebräuchlichen agere eine Lücke ist, 
die auszufüllen die Aufgabe der Bedeutungslehre sein würde. 
Liefse sich demnach eine Erklärung finden, bei welcher, ohne 
der Sprache Gewalt zu anzuthun, die Bedeutuungen so auseinan- 
der abgeleitet werden könnten, dass es der Annahme einer sol- 
chen Lücke, eines Abweges, Umweges oder Sprunges nicht be- 
dürfte, so würde ihr gewiss auch II. G. den Vorzug einräumen; denn 
unstreitig hat die Lebensgeschichte eines Wortes am meisten An- 
spruch auf Wahrhaftigkeit und Glaubwürdigkeit, in welcher Alles 
wohlverbunden und der Zusammenhang der einzelnen Lebenser- 
scheinungen erkennbar ist. 

Den passendsten Anknüpfungspunkt für die Begriffsbestim- 
mung von vnoxQmjg bieten die Wörter, welche nachweislich 
früher vorhanden waren, indem sie zur Bezeichnung der Thätig- 
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keit des Chors dienten, der, lange ehe es noch dramatische 
Spiele gab, seinen Festreigen zur Ehre des Gottes Dionysos auf- 
führte. In die Sphäre seiner Wirksamkeit gehörten die Verba: 
vnäduVj vnavXtlv, vnoQXsXc&ai. 

Die Präposition vno bedeutet unter, hinter; daraus gehen, 
das Sinnliche auf das Geistige übertragen, die beiden Bedeutun- 
gen hervor: 1) unter Jemandes Einwirkung, auf Jemandes Ver- 
anlassung, 2) hinter Jemandes Rücken, heimlich, unvermerkt. 

In die Kategorie der ersten dieser beiden abgeleiteten Be- 
deutungen gehören die erwähnten Verba. So heifst vnqtötiv 
auf Veranlassung eines Andern, zur Begleitung eines Andern (sei 
es eine Person, sei es ein Instrument) singen; vnavXtXv zur 
Begleitung eines Gesanges, oder eines andern Instrumentes Flöte 
blasen, vno q%* zum Gesänge oder zur Darstellung eines 

dramatischen Textes tanzen, wie z. B. später vnoQxsXa&cu slya- 
liipvova die Rolle des Agamemnon pantomimisch darstellen. 

Es ist an und für sich wahrscheinlich, dass das Wort vno- 
xolvta&cu sich diesen Analogien angeschlossen haben wird, da 
die Schauspieler aus dem Chore hervorgegangen sind. 

Was ist nun vnoxo Ivfö&ai? xqiveiv (cemere) und xqi- 
vstf&cu heifst: sondern, scheiden; sich sondern, sich schei- 
den; für sich etwas sondern, etwas scheiden. Diese Bedeutung 
hat sich in zwei Richtungen entwickelt: t) auseinanderbringen 
im freundlichen wie im feindlichen Sinne z. B. einen Streit aus- 
einanderlegen d. i. beilegen, entscheiden, richten; sich aus- 
einanderbringen z. B. im Kampfe xqlvtö&ai *'Aqiji bei Homer 
rechten. 2) auseinanderlegen, durch Auseinanderlegen ausle- 
gen, erklären, interpretari, wie xqlvtad-at ovsiqovg bei Homer 
II. V. 150. 

Zur ersten Richtung gehört von den zusammengesetzten 
Verben: an oxqlveö&at , was bei Homer wie II. V. 12. to> ol 
änoxQiv&£vT6 ivavviw OQfAij&rjTtjp nur in der Grundbedeutung 
„absondern, sich absondern" vorkommt, während er statt ocno- 
xQipt<f&ai in der Bedeutung „antworten", die aus ihr natur- 
gemäfs hervorgeht, (da antworten nichts anderes ist, als die Rede 
des Einen von der des Andern trennen, in Rede und Antwort 
sich auseinanderlegen, auseinanderhalten) das anschaulichere äpel- 
ßtö&ai gebraucht. 
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Zur zweiten Richtung gehört: vnoxqiv ea&at, in dem 
Sinne : etwas Vorgelegtes deuten, oder auf Veranlassung, auf Ein- 
gebung eines Andern etwas auslegen, dolmetschen interpretari. 
In dieser Bedeutung liudet es sich schon bei Homer, wo es nir- 
gends die Stelle von dnoxQivea in dem Sinne 
„antworten" vertritt. Da diese letztere Behauptung in Wider- 
spruch mit den mir bekannten Wörterbuchern steht, denen neuer- 
dings Herr Curtius sich angeschlossen hat, so wird es nicht 
überflüssig sein, die einzelnen Stellen genauer anzusehen: 

II. VII. 403 heifst es: 

tag iyad-'j ol d' aqa ndvitg inlaxop vhg 'Axaiäv 
pvd-ov äyatiadfjLtvoi, sfiofitjdsog Innoddpow 
xal tot' aq' *löalov nqooitfrj xqeiiap ^Ay^i^viav 
*löaT\ ijto* [av&ov *A%ai&v ccvtoq dxovsig 
<ag rOi vnoxq i vovTm. 
Diomedes hat von dem durch Idäos angebotenen Frieden abgera- 
then. Die Achäer jauchzen ihm Beifall zu {snia%ov), worauf 
Agamemnon an Idäos sich mit den Worten wendet: „vernimmst 
du die Rede der Achäer, wie sie dir sie kundgeben, dol- 
metschen 44 . 

Geantwortet haben die Achäer nichts, sondern nur durch 
Zujauchzen zur Bede des Diomedes ihre Willensmeinung zu er- 
kennen gegeben; deshalb vTioxqivoviai = interpretanhtr. 

II. XII. 228 IT. Polydamas hat das Zeichen gedeutet, das 
ihnen erschienen war, den Adler mit dem Drachen in seinen 
Fängen, und schliefst die Rede mit den Worten: 

mdi x' vnoxqivano &fonqonog f og adqa &vp<a 

fidtit, itqdav xal ol ntid-olaio Xctoi. 
Das kann doch wohl nichts Anderes heifsen, als: „So wie ich 
würde jeder verständige Zeichendeuter auf Grund göttlicher Ein- 
gebung die Erscheinung erklären 44 . 

Auch Odyssee XV. 169. 170 handelt es sich, wie der Zu- 
sammenhang zeigt, nur vom Auslegen eines Zeichens. Pei- 
sistratos sagt zu Menelaos: 

(fgd^fo <Jf, Mn'iXas dtoiqeqfg, OQX<*pe Xatav, 

if rütv i66' fyff« riqag f€ ao* avtta, 

worauf die Worte folgen : 

&g ifdro, pfQpqoiSt 6' äqqtiftiog MtyiXaog 
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onmag o'i xatä iioioav i n n xnlvat i o i orjtfctg, 
was nimmermehr bedeutet: „wie er antworten sollte", sondern, 
wie schon Fäsi erklärt: „wie er das Anzeichen auslege, deute 
(Bescheid darüber gebe)". Sollte darüber noch ein Zweifel wal- 
ten können, so würde er durch die folgenden Verse beseitigt 
werden, in denen Helena die Deutung übernimmt und patntvo- 
peu unstreitig in dem Sinne des vorhergehenden vnoxqivofia^ 
gebraucht: 

xXvte psv, avtaQ fyw pavt sv(f opcci , tag ivi 'hnu> 
d&apato* ßdXXovd* xai <ag TBlieG&ai otta. 
Scheinbar ist Odyssee II. 111: 

<so\ 6' (ade pv rj (Strjq t g vnoxqlvovtat, , fv' eiöfjg 
ccvzog <sw &VfiM y fi()wn dt ndvteg *A%cthoL 
Aber auch hier heilst, es nicht: So antworten dir die Freier, 
sondern, in folgender Weise geben die Freier ihre Willens- 
meinung durch mich zu erkennen, sie interpretanttir , quid sibi 
velint. 

Endlich bietet auch die Stelle Thukyd. VII. 44. 5 keine 
Stütze für die an und für sich der Oekonomie der Sprache 
widersprechende Annahme, dass vnoxQivsa&a* für dnoxqivs- 
a&cn stehe. Dass hier vnoxQivoivto mit den besten Hand- 
schriften gelesen werden müsse, darin stimme ich mit Herrn 
Curtius überein; keineswegs aber, dass vnoxqivotvto im Sinne 
von äjToxQivoiyro gebraucht sei. 

Es ist von der Parole, dem Erkennungsworte der Soldaten 
die Rede: to <T ixslvcav (nämlich ovv&fipa) ov% opolwg fai- 
(Stavco diä %6 xQcnovwag avtovg xal pr) disönaonnni >g ijc- 
oov äyvotlti&cuj (SoV d fiiv iv%v%oiiv ttai xgeitfGovg ovvtg 
riav noXetilwv, diiqtvyov avvovg che ixeivwv iniGtapmm 16 
ffvv&rjiia, si 6* avToi vnox q ivoivxo, i)i*<('>ti- 

QOVtO. 

Auf die Antwort kam es hierbei nicht an, sondern auf die 
richtige Antwort. Zu vnoxQivoivto ist zö avv&ijpa zu ergän- 
zen. v7VoxqIp6G&cci tö <svv&fj[ia heifst: „über die Parole Rede 
stehen, sich ausweisen, sie vertreten". Sie wollten als zu den 
Feinden gehörig gelten. Wenn sie nun die Parole nicht kann- 
ten, daher die von ihnen übernommene Rolle nicht durchführen 
konnten, so waren sie verloren. 
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Und das ist gerade der Sinn, in welchem das Wort in der 
Tragödie und in der Komödie gebraucht wurde: etwas vertreten, 
dolmetschen, deuten, was von einem Andern uns übertragen, 
von uns angenommen ist, „eine Rolle, ein Stück spielen", 
nicht seinen eignen Gedanken, seinen eignen Absichten Ausdruck 
geben. 

So hat es Aristoteles Rhetor. III. 1. 3 vnexQiyovto yaq 
avtol tag tgaywälag ol nonjtai %6 nqwxoVj wo der Anfange 
der Tragödie gedacht wird; so Demosthenes negl naqanqt- 
aßelag p. 418. 9 tavta yaQ td Ictfißticc ix Ooivixog iöuv 
EvQinldov tovto dt to Sgcifia ovdl ntanote ovtt Q&oduiQog, 
ovit *AQiatodniiog vjttxqivavio , . . . 'Avxiyovnv di 2o(fo- 
xXiovg noXXdxig Osodwgog . . vntxQivato; so die späteren 
Schriftsteller. 

Erwägt man nun, dass der Chor ursprünglich aus der 
Menge der Festfeiernden selbst hervorgegangen war, die ihre 
eignen gläubigen Empfindungen durch seinen Mund aussprach 
und so den Gott dankbar im Liede feierte, der vom Chor sich 
loslösende Schauspieler aber nicht sowohl in seinem 
Namen, als im Namen eines Andern sprach, dem Chor 
gegenüber die Gedanken, den Willen, die Handlungen eines An- 
dern vertrat, so war auch sachlich das Wort vnoxQwjg nach 
der oben angegebenen Erklärung sehr geeignet, dieses neue aus 
dem Chorgesang sich entwickelnde Element, welches zum Drama 
überleitete, zu bezeichnen und vom Chor zu unterscheiden. 

inoxQitijg ist der Dolmetscher, Vertreter eines Andern, 
der auf der Bühne seine eigne Natur gleichsam aufgiebt, um 
die Rolle dieses Andern zu übernehmen und darzustellen. 

Aus dieser Bedeutung, die uns zugleich Aufschluss giebt, wie 
Timäos die Rhapsoden vnoxQiral intav nennen konnte, ging 
ohne Sprung, ohne Umwege und Abwege die Bedeutung „Heuch- 
ler 44 hervor, der wir im neuen Testamente so häufig begegnen 
und die später dem Worte im französischen hypoerite aus- 
schliefslich geblieben ist. So liegt die Entwicklungsgeschichte 
des Wortes vnox.Qlvto&ai und vnoxQiiijg ohne dass ein Glied 
fehlt in ununterbrochener Kette von Homer bis auf unsere Zeit 
vor unsern Augen. 

Es bleibt noch übrig, mit wenigen Zeilen die Stelle im 
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Lexikon des Apollonius Sophisla zu berühren, welche Herrn 
Curtius auf so enllegene Pfade verleitet hat, dass er allen Zu- 
sammenhang mit den übrigen Lebenswegen des Wortes verlor: 
vnoxQlvcctro' änoxQlvaiTO ' nQorrayuivKJTorviog yaQ TOl ~ 
XOqov z6 naXctibv ovto$ manfQ anoxQiral qtiav dnoxQivöfit- 
j'O* nqoq %6v xoqov. Herr Curtius bemerkt sehr richtig, dass diese 
Notiz unvollständig ist und ergänzt das Fehlende aus Hesychius 
vnoxQivoito' sv&ev xal vnoxQitijqj 6 anongipofievog Koog 
%6v xo^oV, indem er diesen Satz svfrtv — x°Q 0V nacn «^o- 
xglvatTO bei Apollonius einschiebt. Dieselbe Erklärung findet sich 
auch bei Eustathius zur Ilias p. 687 und zur Odyssee p. 1437. 

Wer wollte in Abrede stellen, dass diese Bemerkung sach- 
lich richtig iSt, dass der Schauspieler dem Chore nicht selten zu 
antworten hatte. Aber wie weit ist der Weg von einer solchen 
ein äufseres Moment einer Erscheinuog hervorhebenden sachlichen 
Erklärung zu der richtigen in das Wesen des Wortes eindrin- 
genden etymologischen Begriffsbestimmung ! 

Zwei durchaus unumstöfslichc Grundsätze, die Herr Curtius 
selbst aufstellt, reichen hin, den Glauben an die Haltbarkeit einer 
solchen Erklärung zu erschüttern : 

1) „Wozu das doppelte Wort (hier vnoxqivtdO-at und 
anoxQivtö&ai) , wenn eins genügte 44 ? ein Satz, der durch die 
Oekonomie der Sprache vollkommen bestätigt wird. 

2) „Wir weiden uns principiell die Freiheit nehmen müssen 
von den Ansichten der berühmtesten unter den Alten über ihre 
Sprache und Literatur abzuweichen und namentlich sind der- 
artige Etymologien bekanntlich am wenigsten die Stärke des 
Alterthums". 

Nicht minder wichtig aber ist, wie ich glaube, ein dritter 
Grundsatz: Nur wo Thatsachen und sprachliche Gründe zusam- 
menstimmen, werden wir uns einer Erklärung sei es der Alten 
sei es der Neuen anschliefsen dürfen; nur in dem Falle wird 
die Bedeutungslehre sichere Resultate gewinnen, wenn es ihr ge- 
lingt, diese Zusammenstimmung in der ganzen Lebens- und Ent- 
wicklungsgeschichte eines Wortes vollständig nachzuweisen 1 ). 

>) [VfL die Erwiderung von G. Curtius im Rhein. Museum XXIII. 255 ff.] 
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DER DICHTER AGATÜON IN PLATO'S SYMPOSION. 



Plato Sympos. p. 194. B. imXqtipav ji^Vr' av styv, u> 
^Aya^iav, etnstv top ZcoxqcIii], tl idddv xi\v (fijp avdgslav 
xai fieyaXotßgoövvqv a vcc ßalvovroq inl tov dxqi- 
ßctVTcc fietä tcav vn oxq itCav xai ßXixpaviog ivavxia 
toöovTM -frtctrQM fiiXXovtoq intdtl&ti&cu Gavtov Xoyovg xai 
ovd* onuKStiovv ixnXay&vtog vvv olfj&eifjv ö£ SoqvßfiGed&cu 
Svexa finwv dXiycov avd-Qwnoav. 

Gewöhnlich nahm man früher an, dass Agathon selbst als 
Schauspieler in seinem Stücke aufgetreten. 

Dagegen erklärt sich 0. Jahn {de loco Piatoms disputatio 
vor dem Lectionsverzeichnisse der Universität Bonn, Sommer- 
halbjahr 1866) mit guten Gründen und vermuthet seinerseits, es 
sei hier von dem Festzuge die Rede, in welchem vor Anfang 
der scenischen Spiele die Festgenossen das Bild des Dionysos in 
das Theater geleitet, dort in der Orchestra niedergesetzt und 
durch Opfer den Gott geehrt hätten, (signnm — in thealrum de- 
ductutn ibi in orchestra positum et sacrificiis celebratum fuüse). 
In der Zahl dieser Festgenossen wären ausser den Behörden, 
Priestern und Priesterdienern auch die Choreuten, Musiker, 
Schauspieler und Dichter gewesen. So hätte auch Agathon hier 
an dem Festzuge Theil gehabt und seinen Platz auf der Bühne 
eingenommen (p. XII. Agathonem — omnibus in scaena stanlem 
se conspiciendum praebuisse, cum tamquam poeta pompae particeps 
ea in theatrum deducta cum actoribus locum in scaena oc- 
cuparit ). 
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So viel Ansprechendes diese Ansicht hat, so scheint sie 
doch manchem Zweifel unterworfen. Jedenfalls ist der Fest- 
zag von der Aufführung der Dramen zu trennen. Der 
Festzug mit dem Dionysoshilde konnte sein Ziel nur auf der 
Orcheslra haben, wie Jahn seihst annimmt und nachweist. Auch 
das Opfer konnte nur dort stattlinden, wie es von den ältesten Zeiten 
her Gebrauch gewesen war, che sich aus dem Festreigen der 
Chöre die dramatische Poesie entwickelte und die Einrichtung 
einer besonderen Bühne (tfxyvq) nöthig machte; und in keiner 
der von Jahn angeführten Stellen ist irgend eine Andeutung ent- 
halten, dass die Scene für die Theilnehmer des Festzuges mit 
benutzt worden sei. Dadurch also, dass Agathon mit den Schau- 
spielern, wie Jahn will, auf der (von der Orchestra durch eine 
Treppe getrennten) Bühne Platz nahm, würde er sich mit die- 
sen aus dem Festzuge abgesondert und von der Festfeier ausge- 
schlossen haben. 

Aber freilich könnte oxqißag eben so gut das Brettergerüst 
in der Orchestra bezeichnen, wie die Bühne. Angenommen 
nun oxgißag wäre hier von der Orchestra gebraucht und Agathon 
und die Schauspieler hielten sich wie alle übrigen Festgenossen 
auf der Orchestra auf, so leuchtet nicht ein, warum von diesem 
ganzen Zuge, an welchem eine so grofse Anzahl Menschen Theil 
nahm, nur Agathon und die Schauspieler erwähnt sein sollten. 
Am Unerklärlichsten aber ist es, mag Agathon auf der 
Bühne oder auf der Orchestra gestanden haben, wie 
der Dichter bei diesem Aufzuge, in welchem er in Gesellschaft 
so Vieler das Theater betrat, hätte einerseits in grosse Verlegen- 
heit gerathen, andererseits seinen männlichen hohen Sinn (<«/- 
ÖQsia und ptyalotfQoövvrj), den Sokrates hervorhebt, bekunden 
können. 

Einzelne dieser Bedenken hat auch W. T e u f f e 1 (im 
Rhein. Mus. XXII. S. 441) ausgesprochen und weil er sich 
mit Jahns Erklärung nicht befreunden konnte, einen andern 
Vorschlag gemacht. Er meint, vnoxQiral sei hier der 
unbestimmtere allgemeine Ausdruck für % o q svt a i und Aga- 
thon sei nicht als Schauspieler aufgetreten , sondern als %o- 
QodiddaxaXog mit den Choreuten seiner Tragödie in die Or- 
chestra eingezogen. 
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Auch dieser Erklärung vermag ich mich nicht anzuschliefsen. 
Dass dxQtßag die Orchestra bezeichnen kann ist bereits zugege- 
ben. Sehr unwahrscheinlich ist aber die Verwechslung der vno- 
y.unai und der %°Q €Via ^ der ganz späten römischen Zeit, 
wo die Einrichtung des Theaters eine völlig andere geworden 
war, wäre diese Vermischung und Verwischung der verschiedenen 
Begriffe allenfalls möglich, wie ja z. B. wirklich die thymelici, die 
Anfangs den scaentci entgegengesetzt werden, schliefslich in der 
Bedeutung von scaentci vorkommen. Allein in der Zeit des 
IMato, wo Ursprung und Entwickelnng des Theaters noch in leben- 
diger Erinnerung war, darf an eine solche Ungenauigkeit des 
Ausdrucks nicht gedacht werden, zumal bei einem Schriftsteller 
wie Plato und bei der Erwähnung eines Vorfalls, der noch mit 
in die Bluthezeit der griechischen Tragödie hineinragt, wo wie 
seit Aeschylus Chor und Schauspieler streng geschieden neben 
einander, der eine auf der Orchestra, die andern auf der Bühne 
ihre Rollen spielten. 

Gewiss ist mit Jahn festz uhalten, dass vnoxQixal 
die Schauspieler sind und dass oxgißctg die Bühne 
bedeutet. Wie aber weiter? Sollen wir zu der alten Meinung 
zurückkehren, dass Agathon selbst als Schauspieler mit den 
Schauspielern (würde man dann nicht erwarten „mit den an- 
dern Schauspielern"?) die Bühne betreten, um seine Tragödie 
mit aufführen zu helfen? 

Bei der Verschiedenheit der Deutungen ist es wohl gestattet, 
auch meinerseits eine Muthmafsung auszusprechen, die sich mir 
jedesmal aufdrängt, wenn ich an die Stelle komme, ohne doch, 
was ich ausdrücklich bemerke, völlige Evidenz für mich zu ge- 
winnen. Der Zusammenhang der Stelle in Plato's Symposion 
ist folgender: Eros ist Gegenstand der Unterhaltung. Fast alle 
Theil nehmer des Gastmahls haben ihre Ansicht geäufsert. Es 
sind nur noch Agathon und Sokrates übrig. Je günstiger sich 
Sokrates im Voraus über Agathon ausspricht, desto besorglicher 
wird dieser. Du willst mich bethören ((pagfiattew) , sagt er zu 
Sokrates, damit ich durch den Gedanken, vor solchen Zuhörern 
mit solchen Erwartungen sprechen zu sollen, in Verwirrung ge- 
rathe. Worauf Sokrates erwidert: Da müfste ich sehr vergess- 
ich sein, Agathon, wenn ich glaubte, dass du jetzt in Gegenwart 
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so weniger Menschen wie wir sind, in Verlegenheit gerathen 
konntest, da ich deinen Muth und deinen hohen Sinn gesebn, 
als du mit den Schauspielern die Bühne bestiegst und einer so 
grofsen Zuschauermenge ohne Furcht in die Augen schautest, im 
Begriff deine Tragödie (Xoyovg) aufzufuhren. 

Besondere Aufmerksamkeit verdienen die Worte: Idwv Tt}v 
(7 t)v avÖQstav xai psy a X o<p QOGvvqv. Dass es keinen 
hervorragenden Muth erfordert, unter der Menge eines festlichen 
Aufzuges im Theater zu erscheinen, ist schon erwähnt und 
W. Teuflei hat zuerst darauf hingewiesen. Auch als Schauspieler 
in einem Drama dem Publicum ins Auge zu schauen ist keine grosse 
Heldentbat, da des Schauspielers Gesicht durch die Maske ge- 
schützt ist. Das gröfsere Wagstück ist es unstreitig, zumal für 
einen so jungen Mann wie Agathon damals war, mit einem poe- 
tischen Werke zum Wettkampf im Theater vor die kunstsinnigen 
und kunstverständigen Athener zu treten. Dazu gehörte von 
Seilen des Dichters ein männlicher, hoher, seiner poetischen 
Kraft sich bewusster und ihr vertrauender Geist. Irre ich also 
nicht, so haben wir uns Agathon nicht als Festlh eiln eh mer 
des Zuges, nicht als Chorführer, nicht als Schau- 
spieler, sondern als Zuschauer bei der Aufführung seines 
Stückes im Theater zu denken; in seiner Nähe vielleicht Sokra- 
tes (Id(o)", der ein Zeuge war von der muthigen Entschlossen- 
heit, mit welcher der jugendliche Agathon dem Urtheil des Pu- 
blikums entgegen sah und die Gefahr des Gelingens oder Mifs- 
glückens seiner Tragödie vor den Augen der Menge bestand {ßXi- 
xjjavTog Ivavtict xoaovtM d-tdtqw). 

Dass diese Auffassung in den Zusammenhang der Stelle sehr 
wohl passen würde, wird kaum in Abrede zu stellen sein. Es 
fragt sich, ob die Worte avaßalvovioq ini töv oxQtßavra diese 
Erklärung gestatten, ob Agathon als Zuschauer gedacht werden 
kann, wenn es von ihm heifst, dass er die Bühne bestiegen. 
Sie gestatten aber den von mir hineingelegten Sinn nur dann, 
wenn man annimmt, dass in dem dvaßaivuv nicht sowohl von 
der Person des Agathon, als von seiner Tragödie die Bede 
ist, dass also „du bestiegst mit den Schauspielern die Bühne" 
nichts anderes heifst als „deine Tragödie kam mit den Schau- 
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Spielern auf die Bühne" d. i. „du brachtest dein Drama durch 
die Schauspieler zur Aufführung". 

Könnte ich das Bedenken beseitigen, dass diese Uebersetzung 
und Auffassung der Worte mehr modern als antik zu sein 
scheint, so würde ich an der Richtigkeit der Erklärung nicht 
zweifeln. Vielleicht giebt sie wenigstens zu weiterer Erörterung 
und endlicher Erledigung der Schwierigkeiten Veranlassung. 1 ) 



') [Richard Grosse (Rhein. Mas. XXV. 1870 S. 435) versetzt den Dichter 
Agathon „auf dieBühue in die Nähe der Schauspieler," „um ihoea 
zwar nicht als Souffleur (munitor), aber doch als geistiger Beistand, als 
eine Art von Regisseur vxoßoXuk) zur Haud zu sein". Von einem 
solchen Regisseuramte auf der Buhne sind freilich keine Nachrichten an« 
dem Alterthume anf ans gekommen]. 
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UEBER DAS SOMATION DER GRIECHISCHEN 

SCHAUSPIELER. 



In der Theatersprache ist man über die Bedeutung des 
Wortes (SmykUTtov nicht im Klaren. Herr Friedrich W i e s e 1 e r 
hat vor dem index scholarum der Göttinger Universität für das 
Winterhalbjahr 1869/70 in einer Abhandlung: „de difficilioribus 
quibusdam Pollucis aliorumque scriptorum veterum locis, qui ad 
ornatnm scaenicum spectant" die Untersuchung wieder aufgenom- 
men. Er führt drei Stellen an, an denen es mit Beziehung auf 
die Schauspieler und das Theater vorkommt: 

1. Pollux Onomast. IV. 115. xal <s%sv^ ptv tj tcov vno- 
xqitwv aioXri (jJ 6' avxii aal fStopax iov ixaXsiTo)' öxsvo- 
noiög 6k 6 7tQO(S<anonotöq vgl. II. 235. 

2. Photius lexic. o* w fidtia , xd dvanXdofiata, olg ol 
imoxotzal diaüdiTovötv aizovg. ovvwg nXdxoav* 

3. Lucian Iup. trag. c. 41. sl totavta Ttotovvreg ol tga 
yrndonoiol ntnilxaai o*c, avdyxti dvotv $äzSQov , rj to* JIw- 
Xov xaX ^QKftod^fiop xal Sdzvqov ^yttü^al <$s d-tovg tlvcu 
xozSy ij %d nqoawna tcov dsdov avvd xal tovg ifißdöag xal 
tovg nodjjgsig %nwvaq xal %XapLvdag xal x* l Q*ö a ? xai tiqo- 
yutitqldia xal üwfidtta xal taXXa otg ixtlvoi aepvvpovö * 
zfjv tQaymöiaVj wo aber, um das gleich hier zu bemerken, in 
dem Cod. Marcian. 434 xai acofidn« fehlt. 

Er vergleicht ferner die Stelle in der Biographie des Aeschy- 
los: tfjv (fxtjvqir ixö(Jfifj(f€ xal rfjv ovlnv tiav &€(a^iivmv xa- 
ttnXrfes tovg vnoxqndg %eiql öxendaag xal ttp dfafiati 

J. Sommerbrodt, Scaonic». \Q 
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ifoynuhag [lelZooi ts totg xo&oqvoh; pttea>Qt</ag j wo er die 
Conjectur Westermanns acofic^tiqj verwirft und die Lesart vie- 
ler Handschriften <jvq[iccti vorzieht. 

Nachdem er dann die verschiedenen Erklärungen beurtheilt 
hat, entscheidet er sich, wie er schon früher anderwärts gethan, 
im Anschluss an die Stelle des Photius, wo er xä avanXdapLctra 
durch 'imitationeJ übersetzt, für die Bedeutung l Tricot\ mit dem 
Bemerken, dass nicht nur die tricotartige Bedeckung des 
Leibes, sondern der ganze den einzelnen Körpertheilen sich 
anschmiegende Anzug derjenigen Schauspieler darunter zu ver- 
stehen sei, welche keine Tunica tragen. Um keinen Zweifel an 
der Richtigkeit meines Referats aufkommen zu lassen, führe ich 
die eigenen Schlussworte des Herrn Wieseler an: Ita histrioueSj 
quorum in corpore reperitur illud, quod sensu strictiore appellavi- 
mus (jü)fiätioi' , tunkam tum habent. Nec tarnen sumendum est, 
(Uonüuov esse pro tunica, sed personas, quas Uli histriones tenent, 
tunica carere omnino. At enimvero haudquaquam est verisimile, nihil 
aliud quam illud ipsum significari verbo acopctTtov. Potius statu- 
endum videlur, quodvis sive universi corporis sive singularum eius 
partium, capite excepto, tegumentum, quo iUud vel hoc magis minusve 
accurate exprimebantur ut simulacro, 6<apdTiov esse appellatum. 

Endlich erwähnt er noch die von L. Dindorf angeregte 
Frage, ob nicht acofiattioy statt aoyfidttoy zu schreiben 
sei und weist die Form aca^aittov, die Dindorf für die richtige 
hält, zurück. 

Ich kann mich dieser Erklärung des Herrn Wieseler nicht 
anschliefsen. Hat sich derselbe wohl ganz klar gemacht, was 
Tricots sind? Gestrickte oder gewirkte Kleider, die dem Körper 
sich anschmiegen. Kann man dergleichen Kleider Nachahmungen 
(imitationes) des Leibes nennen? Sind sie nicht vielmehr Nach- 
ahmungen der Haut? Ein Leib muss doch etwas Körperliches 
sein. Tricots sollen möglichst wenig körperlich sein, ja so we- 
nig, dass sie den Glauben hervorrufen wollen, als wären sie gar 
nicht vorhanden, als wäre nur der Körper zu sehn, den sie ver- 
hüllen. Hat die blofse Hülle des Tricots, hat z. B. das Bein- 
kleid ohne den ausfüllenden Körper die geringste Aehnlichkeit 
mit dem menschlichen Leibe? Wohl sprechen auch wir von 
einem Leibchen und verstehen darunter ein dem Leib eng an- 
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Hegendes Kleidungsstück, aber wer hat je dieses Kleidungsstück 
eine Nachahmung des Körpers genannt? 

Und nun heifst es noch dazu in der Erklärung des Pho- 
tius, die ffwp»a seien dvanXats^axa , olg ol v noxQtxal 
6 MxcfccTt ovo* ccvtovg. diccadtjsiv bedeutet 'ausstopfen'. 
Kann man sich mit Tricots ausstopfen? Zum Ausstopfen gehört 
doch wohl eine Füllung. Das Tricotkleid ist aber nichts als eine 
Haut ohne Füllung. 

Nein, das kann unmöglich das Richtige sein. Gegen die 
Uebersetzung des Wortes avanXadpcaa = imitationes streite 
ich nicht. Aber ein nachgeahmter, nachgemachter Leib ist ein 
falscher Leib, ein nachgemachter Bauch ein falscher Bauch. Mit 
einem falschen Bauche kann man sich ausstopfen. Einen fal- 
schen Bauch brauchen die Schauspieler, namentlich die tragischen, 
um den Rumpf mit dem hohen Kopftoupet und den hohen Schu- 
hen und den langen Handschuhen oder Aermeln in Einklang zu 
bringen, (fdofiätiov bei Photius ist nichts Anderes als nooyaßtQi- 
diov und dass dies sich so verhalt, beweist auch die angeführte 
Stelle bei Lucian, wo mit dem guten Cod. Marcian. 434 (fcofict- 
tiov als ein Glossem zu nQoyarttQldiov zu streichen ist. Es 
ist also ein falscher, ausgestopfter Leib, ein künstliches Bäuch- 
lein vor dem natürlichen Bauche, durch welchen, wie durch die 
anderen vorhererwähnten Mittel die tragischen Schauspieler über 
das gewöhnliche Mafs der Menschen hinausgehoben werden, um 
der Götter, die sie auf der Bühne darstellen, würdiger zu erscheinen. 

Aber wir sind noch nicht zu Ende. Noch sind nicht alle 
Schwierigkeiten beseitigt. Der Zweifel, den Ludwig Dindorf an- 
geregt hat, ist, wie ich glaube, sehr wohl berechtigt. Soll man 
(io)nctii(n> oder öwfiatttov schreiben? Nicht <■<>■<• viov ist das 
allein Richtige, wie H. Wieseler meint, nicht acofiarelov, wie 
Dindorf annimmt, sondern Beides ist, wenn ich nicht irre, rich- 
tig, Beides auch für die Theatersprache im Gebrauche, aber der 
Sinn der beiden Formen ist verschieden. Nur die Form auf iov 
ist ein Deminutivum. (Scdpattov verhält sich zu (JüdpaTtZov wie 
nqoamniov zu nQOdwnetov. (ftofidnov bezeichnet ein Leib- 
chen, wie KQOGwmov ein Gesichtchen. Die Form auf stov ist 
aber gewiss ursprünglich das Neutrum eines Adjcctivums und 
bezeichnet die Zusammenfassung alles dessen, was zu etwas ge- 

18* 
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hört So bezeichnet tiuipaitfop, wie es scheint, den Inbegriff 
alles dessen, was zur Bekleidung und Ausstattung des Rumpfes 
dient, wie nqo<su)7teXov alles das zusammenfasst, was zur Maske 
des Kopfes gehört, die der darzustellenden Person nachgebildete 
Gesichtslarve mit allem Zubehör der Vermummung des ganzen 
Hauptes, wie neqixqavov, öyxog u. s. w. 1 ) 

An welcher von unseren Stellen ist nun Gooficttiov zu le- 
sen, an welcher (fcofiarslov? Das Gu^iatiov bei Lucia n haben 
wir bereits beseitigt; soll es stehen bleiben, so kann es nur 
(fcofjHxriov heifsen. Auch in der Stelle des Photius ist die De- 
minutivform dünfictTiov festzuhalten: ccu/iuma sind die nachge- 
machten künstlichen Leiber, durch welche des Schauspielers Kör- 
per verstärkt und vergröfsert wird. 

An der Stelle des Pollux (IV. 115) dagegen ist ooafiaTtlov 
zu lesen, wie auch in der That (worauf Herr Wieseler selbst 
hinweist) am Rande einer Handschrift diese Lesart sich findet. 
Dass hier von etwas Anderem die Rede ist, als bei Photius, geht 
aus Pollux Worten deutlich hervor. So ungenau und unwissend 
der Sammler Pollux ist, so bringt er doch kaum Etwas vor, wo- 
rin nicht ein Gran Wahrheit wäre. Er sagt: xa* axsvij piv 1/ 

t(av vnoxQttiZv GtoXy {rj 6 ' aiVij xai ocofidrtov ixcdcZro)- 
axsvonoLog dl 6 TtQoawnonowq. Die cfxwij bezeichnet den 
ganzen Theaterapparat des Schauspielers, Alles was zu seiner 
Ausrüstung und Ausschmückung gehört. Die wesentlichen Be- 
standteile dieses Apparats sind die Kopflarve und die Gewan- 
dung des Schauspielers. So kommt es, dass c/.t 1 /. im engeren 
Sinne sowohl für TtQoacantXov steht, wesshalb hier der Larven- 
fabrikant axtvojzoiöq genannt wird, als auch für das, was zur 
Bekleidung des Rumpfes gehört ij zmv vTtoxQnmv aiolrj, was, 
wie wir angenommen haben, mit dem Worte owpccTetov ausge- 
drückt wird. Diese ganze Ausrüstung (1? twv vnoxQucav (ftoXy) 
durch das Deminutiv um owfiunov zu bezeichnen, wäre, wie 
auch Herr Wieseler S. 1 bemerkt, durchaus unpassend. 

Zum Schlüsse kehren wir noch einmal zu Herrn Wieselers 
Erklärung zurück, um nach einer anderen Seite hin ihre Un- 



') Auch die Verbalsubstantive auf etov werden sich so erklären lasseo. 
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Wahrscheinlichkeit darzulegen. Selbst wenn Herr Wieseler Recht 
hätte, wenn awiicuia die den ganzen Körper bis zu den Füßen 
umschließenden Tricots wären, wie will er diese Bedeutung an 
der von ihm angeführten Luci anstelle aufrecht erhalten, in der 
er die Lesart am^dtia nicht bestreitet. Wie ist es möglich, sie 
zu vertheidigen , da, wie er selbst sagt, die Tricotbekleidung der 
Schauspieler nur in der alten Komödie nachweisbar ist, wäh- 
rend bei Lucian ausschliesslich von der Tragödie die Hede ist 
und die öafidtia ausdrücklich unter den Mitteln aufgeführt 
werden, durch welche die Wörde und Feierlichkeit der Tragödie 
erhöht worden sei ([xat o*«/*«r*a]) xal täXXct otg ixetvo* <Je[i- 
vvvovai %i\v tQaytodlav)? Glaubt Herr W T ieseler wirklich, 
diese Schwierigkeit durch den in der Luft schwebenden Zusatz 
beseitigt zu haben, diese vom Hals bis zu den Füfscn reichende 
Tunica wäre .mnnunquam' auch in der Tragödie nöthig gewesen ? 
Und wenn sie bisweilen nöthig gewesen wäre, war sie der Art, 
dass die Würde der Tragödie dadurch gehoben werden konnte? 
Sollten daher auch noch Zweifel obwalten, ob mein Versuch, 
das Wort zu erklären, gelungen ist: so viel scheint erwiesen zu 
sein, dass die Erklärung des Herrn Wieseler nicht richtig sein 
kann. 
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ZU N. WECKLEIN, 
STUDIEN ZUK SCENISCHEN AECHAE0L0G1E. 

(Philologus, Bd. XXXI, p. 435 ügg.). 



Herr Wecklein hat einige Resultate auf dem Gebiete der 
scenischen Altcrthümer zusammengefasst. Man kann ihm dafür 
dankbar sein, wenn auch das Meiste davon durch dieUntersuchun- 
gen Anderer bereits festgestellt war. Bedenklicher ist, dass, wo er 
Neues hinzufügt, er oft wieder in den alten von Genelli u. a. 
betretenen Weg sicli verirrt, das Alterthum zu erdichten, anstatt 
es aus den vorhandenen Schriften und Kunstdenkmälern zu er- 
klären. Wer gerade auf diesem Gebiete nicht die heilsame, frei- 
lich Entsagung fordernde Kunst versteht, nicht mehr wissen zu 
wollen, als was sicher sich begründen lässt, wird immer in Ge- 
fahr gerathen, das Gefundene wieder zu verschütten, anstatt des- 
sen Besitz zu sichern und durch bedächtige Forschung wenn auch 
nur langsam zu vermehren. 

Ohne festen Grund und Boden ist zum Beispiel in der zwei- 
ten Abhandlung: „über die d-vpsXy und d qx^g r qcc; über 
die ursprüngliche Gestalt des Theaters'* p. 441 die 
Behauptung, dass das Gebäude für die Zuschauer im atheni- 
schen Theater sich aus einem vollständig kreisrunden Bau 
entwickelt habe. „Bei der anfänglichen Bedeutung des Chors", 
sagt er, „war auch eine solche Anlage wie bei unserm Circus 
die natürliche und das Natürliche und Zweckmäfsige müssen wir 
für das Ursprüngliche halten". Mit diesem Satze ist Wecklein 
über alle Schwierigkeiten hinweg. Als wenn nicht aus der un- 
mittelbaren Uebertragung unserer Theaterverhältnisse auf die des 
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Alterthums leicht Verwirrung und Trübung des Thatbestandes 
hervorgebn, und über das was natürlich, namentlich über das 
was zweckmäfsig ist, die Ansichten sehr verschieden sein könn- 
ten. Wenn man z. B. erwidern wollte, es scheine ganz natür- 
lich, dass die Zuschauer im Theater nicht im Rücken der dar- 
stellenden Künstler sich befinden, sondern ihnen gegenüber, so 
würde sich wohl nichts Wesentliches dagegen einwenden lassen. 
Jedenfalls könnte nur für die ältesten Zeiten, wo es noch nicht 
Schauspieler, also eine dramatische Kunst nicht gab, wo über- 
haupt ein Theaterbau noch nicht vorhanden war, an 
einen solchen circusartigen Raum gedacht werden. 

„Nur bei einer solchen Annahme", fährt Wecklein fort, 
„stellt sich die Erweiterung über den Halbkreis hinaus in der 
Peripherie des Kreises als organisch begründet dar" und fügt 
hinzu: „wir werden es jetzt zu würdigen wissen, wenn es von 
Aeschylus heifst, dass er die TtgoGxijvia erfunden habe (Cramer 
Anecd. Paris. I, p. 19: sl ph dt] ndvta r*£ AlöxvXw ßovXe- 
jat zd 7t£Ql t^v öxijpiji' svQfifiaTa ngortvifisw — ngotixifvia 
xal diötsylag x. r. X.). Sommerbrodt, welcher eine solche Er- 
findung für undenkbar hält, will nqoöxrivia in 7taqaax.iqvia 
ändern. Im Gegentheil, wenn man von vornherein vermu- 
then muss, dass Aeschylus an dem Bau und der Einrichtung 
des steinernen Theaters vorzüglichen Antheil gehabt hat, so 
haben wir in der angeführten Stelle ein ausdrückliches Zeugniss 
dafür, dass Aeschylus der Urheber der neuen Einrichtung gewesen 
ist, durch welche die eigentliche Bühne geschaffen wurde". Ver- 
stehe ich Herrn Wecklein recht, so soll durch die Angabe, dass 
Aeschylus die Proskenia erfunden habe, seine Hypothese bestätigt 
werden, dass das athenische Theater sich aus einem kreisrunden 
Bau entwickelt habe. Es soll daraus abgeleitet werden, dass 
Aeschylus der Urheber der neuen Einrichtung gewesen sei, durch 
welche die eigentliche Bühne geschaffen wurde. Es wäre zu 
wünschen gewesen, Wecklein hätte sich etwas bestimmter und 
schärfer darüber ausgedrückt, was er unter der „eigentlichen 
Bühne" und unter dem nQoöxrivtov versteht. Was das 
letztere betrifft, so kann man nur aus c. IV seiner Studien 
p. 448, wo er über die Bedeutung des Wortes handelt, (wäh- 
rend er hier auf die so nothwendige Erklärung des Begriffs sich 
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nicht einlässt), den Schluss ziehen, dass er an unserer Stelle von 
Proskenien in der gewöhnlichen Bedeutung spricht, die am bün- 
digsten von Servius zu Verg. Georg. II, 381 proscaenia autem 
sunt pulpita ante scaenam, quibus ludicra exercentur, gegeben 
werde. 

Dass Aeschylus Epoche machend für die Begründung eines 
festen Bühnengebäudes und dessen vollkommener Einrich- 
tung gewesen, ist durchaus richtig und von andern wie von mir 
in meiner Abhandlung de Aeschyli re scaenica (Berlin. Weidmann- 
sche Buchhandlung 1848 — 1858) aus dieser wie aus vielen an- 
dern Stellen nachgewiesen. Fasst aber Wecklein das Wort 
„Bühne" in der Bedeutung auf, wie wir es heute gebrauchen, 
als den Ort, au welchem die Handlung den Zuschauern vorge- 
führt wird, und nimmt er an, dass die Erfindung dieser 
Bühne und dieses Bühnenraumes Aeschylus zuzuschreiben 
sei, so kann ich W T ecklein nicht beitreten, wenn er behauptet, 
dass hier das Wort TtQoaxyi'icc den Beweis dafür gebe; ja ich 
bestreite, dass der Beweis überhaupt geführt werden kann. Die 
Bedenken, die mich bestimmt hatten, an der Bichtigkeit des 
Wortes TiQOöxqv ict an dieser Stelle zu zweifeln, sind keines- 
wegs beseitigt, wenn Wecklein meine Ansicht ohne weiteres mit 
den Worten „im Gegeilt heil" zurückweist. Mit so leich- 
ter Mühe wird, meine ich, nichts gefördert. Noch heute halte ich 
daran fest, dass der Plural nQooxijvia Anstofs erregen muss, 
sofern nQoöxijvtov den Baum vor dem Bühnengebäude 
bedeutet und dieser der Natur der Sache entsprechend ein ein- 
ziger ungetheiiter ist, wofür auch ausdrücklich Pollux (Onomast. 
IV, 123) in seiner Aufzählung der Bestandteile des Theaters: 
tixqwj, oQXijöiQctj XoytloVj nqoa x^viov , naQaax^yia^ vno- 
cxyvicc spricht. Und wenn Servius zu Verg. Georg. II, 381 pro- 
scaenia autem sunt pulpita ante scaenam den Plural gebraucht, so 
geschieht es nur im Anschluss an des Dichters Worte: 
non aliam ob culpam Baccho caper omnibus ans 
caeditur et veter es inennt proscaenia ludi, 
in denen der Plural vollkommen gerechtfertigt ist. 

Wichtiger noch ist das Folgende: darf man annehmen, dass 
dieser Baum von Aechylus zugleich mit dem Bühnengebäude er- 
funden worden sei? Liegen nicht zwischen den ersten Anfangen 



Digitized by Google 



— 281 — 



des dionysischen Chorgesangs und der Vollendung, zu welcher 
Aeschylus das Theater gebracht hat, mehrere durch die Zeugnisse 
der Alten hinlänglich beglaubigte Entwicklungsstufen des Drama 
und der dramatischen Darstellung? 

Wenn irgend etwas vor dem Bau eines stehenden Gebäu- 
des vorhanden gewesen sein muss, so ist es das nqodxqviov. 
Gab es nämlich in der ältesten Zeit vor der Einrichtung eines 
Bühnengebäudes einen Raum, aus welchem die Schauspieler 
hervortraten — und das Wort axtjvy — Zelt (Isidor. Origg. 
XVIII, 43: dicta autem scaena Graeca appellatione eo qw>d in 
spe eiern domus erat exslrueta) legt davon Zeugniss ab — so 
gab es auch einen Platz vor diesem Skenenraum d. i. ein 
nQOöxqvtov, auf welchen sie hervortraten. 

Unmöglich also kann man die Erfindung dieses Raumes 
71 Qotixyviov dem Aeschylus zuschreiben, wenn man nicht anneh- 
men will, dass es vor Aeschylus überhaupt eine dramatische 
Darstellung durch Schauspieler nicht gegeben hat, woge- 
gen die Geschichte des griechischen Theaters entschiedenen Ein- 
spruch thut. 

Und endlich — in welcher Gesellschaft linden wir in der 
angeführten Stelle (Cramer. Anecd. Paris. 1. c.) die nQOöxtjvta. 
Wecklein hat nur die ersten Worte angeführt. Es wird nöthig 
sein, sie vollständig zu geben: ei (isv dij ndvxa xtg AicxßXm 
(tovXexai td txsqi xfjv gx^v^v evoij paxa TXQOövittsw, ix- 
xvxXijfiaxa xai neQictxiovg, (wofür zu lesen neQidxiovg) xai 
pflXavctq, i%(ao'iQct xs xal nooöxijvia (?) xai öirtxhyiag xai 
xtQavPoöxonela xai ßQovitXa xai ^toXoyeXa xai ytQavovq, 
xai 7XQ v xai ^vaxldag xai ßaioa%idaq xai nqodiaTxa xai xo~ 
&OQVOvg xai xavii td noixlXa, (JVQfxaxd xs xai xaXvnxqav 
xai xoXniüfia xai nagan^xv xai doytjvöv xai vnoxQixijv ini 
tw dsvxeom xwv iqItcov (zu verbessern %6v tqixov)' fj xai 2V 
(foxXijg eoxiv d tovxwv ngoaffirjxccvijaaxo xai nqoae^svqtv. 

Hier stehen die nqoaxt^ tu mitten unter den Erfindungen, 
welche sich auf Maschinerie, Decoration, Theater, Garderobe, Lar- 
ven, Masken u. s. w. beziehen. An eine Erwähnung des Pro- 
skenions „Raum vor dem Bühnengebäude", wird man nicht den- 
ken dürfen. 

Die Schwierigkeit, das richtige Wort für diese Stelle zu lin- 
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den, liegt in der Verworrenheit und Planlosigkeit der Notiz. Denn 
wenn sie sich auch auf die vorher angeführten Gegenstände be- 
schränkt, so werden diese doch ohne alle Ordnung aufgeführt. 
Auf das Ekkyklema und die Periakten folgen die Maschinen, 
während es doch feststeht, dass die Ekkyklemen und die Periak- 
ten auch zu den Maschinen gehören und mit den Maschinen 
werden dann aufser den fraglichen Proskenien die Distegien auf- 
geführt, die doch gewiss nicht zu den Maschinen gehören. Dann 
folgen die xsQavvoöxonsia , ßgovreia und yiqavoi } die wieder 
den Maschinen zugezählt werden müssen. 

Bei dieser Sachlage können wir mit Sicherheit nur zu 
dem negativen Ergebniss gelangen, dass hier das Wort nqoax^- 
via in der Bedeutung „Raum vor der Bühne" nicht statt- 
haft ist. Ob es aber in einer andern der von mir für dieses 
Wort nachgewiesenen Bedeutungen, als Decoration des 
Hauptgebäudes, das heifst der Skenenhinterwand (nach Suidas: 
7iQO<sxt\viov' to ngo trjg (fxyvijs nsomitaGiia) zum Unter- 
schied der Decoration der Skenenseiten wände (7teq'iax- 
toi) geduldet werden kann, oder ob ein anderes Wort und 
welches an seine Stelle treten soll, wird schwer zu entschei- 
den sein. 

Denn wenn mir auch noch immer aus diplomatischen und 
sachlichen Gründen naqaax^via statt nQO(Sx^via sehr wahrschein- 
lich ist, — naqä und ttqo werden oft verwechselt, naqaax^via 
aber bedeuten die Seitenräume, Seitenflügel des Bühnengebäudes, 
auf weichen, wie wenigstens von Demosthenes Zeiten erwiesen 
ist, die Theaterapparate aufbewahrt wurden, und ihre Erwäh- 
nung erscheint daher an der Stelle, wo hauptsächlich von Ma- 
schinen, Garderobe und sonstigen Theaterrequisiten die Rede ist, 
ganz passend — , so wird man doch der Conjectur nicht solche 
Evidenz zuschreiben können, dass jede andere ausgescldossen 
wäre 1 ). 

Im IV. Abschnitte über die Bedeutung des Wortes 
Proskenion handelt Wecklein von der zweiten oben angeführ- 
ten Bedeutung des Wortes nootrxijviov (Decoration der Skenen- 

f ) [Die Zusammenstellung mit <fiareyi(<s lässt es als möglich erscheinen, 
dass wenn die Lesart n(ioaxt]vta richtig ist, das Wort in der Bedeutung, 
Vorbau an der Skene, Erker' zu nehmen ist.] 
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hinterwand). Es ist bemerkcnswerlh, dass er hierbei ganz das- 
selbe vorbringt, was ich darüber gesagt habe, dieselben Stellen, 
die ich zum Beweise meiner Ansicht angeführt hatte, auf dieselbe 
Weise erklärt, schliefslich das Ergebniss mit mir übereinstimmend so 
zusammenfasse „es ist also allerdings nqodxriviov rö ngo tijg 
axrjv^g ntquihaafiaj aber nicht der Bühnen Vorhang, 
sondern der Decorations Vorhang, der Teppich, auf welchem 
die Scenerie gemalt war", und nur in einer Anmerkung hinzu- 
fügt: „nach der Hand finde ich, dass schon Meineke — die 
gleiche Bedeutung von nqoaxriviov aus jenem Spottnamen (Suid. 
s. v. Navviov) abgeleitet hat". Es scheint ihm also meine Ausein- 
andersetzung in derBeurthcilung von C.E.Geppert, die altgriechische 
Bühne in der Zeitschritt für die Alterthumswissenschaft 1645 n. 45 
[Scaenica p. 53 ff.] und von Lohde, die Skene der alten in den Jahr- 
büchern für Philologie und Pädagogik 1861 Heft 8 [Scaenica p. 241 IT.] 
entgangen zu sein. An der letzten Stelle hatte ich p. 566. 567 
in ausführlicher Begründung meiner Ansicht, und nachdem ich 
namentlich die Annahme eines Vorhanges im griechischen Thea- 
ter zu widerlegen gesucht hatte, mich so geäul'sert: „ngocrxfjvioy 
ist erstens, wie Suidas sagt, xo ini tyg Gxtjvtjg neQtnhaa^a 
d. i. da Skene das Bühnengebäude bezeichnet, die Decoration 
des Bühnen gcbäud es. Als die Bühnendecoration selbst axrjvtj 
genannt wurde (was z. B. aus Plutarch. Demetr. 25 ('900 d ) und 
aus Vitruvius hervorgeht, der die Arten von Skencn aufführt: 
umtm quod dkilur tragicum, alterum comkum, tertium satyrkum), 
so wurde das Wort nQoaxijviov in dem Siune „Baum vor 
der Skenenwand" gebraucht. — Auf diese beiden Bedeutun- 
gen lassen sich alle Stellen, in welchen vom Prosken ion die Bede 
ist, zurückführen". 

Ich mache auf diesen Punkt nur deshalb aufmerksam, weil 
man so um so mehr Grund hat, des gefundenen Besultats als 
eines sichren Besitzes sich zu freuen, als Wecklein unabhängig 
von seinen Vorgängern auf dasselbe Ergebniss gekommen ist. 

Um das Zusammengehörige nicht zu trennen, habe ich 
meine Bemerkung über nr. IV hier eingeschaltet. Ich kehre 
noch einmal zur zweiten Abhandlung zurück. Dort tadelt Weck- 
lein meine Conjectur zu Pollux IV, 132 in Bezug auf die cha- 
ronischen Treppen. Ich hatte (De Aeschyli re scaenica p. 158) 
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vorgeschlagen, statt: al <)«- xccqmvioi xXlpax&g xcud zag ix twv 
edcoXtwv xa&odovg xtlpevai zd sidoaXa an' avzwv avanip- 
novütj zu lesen xazd zag zuv tldwhav xa&oöovg und hinzu- 
gefügt: Qnae qtiidem sententia ut minime est accurata aique ele- 
gans, üa a tenui Pottum mgenio neqttaquam abhorret. So gern 
ich bereit bin, diese handschriftlich einigermafsen gestützte Con- 
jectur gegen ein besseres Heilmittel preiszugeben., so wenig kann 
ich einräumen, dass man die vorgeschlagene Ausdrucksweise einem 
Geiste wie Pollux nicht zutrauen dürfe. Ist ja doch die bald 
darauf folgende Erklärung: zd ök dvaniiopaza zo piv 
laztv iv zfj (ixfjvjj (Je nozapov dvsX&tlv rj zoiovxov zt, nqoa- 
(ü7cov j zö de 7T£qI zovg dvaßa&povg, dtp' dvi- 
ßaivov ^Egtvveg, um nichts besser, da man von der Lage 
der zweiten Versenkungsmaschine (dvanieöpa), welche bei der 
Stiege liegen soll,, auf welcher die Erinyen hinaufsteigen, eben so 
wenig Bestimmtes erfährt, wie wenn man bei den charonischen 
Treppen liest: sie sind da, wo die Schattenbilder hinabsteigen. 

Aber woher weifs Wecklein, dass diese charonischen Trep- 
pen sich in der Orchestra befanden? Ist es etwas anderes, als 
eine unbegründete Muthmafsung, wenn er sagt: „eins, glaub 1 ich, 
muss feststehen: diese Vorrichtung stand in Verbindung mit dem 
hölzernen Gerüste der Orchestra. In dem Bretterboden der Or- 
chestra konnte ein avanieapa angebracht sein und es konnte 
daneben — die charonische Stiege auf die Höhe der Orchestra 
führen". Das ist freilich möglich. Aber dass es so gewesen ist, 
welchen Beweis giebt uns dafür Wecklein? Keinen. Auch 
zweifle ich, ob sich der Beweis wird führen lassen. Wenn es 
richtig ist, dass die Bühne den Schauspielern, die Orchestra dem 
Chor angehört, wie Wecklein p. 458 selbst zugiebt, wenn es 
richtig ist, dass der Chor nur in Ausnahmefallen, nur dann, wenn 
er selbst handelnd in das Drama eingreift, die Bühne, nie aber 
der Schauspieler die Orchestra betreten hat, wenn es richtig ist, 
dass alle Theatermaschinerien, aller die Aufführung eines Stückes 
betreffende, zur Darstellung des Dramas gehörige Schmuck j wie 
ich in meiner Abhandlung de Aeschyli re scaenica pag. 159 sqq. 
gezeigt zu haben glaube, nur dem Bühnenraume zukommt, so 
ist es in hohem Grade unwahrscheinlich, dass einzig und allein 
die charonische Stiege in der Orchestra sich befunden haben 
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sollte. Wenn aber Wecklein sagt: „wir haben keinen Grund im 
Widerspruch mit dem ausdrücklichen Zeugniss des Pollux eine 
solche Vorrichtung aus der Orchestra zu entfernen", so bin ich 
meines Theils aufser Stande, in der Stelle des Pollux : al %<*- 
Qoh'ioi xXipaxeg natä tag ix ttav idtaXioav xa&ödovg xslps- 
vai tä sidcolct an avx&v avani^itovCtVy irgend eine Spur 
eines ausdrücklichen Zeugnisses dafür zu entdecken, ebenso wie 
in IV, 127 keine vorhanden ist, wo ebenfalls die xaqaaviot xXi- 
paxeg, aber eben nur als eine Theatereinrichtung erwähnt 
werden (eXy d 1 av ttav ix Ötatpov xal ixxvxXijfjia — xal 
X«Q(*)vtoi xMtiaxfg). 

In VIII (über xvxXiog %oQog und das Auftreten des 
Chors) spricht Wecklein über den Ursprung des Namens „ky- 
k Iis eher" Chor. Ich führe auch hier seine eignen Worte an. 
Da mir seine Beweisführung nicht klar ist, so könnte es mir 
leicht begegnen, dass ich im Auszuge seine Gedanken nicht rich- 
tig wiedergäbe: „Aus der Uebcrlieferung (vg). Härtung im Philol. 
I, p. 400 f.] darf man schliefsen, dass tovg xvxXiovg %oqovg 
(izrjGai, eine ursprüngliche Bezeichnung ist, dass also xvxXiog 
einen Gegensatz haben muss. Dieser Gegensatz kann natürlich 
nicht im tsTQdywvog %o(>6g gesucht werden. Da vielmehr der 
Ausdruck otr t <sai x°Q°vs au ^ die ^ este Stellung hinweist, welche 
der Chor im Gegensatz zur früheren Zeit erhalten hat, so finde 
ich den Gegensatz zu xvxXiog xoqög in der vorher 
bunten und ungeordnet herumstehend en Menge. Ur- 
sprünglich nämlich nahm das ganze Volk Antheil an Gesang und 
Tanz. Arion war es, welcher den allgemeinen Volks- 
gesang zum kunstvollen Chorgesang umschuf. Von da 
nahm der Chor in der Mitte Stellung ; das Volk musste von allen 
Seiten zurückweichen und es bildete sich in der Mitte ein xv- 
xXog''. Im Wesentlichen ist das alles von Andern bereits festge- 
stellt und ganz richtig bis auf die Folgerungen, die Wecklein 
daraus zieht. Verstehe ich Wecklein recht, so würde der xvxXog 
der Umgebung des xvxXog entgegengesetzt sein und der ky- 
klische Chor der ihn an allen Seiten umgebenden Menge, 
welche nicht zum Chor gehört, während man doch erwartet, 
dass der kyklische Chor seinen Namen zum Unterschied von 
einem andern Chor haben müsste. Doch davon abgesehn, 
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was in der Mitte steht, ist doch nicht deshalb an und für sich selbst 
ein Kreis. Der Chor in der Mitte konnte trolzdem eine eckige 
Gestalt haben. Ein solcher im Viereck aufgestellter Chor, wel- 
cher dem Drama angehört, wird aber ausdrücklich von dem ky- 
klischen unterschieden und man sieht durchaus nicht ein, warum 
der kyklische Chor einen andern Gegensatz haben müsse, warum 
„natürlich dieser Gegensatz nicht im rerqdyojpog %oqog ge- 
sucht werden kann". Vielmehr wird in Uebereinstimmung mit den 
Zeugnissen der Alten festzuhalten sein, dass nicht der Platz, wo er stand, 
sondern die kreisförmige Aufstellung und die damit zusammen- 
hängende Verschiedenheit der Tanzbewegungen dem kyklischen 
Chore zum Unterschied von dem später kunstvoll sich entwickeln- 
den im Viereck aufgestellten Chor der Tragödie und des Satyr- 
dramas seinen Namen gegeben hat. Den Ausdruck orij<rai rov 
Xogov würde aber Wecklein kaum zur Unterstützung seiner An- 
sicht angeführt haben, wenn er sich vergegenwärtigt hätte, dass 
er sich ebensowohl auf den dramatischen als auf den kyklischen 
Chor bezieht und nichts anderes heifst, als den Chor kunst- 
gerecht aufstellen und dessen Bewegungen anordnen. Dass 
dies so ist, ergiebt sich aus dem Worte xoqoatdtfic, das gleich- 
bedeutend mit xoQonoioq s x°Q°^ KT V^f ^yeftav %oqov , xoqv- 
(pertog , xoqriYoq einen Chorführer bezeichnet. Zur Begründung 
dieser Behauptung führe ich nur zwei Stellen an: Himerii oratt 
IX, p. 3 ed. Wernsdorf.: ovreo xal xvßfqvyrov voaovvzog oXov 
ovfjLTrdffxst fo dxatpog xal 6 #0005 dßdxxfvrog fiivei zov x°~ 
ootiTccTOV xei fiivov t und Julian. Epist. 91: q>6oe aoi. xa- 
■frdneo . . . nqog trjv x°oelav dv&voi (pioovtcu ovtü) xal f\- 
[jtrtq vnö %w ata nlijxTQw ro elxog avn^tfo^tv , (äaneq ol 
T(a xoqoatdrji nqog to syxXyfia tov (v&poii avvo^aqTOvmsg. 
Ausführlicheres darüber findet sich in meinen Rf^nim scqbimcotmvh 
capita selecta. Berolini 1835. [Scacniea p. 9 sqq.] 

Noch auffallender ist die Art und Weise, wie Wecklein in 
demselben Abschnitt über den Fall sich äufsert, wo der Chor, 
wie er meint, nachdem er auf der Skene aufgetreten, von der 
Skene auf die Orchestra sich begiebt. Ein Beispiel davon findet 
er in Sophokles Philoktet. Dort verlange die Lage der Dinge, 
dass Neoptolemos nicht getrennt vom Chor erscheine. Neopto- 
lemos auf der Orchestra auftreten zu lassen sei nicht statthaft. 
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Neoptolemos auf der Bühne, den Chor auf der Orchestra auftre- 
ten zu lassen, (wie es der Brauch des altgriechischen Theaters 
erforderte), sei unnatürlich. Und doch würde nichts anderes 
übrig bleiben, wenn nicht im Stücke selbst auf eine Veränderung 
in der Stellung des Chors deutlich hingewiesen würde. „Dieser 
Hinweis' 4 , so fährt er fort, „liegt in den Versen 1 46 fl*. : 

onoxav dt poAjg 

davög oöitijg xw(T ix iisXät>QWV 

ngog iprjp cciei X 6 ^Q a nf>o%(tiQtoV 

7isiQ(o tö nctqöv &tQ<xntveiv". 
Ich kann diese Verse nicht anders erklären, als dass darin Ne- 
optolemos dem Chor aufträgt, ihm immer zur Hand {nqog ifjuijv 
ahl xu ücc). das beißt, immer zur Seite zu bleiben, ja noch 
näher zu treten, als bis dahin, um ihm, je nachdem es die Ver- 
hältnisse forderten, Hülfe leisten zu können. Wecklein aber 
sagt : „diese Verse zeigen an , dass bei dem Erscheinen des Phi- 
loktet Neoptolemos mit einer Handbewegung das Zeichen 
giebt, sich auf einige Schritte von der Höhle des Philoktct zu- 
rückzuziehn, „dass folglich bei dem Auftritte des Phi- 
lo ktet der Chor die Bühne verlässt". Wie ist es möglich, 
7tqoxmqu)V was vorwärts gehn heifst in die entgegengesetzte 
Bedeutung „sich zurückziehn" zu verkehren und wie ver- 
mag der Chor Neoptolemos in jedem Augenblick die erforder- 
liche Hülfe zu leisten, wenn er sich von ihm entfernt, ja die 
Bühne ganz verlässt? Und was wird aus dem aUi, wenn der 
Chor doch zunächst auf das einmalige Zeichen, das Neoptolemos 
ihm beim Herannahen des Philoktet geben will, sich auf die 
Orchestra zurückziehn soll? Ist es bei seiner engumschlossenen 
Stellung in der Mitte des Verses gestattet, es aus seiner natür- 
lichen Verbindung loszulösen und zum folgenden Verse zu be- 
ziehn? Irre ich nicht, so streitet fast Wort für Wort gegen die 
Auffassung Wecklein's und kaum möchte Jemand ihm beistimmen, 
wenn er seine Auseinandersetzung mit den Worten schliefst: „so 
erkennt man erst den eigentlichen Sinn und Zweck dieser Worte. 
Wir müssen also bei der interessanten Stelle ein 
stummes Zeichen annehmen 4 '. 
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ZU F. HEIMSOETH, 
DE VOCE yiiokpithz COMMENTAEIOLUS. 

Bodo 1873. (In Verzeichniss der Vorlesungen an der Universität für das 
Winterhalbjahr 1873 und 1874.) XIV. 4. 



Das Wort vnoxQtr^g hat schon eine eigene nicht unbe- 
trächtliche Litteratur aufzuweisen. Zuerst halte G. Curtius (Ver- 
handlungen (1. kön. sächs. Gesellschaft d. Wissenschaften zu 
Leipzig. Philol. histor. Klasse 1866, III, p. 148 IT.) über dessen 
Bedeutung gesprochen. Er nahm xqfascf&at certare, auf den 
musischen Kampf ubertragen, als gleichbedeutend mit ay(avi£e- 
aO-ai, an und übersetzte vnoxQlvtG&ai mit subcertare oder in 
certamine suecedere, wobei er an die Ablösung des Chors durch 
den auf ihn folgenden Schauspieler dachte, so erkläre sich auch 
die Deutung der Scholiasten, welche den v7roxQiTtjg als den Re- 
spondenten des Chors bezeichneten (dia to TtQog tov %oqov anoxqi- 
va<f&m). Diese Bedeutung in certamine succedere hatte ich (Rhein. 
Museum. XXII, p. 510 ff.) [Scaenica p. 259 ft\] in Zweifel gezogen, und 
indem ich auf die Grundbedeutung von xqIvsiv und xgiptG&at 
„sondern, scheiden; sich sondern, sich scheiden" zurück- 
ging, zwei Hauptgmppen der Bedeutung aufgestellt: 1., ausein- 
anderbringen im freundlichen wie im feindlichen Sinn: entschei- 
den, richten; rechten {xgivBff&ai v Aqfn)\ 2., auseinander- 
legen, durch Auseinanderlegen auslegen; erklären interpretari. 
Zu dieser zweiten Gruppe gehört nach meiner Ansicht vnoxQi- 
vsti&aty dessen Bedeutung interpretari ich in dem ovtiqovg 
v7roxQiv£<f&cci bei Homer, in y Avtiy6vr\v vitoxQlveti&ai u. ä. 
(die Rolle der Antigonc spielen, der Vertreter, Dolmetscher ihrer 
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Rolle sein), so wie in dem vTtoxgttijg des neuen Testaments, 
dem Heuchler, der eine seiner eignen Natur fremde Person spielt, 
und dem französischen hypocrite nachwies. Ich hätte hinzusetzen 
können, dass auch vnoxortig in der Bedeutung actio hierher ge- 
hört, da ihr Wesen darin hesteht, durch Stimmen und Gestus 
Gedanken und Gefühle anschaulich auszudrücken, sie den Zuhö- 
rern möglichst klar vor Augen zu stellen und so ihr Verständniss 
zu vermitteln (tnter pretari). 

Ihr gegenüber giebt G. Curtius in seiner Erwiderung (Rhein. 
Museum XXIII, 255 ff.) folgenden „Stammbaum" von vnoxolve- 
(S&ai: I. Verdecktes auseinanderlegen, auslegen, discernere, 
interpretari (vgl. xqIp&iv), dazu vnoxQtiijg Ausleger, interpres; II. 
im Wortwechsel {xoivea&ai) unmittelbar nachfolgen, in certando 
succedere, daher 1., überhaupt antworten (vgl. ctnoxoivsG&ai), 
vrioxnimg Antwort; 2., speciell im dramatischen Wett- 
kampf ablösen, respondiren, vnoxotrqg Respondent, in wei- 
terer Entwicklung a., darstellen, vorstellen, vortragen, vrcoxQmjg 
Darsteller, Schauspieler, vnoxQufig, actio; b., die Rolle eines 
Anderen darstellen, sich verstellen, simulure, vnoxqn^g Simu- 
lator , vnöxQiütg Verstellung. 

Eine Beurtheilung dieses Stammbaums ist hier nicht an der 
Stelle; es genügt, darauf hinzuweisen, dass die Stammbedeutung, 
aus welcher die beiden Hauptzweige (I. II.) ausgegangen sind, 
nicht angegeben und dass in auffallender Weise der vnoxottijg 
als Ausleger von dem vnoxQiitjg als Darsteller, Schauspieler ge- 
schieden ist. 

Ohne Berücksichtigung dieser Untersuchungen und ohne 
auf die Begriffsentwicklung in dem Worte näher einzugehn lie- 
fert Hcimsoeth in der vorliegenden Abhandlung seinerseits eine 
Uebersicht der bisher bekannt gewordenen Bedeutungen des 
Wortes mit dem fast vollständigen Apparat der aus dem Alter- 
thum erhaltenen Erklärungen. Er geht aus von vrtoxQivsG&cu 
dvt-igovg, wobei er treffend vTioxqti^g , fidvzig bei Hesychius 
anführt, schliesst an die ovsiQatmv vnoxQital, (ohne sich über 
die Bemerkung der Alten: dia ro ngög x°Q 0V aftoxQlvtad-cu 
zu äufsern, aber auch ohne eine Abnormität oder einen Sprung 
in der Entwicklungsgeschichte des Wortes hervorzuheben), die 
dqapäiMV vnoxQixal , und leitet daraus, weil die Schauspieler 

J. Sommcrbrodt, Scaooica. 19 
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ihre eigene Person aufgeben und eine fremde annehmen (quo- 
warn hiitriones personam induunt alienam) die Bedeutung „Heuch- 
ler" ab. 

Diesen Bedeutungen fügt aber Heimsoeth eine neue bisher 
unbekannte hinzu, indem er einleuchtend zeigt, dass das Wort 
vnoxqnal an vielen Stellen der Scholien, wo man es bisher 
ohne Unterschied mit „Schauspieler" übersetzt hat, in dem 
Sinne von Grammatiker, Kritiker, zu fassen ist. Ein 
überzeugendes Beispiel bietet das Schol. zu Euripides Medea v. 
169: jtnolkodwQog phr-ovv (fijatv 6 TaQGevg rijg äfA<pißottag 
ahlovg tfvcu tovg vtioxq trag avyxiovrag tä %OQixä toXg 
vno Mtjdslag Isyo/nivotg. Ebenso unwiderleglich scheint, dass 
in den Scholien zu Vs. 356. 379 und 909 unter den vnoxquai 
nicht Schauspieler, sondern Grammatiker zu verstehen sind. 

Dass auch diese Bedeutung auf denselben von mir ange- 
nommenen Ursprung zurückzuführen ist, liegt auf der Hand. 
Sind ja doch die Grammatiker , Kritiker und Commentatoren 
recht eigentlich interpretes. So hat Heimsoeth durch diese Ent- 
deckung nicht bloss das Wörterbuch bereichert, sondern zugleich 
Licht auf einen dunkeln Punkt der scenischen Alterthümer ge- 
bracht und so den ungebührlichen Einflufs beschränkt, der 
nach den bisherigen Annahmen die Willkür der Schauspieler 
auf die Gestaltung der dramatischen Texte ausgeübt haben sollte. 
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DER MUSENTEREIN DES SOPTOKLES. 



In einer Stelle des alten Biographen von Sophokles heifst es, 
dass dieser aus der Zahl der Gebildeten eine Genossenschaft zu 
Ehren der Musen gegründet habe. Die Worte sind folgende: 
2divQOQ di (frjaiv oti> xal ti\v xafinvXijv ßaxtijQlav avtdg 
Inevofjdsv <pnal dk "Iatqog xal tag Xtvxäg XQtjntöag avtdg 
£%€VQi]xwat , ag vnodovviai ot te imoxqttal xal ol %0Qtvtal 
xal ngög tag (fvüeig avtötv yqäipat tä ögdfiaia , talg di 
Moväatg &iaaov ix ttav ne n atdsvpiv wv avva- 
yayeZv. 

Die meisten Erklärer haben diese Worte von einer Festge- 
nossenschaft verstanden. Einen andern Weg hat kürzlich Lud wig 
von Sybel (Hermes IX 248 ff.) eingeschlagen. Er nimmt 
an, dass wie in den unmittelbar vorhergehenden Worten von Er- 
findungen und Einrichtungen für die Schauspieler (Krummstab, 
Fufsbekleidung, Berücksichtigung der Individualität) die Rede ge- 
wesen, so auch diese letzten Worte lediglich auf die Schauspieler 
zu beziehen und nichts Anderes damit gesagt sei, als Sophokles 
habe „die Personen der Schauspieler aus den Gebil- 
deten gewählt". „Mag die Floskel", fügt L v. Sybel hinzu, 
„dem Istros aus einem Epigramm zugekommen, oder in seinem 
eigenen Garten gewachsen sein, sie redet jedenfalls nur von den 
Dienern der Musen, dem Gefolge der tragischen Muse, welches 
ihre Schöpfungen auf den Brettern in die täuschende Wirklichkeit 
zu bringen berufen ist, von den Schauspielern." 

Ich kann dieser Auffassung nicht beistimmen, weil sie Ver- 
stellungen, die aus den Verhältnissen der Schauspieler in Rom 

19* 
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und bei uns cnllehnt sind, in den dramatischen Fcstcullus der 
Griechen hineinträgt, dem sie ganz fremd sind. Die Gebildeten, 
aus deren Kreise Sophokles zuerst seine Schauspieler gewählt 
hahen soll, setzen ungebildete Schauspieler der früheren Zeiten 
voraus. Allein wenn wir selbst in die ersten Anfange der dra- 
matischen Kunst zurückgehen, wäre es ein Irrthum an ungebildete 
Schauspieler zu denken. Einen Schauspielerstand als solchen gab 
es damals überhaupt nicht. Wie der Fcstcullus vom Staat aus- 
ging, so waren auch die Theilnehmer des Festcultus Staatsbürger. 
Mochte nun auch die Schauspielcrkunst wie die Kunst der dra- 
matischen Poesie in der Zeit unvollkommen und unausgebildet 
sein, so lässt sich doch voraussetzen, dass zur Aufführung der 
Festspiele jedesmal die Geeignetsten vom Staat ausgewählt worden 
sind. Von den Schauspielern ist dies um so unzweifelhafter, als 
Anfangs die Dichter selbst, wie wir wissen, in ihren Stücken auf- 
traten. Wenn diese Andere für sich eintreten liefsen, so werden 
sie gewiss dafür gesorgt haben, dass die von ihnen gewählten 
Schauspieler im Stande waren, für sie einzutreten. Um dies aber 
zu können, war vor allen Dingen ein Verständniss des Dichters 
und der vom Dichter ihnen anvertrauten Rollen erforderlich. 
Dieses Verständniss setzt aber Bildung voraus und zwar eine um 
so gründlichere, tiefere und feinere, je gröfser die Meisterwerke 
sind, die sie darzustellen haben. Wie liefse sich ohne diese Bil- 
dung, um von andern Dichtern zu schweigen, ein Verständniss 
der grofsartigen Schöpfungen des Aeschylus, Sophokles' unmittel- 
baren Vorgängers, denken ! Wie wäre es glaublich, dass Aeschylus, 
nachdem von ihm der zweite Schauspieler in das Drama einge- 
führt war, neben sich als Schauspieler Myniskus und Kleander 
geduldet haben würde, deren er sich mit Vorliebe bediente, wenn 
er nicht ihrer Bildung und der darauf beruhenden Tüchtigkeit, 
ganz abgesehen von den übrigen technischen Mitteln der Dar- 
stellung, sicher gewesen wäre. 

Eher liefse sich annehmen, dass in späteren Zeiten, wo die 
Typen der Aeschyleischen, Sophokleischen und Euripideischen 
Charaktere bereits festgestellt und genug Vorbilder vorzüglicher 
Schauspieler zur Nachahmung vorhanden waren, auch minder ge- 
bildete Schauspieler mit Erfolg hätten auftreten können. Und dass 
dieses geschehen, könnte man vielleicht daraus schliessen, dass man 
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es für nöthig gehallen hat, wohl um die Kunst auf ihrer Höhe 
zu erhalten, Staatsprüfungen für die Schauspieler einzuführen 
(vgl. Hesyeh., Suid., Phot v. vsfiijdsig vitotquäv). 

Auf die Zeit des Sophokles gegenüber der vorsophokleischen 
Zeit ist der Gegensatz von gebildeten und ungebildeten Schau- 
spielern nicht anwendbar. Wäre aber durch die Bemerkung kein 
Gegensatz gegen frühere Zeiten beabsichtigt, so müsste sie als 
völlig müfsig und überflüssig erscheinen. 

Stellen sich so sachliche Bedenken der von L. v. Sybcl vor- 
geschlagenen Auffassung entgegen, so empfiehlt sich die Erklärung 
auch nicht von Seiten des Ausdrucks. Dem alleinstehenden Worte 
i/i <■(>., og ohne Weiteres die Bedeutung „Schauspieler" unter- 
zulegen ist doch sehr gewagt, auch (Svvayay^Xv kommt bei seiner 
Erklärung nicht zu der ihm gebührenden Geltung und die Gewalt- 
tätigkeit wird schwerlich dadurch hinreichend entschuldigt, dass 
Herr von Sybel die ganze Phrase als eine Dichterfloskel bezeichnet. 
Dieses Auskunftsmittel ist überdies um so entbehrlicher, als Ü-iaaoq 
keineswegs ein blofs poetisches Wort ist, sondern in der Bedeu- 
tung von ovvodog und collegium sehr häufig, zumal in Inschriften 
vorkommt, und die Worte in ihrer ursprünglichen Bedeutung: 
„Er brachte einen Verein von Gebildeten für die 
Musen zusammen" einen ganz guten Sinn geben. Denn auch 
der Einwand, dass auch dieser letzte Punkt nur auf die Schau- 
spieler bezogen werden dürfte, weil im Vorhergehenden von den 
Schauspielern die Bede gewesen, ist wenig überzeugend. Wissen 
wir ja doch aus zahlreichen Beispielen, dass in dergleichen iNotizen 
auch entfernter Liegendes lose an einander gereiht zu werden pflegt. 

Wir kehren damit zu den früheren Erklärungen zurück, von 
denen nach meinem Erachten die von Schömann der Wahrheit 
am nächsten kommt, wenn er „einen Verein von Freunden der 
Kunst und Wissenschaft" annimmt, „die ihren Kult den Musen 
erwiesen." 

Welcher Art dieser Verein gewesen , lässt sich freilich wegen 
Mangel an anderweitigen Nachrichten nicht mit Sicherheit fest- 
stellen. Allein die verdienstvollen neueren Forschungen von Otto 
Lüders (die Dionysischen Künstler. Berlin, Weidmannsche Buch- 
handlung 1S73) und P. F oucart (de collegiis scenkorum artificum 
apud Graecos. Lutetiae Parisiorum 1873) enthalten, wie ich glaube 
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beachtenswerte Fingerzeige. Sie bringen auf den Gedanken, dass 
wir in diesem von Sophokles gegründeten Vereine den Anfang und 
das Vorbild derjenigen Corporationen (&iaaoi, övvodoi; oqy^vtq, 
collegia artificum) zu suchen haben, welche, wie die bis ins dritte 
Jahrhundert vor Chr. zurückgehenden Inschriften bezeugen, über 
ganz Griechenland verbreitet, in organischer Gliederung fest zu- 
sammengeschlossen, mit Staatsprivilegien (wie Befreiung vom 
Militärdienste und Freizügigkeit) ausgestattet, in den Dienst einer 
Gottheit, zumeist des Dionysos, aber auch des Zeus, des Apollo 
uud der Musen gestellt, Freunde der Musenkunst, Dichter, Schau- 
spieler, Kitharoden, Auloden, Flötenbläser, Kitharisten u. a. ver- 
einigten, um nicht nur in der Gemeinde, der sie angehörten, 
sondern auch in anderen minder bemittelten Gemeinden in den 
Göttern gewidmeten Feste durch Dichtung, Musik und Tanz würdig 
zu feiern. Wir dürften so, wenn diese Vermuthung richtig wäre, 
auf Sophokles den Ursprung einer Einrichtung zurückführen, welche 
noch viele Jahrhunderte nach seinem Tode, nachdem längst Griechen- 
lands politische Macht vernichtet war, einen weitreichenden, sogar 
bis in die Kaiserzeit hineinragenden geistigen Einlluss ausübte 
und selbst die zunehmende Entartung noch eine geraume Zeit 
hindurch in Schranken zu halten vermochte. 
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DIE FLÖTE IM GRIECHISCHEN ALTERTHUM. 
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STOFF UND FORM DER FLÖTE. 



Der Begriff des Wortes avXog ist umfassender, als 
unser deutsches Wort Flöte, mit dem wir es übersetzen. 
Im weiteren Sinne bedeutet avXog wie GvQiyt jedes Blas- 
instrument, selbst die Trompete {<sdXniyQ mit eingeschlossen. 
(Poll. Onomast. IV, 67: zd de ipnvtoptva oqyava zo 
avpnav avXol xal GvQiyyeg. IV, 85.) Im engeren Sinne 
ist avXog von <svqiy% zu unterscheiden. Wahrend nämlich 
övQty% ein aus mehreren Höhren nach Art unserer Panflöte 
verbundenes Instrument bezeichnet, besteht avXog nur aus 
einer, höchstens zwei verbundenen Röhren. Ferner wurde 
die <rvgiy% nach Art unserer Flöte quer an den Mund angesetzt 
und von der Seite geblasen; der avXog dagegen pflegte gerade 
herunter gehalten und wie die Flöte ä bec oder die Clarinettc 
vermittelst eines Mundstückes gespielt zu werden 1 ). Doch gab 
es auch Querflöten 2 ), die nach Form und Behandlung unserer 
Flöte ähnlich waren. Poll. Onomast. IV, 74: avXcov dt 
eiötj nXdyiog, Xobzivog, Aißvwv zo svQfjfiaj nXayiav- 



') Daher heilst es vom Blasen der Syriox: netQaytiv In' aviijs to 
aröfxa xal naoatf4QHV xal dtaaneCotiv to nvtvpa, während vom avlot 
die Ausdrücke: ifj.qvaäv, ifirtvtiv, xatanvttv, xaTMiffinuv to nvivpa, ge- 
braucht werden. Poll. Onom. IV, 69. 69. 

a ) Mus. Capit. IV, 57. Mus. Pio Clem. V, 113. Jahn, Archäolog. 
Beiträge S. 191. 436. [Plin. nat. hist. VII. 56. 5 7. Obliquam tibiam Midas 
in Phrygia iuvenit] 
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Xov <T avvov silßvtg xaXovaiv. Der Art ist die sogenannte 
tpdnyfj nach Jobas bei Athen. IV, 175 e eine Erfindung der 
Aegyptier 1 ). 

Der Stoff, aus dem die Flöten verfertigt wurden, war in 
den ältesten Zeiten Rohr (xdXafiog. Athen. IV, 182 d. Poll. IV, 
67, 71). Die Afrikaner benutzten zu ihren Flöten das Holz des 
Lotosbaumes (Xwrög, Athen. IV, l82d. Poll. IV, 71, 74), die 
Phönizier Elfenbein (Athen. i\\ 182e Serv. ad Verg.Georg.il. 193.). 
Auch Buchsbaum (nv%oj;)% Lorbeerbaum (Poll. IV, 71), und 
namentlich die Röhrknochen der Hirsche und Esel 3 ) werden 
erwähnt" {Athen. IV, 182e. Poll. Onom. IV, 71. 75. Schol. Arüt. 
Acharn. v. 871). Erz wurde, wie Gold, Silber und Messing, 
erst spät, und zwar meist nur zur Verzierung des Flötenrohres, 
angewendet 4 ). 

Die Hauptbestandteile der Flöte sind: 1) das Mund- 
stück O^woo*« 5 ), Poll. IV, 70), das abgenommen werden konnte 
und in einem eigens dazu bestimmten Behältnisse {yXcotroxo- 
fittoy 6 ), Poll X, 153) aufbewahrt wurde. 2) Das Rohr (£o>- 



') Vielleicht gehört hierher auch die nXctyio/uidyadtf, wie anstatt na- 
Xtttopäyaöts nach der Verbesserung von Meineke, philologicarum exerci- 
tationum in Athenaei Deipnosophistas Spec. II (Berul. 1846.), zu lesen in 
der Stelle bei Athen. IV, 182 d: 6 dl uayadis xuXoifUvos avXos, 6 xal 
nlayto payttöis ovofiatö/uivoq , lv Tavrtjj ofw» xal ßa^vv if>&6yyov int>- 
Stlxvxxiai x. j. X. 

2 ) Aus diesem Stoffe waren bei den Phrygiern (Poll. Onomast. IV, 
74) die sogenannten Uvfioi aiXoC. 

3 ) Plin. nat. hist. XVI. 66. 

*) Bartholin De tibiis p. 34. — Horat. Ep. ad Pis. 202 seq.: 
Tibia non, ut nunc, orichalco vincta tubaeque 
Aemula, sed tenuis simplexque foramine pauco. 
Mit Erz beschlagen war der thebanische &t)Qetos aiiXos, bei Poll. IV, 75: 
^rjQtiog avlos' Sfjßatoi plv kvtov Ix Vfßqov xtoXoiv itQydaavro, x«Xx^- 
Xaros <F V v tijv £foi£*y oipiv. — Ganz aus Erz war die nicht hierher 
gehörige Wasserflöte («iXos v^tjXos. Poll. Onomast. IV, 70), eine unter 
Euergetes II. von einem gewissen Ktesibios gemachte Erfindung; s. Athen. 
IV, 174. 

*) Auch yXtSaats bei Luciaa. Hanno nid. o. I. s. Lobeck zum Phry- 
nichos S. 229. 

8 ) Der Flötenkasten heifst ovßyvt}. Poll. X, 153. Saidas v. avß^vrj, 
»} dtQfxaiivt] avXo&qxt). 
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häufig auch von der ganzen Flöte 1 ) und von einer bestimm- 
ten Art derselben gebraucht 2 ). Poll. IV, 82: rwv dt ßofißvxwu 
tvD-tov xai fjkccvixov to avXijfiaj nqinov dqyloig). Dieses 
Rohr ist entweder glatt, wie wir es auf den meisten bildlichen 
Darstellungen finden, oder mit einem oder mehreren Knäufen 
versehen (wahrscheinlich die oXfiot und vcfoXfita 3 ), welche Poll. 
IV, 70 erwähnt). Ferner hat es theils nur unten eine OefTnung, 
theils aufserdem noch ein oder mehre Luftlöcher an der Seite 
{tQVTttiiicaa, Poll IV, 70), um die Zahl und Mannichfaltigkeit 
der Töne zu vermehren 4 ). Flöten der letzteren Art heifsen no 
Xfagtjtot. An diesen Löchern wurden, unsern Klappen entspre- 
chend, später noch Pflöcke odfr Wirbel, in der Form von Glöck- 
chen, von Elfenbein oder Horn angebracht, um durch das Ver- 
schieben derselben dieselbe Flöte in verschiedene Tonarten um- 
zustimmen 5 ). An manchen Flöten, i. B. an einer Art phrygi- 
gehen Flöte, war die untere Oeflnung, wie bei den Trompeten, 
in der Form eines Schallbcchers erweitert. Athen. IV, 184f: iv 
6k tm ötvviQio (frolvtxi 6 aviög "Icap (pqolp' ,?Exivnov äywv 
ßctQvv avXöv TQixovti QV&fjbä" ovico Xiymv rw Oqvyio}' ßa- 
qvq yccQ ovtos' nag* 6 xai to xtqaq aviw ngoadmov- 
Oiv avaXoyo vv tio t<ap <f aXn iyy (av x a> <J a) y * °), 

Häufiger noch als die aus einem Rohre bestehenden Flöten 
([jiovoxdXccpQc, fAovavXog. Athen. 175 f.) kommen die Doppel- 

') Aeschylus bei Strabo X. p. 470: 'O (tkp iv xtQoW ßöfxßvxas 
tytov, toQVov xdfittTov, 7i(^7ilt\ai /j{Xo$ fiuvlas tntnymybv ofioxXdv. 

2 ) Chöroboscus in Becker's Anecd. p. 1354. 

3 ) Passow in seinem Wörterbache versteht darunter den obersten Theil 
der Flöte, das Mundstück. 

4 ) Nach Poll. IV, 80 war die Zahl der Seitenölfnungen lange auf vier 
beschränkt, bis Diodorus von Theben ihre Zahl vermehrte^ xai rttos fjtiv 
lixraqtt TQVTzrjftant tlx iV & avXof 7ioXvtqi)tov <T avröv inoiqoe z/ioJw- 
qos 6 Gtjßaios, Ttkaytttg f*vo($as zep nvivfttni t«c odovg. Auf einer Dar- 
stellung des YVettkanipfes zwischen Apoll und Marsyas (Gerhard, Antike 
Bildwerke LXXXV.) bat eine Flöte drei, die andere vier, eine dritte fünf 
Seitenlöcher. (Vergl. Hör. De arte poetica 202, 3.) 

») Böttiger, Pallas Musica und Apoll der Marsyastödter, in s. klei- 
nen Schriften. 1. Th. S. 24. Bartholinu«, De tibü» p. 57 aeq. Cay- 
lus, Recueil d'antiquitcs III. 206-208. 

-') [Vgl. Lucia n. tragopod. 33. K. J. Herrinann, die Theristen des Eu- 
ripides in Gerhards archaeol. Zeitung 1848 No. 15.J 
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flöten vor, die bald als zwei verbundene Rohren mit einem 
Mundstück (&vyog l ) Salmas, ad Solin. p. 83), bald als zwei 
selbständige Röhren mit zwei Mundstücken dargestellt erscheinen 
(s. z. B. Gerhard's Antike Bildwerke LXXXV.). Diese sind 
entweder von gleicher Länge (tibiae pares). Als solche werden 
namentlich aufgeführt die zu Trinkgelagen gebrauchten avXoi na- 
goivioi (Poll. IV, 80: ol naqoiviot apixQol uu' , iüoi 6' 
cift(f o) ). Oder sie sind ungleich (tibiae impares) 2 ), wie die 
avXoi yotpqXiot (Poll. IV, 80: aal xo [itv yafi^Xiov avXijfjta 
dvo tjöav avXoi, ptitcov axsqog } avn<p<av'tctv [itv inodtjlovv- 
xeg, peitoav 6* elvai XQV PCCi %ov äwfyw*)» und die von Herodot 
(I, 17) erwähnte männliche und weibliche Flöte (iöxqaxsvexo 6k 
vno ovqiyywv xt xal ntjytxldwy, xal avXov yvvcuxtjtov xs xal 
avdqtfiov). 

Eine eigentümliche Art Doppelllöte bilden die den Phrygiern 
angehörigen sogenannten s'Xvfioi avXoi (Athen. IV, 176 e. f: 
toi)g yaq iXvfiovg avXovg, wv fivr]fiov€V€t 2o(fOxXijg iv Nwßfi 
xs xuv TvpTiavMSiaXg, ovx aXXovg xtvag efvat dxovofiep ij 
xovg 0Qvyiovg)j deren beide Röhre an der untern Mündung 
nach einer Seite hin hornförmig gebogen sind (Poll. Onomast. 
IV, 74: sXvfiog xr t v fih vXtjv nv^tvog, xö evqv^a OqvycÖv 
xiqag d* tnaztuu) xwv ccvXwp avavevov nqoGBGxiv.) s. Ger- 
hard, Antike Bildwerke XCH. 3 ). An andern ist nur ein Rohr 
auf diese Weise gebogen, das andere gerade; s. Gerhard, An- 
tike Bildwerke CVIII, 2. 

Um den hässlichen Anblick des, namentlich beim Gebrauche 
zweier Mundstücke, weit auseinandergezogenen Mundes und der 



') Vielleicht gehört hierher der Aasdruck Sionog, mit zwei Oefloungen, 
bei Athen. IV, 176 f., weun er nicht etwa auf die Zahl der Seitenlöcher zu 
beziehen ist. s. Gerhard, Antike Bildwerke CXI1. 

2 ) s. Boeckh, De metris Pindari p. 265. Pares aut dextrae sunt, hoc 
est acutae, aut sinistrae, hoc est graves. — Imparium altera erat dc.Ura, 
altera siuistra. Varro ap. Serv. ad Aen. IX, 618. Tibia Phrygia dextra 
ii im in foramen habet, sinistra duo, quorum unum acutum sooum habet, alte- 
rum gravem. 

3 ) Nach Athen. IV, 1"7 a hatten sie auch deu Namen axvraKat' rüv 
<F ikv/jcav avXribv (xvj\[iovtvti xal KaXUaq iv JTaSrjraig. 'Jößag dl rourovs 
<P^vyfav tlvai «E^^u«, övopdCeofrai dl! xal axvmXiag xaf iutfigetav roü 
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aufgeblasenen Backen zu verdecken, zugleich aber auch um den 
Atliem beim Blasen besser beherrschen und gleich mäfsiger ver- 
theilen zu können 1 ), bediente man sich einer Lippenbinde ((foo- 
ßeiä 2 ), (fiofiig, x st ^ ün VQ- Hesychim v. (pooßfia' fj avXfjnxrj 
aidfitg, Xfy£Tcti dt xal 6 X"^wV?/(>), welche die Mundstücke der 
Flute in sich aufnahm und fast den ganzen Theil des Gesichts 
unterhalb der Nase verhüllend im Nacken gebunden wurde (s. 
Gerhard's Antike Bildwerke LXXXVI). 

Höhe und Tiefe des Tones hangt von der Länge und Kürze 
des Bohres ab. Je länger die Flöte ist, desto tiefer der Ton. 
In dieser Beziehung unterscheidet man: avd qtl o i , auch t4- 
Xfioi und vTrsoriXstoi genannt, grofsc Flöten mit tiefem, kräf- 
tigem Tone, theils zur Begleitung der von Männern gesungenen 
Chöre (Poll. Onomast. IV, 8t), theils für die höhere Flötenmusik 
ohne Gesang, z. B. für den pythischen Nomos geeignet (Athen. 
IV, t76e: dXXd xal 7TtQi avXovg tlai (iovaixartceroi , ov juo'- 
vov xovg naq&tviovg xaXovpivovg xal naidixovg , uXXa xal 
rovg avdQehvg, oUivsg xaXovviai rtXtioi r& xal vntqttXeioi. 
Poll. IV, 81: tjvXovv öS tö a%OQOv avXtjfia, ro nv&txop) 3 ). — 
natdixol, Athen. IV, t76c, kürzer (Athen. IV, 176 f: ttal <T 
ol avXol ovrot iXartöovsg twv TfXfiaiv) und von höherem, zar- 
terem Tone. Sie werden wegen ihrer mittleren Gröfse auch 
riliioTzoi genannt (Athen. IV, 182c: sial 6* ol aviol jotg nat- 
dtxoXg xaXovpivoig). Nach Athenäus (a. a. 0.) brauchte man 
sie nicht zum Festkampfe, sondern mehr zu Gastgelagen; doch 
wurden sie gewiss auch zur Begleitung von Knabenchören ange- 



*) Schol. Ar ist. Vesp. 580: Sntos uv Ovfi/utTQOv tö nvivfia nffxno- 
fitvov ijdfTav t^v (ptovr/v rov ctukov notr^fy. 

a ) Böttiger (Pallas Musica und Apoll der Marsyastödter, kleine Schriften 
I. S. 52) sucht zu beweisen, dass die lederne Binde nur spottweise (pog~ 
ßuay was eigentlich den ledernen Riemen bezeichnet, der den Thieren ums 
Maul gebunden wird, wenn sie nicht fressen oder bei Isen sollen, genannt 
worden sei; der eigentliche Name heifse ojopig oder /</A<Jijj(j. — Bei So- 
phokles kommt das Wort (fo^ßaa vor Fragm. LXXX. Brunck aus 
Long in. ntQi vif>ov$ p. 7. ed. Toup.: 7>A«t«i ht /AcilXnv ra KIhi«qxov 
ifkoitodTp y«Q 6 avrjQ xal tfvaolv xnra rbv ZoyoxMa* Ov OfitxQOtq plv 
«vXCaxoK, (fogßfiag äug. Vergl. Cic. ad Att. 11, 16. 

3 ) Didymos (bei Athen. XIV, 034 o) unterscheidet noch die itfUioi von 
den vntQttktioi. 
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wendet, deren zarlere Stimme, um von den Instrumenten nicht 
übertäubt zu werden, eine schwächere Begleitung erforderte. Die 
avXot nagO-ivio • endlich begleiteten den Gesang der Jungfrauen- 
chöre {Poll. IV, 81: xal toig pk> naQ&svioig avXotg naQ&evoi 

7lQO(S€XOQ6VOV). 

Als ganz kleine Flöte erwähnt Athenäus (IV, 174 f) bei den 
Phöniziern das nur eine Spanne lange Giggrasflötchen von sehr 
hohem, scharfem, klagendem Tone, dessen sich auch die Karer 
bei ihren Trauerzügen bedienten {yiyyQa'ivoust, ydq ol Qoivixtg 
iXQtavvo avXotg om&afiialoig to pfy&frog x. %. X.). 

So lange die Technik der Flöte weniger ausgebildet war, 
bedurfte man für die verschiedenen Tonarten verschiedene 
Flöten. Es giebt daher phrygische, lydische, dorische 
Flöten , so genannt nach den ältesten drei Harmonien , von 
denen die lydische höher ist, als die phrygische, die phry- 
gische höher, als die dorische (s. Boeckh, De metris Pin- 
dari. Lib. III. p. 259). Ebenso hatte man auch äolische, 
ionische, syntonolydische u. s. w., überhaupt so vielerlei, als 
nach und nach Tonarten entstanden. Alle enthielten nur eine 
Harmonie, bis Pronomos, der Lehrer des Alkibiades, mehre 
Tonarten in einem Instrumente zu vereinigen anfing 1 ). Athen. 
XIV. p. 631 e: dtonso t\guv Xdtot xa&' BxdaiTjp ccQuoviav 
avXol Ixdairi aQfjtoyia ngoatfogot h xoXg dywoi. TlQovopog 
<T 6 QijßaTog 7tqüqtoc ijvXr)(t€v and ttav avXwv (Meineke 
amtüv) tag dofiovfag 2 ). 

Eine besondere Erwähnung verdient hierbei noch der avXog 
(jtdyadig, eine lydische Erfindung 3 ) (nicht zu verwechseln mit 



') Wahrscheinlich wurde dies durch die vorher erwähnten Pflöcke oder 
Wirbel an den Luftlöchern bewerkstelligt. 

a ) Vergl. Pausa n. IX, 12: Idvögtaq i£ (an ÜQOvofiov av6Qog avty- 
attviog tnayaryoittTa, ig rovg noXXovg. ritug ftiv ye I6£ag avlatv rof/f 
ixravro ol avkrixaC' xal rote (ilv avkriua rfiXovv rb *1(6qiov 6id(foooi 
tfi avroig lg aQfiovtav Jrjv 4>Qvyiov ijitnolrjvto ol uvloC' to 61 xalov- 
fitvov Avdiov h avXoif ijvXhto dllotatg. JTQovofxog 61 i^v, og notarog 
inevötjoev avXovg ig anav dofiov(ag ^oviag innt}6s£(og ' nawTog 61 6iä- 
yo(>« ig roffovto fitlrj int avkolg rjvltjoe rotg avxotg. Aiyeiai 6i 
tag xal rov nQoounov xtp a/r^uat xal ry rov nttnbg xtv^an atofjaiog 
ntotoowg 6i] xi frep7Tf xd Maxau. 

3 ) Athen. XIV, 634 c: Av6og xe ftdya6ig «i/Xbg rjyitaO-ot ßoiji. 
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dem Saiteninstrumente gleichen Namens), die besonders zur Be- 
gleitung der Kit harn gebraucht 1 ), nach dem Zeugnisse des Ana- 
xandrides bei Athen. IV, 182d (Mdyccdu> Xcdtjöü) fiixgöp a/*a 
o-o* xal iityav) 2 ) hohe und tiefe Töne verband, also mehr als 
eine Octave enthielt 3 ). 



II. 

CHARAKTEK, URSPRUNG UND VERBREITUNG 

DER ELÖTE. 

Wie verschieden Form und Gröfse der Flöte, so man- 
nigfaltig ist auch ihr Ausdruck 4 ); denn sie enthält die Töne 
des Schmerzes, wie des Jubels und der Begeisterung, der rau- 
schenden Festlust, wie der stillen, sehnsüchtigen Trauer 6 ). Wie 
in dem Dionysosdienste, mit dem sie aufs Innigste verbunden 
ist, nicht nur des Gottes Leiden, sondern auch seine Freuden 
gefeiert werden, wie aus ihm der erhabene, schwungreiche Dithy- 
rambus nicht minder als die alle Schranken überschreitenden 
Phallosgesänge hervorgingen, und aus Dithyrambus und Phallos- 
liedern wieder Tragödie und Komödie sich entwickelten , so um- 
fasst auch die Flöte beide Extreme, den Schmerz und die Lust, 

') Athen. XIV, 634 e: Kai og, fyij, /IlSvyiog 6 ygitfifinrixog tv raTg 
ngög "liai/a dyTifyyriifeatv fidya^Siv uvkov xttktt rbv xt9ttQiorij()iov. 

*) Vcrgl. Athen. XIV, 634 d: Tyvifarv 6' fv J«ti/p^ ntol ovo- 
fictOHuv Ifyet ovttog „'0 fiayaiig xakoxifxtvug «vkog" xal ndktv „A/a- 
yaöig iv Taurqi ofrv xal ßaQvv (f&oyyov Imdetxvviat, toe % Av(t$avüq(- 
tfi?c Iv 'Onkofi«xtp (fijol" x. t. I. 

*) Boeckh, De metris Pindari p. 265. 266. Schon die Alten waren 
über dies Instrument nicht mehr ganz im Klaren. 

*) Sehr treffend bezeichnet Pindar (Ol. VII, 12) diese Mannichfaltigkeit, 
indem er die Flöten 7idfi(f>wot nennt; ein Aasdruck, der sich nicht auf die 
Zahl der Töne, sondern auf ihre Beschaffenheit bezieht. Vergl. Pindar 
Pyth. XII, 19. 

*) Schol. Ar ist. Aves. 217: rofe ffofe lUyoig: awl rov roig »gq- 

VOH- ttQT)T<U d> «TT 6 JOV ? * kfyilV. /ftfvflOS M (fUjOlV, OTI o/ TtQOS av- 

kbv tidofxtvot 9(>fivoi' tov yaq ttvkov ntv&tfJiov vnetlry&ai. — 
Eurip. Bacch . 379: fitia ai/kov ytkdaai. Soph. Trach. 215. 216. — 
II > inri in Mercnr. 152: IfxtQong ßQopog aiktov. 
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die in der Aufregung des Gemüthcs ihre gemeinsame Quelle 
bähen. Einseitig ist es daher, die Flöteumusik nur als klagend 
und traurig aufzufassen. Denn wenn diese Eigenschaft ihr auch 
keinesweges abzusprechen ist, wie z. B. die karischen und ma- 
ryandinischen Flötenweisen vorzugsweise als klagend bezeichnet 
werden 1 ), so druckt sie doch nicht ihr ganzes Wesen, sondern 
nur eine Seite ihres Charakters aus. Und wenn Pausanias 2 ) be- 
richtet, dass der in der ersten Pylhiade eingesetzte aulodische 
Wettkampf bereits in der zweiten abgestellt wurde, weil die zur 
Flöte vorgetragenen Gesänge düster und klagend gewesen 3 ), so 
fällt dieser Vorwurf mehr dem Inhalte der Gesänge, als der mu- 
sikalischen Begleitung zur Last. Hätte man der Flötenmusik an 
sich diesen Charakter beigelegt, so würde nicht fortwährend bei 
den pythischen Spielen der Wettkampf des blofsen Flötenspiels 
ohne Gesang {\piXii avltjdtg) gestattet worden sein. 

Während also die Kithara die Leidenschaft besänftigt und 
dem Gemüthe mafsvolleBuhe verlernt, so ist der Charakter der Flöten- 
musik Erregung und leidenschaftliche Bewegung. Deshalb nennt 
sie Aristoteles orgastisch (Polit. VIII, 6) 4 ) und pathetisch (VIII 
7), und wie Dichter und Philosophen dafür Zeugniss ablegen, so 
spricht dafür die mannichfaltige Anwendung der Flöte zu heili- 
gen und profanen Zwecken; denn nicht nur mit dem Cultus 
des Bacchus und der Cybele ist sie unzertrennlich verbun- 
den, sie begleitet auch Päancn und Hymnen anderer 

') Schol. Arist. Equitcs. 1337: rä Kaotxa avXrjftara xal ftiXrj &Qt)- 
j'wrfij tialv. Schol. Aesch. Pers. v. 933: Kai avXol yaQ tlot Maqtaviv- 
yoi, tntTijötujTaToi eis ras tfpijvydVac. 

l ) Pausan. X, 7, 3. 

3 ) Kai auXqtMav Ti xatiXvOav, xarayvonsc ovx (trat äxovoua 
tv<f>T)fj ov. — 17 yctQ avXqxSfa uu.i, (nach Bernhardy's Verbesserung, Griech. 
Literaturgescb. II, 315, anstatt fitXitr]) re avXtov tu axv&otonojara xal 
iXtyiia xal itoijvoi, nyoOqJöpcva roig avXoi$. 

*) In <f ovx (Otiv 6 ai)Xbq ri$ixov aXXa fiäXXov 6 gytaar 1 xov. Ueber 
den homöopathischen Gebrauch der Flöte zur Reinigung (xd&aoois) der Lei- 
denschaften siehe besonders Eduard Müller, Geschichte der Theorie der 
Kunst bei den Alten I. S. 121 fg. Plato verwies wegen dieser ihrer auf- 
regenden Natur die Flöteumusik ganz und gar aus seinem Staate (Plato, 
de rep. 399 d), wobei er nur die von Aristoteles (Polit. VIII, 7) gerügte 
Iuconsequenz begeht, dass er die phrygische Harmonie duldet, die einen 
gleich pathetischen und enthusiastischen Charakter hat, als die Flütc. 
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Götter. Die Lakedämonier und Lydier ziehen beim Schalle der 
Flöten in die Schlacht [Plutarch. De mus. 26 x ). Herod. 1, 17. 
Athen. XII, 517a). Die Argiver bedienen sich ihrer zum Ring- 
kampfe (ndlij. Plut. De mus. 26). Auch zum Pentathlon 
wurde die Flöte geblasen. (Päus. VI, 14. Plut. Mus. 26.) Auf 
den Schiffen waren Flötenspieler, um das taktmäfsige Rudern zu 
erleichtern und zugleich den Muth und die Rüstigkeit der Ruderer zu 
beleben (tQtijQavlijg. Poll. Onom. IV, 71: symphoniaci. Zumpt 
zu de. Divin. in Caecil. 17). Bei Opfern (Schol. Arist. Aves. 
857), bei feierlichen Spenden (Plutarch. Sympos. VIII, 8.4), 
bei Gast malern, namentlich bei den mit ihnen verbundenen 
Festzügen t ■/.■<■•• ■■•= . Schol. Arist. Pac. 534), zu Hochzeiten, 
zum Tanze 2 ) {Poll. IV, 73. IV, 75), kurz überall finden wir die 
Flöte, wo es gilt, Lust, Jubel, Begeisterung, Leidenschaft zu er- 
regen, oder der leidenschaftlich erregten Stimmung des Gemüthes 
den entsprechenden Ausdruck zu geben. (Arist. Pol. VIII, 7: 
7tä<Sa yccQ ßccx%€la xal näöa y rotamtj xlvij(Hg pukuSja %&v 
oyyavLov iativ iv totg avloXq.) 

Aus dieser Eigenthümlichkeit der Flöte gegenüber dem be- 
ruhigenden Charakter der Kithara erklärt sich der Kampf der 
Aulodik und der Kitharodik, der in der Culturgeschichte des 
griechischen Volkes erst spät ausgeglichen erscheint Dieser 
Kampf der Kithara mit der Flöte, des Apollo mit dem Dionysos 3 ), 
der Ruhe und Einfachheit im Gegensatze zur Beweglichkeil und 
Mannigfaltigkeit, zieht sich durch das ganze Natur- und Geistes- 
leben der Griechen hindurch, und findet sich besonders bei den 
Atheniensern in Kunst und Litteratur scharf aufgefasst und aus- 
geprägt. 

Die Flöte wird, wie die Musik überhaupt, auf göttlichen Ur- 



f ) naq oIs {Aaxtdtxifiov(ois) ro xaXovptvov KtttnoQUov rjvXuro yti- 
lo( t onöiE roif noXepioig iv xoOfxq> nQooytoav paxMlofiiVoi. 

*) Athen. XIV, 618 c: avXjoeoyv d' tlolv ovofxaaCat, <5ff «yijcrt TQvyiov 
iv JevrtQip 'Ovoftaotüv, aide „xtSpog, ßovxoXtaCfios , y(yyQ(t$, WQaxtofios, 
intyctlXos, x°Q*'°S> xaXUvixos, nokfAtxov, yövxwfxos, aixwvotvQßrj, &vqo~ 
xomxov x. r. X. ravta Sk navrtt fiet* oQ^rjoetos rjvXeiro. 

*) Plutarch, Ueber das fi zu Delphi S. 389 (vergl. Härtung, 
Ueber den Ditbyrainbos in Schneid ewin's Philologus. I. Jahrgang. 3. Heft. 
184C). 

J. Sommerbrodt, Scaenica. 20 
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Sprung zurückgeführt. Athene 1 ), heisst es, verfertigte die erste 
Flöte aus einem Hirschknochen , und hlies darauf beim Mahle 
der Götter, ihre durch das Aufblasen der Backen und die ge- 
waltige Anstrengung entstellten Gesichtszüge erregten den Spott 
der Hcre und Aphrodite. Betroffen eilt sie auf den Ida, wieder- 
holt ihr Spiel vor dem Spiegel einer Quelle, wirft voll Entrüstung 11 ) 
die Flöte weg, und beschwört Unheil über den, der sie aufheben 
würde. Marsyas, ein phrygischer Silen, Sohn des Olympos 8 ), 
findet sie, bildet ihren Ton mehr und mehr aus, und wagt es 
endlich, sich mit Apollo in einen Wettstreit einzulassen. Apollo 
singt zur Kithara, Marsyas spielt die Flöte, die Musen übernehmen 
das Richteramt. Apollo bleibt Sieger, hängt den Marsyas zur 
Strafe für seine Verwegenheit an eine Fichte auf, und zieht ihm 
die Haut ab 4 ). 

Wenn auch ein national-griechisches Element in diesem My- 
thus nicht zu verkennen ist, vor Allem die Thatsache, dass die 
Flöte in Griechenland nicht einheimisch, sondern mit dem Dio- 
nysosdienst aus Kleinasien eingewandert ist, so gewahren wir 
doch leicht die athenische Färbung, die er angenommen hat 
Nie haben die Athenienser, sei es aus Eifersucht gegen die Böo- 
tier, sei es, weil die durch das Flötenspiel herbeigeführte Ent- 
stellung des Gesichts ihrem Schönheitssinne widerstrebte, sei es, 
weil der orgiastische Charakter desselben der Jugeudbildung nach- 

') Hygiu. Fab. 165. Apollod. I, 4, 2. Pausan. I, 24, 1. Aristot. 
Polit. VIII, 6. Plut. De ira p. 456 d. Athen. XIV, 616 f. 

a ) duoötp&uXpov ataxog ixtf>oßr\^ttoav uvittg Ix x^olv ßalttv. Athen. 
XIV. 616 f. 

3 ) Wach Andern Sohn des Hyagnis, Plut. De rous. 5, der Sohn des 
Oeagros. Hygin. F. 165. Olympos dagegen ist Marsyas' Schüler; Pausan. 
X, 30. Am Allgemeinsten Strab. X. p. 470: xal ZeiXtjvov xui Maqovav 
xal "OXvpnov ovyuyovreg elg ?v xal ivQtrag avXwv Imoqovrreg. Par. 
Chronik Ep. X. 

*) Die Sagen, welche dem Apollo die Erfindung der Flöte zuschreiben, 
scheinen spateren Ursprungs zu sein. Plut. De mus. 14: r/*6tg <T ovx äv- 
&qu)jiov uva nagtXußufxtv tVQtiriv rtäv Trjg fAovaixfjg dyaitüiv, dXXd löv 
ndoatg ittig agtratg xtxoafirjfiivov 9tov, *AnoXX<ovtt' ovit y«<> MaQOvov, 
fj 'OXvpnov, ij 'Yayvtöog, äg UVSt olovrat, fvgrjfia 6 avXog. ov fiovi) 6k 
xi&xqu linoXXttwos, uXXd xal avXrjTixijg xal xt&aQunixijg ««5p«T*jff 6 »eog 
x. t. X. Vergl. Böttiger, Pallas Musica und Apollo, der Marsyastödter, 
in Böttiger's Kleinen Schriften, von Si 11 ig. I. Bd. 
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theilig erschien 1 ), der Flötenmusik ihre volle Gunst zugewendet, 
so wenig es auch in ihrer Macht lag, sie aus ihrem Göttercultus 
zn verdrängen. Wenn sie daher auch der Athene, als Göttin 
der Künste und Wissenschaften, die Erfindung der Flöte nicht 
vorenthalten konnten, noch wollten (Arist. Pol. VIII, 6: rjj d& 
Id&yvcf t^v inKJi^firjv negiTi&efifv xal %rjv i&%vr}v)i so lässt 
doch der Mythus sie das Flötenspiel verwerfen, weil sie es mit 
der Schönheit unverträglich findet. Ebenso zeigt sich Apollo, als 
Gott der Ordnung und harmonischen Ruhe, der zu wildem Tau- 
mel aufreizenden Musik abgeneigt. Daher sein Kampf mit Mar- 
syas und die grausame Bestrafung desselben 2 ). Dem Bacchusdienste 
dagegen war die Flöte eigenthümlich. Daher ist die Vervollkomm- 
nung der Flöte, die Ausbildung der Flötenmusik einem Silei aus 
dem Gefolge des Dionysos zugeschrieben, und nicht ohne Grund 
erscheint Marsyas auf Bildwerken als Begleiter der Cybele, da ja 
nicht minder wesentlich ihrem Cultus die Flöte war. 

Die Heimath des Flötenspiels ist Phrygien. Homer nennt 
die Flöte auf der Seite der Trojaner 8 ). Von Kleinasien 
wanderte sie mit dem Bacchusdienst nach Griechenland, wo 
sie sich allmälich 'einbürgerte, nach und nach die ursprüng- 
liche Bacchantische Wildheit ihres Wesens mäfsigte, in Folge 
vielfacher Veränderungen und Verbesserungen in der Technik 
immer mannigfaltiger und vollkommner wurde, und mehr und 
mehr auch in andern Culten, selbst in dem des Apollo Eingang 
fand 4 ). Dieses Verdienst der Uebersiedelung aus Kleinasien nach 



•) Arist. Polit. VIII, 6. 

2 ) [Vgl. Sommerbrodt, d. altgriech. Theater S. 55). 

^ Hon. Iii ad. X, 11 sq. : "Htoi ut is Tttdiov ro Tqmixov a&QrjOftev 
&avfjaCev nvQtt noXXit, t« xaltro 'Jho&t fTQo, avltSv GvQfyytov r ivon^v, 
opadov r avO-QMTHüv Athen. I, 16 a. b.: 6 yovv l4yafA(fivojv avkdiv av- 
Qiyyatv x tvonrjv dxovti. ttf df t« ovfjnoöia ov necg^yayiv, TtXr\v iv ry 
l Onlonoitt} (II. XVIII, 494) ydfjuov yivofitvtav avlovs fdvrjfiovtvti • roTg 
ßttQßaQois ano6C6taat xovq avkove. [Vgl. Westpha|l, Gesch. der 
alten -Musik]. 

4 ) Plutarch (Be mus. 14) sagt, am zu beweisen, dass die Flöte von 
Apollo erfunden worden sei: äijXov ix rdÜv %0(><ov xal #t/<rwuv, uf 7Tqo<J- 
ijyov fJti ccvXtiiv TfjJ $tip. [Ueber das Flötenspiel im Apollo-Cultus s. Overbeck, 
Ber. über die Verh. der sächs. Ges. der VViss. Phil.-hist. Cl. XXV S. 115]. 
Ueber Athene s. Poll. IV, 77. 

20* 
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Griechenland wird auf den mythischen Namen Olympos über- 
tragen (Plutarch. De mus. 7: ovtog yaQ naiöixä ycvofAevog 
Mccqövov, xal zip avX'qdiv pa&<av naq avtov, tovg vopovg 
zovg ctQfiovtxovg i%ijveyx*v tig %i\v l EXkdSa). Ein zweiter 1 ) 
aus derselben Familie, in der die Kunst des Flütenspicls erblich 2 ) 
war, vertritt eine spätere Zeit der griechischen Auletik. Auf 
diesen ist, wie es scheint, die Nachricht bei Plutarch (De raus. 7) 
zu beziehen, dass er einen vopog avlrjnxog auf den Apollo com- 
ponirt habe. Er beginnt also die Vermittlung zwischen der 
hellenischen Kitharistik und der asiatischen Auletik, und bahnt 
die Versöhnung des Apoll an, die später von Sakadas 3 ) voll- 
zogen wird. Die Flötenmusik ist aus ihrer abgesonderten Stel- 
lung herausgetreten, und hat sich mit der Kitharmusik zu ver- 
tragen und zu verbinden angefangen, um mit ihr und dem Ge- 
sänge vereinigt die griechische Musik auf ihren Höhepunkt em- 
porzubringen , andrerseits aber auch in Folge der Uebergrifle, 
welche die eine in das Gebiet der andern sich erlaubt und durch 
welche die Kunst zur Künstelei herabgewürdigt wird, ihren all— 
mälichen Verfall herbeizuführen 4 ). Die ausführliche Erörterung 
dieses Punktes, namentlich die Darstellung des* Einflusses, den die 
Flötenmusik auf die Ausbildung der verschiedenen Tongeschlech- 



») Suidas s. v. "Olv/unog zählt drei verschiedene Anlöten Olympos 
auf. Plutarch a. 0. zwei. Vcrgl. F. Ritsch 1 in Ersrb und Gruber' s 
Encyklopädie. 3. Section 3. Th. Art. Olympos. 

3 ) Dies ergiebt sich aus Plut. De mus. 7: tivat fie rov "Ohfinov rov- 
iov (fttolv eva luv an 6 nou/Tou 'Okvftnov rov Manovov, ntnoirjxoiog etg 
roi/g teovg ioi>g vofiovg. 

*) Pausa u. II, 22, 9: Kai jo l##oc iy *An6lXam diafiivov ig rovg 
avlrjTtig ht anö Maqoioi xal rijg afi/Mtjg rov Zilrpov nav&ijvat d\« 
tovtov doxtt rov ZaxaSav. 

*) Aniser unzähligen Stellen der griechischen Komiker Plato, De legg. 
III, 700, wo er von der frühern Zeit im Gegensatze zu seiner eigenen von 
dem Zustande der Musik spricht: fiträ 6t xavta noo'ioviog rov xqovov 
äg^oyrtg fiiv rijg aftovaov naoavo(x(ag notrjral lylyvovro tfvoet fiev jroiij- 
rtxof, ayvtofiovtg dt ntol to tiixatov rijg Movoqg xal ro röfiiuov, ßax- 
Xtvovreg xal pallov rov Siovrog xarexo/uevoi vtf fidovfjg, xtqavvvvrt c 
6k ÖQrjvovg tf vfivotg xal naitovag 6 > »vQttfißoig, xal avltpdtag 
tri ratg xi&aQ(p6(aig pifxovficvoi xal ndvra c/c ndvra £vva- 
yovreg, fiovatxrjg äxovreg vn avoiag xaraxf/ev66fievoi x. x. L 
Plut. De mus. 30. 
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ter und Harmonien ausgeübt hat, gehört in die Geschichte der 
griechischen Musik , in deren Entwickelung die Flöte ein be- 
deutendes Moment bildet. 

Eine Epoche, die historisch feststeht, ist die Einführung 
der Flöte in den pythischen Wettkampf, durch welche sie in 
Griechenland sich das Bürgerrecht erwarb und nationalisirt wurde. 
Sakadas, der bei der ersten durch die Amphiktyonen in der 
48. Olympiade veranstalteten Feier der pythischen Spiele im 
Flötenspiele siegte, besänftigte durch die pythische Flötenweise 
(avXijfia nv$ix6v)j die er vortrug, den alten lange gehegten 
Mass des Apollo gegen die Flötenspieler und beendete so den 
Jahrhunderte hindurch fortgeführten Kampf der Kithara- und 
der Flötenmusik 1 ). Zwar erfuhr die Flötenmusik noch oft An- 
feindungen und Einschränkungen, wie denn schon in der zweiten 
Pythiade der aulodische Wettkampf eingestellt und nur das Flö- 
tenspiel ohne Gesang (avkrjuxij) beibehalten wurde 8 ) ; allein ihre 
Anerkennung in Griechenland war einmal entschieden, und weit 
und breit erstreckte sie sich bald über alle griechischen Völker- 
stämme. 

Eine besonders günstige Aufnahme fand sie bei den Böo- 
tiern, denen das Rohr ihrer Seen ein vortreffliches Material zu 
Flöten darbot 3 ), und die von ihren Gesetzgebern durch besondere 
Ehrenauszeichnungen und Belohnungen zur Ausübung des Flöten- 
spiels angeregt wurden 4 ). Daher wandten sie ihm eine solche 
Liebe zu, und erwarben sich bald so grofse Fertigkeit, dass Böo- 
tien für Griechenland als der Hauptsitz des Flötenspiels zu be- 
trachten ist, aus dem später ebenso die Flötenspieler in alle 
Länder auszogen, wie früher kleinasiatische Künstler, Phrygier 

*) Pausa n. II, 22, 9, siehe oben. 

a ) Pausa n. X, 7, 3. Vergl. Krause, Die Pythien, Nemeen und 
Isthmieu. S. 25. 

3 ) Pindar. Pyth. XII, 26. 27. — Von der Bereitung des Flötenrohres 
handelt Theophr. Hist. plant. IV, 11. Böttiger, Pallas Musiea und 
Apoll, der Marsyastödter, a. a. 0. S. 13 fg. 

4 ) IM uta rr Ii. Pelop. 19: "Olws riji nt(A rois fQaaras awr\&t(as 
ov/ toOntQ ol noitjial Xfyovai Qrjßalovs ro Aatov 7ta&o( aqxh v nttQe- 
oxev, älk' ol vopo&ftat, oi ro tf vott »vpoeiMs avimv xal axgccrov avitvai 
xal dvuyQatvtiV iv&vs h Jtatötov ßovl6fU90t f nolvv piv ävipttavio xal 
anovSy xal naittq ndatj tbv avkov, eis npn* *«* nQotfolat äyovttg. 
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und Lydier, Griechenland durchwandert hatten. Die griechische 
Komödie legt in ihren spöttischen Ausfällen gegen die Thebaner 
davon vollgültiges Zeugniss ab, und ein Antigenides, Isme- 
nias, Pronomos und Andere brachten, zum Theil auch durch 
die bildende Kunst verherrlicht, ihr Andenken auf die Nachwelt. 

Auch die Spartaner (nach Chamälcon's Aussage bei Athen. 
V, 184d: siaxsdatpovtovg xai Ofjßaiovg ndviag avXeXv pav- 
&av€tv) waren eifrige Beförderer und Pfleger des Flötenspiels; 
es begleitete bei ihnen sogar, wie Aristoteles erzählt, ein Ghorage 
selbst seinen Chor mit der Flöte 1 ). 

Die Argiver, denen Herodot*) in Bezug auf musikalische 
Bildung eine der ersten Stellen unter den Griechen anweist, 
brachten Künstler wie Sakadas hervor, die Insel Kreta einen 
Thaletas 8 ), 

Nach dem persischen Kriege beschäftigten sich auch die 
Athenienser, die in ihrem Wissensdrange und in ihrem künst- 
lerischen Sinne alles Neue ergriffen, mit dem Flötenspiele. Die 
Besten und Edelsten liessen sich darin unterrichten (Ar ist. Pol. 
VIII, 6. Athen. V, 184. d). Allein dieser Eifer war nicht von 
langer Dauer. Alkibiades, ein Schüler des berühmten Flöten- 
spielers Pronomos (Athen. V, 184d) 4 ), der Repräsentant des 
echt atheniensischen Geistes, verwarf es 9 ), wie Athene in dem 
vorhererwähnten Mythos, als unedel und eines freien Mannes 
unwürdig, weil es das Gesicht entstelle und den Gebrauch der 
Stimme verhindere; und seitdem verschwand es mehr und mehr 
aus dem Kreise der atheniensischen Bildungsmittel 6 ), zumal da 
Plato und Aristoteles es als durchaus ungeeignet erklärten, eine 
sittliche Stimmung hervorzurufen. Gewiss fühlten die Athenien- 
ser, wenn sie es auch nicht klar aussprachen, dass für ihren 



') Ar ist. Pol. VIII, 6: xai yaQ iv AaxiSalfiovt Tig /fo^ijyoff avtbs r/v- 
Xt)<st X°QV- 

*) Her od. III, 131: Idfyyuot tfxovov uovoixijv (hat 'JEÜUiJvwv nfHÖroi.' 
3 ) Vergl. Bernhardy, Grandriss der griechischen Literatur I. S. 256. 
[E. Hiller, Sakadas der Aulet. Rhein. Museum XXXI. S. 76 ff ] 
«) Nach Andern ein Schüler des Antigenides. Gell. XV, 17. 
») Plutarch. Alcibiad. 2. 

•) Gell. XV, 17: Ea res cum percrebuisset, omnium tum Atheniensium 
consensu disciplina tibiis canendi desita est. 



Digitized by Google 



— 311 — 

ohnehin leicht beweglichen und erregbaren Geist der Ernst und 
die Würde der Kithara geeigneter sei, als die orgiastische Flöte. 
Ebenso sehr jedoch, und vielleicht noch mehr, als der Einfluss 
eines Aikibiades, Plato und Aristoteles, ist hierbei die Gering- 
schätzung der Böotier in Anschlag zu bringen, denen sie in die- 
ser Kunst niemals gleichzukommen horten durften. Schon die er- 
wähnte Anekdote bestätigt diese Behauptung, indem der Wider- 
wille des Aikibiades gegen das Flötenspiel in die Worte aus- 
bricht: „Mögen die Thebaner Flöte blasen ; sie wissen Nichts zu 
sprechen." Andere Züge sind von Böttiger in der oft angeführ- 
ten Abhandlung gesammelt worden 1 ). Trotz aller höhnischen 
Reden jedoch, mit denen sie die Beschränktheit der Böotier gei- 
selten 2 ), und selbst diesen sonst unbestrittenen Ruhm im Flöten- 
spiele zu verkleinern suchten, waren sie doch genöthigt, zu ihren 
Festen aus Böotien Flötenspieler kommen zu lassen, und konn- 
ten in dem beifsenden Spotte nur einen geringen Ersatz für 
die grofsen Geldsummen finden, die sie auf deren Bezahlung 
wenden mussten 8 ). Denn auch in Athen kam das Flötenspiel 
bei den öffentlichen Feierlichkeiten nicht nur nicht ab, sondern 
machte vielmehr, nachdem die tragischen und komischen Chöre 
verstummt waren, nur noch selbständiger auf der Bühne sich 
geltend 4 ). 



») Pallas Musica und Apollo, der Marsyastbdter. Kleine Schriften. 
1. Th. S. 36 fg. 

J ) Schon Pindar (Olymp. VI, 90) spricht mit überlegenem Scherze 
von dem spruchwörtlichen BouoiCa vg t mit dem man die Thebaner brand- 
markte. 

3 ) Demosth. in Mid. 43 a: TQCtytptiotf xexoQVyyxi nore ovros' iya> 
6' avkriiaZs avSpciof xal ort iovto xo dvaltofia Ixeivrji rrjs öanavrjs 
noXly nltlov iartv. ovJtlg iyvott drinov. 

«) [Vgl. J. Sommerbrodt, das altgriechische Theater. S. 54 ff.] 
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